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Preface 



Preface 

We present to the student, interested in a detailed study of Arabic grammar, Part II of 
Lisan-ul-Quran. 

This book deals with both (i) grammar and syntax (^Jl IIp), which has to do with 
the construction of sentences and (ii) morphology (^^ jUf ) which has to do with the 
formation of the word and the conjugation of verbs. 

" a 

In Arabic the science of syntax (y^i\ JUf ) is typically concerned with the declension 
of nouns and verbs (when they become a part of speech), in response to the factors of 
declension. The student has already been introduced to the concept of declension in Part I. 
In this part the subject has been dealt with in a little more detail. In order to pave the way 
for a better understanding of what is to come, we give here a brief summary of declension. 
Declension is of three kinds: 

(i) Evident Declension (£^UaJl 4>^0. in which the three cases of the noun 
(nominative, accusative and genitive), as well as the three cases for the declinable 
imperfect tense verb ^jL^lii (indicative, subjunctive and jussive), are indicated by 
evident symbols such as vowel signs or letters, sometimes by the retention or elimination 
of a particular letter. 

(ii) Positional Declension (J^Ul vl>V'): This is resorted to in the case of 
indeclinable nouns and verbs (&£Jl JliWj l&Z.*f\), whose vowel endings are invariable 
i.e. they do not vary in response to the factors of declension. Here the indeclinable noun 
or verb is said to be in a particular position with regard to declension e.g.: If the detached 
personal pronoun ">" (which ends indeclinably in a h^i on the /j) occurs as the subject 
in a nominal sentence, it will be declined positionally as "in the nominative position" 

(iii) Notional Declension (!jj^\ ^'jty): This comes into play when a weak letter 
(«JJI or *L[) is unable to support a particular vowel sign for phonetic reasons. The sign 
denoting declension is in this case assumed to exist on the weak letter, or on an 
eliminated weak letter. In other words, this mode of declension is based on the notion that 
the vowel sign exists, but cannot appear because of the mechanics of pronunciation. 
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Preface 



Most chapters of the book discuss issues related to both syntax and morphology. 
However there are chapters where the emphasis is on morphology such as those dealing 
with the classification of the triliteral verb, the categorization of unsound verbs, the 
derived forms of the verb and the formation of active and passive participles of each 
derived form. In all these chapters morphological rules have been explained in 
considerable detail to give the student an insight into the phonology of the language. 
Morphological principles may seem a bit bewildering to the student at first, but they 
become easier to understand with increasing familiarity. Two facts, if kept in mind 
regarding these rules, are an aid to understanding: 

(i) These rules are almost entirely based on the mechanics of pronunciation. 

(ii) They fall under two main headings: 

a. J^^i: changing one weak letter for another, e.g.: An dA) for a j\j, or a j\j for a 
*Ij., or eliminating a weak letter, (the weak letters are «Jiit, j\j and *Ij). 

b. JUj^I: changing a sound letter for another, e.g.: ^ for a $&> as in the derived verb 
form 3^=^Kthis was actually 3~*"0- 

The student is advised to study careMly the footnotes of the book in which 
morphological rules have been elucidated. 

The last few chapters deal exclusively with topics which fall under syntax: 

jIjUl t JUJlt jiJa-Jl J^iiUl and *&H JjiiUl. These subjects have been mentioned at 
the end of the book because they are not included in the basic components of speech. 
However, they constitute a very important study because they enrich the language by 
opening new vistas of meaning. 

Like Part I, Part II of this book is also equipped with extensive exercises on applied 
grammar, which include sentences for translation from English to Arabic and an exercise 
on Quranic verses so as to give the student a taste of the matchless literary excellence of 
the Quran. Guidelines for the teacher given in the beginning of Part I of the book are also 
relevant to the teaching of Part II. 

^\\j*\ LJ jjtbtj 0\j \juu ^J^h 0\j pJjSJl <^jJ UaJU ^»j£jl JL^Jl IJL* Jaiu jl JLJ JUj 4&I j 






.^LPJjl ^^lj» a^o, 
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Classification ofthe Triliteral Verb. 

CHAPTER 1 



7 



Jj^jOJl 



Classification of the Triliteral Verb and 

the Imperfect Tense 



^U^i^j (>) ^^)lOl>1 







^uii 


* - t% 


^uii 


> 


s 




* * 


y 


s 





7%Z3 


V 


s 


* » - 
S^^! 

s 


- ^. 
^J^ 


s 


s 







s 


s* 


> * - 


s " 


J 


y 




C>i 


Yf 



Explanatory Note: 

In Part I, we learnt that the *l_9 and fi letters (i.e. the initial and final radicals) of the 
triliteral ^&l JiiJl ( V erb in the perfect tense) are invariably vowelled with siJi, a. The 

Cj^ letter (i.e. the middle letter) may be vowelled with 2L^ii ^ al *> u or 5>1 < L The 

vowelling of the j** letter depends on the generally accepted usage. 



(i) 



* £ ' />! 






!% are those verbs which are composed of three root letters, which may be referred to as 
radicals, *li being the initial radical, j^ the middle radical and fi the third and final radical. 
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Classi/ication ofthe Triliteral Verb. 



How to Form the Imperfect Tense 
from the Perfect 



^UJl '# ^jUa^Jt ^j^ £$$ 



1. In order to change [^f^ ^ 1 ( the P erfect tense ) into ^j 1 ^ 1 ( the imperfect tense), 
first we attach a prefix of one of the following letters (0 <.<j io <S) to the *li letter. Then 

the s& letter is made vowelless (oT^)- 

These four letters (d nj co tl) are called ^3U=— iJl <-> °>^— »-. They pertain to the different 

persons. All the 3 rd person forms will be preceded by *L> except the singular feminine 3 

person and the dual feminine which will be preceded by *Ij. 

The 2 nd person forms will all begin with *U. The singular l st person will begin with ij—~* 

and the dual and plural l st person will begin with d. The tejU* — Jl J> }>of the triliteral 

verb (Jg-i^l 3"^') will always have a 3__^. It will be explained later that the imperfect 

also has some suffixes which denote gender and number. 

2. Like ^tis j^, the vowelling of the j* letter of ^jUill may be damma, fatha or 
kasra. Only the dictionary will show which vowelling is used with any particular verb. 

3. The £j> on the fi letter of £jUi)1 is variable, it can change to fatha and can also be 
replaced by O^i». Details will follow later. 

9 O 

The imperfect tense f- jUilll ^l denotes both the present and the future. 
Therefore, "a^CJl J\<Lj&" may be translated "I go to the library. / I am going to the 
library. / 1 will go to the library." 

How to Deterntine the Category ffs& <£&» ^ &?* "<$? 

(ub) of the Triliteral Verb 

The classification of the triliteral verb in Arabic simply refers to the vowelling of the 
^ letter in both the perfect and the imperfect tenses. ( 



(i) 



In the Arabic dictionary the vowelling of the imperiect is indicated in brackets beside the verb. 
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Classification ofthe Triliteral Verb... 



o 

1. All verbs in which the ^ letter of °^f Ul '£A\ has nfatha and the ^s- letter of the 

% ** JL ° 

imperfect tense (^jUklli) has a damma will come under one category (^L?). For 

recognition of this ^Ij, the verb >aJ is presented. 

*> s ** 
Therefore, if a verb is categorized as belonging to>^ — J v_jL, it means that like >a ;, 

the^p letter of the perfect tense has afatha and the &* letter of the imperfect (f jU^Ji) 

has adamma. E.g.: 4^s s-^ c -^ -^ c ^JtJ^Jo 4 tj^Wjro^- 



2. Similarly, verbs in which the ^ letter of ^ &l ^iiJl is ^yii and the j*e letter of 
£- jU^Ui is also t-j^» come under ^tii u^b. 

s- ^ s s j- s s ** -** -* 

3. All verbs in which the j*p letter of ^&l is ^y^ and the j-p letter of ^jUaiJlis 
j^5L* come under s->jv> «— *Vj. E.g.: ^^ «"j c Ir^-Lr^ c O^r^D^ c ^j^^j^. 

4. Those verbs in which the ^ letter of ^O is jjL<Z> and the ^ letter of \ jC^LS\ is 

,° -* * s -* 

^jIjl* come under ^y ^b. E.g.: «j>o ©^5 c ^«j ^ c *-*Uu *^ c dWj dX>^>. 

0,0 o 

5. Those verbs in which the ^ letter in both ^f UJl and f jli-lJl is j^liC come under 

-* Jl x 

s-r»- cjb. E.g.: o^^j}. 

o.e 

6. Those verbs in which the j^ letter of both ^f llil and ^jU^lii is ^jl^» come under 
f j^ *VH- ^g» *VjA> *-rV t Jj<-> 0*j c J-*^j J-u* 4 (^j^. 

In Arabic, the majority of triliteral verbs (-?>~>Ji £s£wl JL**-) come under the first four 
categories. Very few verbs come under ^Tl-Aj and s-^>-. 

Exercise 1 

Change the following perfect tense verbs into the imperfect tense, with attention to 

the s-^: 

ciij — j tJal^ clJJ? tJjti caJj cJj!*— 4j5"i 4jiaJ cjL>- c^j^ ^l-^ 4 u U^ 4 bi Cj^-S^ ct- j>-:y*£U cJb 

. Jij 4CU$^ CCU^^ ^S^j^ <*&j>- 
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Classification ofthe Triliteral Verb., 



tjj — p tdilatJS^ ^j* t^iS" L u^* c (*>* c p-^ ^J^ ^jr^ L £*-j 'j^ ^r^ <<~ip '^r^ s-^ 

. \*&$ (.^^uS ttJi-Jo tj^>- cJl^p t J y 
tj^ji t£~i ta^S" tpip t^i t^^w.cd^-^ tJii^ t^^J t J^i 4wU^ tU ty^- cu^ t^j :r j3 ub 

•£j j c £^ C ^y cl y 4 J*^ ^ <£^ c ^j ^^^- t^O^- t^j cc>o t^-X* t ^jo :niub 
'u-*^ 'S^^J^J^ tjU^- t^ tjjap t<~i^ t^-^t^TtL-oc^ tj^ t^TtJbu t^y :i^ub 

'CT^* 1 " '^*"^ tjxJi t^^i? tf^>- tftJ 



Singular Forms of the Imperfect 



.JpL» :(y>) j^j^ + ^jL^. J^ :s -*Jj :^*Ji ->ij 



-" o J 



•Jf" U : (g>?) ^— -^-^ + tJ^ J*J •*v* aj ."s^*Aj 

- * ", tf * •' o ' * l , T f ' fi j - * , " ^ * ( o . * " °<" * " t " * " °. ' 

.4-^aJb^jS^ JupU :^JIp+ * jU2-*J*3 :<_jbJJ ^JLSJIpCjUj 



^JUil /UJl 
3 rd person mas. 



Jpu :(cjI) js^jsy* + ^U J*3 :twjba; i^OjcJI 



' i. * 



.Jjpli ^UJJUlJ + ^jL^ Jii :djbJu :^1ajj 






x 



11 i ". * * \ ° . j 



' * l 'L 



.JpU : ( UI) ^li^> + L^cH : ^ if : ^ iflj 



3 rd person fem. 



^UUl^TUl 
2 nd person mas. 



c-J?l>tJl dJ j-Jl 



ind 



2 person fem. 



jJScJl ^J jjl j ^S"U1 
l st person mas. & fem. 



Explanatory Note: 

Singular Masculine 3 rd Person: It is formed by attaching a ^ji^^U to ^llJl Jiiil, 
and rendering the ^U letter jf C i.e. vowelless. E,g.: C*j»i will become 4^^, r >^will 
become r j^. 

Singular Feminine 3 rd Person: It is formed by prefixing a C-°Jl& & to ^ ^CJl Jlj\ 



/wSlo jj^ jl Goio JbOo^Lo jj 01^3-03-0 Ojjiio^ P.5^° ^lHj- c^ J^t'j^3 JjV^ ^&jsp-o 
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^Jl^l, 



and rendering the *ti letter jf&. E -g- s^ will become <L**<£, ^>- will become rj^. 
Singular Masculine 2 n Person: It is made by prefixing a ^ywlJto ^ 

and rendering the *li letter ^ ^. E.g.: *l^i will become s-^, <r >^ will become ^^J. 

Singular Feminine 2 nd Person: It is formed by (i) prefixing a ^yi^ *13 to^^u^ Jiii\ 
(ii) rendering the *tt letter jf^, Ciii) then suffixing a *U to its ^ letter, this *l — * which is 
called ^U^Jl *b, is the pronoun of the singular feminine 2 ,ld person. The ^ letter takes a 
5^5 because of the *Ij. The *lj will be followed by a 3 — U°J^ dj — ) which remains in the 
indicative case referred to as ^ ]— i^Ul ^jUs — Jl, but is removed in the subjunctive and 

4. 

jussive cases (the subjunctive mood is known as ^°^al^i\ & jUalJl and the jussive mood is 
(f jj*^ ] ^jUiuJl). E.g.: l_~ao will become^jl^wb", ^y^ will become 

Singular l s Person (Mas. & Fem.): It is made by prefixing s_i- yL> i^ to ^-^ 1 
^>UJI and rendering the *U letter ^U*. E.g.: Cj*o will become 4-*^, £>=■ will become 



o Ji 








^ui» 




^ ° 

C-. fcJu 


* 


3 rd person singular mas. c-JUJl ^TUl ^yLJl 


L--ft-Xj 


v ■" 


3 rd person singular fem. c-JUJI dJj-Ji ^^iJl 


* 


9 


2 nd person singular mas .c_J?l>~Jl ^TJUl ^ylJl 







^ * 


2 n person singular fem. U^b^Jl ^u j^Jl ^ylJl 




C~JO 

* 


l st person singular (mas. & fem.)(cJ>Jlj >MJl) USoJl sju^S 



Exercise 2 

Replace "Khalid" with "Fatima'\ then "cJl", "cjf" and "l—il" , making all necessary 
changes in the verb: 
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12 Classification ofthe Triliteral Verb... 

Example: 

<Jrfuf \ /yj^\'j&cS\ \ .^4JL : ^Jf \ .^iiiijLtii \ .^liiiis^jii 



o 



.^jjj! 



.^J* f jl'jJU .Y .^jLHj 

.SJjJ^IajjLJ^LTjJL* .1 .JJlJjJl^^JjJU. .f 

.JiijCjLJi^jju t .li^ioT^Jiii^jJu .o 

»*■ 

' _, „- \ J ji a " ** ^ > -* o V 

.j^ljrbj^JjJ^jJU .^Y .^^.AJNCyaJlJUaiiOJU .U 

. <spj £. f jjji s ^r 4^1; jjii. . u . «^k; % ji^i £1*' jJl^ . i r 

■^•'^^-^ u^^.^J^.^- -^ .j^JlOjJjS^iJl^jLij JJL^ . ^o 



* , °JiO''>^-'o'-J l -'0-' 1 *, ''i^ '' a£ »* «* J* 1* 

.jl^^l^t^^dcibl^^ JJU ,\A .jU^lo^bl^lLlju^d^JdU- .W 

.<AllJl ^l^i^jdilJ^i^^^Ut . Yi .oj^ilJl^^^ja^UwJi^ . YT 






.CjlJl j^JJjAiiL^l^^i^jJU .YA .^J^LJ-^^Sj^I^IIIjIjJL^ .YV 

4&j J* ^jlJi jUi^i of 4-1^ liu .r. ^ jJLL' 3 ^jJi s>U ^ Jii' iii .y<\ 

»Vl^li jl f ^l ^l ^ ^>' jj> TY S^l ^ 3>U li JJJJl jk OJ^ JJU .n 

** , -* ** ^ ** i ^ 1 ^ 

~ ' K*^ \\ -* '\** \ 9 * * ' °/ 

OsCJi 4JC3 iiii^i s>£i ^ Sju t i c j^ji 33 c ip ^sr aiJji ti ^u .rr 

.^i^^^ji .^ji^ 



** * 

-* -* 



*wSlo jj^ j) C-Ao JbOo^Lo jj 0^3-03-0 ^jALo^ p^^Lo <jJj-o ^m) j-oljJ3 Jj^ ^5c?-o 
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Exercise 3 

Change the following verbs from the perfect to the imperfect tense: 



Example: 



«■* -*•»»" > 



"' " ""e ° -* • o 



.ilH-ty jtJl^ ^ll^l ^^ l^i; ^ \ .ill^S/icJt^^LllJl^^c^l^iL* 



" > Jl " 8 J< , J" 



'* * . * 



> - o » e -* -» 

rt " ° f i "-- l ti " •' f » <* 

^JL^ILJUJloJbi-l j^-j .A 

| **-*■ ' " " ' ° • *** tt > • ^ " £■"""" 

. L^3j*>- j *U*A**J1 J&>- ( O j . 

. ly-uJL (jjLUI ^.-U>Ji s^jJ 3 • 

** ^ 

^i "-; -- " ^ ° "° " " i 

?^l^l ^ 4^yJl S^iJl CH^ ^ . 
^* -* 

\ ** \ s " ° ^ * ^ 9 -- -* " "^ 
.^I^aIiI^o^ucJIj jiiJl cJli? . 

" i " " * i " ° i " ° -" ttt ti" ** 

" 91 " "" "" <> "^7'' J '|J l "t''"" 

.<wJ^S>^C^JUJ^>>:> .TY 

Y Jlii^l J}^ ^ ijaSll cT> : ISUJ . Y i 

. l-jJj^ ^ JliJ>l ^uil ^£131 >> . Y 1 

-* -- ** ° 1 " 9 -* 

?4j>u Jj>- b aJJL^aiJi o -U oLjI,v cjai^- 15" . Y A 



--* o 9 



.SjAiJijjjJi^sCJ» . ^ 

" ° -- " 

y^ji >-} ^ o~l^ i .r 

s ** 

j • - - i^° 

.Ji.dlCjsi^jsJl^Jj. .o 
.^UJl^^UJlJjJ^ .V 



A 



,0 ^ v , . «•* .0 > 



o ^ 



r 



.^ijjjsj Ijl^Ij>- jjJlJI (,„JL!f9 . 

.|JL>-I C-P-L^ U jd-jJ5^ L>» . 

i i - -* 

' ° ". .- " t 5 /^l - o £ t, " tT -* ° " 

.c^^Udil^^jJLiidiJc^^ .rr 
. jjjii pi e G v ji ^ijii ^^i ^3 . \ o 



v 



.•» o 



• o 



-* -%■ -^ 

YdU i4}f cj> ui t^JsCii ? Jla ijr> ; ^j . x v 



> " " 



Jji z'y& > ^JJI ^l ^ IJ^ cjJJi .r. Ji #%» 'ja (^JI «U^ r ^l Ja^ .Y^ 

9 " ° " "[' ' 

-* y ^* "" j» ^ " ^,°o^ ^ i^> Jl"l 

^* ^"r^l (_j* Mflf 2** 0*y~~*^' ^' >^ -^^ **^' ^"^ ^^^J^ (jJJJl ili^Vl > iJj* T> 

a " -* " 

^131 ji^L>^^ : 3>^ujr r ^i>ki .rt ^ijJ-i ^bJi Jj>i cJi > j^-i 3^ .rr 

***■ ^* "^* *• M 

. r likJl 



.4Ali 



/wSLo jJ^ jl CjJLO Jj^LuUd jJ 01^3-03-0 ^jiJuO^ P^aIO <J^>0 <—-**» J-oljJ^ JjjV<3 ^9bO 



www.kitabosunnat.com 



14 Classijlcation ofthe Triliteral Verb... 



cJTTj ^v/i\ ly/ji vj£& iiWi oiif . r i ij Uif) ^gi j£ ^\c* i> il^ . r o 

8^3 0*>Ci3l cjiil Ji iliA J-^ TA L&Jl oJ> ) c-Jl ^O I ^Joi ^JJT TV 

Exercise 4 

Translate the following sentences to Arabic: 

1 . Hamid is serving his parents. 

2. I lick my fingers after eating. 

3. Will you endure your problems? 

4. Do you covet the temporal world? 

5. Zaid cannot bear this heavy burden. 

6. Will you go to the market tomorrow? 

7. Ayesha is memorizing Surah Yaseen. 

8. Do you allow your children to go out? 

9. Why are you not accepting my excuse? 

10. How many days will you stay in Egypt? 

11. The patient swallows the pills with milk. 

12. Are you desirous of helping the beggars? 
13. 1 get tired after work and I lie on the bed. 
14. Fatima does not know anyone in this city. 
15.1 will give the beggar a new suit of clothes. 

16. Are you rejoicing at the result of the exam? 

17. Allah ^- helps the person who helps others. 

18. When are you travelling to Mecca for Hajjl 
19. 1 am booking two seats on the evening Aight. 

20. Ayesha will pick a red rose from that garden. 

21. Are you compassionate to the weak and needy? 

22. Don't you know that the exams are next month? 

23. Why don't you rely on yourself in your studies? 
14. Saleem is a kind man, he does not criticize anyone. 
25. 1 asked both the girls: "Will your brother help you?" 
26. 1 will not go to school today because my father is ill. 



/wSlo jjV jl CjJLO J*©JuLo jJ Ol^O/OO/O $jAJJi$ povXo <jJj-o <—-**» j-oljJ^ Jj^S K&JX£> 
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27. Why don't you reach the school at the appointed time? 

28. Khalid is watching the children play and he is laughing. 

29. The teachers are worried about the laziness of the students. 

30. Zaid looks to the right and the left, then he crosses the street 

3 1 . The streets are deserted because it is raining since yesterday. 

32. Zaid is searching for his books which are lost since yesterday. 

33. Are you desirous of the religious upbringing of your children? 

34. When the recess starts, the students come out of the classroom. 

35. Khalid is a very honourable man, he does not make fun of anyone. 
36. 1 will put in a good word / intercede for my friend with the teacher. 

37. Every day I go for a walk in the garden which is opposite your house. 

38. Why are you worried, don't you know that with every hardship comes ease? 

39. Saleem looks at the clock and cries out: "The time for the journey has come!" 

40. The teacher explains the lesson, and writes the difficult words on the blackboard. 



Dual Forms of the Imperfect 






^Js\dy + JpL* :J&i\Lifi +1 jL^.*Ui :^Ju :OL>JJodlkJI 



-juji ^r jlji 






>rd 



3 person mas. 



-JUJl cJjJl 



»rd 



3 person fem. 



$\i)y + Jpli :J&i\t4 +^» :^ :Ol>ll^ ! l 



^lo^ + Jpii :J&\W+ljLi»yi ^jj :ol>ll^l 



t_J?U_Jl ^JuJl 

2nd 
person mas. 



J^Mcr^jr^j^ "^^j^J^ :s-*-j ^s-^^o^ 



c_J?U_Jl dJ jJl 
2 nd person fem. 



15 



^JSoJIlUjJIj^JlJI 
l st person mas &fem. 



Explanatory Note: 

Dual Masculine 3 rd Person: 

1 . We prefix ^Ul J*iJl with fc-j— • *L, rendering its *U letter jfC. 



/wSlo jjV jl C-i-0 JbOo^uO jJ 01^3-03-0 ij-JJ-O^ P5^L0 <J^J-0 ^u> j-oljJ3 JjV^ rffcS\£>-0 
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2. An alif(J%y\ L&) is attached to the fi letter. This alif is the dual pronoun. 

3. The f V letter is given afatha because of the alif 

4. A dy (^yj\ dj>) is suffixed to the verb which is retained in the nominative and 
eliminated in the subjunctive and jussive cases. E.g.: ^> will become O^, ^^will 
become OU/u, 



rd 



Dual Feminine 3 r Person: 

1 . We prefix ^?&l ^^ 1 with a ^J^ ^" > rendering its *li letter ^T^- 

2. We attach on alif(^^ u&) to the f V letter. 

3. The f N letter is given ^J-s, because of the alif 

4. A l)^j (^i Oy) is also to be added. E.g.: ^- will become OUlli, £>*■ will become 

Dual 2 nd Person (mas. & fem.): 

1 . We prefix ^f lUl 3^1 with a A^yi^ *ti, rendering its *li letter jf LC-. 

2. An alif (j^Sl *liJf) is attached to the f V letter. The fi letter is given a ^ii. 

3. A^ (£^l OjJ) is also to be added. This O^ is retained in the indicative case and 
eliminated in the subjunctive and jussive cases. E.g.: £*J will become l)1**~J, jr^ 1 will 
become jli^J, 

Dual l st Person (mas. & fem.): 

Q 

This is formed by adding a ^yi* J^ to ^^ J^>, the *li letter will become jf^>. 



O -" 



/^^*^v^ vv J-J.J. Ly^V'V'Ai.j.w r^™ 


Exercise 5 





* 


^JUJl /JJ! (3 rd person mas.) 




4 


* 


^JUJl cJ jJi (3 rd person fem.) 


- • < 




cJ^b^Jl ^JLjl(2 nd person mas.) 



/wSlo JJ^ jl OAo J*oJu*uO jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^LO <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^ ^9bO 
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«' ^ 



OLaJu" 



^— . ft>JLi 



Uljo 



Ijljo 



yi^U^Jl dJ jJt(2 nd person fem.) 



pigiJi ,>tJl(l st person mas. & fem.) 



Change the verb in the imperfect tense from singular to dual in the following 
sentences, making all the necessary changes: 



E\amples: 



.3^jUi jioiiJuiii \ .c^juli ji^a;^ 






9 



^ĕ-boi- »j_HJS / r JL f l . 1 

i" ** Cn -"° ■" ° 1 1 -" s f 

s ** 



'c ji-r o ^* 



? f *j__j.^uff .r 

' ' ^- 

.o3JUjj JUJIa-^sJ .V 



„ _. ■__ -* "■ '* 

•" i#- 



J* P 
_-_ ° *" * I j^* _ " t f " * 

? fJi jr sjb^iiyb-i .i 



Jt »'' 



** **_. o " _.i 



o * 



.<^^Jl^i^.C^^Ul l >j^ .U 



V 



. $1*^.1 OjX ^l^ _Jl jUji jJU . U 
. j&^l^l^"^ :£)*_> £lji*.fV .Y. 
?o*Ul y^Jl ?j ui ^ £u* ^p ^^j f . y Y ?:a^l oi^l ^j a^ juJI J| ^- f . Y > 



* * •* " _- ^ 

*> * * i * ' 

?0j j L dL;opL^ ^jIp iJ^l jjii ^ 

O^ "0 '**"•*„ ", Ji <" 



r 



i* _ _ 



,' l 



.?sJ_i_2-<Ji 



J^J^Jr ^(4^'c/^ji 0*1*, .n u^ ^ s>sjJi £>; - r * jp ^ ^ .yo 



. JajT. 



^ji 



. C^*>U^JI 



/wSlo (JJ^ jl CtOO JbOo_«Lo jJ 01^3-03-0 ^jALO^ p^^LO <jJj-0 ^u> j-oljJ^ Jjy^ ^_K_9bO 
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. o^Jl Ju: _l£ J* ;M r Ju3l 'ja _i-& ls Jil -f _>>"" ^ 1*. U- I* . Y V 

Exercise 6 

Change the perfect tense verbs in the following sentences into imperfect tense verbs: 



> »* 



Example: 

.jiiii 



. L»JLP ) ] L* UjX4>- 



'JJ 



o ** 

• I * s 1 



?jJUJl l_U Jjii U3> 



• «*■ 



o* \ u * i ** *° " ** '" 

^4i_j^->Jl oJUfc UJU_^j ,J> 



-- * 



IAIoIjL Lj _->_>r f lll>Jb% 

*- a "" ° -* 1* "* P 

y;l«»«_!i ^pi __*/ i;i 

O J|0 ** ^P -* ** 

** ** '"' *" y-/ 9 

. «j£uJl ^i ^UJiJL v*^WJ L_>_ll- C4 

. L» g f y |Jbs«-w- j JL>_**_<JI ^L>-0 OL^^jL^JI 

jl jiiuii "-^ ^*L_- "&S. :>VL_Jl tjli* 

** >e ** ** 

** £ 

.0 jLllJl 

y_' •* 

<j>y '(,'jL, i__** oisLi-^i o_?U_i oiiu 

.JLL^i 

~ olHs"tj ,J LtSC. Jl^a.Jl OlJUaJl 

' •" *" -* 



.Y 

.1 

.1 

.A 
.\ < 
.U 
.\t 

.\A 



«1 ** **• 1 *" 1 ** t •* -n ** f 

1 L»Jw»-LP Loj L^JwL^jP 1 . 1 



* 0. 



^ « ** 

_ L 



. JL>>i ^^^ l5* ^ 1 ^ L* .V 

?aJjU ^ oOplllll LlltJLU f .V 
K> V» ?U>J» ^p llilii ^iLJ . <\ 

,bfcljai>- j LLl aL^.^ LjLJ^- JJ 

^ ^** **,#*^ N ^ 

.LJb^li llib ^Ul (^Ip^I cl^ip 
?015"jlJI ^U» j» ^jJjl L^iS [)i 

• * ** a ^* ^ ** 

.y. J^ ^i ^ i^ ol^>1ji 011* 

-* ^ 

.YY ^l Lu L^i f IjLT. } Juj L; .Y> 

^lJ_15_uJ 

a V_~ V__^ — _W^*_^ ~ WW^Wr 

^ -* ** 

.Yi J^Jl Jl li> 01*^-1 O^UkJl .YT 

. li ___ _>J 3 *.v_J^_iJ» 






/wSlo jj_t jl C_io JbOo^Lo jj 01^3-03-0 ^jALo^ p5^Lo <jJj-o ^m) j-oljJ3 Jj_t^ ^&5_?-o 



www.kitabosunnat.com 



Classification ofthe Triliteral Verb. 



19 



Plural f orms of the Imperfect 



^mt^U 









_JUJI ^TJLJl 



ji^Jl^-JpLi riuJiii -£■ jU,>i :J^1 :og>Jl J^l 
>li :(5j\l3l jji)0 + £jU*.j^i :s J»l' :^>l'oUJLWl 



^IO^ + >li ^lUJljlj + ^U/>i :^1 :0j>l^ ; 



iid 



3 person mas. Pl. 



_-JUJl dJ jJl 



>rd 



3 person fem. Pl. 



^Ut-Ji ^U! 



JpU : ? jUI jjj + £jUl*J** ^jj ^jj^i 



>U :(^)^li^ +^U'JJ idJbiJ rdiiiyj 



ind 



2 n person mas. pl. 



^l^JlcJjJl 

2 n person fem. Pl. 



l st per mas.& fem.pl. 



Explanatory Note: 

Plural Masculine 3 rd Person: 

1. To form the plural masculine 3 rd person we add a *^^ ^ to ^UJl ^iiJl, rendering 
its *li letter jf £. Then we add a j (*pU*JI jIj the masculine plural pronoun) after the ^ 
letter. 

2. The f ^ letter will bear a O», because of the jij. A oj (^l j y ) will also be suffixed 
to the masculine plural (3 rd and 2 nd person) forms. This dj is retained in the indicative 
case and removed in the subjunctive and jussive cases. E.g.: ^- will become jjili; , 
r >*=■ will become j*-j*h. 

Plural Feminine 3" 1 Person: 

1 . We attach a "^jpJ^ *b to ^&l ^iJl , rendering its *U letter jf C . 

2. Then we attach a O^ (S^LoJl O^) to the fi letter of the verb after making it jf&. This 
oj> is the feminine plural pronoun. E.g.: '^J* will become ^LLIT, ^> will become 



/wSlo jjV jl GtiLo JbOJuLo jJ 01^3-03-0 ijijuO^ P5^L0 <J^J-0 ^u> j-oljJ3 Jj^i ^9bO 
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" »\ 



Masculine Plural 2 nd Person: 

» 9 

1 . We add a *U to ^LJl 3*^ j ' rendering its *\i letter ^T C 

2. We add *pU*JI jtj to the ^ letter. The fl letter will bear a W», because of the jl j. 

3. We add a gty Oj\ as the final suffix. £-w wil l become 0)iH\ £>■ will become 

Feminine Plural 2 nd Person: 

1 . We add a *ti to ^»LJl J*ill, rendering its *U letter jT Li. 

2. Then we make the fV letter ^^ and attach S^Hl! jjJ to the verb. E.g.: ^ will 
become j**-^» £> wi ^ become {f*jf*. 

Plural l st Person (mas. & fem.): 

In both cases (mas. and fem.), we with prefix ^^ ^ with a fe- j^> O^J, rendering 

its *li letter jf ^. E.g.: ^- wi U become £~^\ £>■ will become £>^. 

tfi*Z<> Ato. 27: 

7. 77*e triliteral verb in Arabic, comprising ofthree root letters, or radicals, is classijled 
into six categories according to the vowel sign of the middle radical in the perfect and 
the imperfect tense. 

The categories are represented by thefollowing verbs: 

2. The imperfect tense ^jUaUl denotes the present andjuture. It isformed by prefixing 
one ofthe letters di<j<.^t\ to the perfect tense. Someforms ofthe imperfect have pronoun 

suffixes. 

3. These are: j£y <JJf t apUaJI jIj c tUUJl *l* a#u/ SjHJl OjJ. 

4. 7%<? imperfect is declinable (<-0") «cepf ^ twofeminine pluralforms ending in Qy 




/wSlo JJ^ jl OAo J*oJu*uO jJ 01^3-03-0 ^jALO^ P5^L0 <jJJ-0 ^u> j-oljJ3 Jj^i ^9bO 
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5. In theforms devoid of dy, declension is indicated by the vowel signs *li and *>Ji 
by making the last letter silenL 



or 



6. In theforms ending in dy f the dy is the symbol of declension; it is retained in some 
cases and eliminated in others. 



? >■ • 



^UJlJ^JlJjjJr 



One (mas.) goes / will go 


* - 


.3yLjl(sing.) 


3" 1 person mas. 


Two (mas.) go / will go 


DUaJu 


^Kdual) 


All of them (mas.) go / 
will go 




(^*Jl(plural) 


One (fem.) goes / will go 


• 


:>yLjl(sing.) 


^JUJl <iJ jJl 
3^ person fem. 


Two (fem.) go / will go 


s 9 s 

OUaJl; 

y * 


(^Ji(dual) 


Those (fem.) go / will go 




£*^Ji(plural) 


You go / will go 


< — -^Aj 

* 


■>yi-Jl(sing.) 


«^ui^ji ^r ui 

2 d person mas. 


Both of you go / will go 


' 9 s 


^Kdual) 


All of you go / will go 


Jj^aJLj 


<*-*^Jl(plural) 


You go / will go 




^>iJl(sing.) 


^U-Jl^j^jl 
2 nd person fem. 


Both of you go / will go 


s 9 , 

OUaJb" 
*- * 


^Kdual) 


All of you go / will go 




£**Ji(plural) 


I go / will go 


i Jol 

* 


:>j^Ji(sing.) 


^J jJl j jT JUl jJS^Jl 
l st person mas. & fem. 


We (both) go / will go 


4 


(^Jt(dual) 


We (all) go / will go 




£***Jl(plural) 



/wSlo jjV jl GtiLo JbOJuLo jJ 01^3-03-0 ^jALO^ P5^L0 <jJj-0 ^m) j-oljJ3 Jj^i ^9bO 
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Exercise 7 


\ jUaJl 


^OJi 




. • ji * ** 


iji*o 


i JliJI *-<k>iJl 

3 rd person pl. 


u**-** 




al&JJ 




2 nd person pl. 


^ 




<^JfcJu 

+ 


Llai 

* 


j^JSoJl^Jll 81 person pl. 



The underlined nouns in the following sentences are all J — *li (subject of the verb). 
Change these into dual, and then plural (masculine or feminine), making all appropriate 
changes in the sentences. (l) 

Example: 



^j^lliil JijJ^i^U^ ■* 



9 ^ ^- 






•^^C^jU^^^^o^ - r 



.4l*-ji>- ^» d^JLP x-s^2J j <JUj^ i\*}*^ J-*-Nl •" . ^u^* 3 1 Lfr*.^j j ^o 6j j^ Jl> j Joa>*j . o 



^j • 



? ' - * «> 



lil iL^oM j SJlpLUI ^id^ <%% s-^W -A *Li °<i 4-i^J j JtUl ^ L*ll* jj^-*Jl j^^ .V 

•U4* 



.* < 



ir**') 



.jiJi 

j£. ji l^iL-) J^lllSi ^obJi J-L- . ^ r iiiJl Ji '«Js 3 aiiUJl ^ sbliil 3 jl' . u 



# " J 



. L**jVjI .dj-CJl^* 

jtMjjtij&t^y&W -u #£J ?3>Ji £pi ji jji^ ^>: .^r 



*- ** 



.JUlJLiJl 



.C^jJl 



(i) 



Keep in mind the rule that the verb preceding its subject retains the singular form. 



/wSlo jj^ jl GjLo JboJuLo jj 01^3-03-0 ^jALo^ p5^£o <jJj-° ^ J^t'j^3 JjV<j ^&JsP-O 
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J[ £<% 3 ajj?! y^ J[ oJii 4^1; . \ n ^St^ ajiC ^i ^UJ 3 ^aJl 1 j ^ji-i . \ o 






.<JU' 1 4JL>JU^ 

4>-l^tJj ^yc^j j IIajU& *Uj JU? *->• JUt>- *J3o 

^T aia ^ jSCJi jl ^f ^ ^1 : 









^ . s ' 9 



Y * ^ £*- jJ j j*2*Jl 0*j f OiJl VJ? Jj\ L^L . \ *\ 

8 o > a 

.^^*^I^I3c-4^l 

TT Sjlil ^ f £ J jr 3>^ ji ^t ^ .r\ 

. °JL>- J^P 0*>w«j j cJils^aJl 

Yi «lill ,j lolii blsT iiJlkil II* iiliJ .\T 

>■ /*■ Tir»' **** * ** * ** ** 



1 



.^UalJJi^y JiiL : j^Sfi a£ Jl^ uuJ^jp ^ 1 ^ ^3 o^iiLJi 



cTJ 



liJl 



,6^ 1 .01 



Exercise 8 

Replace 'Ahmad' in the following passage with 'Ayesha', then ccJl iLiil c^jj! t^l cul 
cJI and j9*i making all appropriate changes: 

^U-jJUJl ^» 4jyU (Jj^ y^ c£^ oljL**Jl i-J^j^* (j* JU^I Jj— **i .^liU^Jl (w-^"jjj c- :; ll £jA X^>-\ 7Tj^i 

iiJJl (^jllS^ JjL^JJ 4-^Jl (Jl O^Lj» JUj>-f Cj-AJb .^LpLm- uJLs^.b i-wljJlJl ^Jb JJ 4-^jJUJl ^Jl J-s^JJ 

. cJu^Jl Jl ^ Jj j 4s-J^-.J^xi ^r-j^Jl J^ lil ^ ^US aJ Iji j :tj jaJI 

Exercise 9 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . Are you feeling cold? 

2. I read two books daily. 

3. Where do all of you live? 

4. We will not go with you. 

5. They are all returning today. 

6. We advise you to work hard. 

7. Soon I will help those beggars. 



/wSlo (jj^ jl CjJlo Jj^Luud jj 01^3-03-0 ^jiJLo^ p5**Lo i Oi.J A cr^ Oti^MS J^^^ (*>^^£ 
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8. 
9. 

0. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 

33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 

43. 
44. 
45. 
46. 
47. 



Do you understand everything? 

They do not understand anything. 

She does not understand anything. 

Today they are wearing new clothes. 

Ayesha! Are you going to the library? 

Who will go with you to the hospital? 

Allah H- knows what is in your hearts. 

What are you keeping in the reirigerator? 

She is upset by the noise of the children. 

Do not all of you hate evil and obscenity? 

Her sister studies in a government school. 

We are sending them very expensive gifts. 

Zaid respects his teachers and serves them. 

Allah H- seals the hearts of the disbelievers. 

Zaid! Are you memorizing the Holy Quranl 

Zaid is writing two long letters to his brother. 

Both (girls) are learning many new languages. 

I only read the newspaper on Friday morning. 

Why don't you act upon the teacher's advice? 

The criminals are hanging their heads in shame. 

Allah H sends prophets for the guidance of men. 

She sits under the shade of a tree in the afternoon. 

I asked the children: "What are you talking about?" 

The old man said: "I feel intense pain in my muscles." 

The mujahid yearns for death the way you yearn for life. 

Tomorrow Ayesha and her sister are returning from Hajj. 

Zaid is tender with his daughters and harsh with his sons. 

Every morning I drink a glass of milk and eat ten almonds. 

Yes, I am going right now and I will return after two hours. 

Where are the small children who play in this garden daily? 

Why are you writing with my pen without my permission? 

They go for their work in the morning and return in the evening. 

The pagans of the People of the Book speak lies against Allah $&. 

You enjoin goodness upon others but do not practice it yourselves. 

Both of them have not been coming to the madrasah, since a week. 

Ayesha! Are you surprised at people who are indifferent to religion? 

Soon, careless students will come to know the outcome of carelessness. 

She is very tenderhearted; she always has mercy on every needy person. 

We know that the Russian Muslims have staunchly held on to their religion. 

Hardworking students are successful in the exams and lazy students fail in the exams. 



/wSlo jjV jl CjSLA JbOJuLo jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^LO <jJj-0 ^m) j-oljJ3 Jj^ K&J?-Ji 
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48. 1 told Zainab: "Don't you know that nothing in the heaven or earth is hidden from 

Aiiah mr 



49. The students (female) take off their burqas (veils) and take their seats in the 
classroom. 

50. The streets become full of water in the rainy season in Karachi because the drainage 
system is extremely bad. 

Exercise 10 

Read the following passages aloud, after putting in all the vowel signs: 

j* c^jUl Q* ^P M*- c^>Jl l^uj t\& jJUJi ^Ui! JT ^, 4^w &\ clJ o^JL^Jt jl^L . \ 
Uik^ So^Jl oliL^Jl dj*kLj v l*^Jl ^y^jij tiL^J! djL^j ^j^jj *Jk* djL* ^j 
VdUdL$yi\ ^ JJ^Jlj jJ&l ^jj ^j f |^| &\^J oy^, ^j . JSJ1 JJL. j 

UfUi" : r !^JljS5UJl4ipJliaa .^jUp iii^^bS^ioJ^^^ ji^ ^JUJI ,JUJl .Y 
SjOS OjS^.j .^y; ^i iL*J| jj^ y ^^5 Oj~ ^>o j^i^ Vj ^ j*> . ".Jj^ jJl^Jl Ji. ^ 

o^"j r^-i^ ^» c^ji r*J J^" ^i ouuu j j^i rj isU ^a^j ^i aT^ ^ jl^ 

<»-V|j •^ ( »^^^^J^Vj^jiP J a5JLp^Uoj t ^l^fj^ij J ^s i L^i ( ^ 

iHj "-J^ o* r 1 ^ ^*^ ^' f ji pU- UiU Up ^dr*" -^J <l* & J^ Jj-jJ» ^ jiL' u 

. -ui^jjj V yj JJl <u!p ^ ^bJl j^jj cJUj Cj)\ aJLp Cja^ ^Ij Uo 

Exercise 11 

Change the following verbs into the forms given in parenthesis, then use in sentences: 

(p£^ £**■) £*ZS .1 ( Jict. ^i*) Jai^' .r 

(^jobsu. ^jj\» i>«) {££ . n (v_jlp ^jjv. iy i.) ^iJlL' . o 

(lJIp^^)^^' .A (^JsU^^j^^) J>^j„ .V 

(^JsU^ ^Tl* £**•) Jl^' . \ . (^JIP ^ y ^^ £j'\^ _ ^ 



/wSlo jj^ jl OAo JbOo^Lo jj 01^3-03-0 ^jiJU>3 P.5^° 'lHj- cr^ Oti^MS d^^ £^*-o 
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(u^l*-* £jy Sjaj*) ^U^j . \ Y 



^ • "* ■" • *" 

(^J^u^ ^s^L. ^-^) Jjii» . T * 



> i^ • * 



(c^b^- lU>» ^) fkLi 

(c-JIp jSM* ^) jJaid • 

(^^bU^ iiJ y *jA*) ^jU * 

(j*Kl* £<^r) 4^>- • 

j • , 
(i_Jlp £Jj>Oyw) J^Jsj- 



r 



v 



Exercise 12 



Determine the ^tjj of the underlined verbs in the following Quranic verbs and state 



their forms: 



s- * * 



. d yj*~H 1>J (J^l J -^ 
_ _ - ^ ^ ^ 






o ^ 



.n 






-' t*ui"M-n' i ; u '* J •-' 9 " 



... ''••,. ^i .* 



.t3U4ili jjlp U j Jj^> *5 -Up l* . 

•* -'''' J T 1 * ° " t '"-*. >*tt t -* ^lit 



* w *-.' 



*.'**. •?. " J ' • ^^ x 



• ti J>^ ^ 3 f flij T N[ jP-1?*j li j 



.OjiiJ^ ^ 

i , »f • - 9 ' »^f «, 

•^jU^^j^il^ -° 

.^^^Or^iyj^^-P .V 

,L*jtfT jlj*Jil^i_Ji$sj . ^ 



t 

n 

A 



^ 'i *v^ * '• 



.^vjjii^'v' f i'.>^ 



^ Jl 



.J^JbjLiJt (liJa>cJ J^IJI ilS^ . ^ f 



^ t 



■pH?j^ J* WjJ d jh^ - s ° 



«1 ^ ■*' »>■ " a^ 



JiAj^^iUy^^cjtull^o^C. .X 



>■ » ^J t 



s 

^. Ji >■ 






T ^ " ^"'/y «,"„ •" » ^ , ' °- '. • -* !•"■ • *tt ^ v t" ^ ti " * • -rT * • '" i ' \ '< \ \' ° ' v v- 



/wSlo jj^ jl CJla Jj^Luud jj 01^3-03-0 ^jALo^ P^^Lo <jJj-o <—-**» j-oljJ^ JjV^ ^5c?-o 
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Arabic 

J 2„ ' ' J 



/ l*" * ** ^ |"0 






» 



■cr* 1 



i -* 



^* ■ - « 



** i •-* 



"tf 



A-*J%cIJ ^aJjtJ 

Jl . 1*» -* -*,- | * -* ' 

j ** -■ ** .- 

— ^l» 



-» • -*, 



-^ijdi -WO 



Word List 

Verbs 
English 

to face 



fr 



j 



to gather, to collect 

to receive 

to suggest 

to stick 

to search 

to spread 

to swallow 

to gather 

to chat, to talk 

to endure 

to be a target of, to be exposed to 

to hold firmly 

to hope, to be anxious (about, JLp s.o) 

to break 

to lift, to carry 

to seal 

to ring (of a bell) 

to remain steadfast 

to travel 



-wSlo jj^ jl CjJLo Jj^Luud jj 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^Lo <jJj-o <—-**» j-oljJ,9 JjV^ ^JObO 
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Arabic 



• " 



■r*-j 



* ** •* 



p-~"J 



^ • * 



<S^j 






■>J*j 



_JL3 



J 



s •* 



■j*j 

■C-r- 



^ *' 



' ^ ..'. - 



* * ' 






9 s 



* 






* .t'* 



^y 



^J^ju i^jC& 



English 

to have mercy 
to draw (a picture) 

to desire 

to refuse 

to be kind to, to be lenient to 

to lie down 

to endure difficulties 

to perish 

to deride 

to explain 

to intercede 

to endure 

to scream 

to get lost 

to laugh 

to knock 

to criticize 

to cross 

to frown 

to hide 

to be surprised 

to be harsh (with,o) 



/wSlo jj^ jl OAo JbOJuLo jj Ol£ 3-03-0 $jAJji$ p^^Lo <jJj-o ^m) j-oljJ3 JjV^ K&JXX> 
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* u " ' * 1 



^liLlwJI 



(4aS 



i 






*.■" 



<JiJ 



LJ*- LJ-> 



Arabic 

Singular/Plural 

*• •' K 



* .* 



»» 

*jl*ji ^Lstjl ^-*^r 

■* t' \ * } 



6;u 



9< 



- *- J" . l"° -* 



JiJi Jll^3 dti&^ 



English 

to knock 

to peel 

to travel long distances 

to be worried 

to hide 

to lie about someone 

to ensure, to guarantee 

to lick 

tohangone's head 

to trust 

to distribute 

to beget 

Nouns 
English 

Singular/Plural 

According to intelligence, logically 

Airport Lounge 

All over the world 

Arrow, spear 

Astounding 

By means of the phone 

Desire, fondness 

Different modes of transport 



/wSlo jJ^ jl CjJLO J*©JuLo jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^Lo <jJj-o <—-**» j-oljJ^ Jj^S K&JX£> 
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Arabic 

jW-l 



^»1 



j* 5 «# 






i« ■" 



L«J*6jl« 



c/ 









o' 

d «JL* 



gUt \ ^ 

* r VT\fJf 

•* » ** 

juul \ ji' 

*j£\;i£ 

■jc \ •• • » 



English 

Duster 

England 

Fall 
Flatterer 

Following 

Free 

Map 

Muzzled 

One who denies 

Rebellion 

Role model 

Supreme conduct 

Vast desert 

Finger 

Pain 

Obscenity 

Burden 

Pair of clothes 

Needy 

Compassionate 

Extremely bad 

Character 



/wSlo JJ^ jl CjJLO Jb©JuLo jJ 01^3-03-0 ^jALO^ P5^L0 <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^i ^9bO 
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Arabic 






J. 



1» » ( 









** •' 






o , " * 



' " \i > 






* 



t^U*LS*^J* 






English 

Noise 

Difficulty 

Muscles 

Break 
Almond 

Government school 

Evil 

Deserted 

Monsoon 

Drainage and sewerage system 

He is harsh (on s.o.) 

He is self-sufficient ? can do without 

Ease 



/wSlo JJ^ jl CjJLO J*©JuLo jJ 01^3-03-0 ^jili-O^ p^^Lo (JJJ-A <—-**» j-olj^3 Jj^S ^5c?-o 
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CHAPTER 2 



^lill^jOjl 



Formation of the Imperative from the Triliteral 

Verb 



£xample: 



*JH\ 


£jUa*Jl 


^uii 


e * f 






a 


9 

£dUU 






* 8 . - 


^J^ 




c^ 




* s .' 


cs 


s ' 






■& 





Y/ 



* .' *'*,*>• 



Explanatory Note: 

How to make the Imperatiye: 

The imperative is formed from ^jUkll! JiiJl (the imperfect tense). 
1. In order to form the imperative, we remove the *PjLilJl ^Yj^ from the imperfect 
verb, and prefix it with JV^ Sjl^ (l) 



*• t 



lT^-t' a >-*is that hamza which occurs in the beginning of the word. It is rendered silent when preceded 
by a vowelled letter as in iSUM _^aJI oJj Ij . Its opposite is ^Jalll SjIa, which is always pronounced. 



/wSlo jjV jl GtiLo J*oJu*uO jJ 01^3-03-0 ^jALO^ P5^L0 <jJj-0 ^u) j-oljJ3 Jj^i ^9bO 
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2. If the verb is from 3^ s^ and 'yf <_A* 5 the hamza bears a JL-^, the other *~>\y\ have a 
jj*~£L* hamza, 

3. The j> letter of the imperative has the same vowel sign as the jIp letter of the 

4. The f V letter of the singular masculine 2 nd person takes a 0)S^ as is evident from the 
above table. Since the imperative is only used for the 2 nd person, it has only six forms. 



** . • 








& 


sing. mas.^Ul :>ylJl 




^il 


dual. mas. & fem. 


'Jpli=^!^ t >^i:l>i! 


i£a 


pl. mas.^i-Jl ^jsJl 


*jpli-aiuJlW t >l^:yil 


9 

^ 1 


sing. fem.dJj^Ji ^yLJl 







pl. fem.dJj-Jl^Jl 



/Jw/e Afo. 28: 

L The imperative j — *Sfl J** isformedfrom the imperfect. It has sixforms. The singular 
masculine T person ends in OjSw, while the remaining forms end in pronoun suffixes 
Usb^-J) ^L c apUjJI jIj t jj^I^l cJJl an<f «j— — Jl l)j— 5. 7%£ imperfect of the triliteral verb 
begins with a J-^jJl Sj^* w/hc/j carries a <^>for verbs belonging to j*& s-^L» and\f v^ 
<2«d <z S^ — S^/or all other verbs. The j* — e letter bears the sign ofthe j* — * letter ofthe 
imperfect. 

2. The imperative verb is indeclinable. The Indperson masculine singular andfeminine 
plural end indeclinably in Oj> — *-, while the remaining forms end indeclinably in the 
elimination ofthe dy of declension. 



/wSlo jj^ jl CjJlo Jj^Luud jj 01^3-03-0 ^jJSJLo^ P.5^° 'lHj- c u> J^t'j^3 J3V^ ^p-o 
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Exercise 1 

The following perfect tense verbs have been mentioned in the preceding lesson. Form 
the imperative of each verb, with attention to its s-Aj: 

Ji , , ' * „' S * ' \\A°' jj"* *' *\**' * * *\ * ' *[*»' * *S" ' " . I 

Jl I 9 -' * p'' ^ -'" .« X""'' > I * "' "*( °' *\ °' * 9 ' ' ' '* | 

.^Usw t^-jJ i-UajJj t^^sj c <^Uu c Jj^ c J Jj*j ^j^H ^j*P *r>H 
*. A' * ' •' * . \* >'\* \' m ' *'\*' ]>'>*' * A' V \' * ' •' .' ' i\ 

,i±*Jl i£^~J 4<~>^J Lp4* t X>J>*J Cj4*J cJaA>*J C^jmUj tA^J C^^J .£W ^U 
'♦•' f' e ' '>*' f,\' \ ' *' *'*' * ,\' * ' °' *\\' * '*\'''\ A 

,£*j. tU-j i^S ^j dyaj ccL^j c^j ^j^i <.£**H <-£f*i <s~*^ ■£» Vr*W 

Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . Help your brother. 

2. Liar! Speak the truth. 

3. Lie on your right side. 

4. Accept this humble gift 

5. Kindly pick up this pile. 

6. Act upon my advice. (mas plural) 

7. Take this chair to the adjoining room. 

8. Intercede for us with the king. (plural) 

9. Ayesha! Endure the problems patiently. 

10. Ask your paternal uncle's sons for help. 

11. Allah HM Grant me beneficial knowledge. 

12. Nuh f!sLJi Up told his son: "Mount with us." 

13. Learn these valuable admonitions. (sing. fem.) 

14. Look to the right and left, then cross the street. 

15. Listen to the evening news daily. (Plural. mas.) 

16. Wash this shirt as soon as possible. ^L'U^>!-L 
17.1 told Zaid: "Be quiet when the teacher speaks." 

18. The preacher said: "O people! Fear your enemy." 

19. Fatima! Wash both our hands with water and soap. 

20. Our Lord! Forgive our sins and have mercy upon us. 

21 . Swear by Allah <§£. that whatever you are saying is true. 

22. 1 told Zainab! "Beat your son, he needs disciplining." (v*Vo 



/wSlo jjV jl CjJLO J*©JuLo jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^LO <jJj-0 <—-**» J-oljJ^ Jj^^ K&JX£> 
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23. Allah II told Moses (v>Ul«dp: "Strike the rock with your staff." 
24. 1 told the servant (fem): "Cook the food, then sweep the floor." 

25. The master told both his servants: "Lay the table for the guests." 

26. Ayesha told her young sisters: "Act upon your teacher's advice." 

27. You can ask me a thousand times if you wish. (if you wish: °^% 01) 

28. The doctor told the nurse: "Bandage this patient's wound instantly." 

29. The master told his servants: "Sacrifice three goats for Eid-ul-Aiha." 

30. The father told his sons: "Go towards the city and seek employment." 

31. People! Worship your Lord and remember Him morning and evening. 

32. Zaid and Saleem! Be content with whatever Allah H has granted you. 

33. The father told his sons: "Leave idle pursuits and give up vain speech." 

34. The mother told her children: "Begin every task in the name of Allah $£.." 

35. The doctor told the patient: "Lie down on this couch for the examination." 

36. Believing Women! Bow down and prostrate yourselves and worship Allah #. 

37. The father told his sons: "Farm this land of mine for me for I have grown old." 
38. 1 told the rich man: "Have mercy upon the weak people and be kind to the poor." 

39. The just king told his governor: "Judge justly between the people."(justly: iliJL) 

40. The mother told her daughters: "Present this plan to your father, perhaps he will 
agree." 

41. The mother told her daughters: "Leave immediately and return after Maghrib 
prayer." 

42. The princess told her servant (fem): "Pluck a red rose for me from the palace 
garden." 

43. The teacher told the students (fem): "Learn these questions because they are 
important." 

44. Ayesha asked her mother: "Give me permission to attend my friend's wedding 
ceremony." 

45. Fatima! Understand these questions properly because they are extremely important. 
(extremely: CuiJ) 

46. The king told the policeman: "Capture my enemies and imprison everyone who 
defies my command." 

47. Khalid told both his younger brothers: "Open the windows and look upon the street, 
has any water accumulated?" 

48. The preacher told (challenged) his listeners: "Avert death from yourselves, if it is 
possible."GCf 0) : if it is possible ) 

49. The preacher said to the people: "Sacrifice everything to spread the Word of 
AllahH.." (To sacrifice everytWng:^j3 Jl^JJb) 



/wSlo jjV jl CjSLA JbOJuLo jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^LO <jJj-0 ^m) j-oljJ3 Jj^^ K&JX£> 
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50. Allah W& has commanded us, in the verse pertaining to ablution: "Wash your faces 
and hands till your elbows and your feet till the ankles and wipe your heads." 

Exercise 3 

Bring the following verbs in the forms given in parenthesis and use in sentences: 



(lLjJ* *-*>-) eJl-^1 . ^ 



(£Jj,£Or) Vj>[ .V 

(^) )k&A. \ r 

(^,y^)'yl\.\\ 





(^)cj> 

(dJ J^ £L*J>r) J^j 



t 

l.\A 



(^Ti. £**■) j*4 . o 
(^SJ-* £*-*-) ****' *A 

(»*-J J^ ^ys^) ^al • ^ % 

Exercise 4 

Find the triliteral verb in the following Quranic verses, state their form and ^U' 



.jlJ3£. £ A fej \)j&\ ^&i <&z .i 

. v l^i j ijb JlsL. U* dLU-j^ />5jl . \ • 

^^ji^i^^i^il^lL-.u 









'. -* 



*rfjA 

* Jt s 



^•^U^jVl^ii^iJUL^4ijbL.\l 

,*A ^Ol 



.I^TdlojTilj .\ 
.jL^^li^iityi .o 

■<^^C>^j3li -V 

. £ju 1^13 oiswi ^ i jir . \ \ 
& uir \Ji b iilii ^jVi iji^ii f ji »* . \ r 



•0jt " 



/wSlo jjy jl OAo JbOo^Lo jj CAs-^o^a $jjijji$ P.5^° ^lHj- c^ Oti^MS J^^^ (^^o 



www.kitabosunnat.com 



Formation ofthe Imperative. .. 37 

v> 0f iiji Jlil^l %J*£ Jl^" A • * a J&lj ^tlii») )b&Sl a*li Ji\ \$X, .\ v 

* >^ 
^u £» ^ : af iu ^' Hi i£ i^u Jii . y . ^ ^r,i) ^jJLli) d>Q -Ji\ pj. 1; . ^ 



/wSlo jj^ jl OAo JbOo^Lo jj 01^3-03-0 ^jALo^ p^^Lo (JJJ-A ^-u> j-olj^3 JjV^ ^5c?-o 
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English 

to agree 

to be content 

to grow old 

to grip, catch 

to avoid 

to avert 

to farm, to cultivate, to sow 

to imprison 

to bandage 

to leave off, abandon 

to present 



English 

Suggestion 

News bulletin 

Morning and evening 

Pile 

Side 

Governor 

Staff 

Something expensive 

Examination 

Humble 



Word list 

Verbs 

Arabic 



— 'f> 

* ~m 

+ 

s «* 



•0*— 



*XA**i& 



' ", ' ' 



Nouns 



Arabic 



** jf t 

** r^ * i ^ ** i 












S 



-wSlo JJ^ jl OAo J*oJu*uO jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^LO <J->J-0 ^u> j-oljJ3 Jj^i rffc£**0 
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CHAPTER 3 dJtsll ^jOJi 



Classification of the Verb into Sound and 

Defective 



yaijc^Jij^liii 



y 



* tt * i * *i 



The Sound Verb &**& J*^ 



The sound verb (^>^i\ J**JI) is that whose root letters are all sound, that is they are 
not from the defective letters (aJUJI <->j^). (!) 

There are three kinds of sound verbs: 
^JLl — II: This verb does not haVe any defective letters, moreover, it is free of a hamza or 
J^aj («Ju^oj" is when the jl — p letter and fV letter being identical are doubled). E.g.: 

* ' r ' ' . ". - 

j^J-J'- Where one of the root letters is a hamza. E.g.: ^*' the *Li letter is hamza. Ju- the 

^ letter is hamza,\j the f *il letter is hamza. 

i^a*-£-JI: That sound verb in which the ^^ letter and ^i letter are identical. E.g.: y^ t^i 

The Def ectiy e Ver b Jjaui > ^ ' 



The defective verb is one in which one or more of the root letters are defective i.e. 



(<UJl t-ij^>-). This has five categories: 
JliJl: Where the *li letter is defective. E.g.: ^ij c^s c Jaij 



>. ^ 



(# 9 J 



(1) There are three defective letters (jUJl ^J^) in Arabic:<-Jl t jlj and «\> m 
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^yr^\\ Where the ^letter is defective. E.g.: JlS tjll- 1 JLj 
^Ui: Where the f V letter is defective. E.g.: j^- cU^ '^r^" 

Jl o o y 

Oj^ilil «JuaUI: Where the ^ letter and the ^i letter are both defective. E.g.: <jj!b ^jy 
JjyLJI UuAUl: Where the *li letter and the ^ letter are both defective. E.g.: ^j c^j 



Rule No. 29: 

LThe Arabic verb (according to morphology) can be classified into (i) sound and (ii) 
unsound, The sound verb is that in which all the root letters are sound (neither ly^ nor 
a weak letter ie. j\j or ^U.J and there is no doubling ofroot letters f while in the unsound 
verb one or two ofthe root letters are a iy*Jt> or a weak letter (jlj or *b) or in which the 
middle orfinal radical, being identical are doubled. 



ssjC&jo jjy jl GjLo JbOo^Lo jj Ol£ 3-03-0 £jAJLo3 P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ &&**> 
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CHAPTER4 g\J\j*y&\ 



The Hamzated Verb (1) 






(uilf) 



'9 



* > 



frUJl j>«^o 



Examples: 



. oUJ-^lj Joib jU : 'i»l^l.a:^UJl.\ 



(V) 

«>*JljJ*f* 

•^Jy^^^blJ^Jli :^UJl.\ 

.LiUijl^^^Wl^^lj^^p^ljUj;* jUaJl .\ 

** 

I o '' *^ ° ** **» "^ 

*uV^^ o3^cV^^^ ) u5^^J L ^ , ^r^Ujl . \ 



(1) With /*amz<2 as the initial, middle or final radical. 

(2) This is a^ ^* ^ *&»* : any problem. 
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> * 



.jii^iii^^bj^i r^^i Ji^/ii^J J^^Vj s#«^ j£3is:j**i .r 



'* J % ° s B ' 9 tl J 9 Jl • . , . Jl > * 



Explanatory Note: 

1. In the all three kinds of hamzated verbs (*UJl jjl^ <^!*Jl jj*^ <f^' jS-**- 4 )* ^e 
perfect (^t») and the imperfect (^jwa^) tenses are like the sound verb. 

2. With regard to the vowelling of the j^ letter ^UJl jy^ belongs to different 
categories: E.g.: ^it ^l c^t JS"I and i^C iil are from ^5 t^b, Oit jSf t^JlI" jjf and ^t. j^l 

are from £*-* s^, ^ 1 ! ^ t JjI^ j*I are from C^ V^. ^t J-C*f t4°t 4^ are from *-jb 

Similarly j£Jl jj^* verbs belong mostly to ^a <— >L». E.g.: JIIj Jt^. 
Besides this it is also from yj? <~>\* (^JO and ^* <~>\j (f-^*). 

f^\ jy>+* verbs are mostly from ^ii c-Aj. E.g.: ly t ^ 4 1.L c Ij^ 4 YJ> etc. 

Some are from f^ ^>L> (jj*0 an d some from ^-w <-jIj (t£j*). 

3. When the ^UJI jy^ is from j^ s-»L>, the J-^yl *>-* is removed k } from the imperative. 

J, 9 s *" Jt Jl • *" ^ 9 s 

Thus the imperative of ^STt J^ is 3^*, m & i^-t iif is i*s and that of y^ty^ is ^*. 

4. When the (rUJI jj-*^» is from £w ^L», its hamza remains. E.g.: the imperative of jM 
Jit> is oij'1. 

5. The hamza can remain in the imperative of ^j^Jl jj*-*>. E.g.: c2) Jtlj JC (^ii c-jI) 

• ** 

6. And it can be also removed. Both are permissible. E.g.: Jl^lcan also be ^p, fU»ican 
also be JU-, f jJl can also be JJ. 



( } The removal of hamza from the imperative does not correspond to the general pattern which requires that 
the imperative of JS"U J^*I should be J^jl and that of J — ^U t J — ?m: i^- jl . The hamza has probably been 
eliminated to facilitate pronunciation. 
(2) This can also be written as J^J. 



/wSlo jjV jl CaAA JbOo^Lo jJ 01^3-03-0 ^jALO^ P5^L0 <jJj-0 ^u) j-oljJ3 Jj^^ ^9bO 
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7. The imperative of f^\ jj^* is like the imperative of the sound verb. 

^ ** C I'*" ° i *ti ° -* e ^ . • ^t ^ ° ^ 



/!, e >* * *- o f 



J 1 . . d 



** ♦ i'' ° « x ti o J< B ^ ° f , • t " " 
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^jCaiJi 


9 

^Ui 


j^a)t 






iyiJl 

* j A J 1 

cH 1 


jTUl ^JUJi 


9 

o\'Pi 


0>l 




<U jj! t-Jliil 


9 

$'J& 


o>f 

\*5ja\ 
* A 

» ,.o'f 


£**J! 


^SMJl UsLUl 




J" 

yjti 

h'Jb 


w 1 

L*J y»l 

Cj>S s 


.iyLJI 


dJj-Jl ^.^J^ls^Jl 


J* ] 

9 
' J \> 

jA\j 



jAh 


i>f 
U>f 
lJ>f 


iji-Jl 

*-4^Jl 


j ^TUi ^J&lJI 
cUjJl^J^Jl 



9 * 


^J jjl ^yUl 


^* 


^JiJl ^ylJl 


V 


ita^J %Aj\ jJLoJi 


] j* 


jTJLJl^gUi 


>'J 


OJjJIa^I 


.9 >> 

] jj* 


jj JbJI *-«^«jl 



/wSlo jjV jl GtiLo J*oJu*uO jJ 01^3-03-0 ijijuO^ P5^L0 <jJj-0 ^m) j-oljJ3 JjV^ ^5c?-o 
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*. . o 



£* V ^ & u*** 1 3j*4* jrf J j^ 






^uii 


6> 


JLL 


JU 


^yiJi 




ofc 


v'L 




^T JuJi uJUJi 




iJL. 


£**Jl 




ju*j 


cJtJ 


iyLJl 






l3L 


^ j A. J 1 


dJ jJl ^JUJl 


2fc 


ifc 


cH 1 




JLlJ 


^Jt^ 


^yLJl 




0^'tl; 


LlJU- 




^JuJl l-J^LkJI 


OjJLlJ 


*JJU* 


A-«-*«Jl 




0$-°" 




iyLJl 






lJL 




dJ jji c-iL^-Ji 


yUj 


yb 


£**Jl 




jut 

JLlJ 
JLlo 


1L 


iyijl 


j ^T JuJl ^l^Jl 
^jJl^U^Jl 



' \ t » * ° ' *f 



J^ » 



" ^* i' ° 0> \l * °i ♦ ' \" ' 



#-1 


& 


<^J jJl ijiJl 


!P 


& 


jS^JlJl JyiJl 


vbi 


*>c 


<JJ«o L*J1 JLLoJi 


•£. 


vb„ 


jS^ljl ^y^jl 


^i 





sjLJ jji *-*a«J1 


i)L 


i)Li 


J TJUl* : «jJl 



/wSlo jj^ jl OAo JtAoJLo jj 01^3-03-0 ^jiJ-03 P.5^° ( Oiy° cr^ Oti^MS d^^ £^*-o 
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* '* i** 4 Jlti 9 A ° " °f x '%-' ° ** 



^jCaill 




£^aJl 


{ •, 


*• ^ 


*-*J»Jl 


/UJl ^JUl 


\yu 

0\j» 

Q\jAl 


! f"- 

i-y 

o\-} 


^W»JI 

£**JI 


^JjJl ^JUJl 


1 •, 

lyLi 

_ «^ 

•» i ** **** 
Q\j* 

" o * °" 

*t *" **- 

JjjyL 


^ 


■^iJi 

*-«J*Jl 


jTJLJl l>L*JI 


0T> : 

'? •' 

Jl>" 


^ 

A'} 

<£} 

0> ] J 


iyLjl 

*-*jJl 


cLJ jJl ^JsU^Jl 


J •** 

{ •-• 

1 * •*• 

{ •' 

i «* -. 


M ' ** 
^ f"- 

' s " 


^yLjl 
x-«jr*Jl 


j ^r JuJi jji&uJi 

iUjJljJ^sJl 






9 «*--M 

«^4 


«iJjJl i_yuJl 


» 


jfJui\ iyLJi 


M 


^JjJl^iJl 


y k 


^JLJl^iJl 


'? ' 

Ofyl 


(^LJjJl A^>Jl 


tik 


^TJiJI^^aJI 



/wSlo jj^ jl GjLo JbOo^Lo jj 01^3-03-0 ^jALo^ p^^Lo <jJj-o ^u> j-oljJ3 Jj^a ^5c?-o 
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Rule No. 30: 

The Hamzated verb ( j^Lj-Ji) is the verb with a Sj — *-* as one of the root letters. It is 
called ^UJl jj*+* i/^J^ is the initial radical, j^\ jy^ if~*j*^ is the middle radical and 
^tAJi jy^ if~*s*-* is thefinal radicai The jy*&* verb is conjugated like the sound verb. 



Exercise 1 

Change the underlined perfect tense verbs into the imperfect tense, in the following 



sentences: 



/^^J^I^jCJlJl^l .T 

* Jt " 



"* * "i .*■"'■'.. ' ' »Z"' 

\~~*' * ti * {*'\'*-* -f« 



.^JcJi JjL jiL'*iJi jJ .r 



.** V 



?ji^i^j^^i:f .o 



.* ^ ^ 



J 1** 



^ 



. oJLl* j olixJl t JU* ^> oUtjL^g i jlp ol^i . ^ 



s s 9 



" A s * ' J. 



.j£S\ $-£4 [£ l jt-SJ ai JJJJl Ol^Jl ^ j* . ^ T 

. C UJ3U Ij^. JuJl ^ JliSl Jp 1$ yi • \ l 

,UJf) . 1^13't ^ jl £UJf 1» j> life of> . ^ A 

c i^i j^ii> J^> 1 j lif j;jj'i tdiii |U iii/f . y • v^Ji ^uii ji ^. jjrW y ^ j&ft . ^ i 



?2Llipli C 43LllJi CA>«-^Ji ol "i I .V 

9*9 40 

' \' ' U \ ' i' ' o s' ° * M 

\i -' * ' ° 0)1! -* l*\% ' '\' * * 

^\^-j/^\}\^\^ .\r 

;<S4* js3 ili ^L (T) i . \ o 







^^^3^jro^f^uIViJ,>u^Voi .tt 






*^f f 4 ^^h ^tdjl '£'}'£ . T ^ 

ixjis\ 



* *■ ' ' 



(1) Jai is only used with the perfect tense or the imperfect jussive as in Jai *v^i J*J , for the imperfect tense 
iJji is used. 



(2) 



Ma is among ^yalja^l olj^l which are used to incite s.o. to do s.th. 



/wSlo jjy jl CaAa JbOo^Lo jj 01^3-03-0 ^jALo^ P^^Lo <jJj-o ^u> j-oljJ3 Jjy^ ^5c?-o 
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- '■"n , ..,^.°<,- t» *,..'. .' 1. . '.*'., ' '.A. .'A ,,,". 



^IOLaJl^T :^U^U JI^Jlo^Jl .Yi l^i^^ikIl33l>JliLllilo^ .Yr 

^ s ** ' 

Exercise 2 

Translate the following sentences to Arabic: 

1 . Man never tires of praying for good. 

2. Do you enjoin goodness upon people? 

3. The people who open bank accounts earn sin. 

4. My children take a long time in going to school. 

5. Certainly his slaves run away after a few months. 

6. We feel very sad at the current state of the society. 

7. The time for the promised Messiah has drawn near. 

8. The doctors have despaired of this patient's recovery. 

9. The lion roars in his den and instills terror in the hearts. 

0. Zainab was bred in a respectable and decent household. 

1. I told Zainab: "Enjoin prayer upon your small children." 

2. The child became disciplined and his manners improved. 

3. We are not unafraid of enemy attacks upon these borders. 

4. Certainly these unfortunates do not trust anyone's advice. 

5. My brother is learning from a great jurisprudence scholar. 

6. I asked my parents: "Are you hopeful of your son's success?" 

7. We know it hurts you when you hear the comments of people. 

8. Indeed Zaid will soon take revenge from his father's murderer. 

9. Doubtless, Islam frees a Muslim from false Aattery and fawning. 

20. The soldier told his army: "We will capture the enemy suddenly." 

21. The teacher told the students (fem.): "Read these lessons at home." 

22. The Kashmiri mujahideen captured a large number of Indian soldiers. 

23. When man is fundamentally rotten, he does not acknowledge goodness. 

24. Do you possess the courage to proclaim the Truth before this cruel king? 

25. The father told the sons: "Take your religion from these pious teachers." 

26. Doubtless, Salim is well mannered. His friends take delight in his words. 

27. The children played on the seashore and filled their pockets with seashells. 

28. Doubtless, this excessively tenderhearted woman has mercy upon everyone. 



/wSlo jjV jl CjSLA JbOJuLo jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^LO <jJj-0 ^m) j-oljJ3 JjV^ K&JX£> 
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29. Allah H is not fatigued by the protection of the Heavens and the Earth. 

30. I asked the girls: "Don't you begin every task with the name of Allah H?" 

31. The master told his servants: "Take this money and give it to the fruit seller." 

32. The preacher told the people: "Ward off evil and indecency from yourselves." 

33. I told the child: "Eat with your right hand and begin with the name of Allah f&." 

34. The teacher (fem.) said to the students (fem.): "Perhaps you are tired of studying." 

35. Doubtless, these scholars have left no stone unturned in the rectification of society. 

36. The minister told one of his servants: "Go with this beggar woman and fill her house 

with grain." 

37. Have you heard that in some places in China, people bury their children alive, due to 

fear of poverty? 

38. The beggar stood at the door and addressed the people seated inside the room: "Allow 

me to enter." 

39. Don't you know that the Prime Minister of Pakistan is hosting The International 

Islamic Minister's Conference? 

40. The mother told her sons: "Grovel before Allah *H. Perhaps He will bring us out by 
His Mercy from that in which we are." (&j^ ^) 

Exercise 3 

Change the following imperfect tense verbs to the imperatWe form in the parenthesis, 
then use them in suitable sentences: 

(^) oil . r <f±* *» % . y (f^ £**) y^ . \ 

(^J> sji*) I j£ . \ (j^" £**■) '3^ • ° (dJ^^)jUi.i 

(f JL. ^r) VjjS A (^y £**) *& ■ A ( jT-Li *ji*) iit; . V 

Exercise 4 

State the category of jy^ verbs (whether J&\ jj^ n^ 1 jy*4* or p& jy^ ) and 
their fonns (JA if jU^> '^f ^) in the following Quranic verses: 

.o^t^ujiii^iiiji.r .^-dijl;^^ .\ 



/wSlo JJ^ jl OAo JbOJuLo jJ 01^3-03-0 ^jALO^ P5^L0 <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^i ^9bO 
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^- ** 

o j^l ^uj c^r^i 4^i ^ ^ir . \ n 

pio jl OjJJll^L^jLJl^pljlj^li Ji . \A 

** 0« i ■*■ 
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j 



. o j^JLJl diiiJl ji jjt It . v 

.0j*1xj^j L^I^lI^-I jLi . <\ 
.Oj^JLj Lo l)j-*JL M-»^ O^JIj Ij^j^j b\ ,\Y 



,J1 -« i -° 



■** -> 



*» I -- 1 - * ** * ti ° »1- B • **"'*' » 

.LLyOj^U} 

y£\ vui /; v;L'^ ^i -£; 1 ji.w . * v 

oLli^lji^l^jA^^^O^^^ 1 -^ ^ 



i^&o jjV jl GjLo JbOo^Lo jj 01^3-05-0 ^jjiLo^ p^^Lo <jJj-o ^u» j-oljj^ JjV^ ^5c?-o 
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Arabic 



-- * 



* r 
.1 ^i^ 



Word List 

Verbs 

English 

to imprison 






English 

to acknowledge goodness 

to be compassionate / kind 

to be rotten, evil 

to be sociable, Mendly, to like s.o's 
company 

to be tired 

to be unafraid 

to become disciplined/ polite 

to bury alive 

to delay, rarry 

to escape 

to feel pain 

to flee (of a slave) 



to become brackish (of water) 

to steadily kept at some work, to persevere 

to escape 

to mend, to darn 

to occur, to crop up suddenly 

Arabic 



s 



JI^jjJL <-ijs> 



J" y 



. f 



J 



5h il 



# 



<>;> 



>Ji 






oT' 






jJ* 



-■"V 



?! 



'A 



/wSlo jj^ jl Goio JbOJuLo jj Ol£ 3-03-0 ^jALo^ P^^Lo <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^ rf&5j?iO 
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English 

to govern 
to grove 
to hope 
toroar 
to sin 



to spare no effort 

to take revenge 

to trust no one's opinion 



Arabic 



** i •* 






T* 



J ■* ' > ',?. 



^i .i^,ji;^ 



't* 



■j 



u 



^ .. i -* ° 



. •* * . 



j£*VI Oft*t;H *jy^ ^£ JJ 
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j^ii^-"' 



*•»**« 



Arabic 

Singular/Plural 

j;l> \ j;U 
English 

Account 
Bank 

Compassionate 
Den 



Nouns 

English 



Prosperity, affluence, life of ease 
Lack oipurdah 
Delicate, sensitive 

Shoulder 

To be unacquainted with, to be 
inexperienced in 

Arabic 

Singular/Plural 



O^ 



(Jyj-- 



o -* 



u^ 



/wSlo jj^ jl CtAo JbOo^Lo jj 01^3-03-0 ^jALo^ P^^Lo <jJj-o ^m) j-oljJ3 JjV^ ^j?-o 
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English 

False Aattery 

Fawning 

Fruit seller 

Grain 

Seashells 

Suddenly 



Arabic 

Singular/Plural 









^- •' 



\ 






s^oe 



^uSlo jjV jl GjLo JbOo^Lo jj Ol£ 3-03-0 ^jALo^ P^^Lo <jJj-o ^u> j-oljJ3 Jj^a ^5c?-o 
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CHAPTER 5 j^\s^\ ^joJ I 



The Assimilated or Doubled Verb 



£xamples: 



(JA\) 



1 . S 



(>). r j^jlJi^i^o#:^U)l .\ 

Cf.) .op^^djl^ ^ :£■ jUjl .T 

C*'!*0>') ■d^i^iiji^j^Ji^ji \ph\'£fo\ &.'#» :yH\ .r 

<*) 

(Sj) .l^Ut JloJlity&Jj :^UJI .t 

&) • ^ j^ ^ ^^ : t ^ ■ ° 

(lj cSj t 'Sj c«jl) .^^^i^^JSjloU'^ jll°jCir :^l .1 

J[ J 1 * 1 * f s tt* o ° t •* 

(ir^O - i-r»^ AJl aj JxLljj ^l S^i* tlrJj-^' cr*"*A *^ :£jUa*Jl .A 



/ 1 \ e 

Assimilation (f Uol) takes place when the &* letter and the (i letter are identical and are written as one 
with shadda with the f N letter carrying the vowel. 
This is yUiiJl lil. It comes before nouns. 



/wSlo jJ^ jl OAo J*oJu*uO jJ 01^3-03-0 JjijuO^ P5^L0 <jJj-0 ^u) j-oljJ3 Jj^J ^&JsP-O 



www.kitabosunnat.com 



54 The Assimilated or Doubled Verb 

^- ** s s 

Explanatory Note: 

^"■ji • ■** / ^ ' i ,. 

1. When the Ji*> is intransitive, it is mostly from ^^ s^ : E.g.: y c^J c Ji>-. 

2. When it is transitive, it is mostly from "^ ^U: E.g.: p-v? cjp cx» oj. 
Sometimes it is from £*— ^: E.g.: ->j C IP 4 o^- 

3. When the perfect tense of ^J^ J**-^ is attached to ^5^^ £*j ^*^' (assimilation 
does not take place, i.e. the two identical *li and fl letters occur separately. This is 
known as (^)^ dii. E.g.: c— ~* cOjy cUjoj. 

& * * * J £ " Jl 

4. When the perfect tense of Jv% J^*-*^ is referred to an obvious noun, or hidden 
pronoun or dA\ or jlj, assimilation takes place. E.g.: (i) Perfect tense of the J**^* with 
an obvious noun as the subject of the verb: C^ -^j^ J-*. (ii) Perfect tense of the 

s . 

** s * ° >» ** * •*" 

cJuwa>»with a hidden pronoun as the subject of the verb: J4>Ji 9^ **2JIp. (iii) Perfect 
tense of the ^J^i^ attached to j&^ «Jdl: C13.AJI ^ OlaJ^Jl, (iv)Perfect tense of the 

** s <* ' •*' J •*' -* ° 

oils^attached to ^pl^Jt jIj: c^LiJl Ijl^^^Jl. 

5. When the triliteral perfect tense of the J**^» is attached to &^iSi\ dy assimilation 
does not take place. E.g.: jiie iju* cO-^j. 

6. Assimilation takes place in all the forms of the imperfect tense of the lJu^- except 
when it is attached to S^Hii 0^3. E.g.: <J^ j>^ c t>^ . 4 ^J^ p-* <^^ ^ / 's- 5 ^ ^ 



o o 



(1) iS^iJl *iy! j*^ 9 : the apparent pronoun suffix which occurs as the subject of the verb iU 10 19 40) 

(Oj^ljl (j jj 

(2) When two identical letters appear together in one word, (such as the j^ and f Vof the Juwa — *) they are 

° > 

merged into one another, with a ^^ — j. This is known as ^ — *^.'When the two identical letters occur 
separately i.e. when assimilation does not take place, the case is known as -»Uo^fldJj which literally means 
"splitting of the merger". 



/wSlo (jj^ jl CjJLo Jj^Luud jj 01^3-03-0 ^jALo^ P^^Lo <jJj-o <—-**» j-oljJ3 JjV^ ^5c?-o 
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* ^ 



7. When the imperative of the three lettered lJ^-s^ is attached to S^lill dy 9 assimilation 
does not take place. E.g.: ob L ^bSJI O-^jl t*UJ L> {j***\ . 

8. When the imperative is referred to the silent pronouns suffixed of the verb, 
assimilation becomes necessary. (1) E.g.: is^j ^j-O ^j. 

9. When the imperative is attached to a concealed pronoun, both situations are allowed. 

If the «Jut^a-* is from ^-*j ^Lj, then the singular masculine of the imperative can have 
three options when assimilation takes place. E.g.: ^j ^j o> 

In the first example (^j), the Jb is given a W? because of ^ <~>t>. In the second 

5 j -* o'' 

example (^j), it is given a *>^ because this is the lightest of vowel signs. In the third 
example (3j), it is given a Vj*£ * because when a silent letter is vowelled it is given a 

If the imperative is from £*S* ^L» or CSj* s^, then the doubled letter will be given a 
4>c& or $j~o . E.g.: (^-- uu) ^y^ l^j^ (s--j-^ s^m) 3* 1 3j- 



(1) The silent pronoun suffixes which occur as the subject of the verb and are therefore in the nominative 
case, include JpLLiJl jij tj^JNI *J^ and -U^Uc-Jl $L. These are known as alTllJl *iyi y Ui. 

(2) In the case of assimilation JV^ o>^» is eliminated. 

(3) The doubled Jb is composed of a silent Jb followed by a vowelled Jb (the f V letter) ^j. The ^ letter 



o J 



was rendered silent in the imperative according to the rules. Two silent letters s*j cannot coexist in one 
word. If this happens there are two options available. One option is that one of these letters is eliminated, if 
this is not possible as when both <J>S* letters are of the root letters, then one jf U* letter is given a sign. So 
the f V letter will remain jf^> according to the rules, however the j^ letter will be given a sign, which can 
be damma, fatha or kasra, depending on the <~>\ — < it falls under. It must be borne in mind that the 
conjugation of verbs, especially unsound verbs, in Arabic is governed to a great extent by the mechanics of 
pronunciation i.e. phonological rules. The rule mentioned above is one such example. According to the rule 
two silent letters cannot occur contiguously in a single word simply because of the impossibility of 
pronouncing them together. 



/wSlo jjV jl CjJLo Jj&Juud jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^Lo <jJj-o <—-**» j-oljJ^ Jj^ ^JsPiO 
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S*' >* 



J" o 



' • i' ° ♦ Ml ♦ ' t" *" 



^jU&iJl 


. iii *r« m 






b J 

> 

ij^j 




^rui ^juji 


.» 

Oby 


COj 

^J 

Ojjj 


cH 1 


vlJ jJi ^JliJl 


dW) 

•. * 0« 

°JV 


OjOj 

^ -»0 *• ^ 

LjjJij 

.#o ^ 
o * ** 

^"j 


*-OJ*Jl 


^JlJI c-iU^Jl 


ob>- 

-* o Ji •*■ 

d«>" 


' • 

OOJj 

LaJjOj 

U^J 


JjjlJi 

^iJi 

cH 1 


tiJ jjl tU^U^Jl 


*J«f 


J" «" ^ 
OJJj 

t' B "' 

bjjj 
Ujjj 


jyLjl 

. ■ A 1 1 

*-*J*Jl 


j^jlJI JKiJi 

djjjl 



J> ° 



*- * I " ° • M 1 ° 1 • ' t "* ( ' 



^PJ 


cJ j^Jl jyLJi 


;ojt \ ^j 


£ JUl jjjlJi 


6j 


CI^j LoJi , Jm^JI 


^ 


3 jLoJi JJJ' 


O^ji 


lU J-JI *-<iJ3jJI 




^S JwJI «-«JtJl 



/wSlo jj^ jl C^Ao JbOJuLo jj 01^3-03-0 ^j^Juo^ P^^Lo <jJJ-o ^u> j-oljJ3 JjV^ ^5c?-o 
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/*' >* 



j* « 









^dt 


* * 


i.' 
°J>j*i 


<M • 

J» 

! Jj* 


JlJl 

*-«_*JI 


jSMJl ^JUJi 


Mt •- 

J*> 


• «/• 


JiJ 

*_4-*Jl 


dJ jJl w-JUJi 


• . t» • - 

u Jj? 


' s. 
^jj 

*• / 

i*/ 

^jj 


. - A ) 1 
«-«-SjJI 


^TJuJl ^J^l^Ji 


' V •- 

• * •- 

Ojj* 


^JJ» 

uyj 


^jjLJi 

JxJl 


dJ jJi L_Js>L>t-Jl 


i * 

J*> 

*» • . 

J*> 

* ' 

J? 


Ojy 

I . ° s • 


•i^ij! 
JiJl 

*_<»-?jJl 


j j5"JuJl J_xiJl 
dJ>Jl 



J* o 






<^J» 


C_JjJl .SjiJl 


%*> • 

J? 


^JlJl ^yLjl 




tj. - > a-*Jl , JmLoJ) 




^Ui^^Ji 




t_U jJI *-<k^JI 


i ^ • 


S J-JI «_^J5tJI 



/wSLo jjV jl C-io JbOJuLo jJ Olfr3-O3-0 ^jiSJuO^ p^^LO «O^J^ C^ L>^t'j^3 J-*^ ^-S5»i0 
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J" , » 










J 

1 


1 * 




i ' 


•iyLj! 




JLm-W»J 


Llw« 


^-^Ji 


^rui l-juji 


o-vwwaJ 




x_*-^oi 




** *. 


-* 

** 
** A 


:>yLJl 






( -* **< -* 


L5^^ 


lU jJl l-JUJI 


s o s s 


-* ^ 


£^Jl 




•" *• 
■ i A 1 


-" 
s 


^yLJi 




jLuWwOhJ 




^yiJl 


^SMJi l-J-^U^J! 


(J a»ww»J 


*t> -* 

\ 


*-OJ?J! 




y' ^ • ' 
S ** 


S 


•^jiji 






. -* * -" 




lLJ i<J! ^J?L>&Jl 


^ -- ** 

** 

' f»w»*_wwwOj 




*w<oJI 




i < 

> ,- ** 


s 

LwwWWWWw^ 




j ^TIJl JLxiJl 

L^jJi 



-* ** 4 

I -** ° » " "« ** t I ° f * " t ' I ' 



« ' 


lUjJ! ijiJi 


g ] 

u- 4 


^JUi ^yjJi 


Lu« 


lUjJI <<^Ji 


LJ« 


jS^JuJl^^iJi 


-* -- 


dJ^Jt^l 


> 


jS^jJi ^j-J! 



/wSwo jj^ j' LUiio JbOo^Lo jj 01^3-03-0 ^jiJLo^ p5>^Lo <jJ.3*° <—-**» jt^'j^3 JjV^ ^5c?-o 
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Rule No. 31: 

1. The assimilated verb lJl*^*>5\ has two identical root letters, the *li and fi which are 

s 

assimilated by means ofa i^for ease of pronunciation. 

2. In the perfect tense, assimilation takes place in the masculine andfeminine 3 r person 
singular forms and the forms with the silent pronoun sujfixes ( apU*J! jl j and lJJJ 
(j?ty\). ln the remaining forms with the vowelled pronoun suffixes (li 4 o c o 4 o) 
assimilation cannot take place. 

3. In the imperfect tense, assimilation takes place in all the forms y except the two fem. 
pluralforms, 

4. In the imperative, both options exists f assimilation may or may not take place. The 
imperative of the triliteral <J*jw^ is formed like the imperative of any sound triliteral 
verb y on the pattern J*il or J*il. The j^ letter carries the sign of the ^ in the 
imperative tense. 

5. When assimilation takes place, the doubled letter of the singular masculine form can 
carry any ofthree vowel signs if the verb belongs to ^J ^L. For categories other than 
y^j t the doubled letter can carry a <*^i or a ij~S. This is actually the vowel sign ofthe 
(jiP letter, since the 2 n person masculine singular form of the imperative ends 
indeclinably in a OjSs^ on the fi letter. 

Exercise 1 

Rewrite the following sentences, after changing the underlined perfect tense verbs into 
the imperfect tense. (The <~>\jv of the verbs are given in parenthesis): 

* m ** 

( J ^).4y&^*L*MJjj u ** A (^)?JjJ^J! ^ O^ I dibj .0 



(1) 



This renders two objects in the accusative. 



/wSlo jjV jl GtiLo J*©JuLo jJ 01^3-03-0 ^jALO^ P5^L0 (JJJ-A <—-**» J-oljJ^ Jj^^ ^9b0 
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(^aj) t ^lj^S}\^yA\j^ 



^ o". ' o* - ' ' " 



(j+&) .olJ^^y L^iIp^^UIOI 



^ -' 



^- » 



^ -"* > 



(^aJ).UjJ^ ^UjJ^^lcJLi . W 

^ ^ --— 



*<*-'> f. * ** , £ 



(j-s-^.SL-tJl f^^J AJlI>w- jlj**Jl *-*- 



^ 9 s S 

. 0, -* H» >» 



Cr*0 "oO^U^u^u^** ^** 



.V 
• *\ 

r 






" j" a 



o-'--' i *, ° ** -• *> «•< -* |, ,'*'» ■*" 



•- o -' 



^ ^ 0-' 



f 



• ^ 



(^3) ? JUkSfl £^> **p", UJU oiit l . ■ U (^) T-lj-u-T ^i SJJUJl j\5% cjjy 

*> - ^^— — ** •** ^^^______ 

(c-j^-s^») .ol^j^ O^^ -^tJ^I^Lj^ , Y* (j^) .^i^aij ^Li v^ diUp^^l/ya^- 

(j-^-J) . iS^lLu vl^P-ulJl dJL-*ii ^Ip O j^i- . Y Y (j^)?*»jyuJl *j>JJl ^-Ip JjI jlJl OJ^£j I 



- i 



(j-s-iJ) .«Jj-?«-1-*-JI OwUjpI J^~L> ^I*JI 0->JL$> . Yt (j^-t-J) !*iU»«,r*?ll &•>_. jjjjc<Jl Jb o:>JL« *)Lft 



■>■ • j ^* 



(^*) .^^^^iju^j^ (jjJi .vn 



« ** «** 



* * A* ° " 



S " ** ' s 



A o * ' 



. Ia^oj jkili aJLs-JI g* Jbt«j rJl o j j^ . YA 

___________________________ ^, -'■■■■' — >■! " ■ ■ " 

(j^) 



(^__J) .1-^-9 j-^m Ijilj JljL-LlJ _lji?xJl JbCL^ 



&Si)l 



9 <ft 



.5JLl>y9 Lgj-Xi- ji Jjijaul cyUI CJ--*-^-- 

■— ^ — — V i i 

(£W) 



V 

\\ 



.- 4 i llwJ i jUr^ykJi ^gip «b«y J>>"^i J^ .r 



^^biJl Jij\li\ cJ^J ! li;l* 1 1 . Y *\ 



0-*) 






ij^) .jbAiioij^^ \yjj}°j*xi\ £ .r\ .^j^^i^^^^s^t!**^ 1 wi -^^ 



-» ** •*■ • ° -* 

■3^Jl5*(*"^ J ^^r^^ J j^Llw«JI k__-jJ ,ft 



ji 



• ^ 



(r^) 



Cr*) 

(j-ai) 



^ .d 



?^ju-3Juj juJ^i J^ iilTi ci&- lit .rn .^iujj^-tjc.iii-ki^^^c. .r« 



(^) 



(^) 



<D 



»b*«j 



>«j -^r j renders two objects in the accusative. 



^Sji jjV jl Cii Ao J.o.ct w . ^ £j\£-$*a$a $j&jua$ ?$Ua 'CHJ* c^ OIt^MS lP^^ (^*^o 
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ie o 



(V» (~3) .^Ju^lJl 



• '" ^ 



°^ 1^3 ajiTl ; ^isr ^ 3^3 >&i ^ j£ .*. .iiiil^^^i^^Ji^sisi .r<\ 

%^\j>Yjfj^ji'Ji-£y*& .ty iil^Li&i a >iUil^i^i; .n 



Cr^j) -AJilOib ("-r^) •£?3~' 






-*■ ^O^ 



(r*3) .JlIIJI uJLyaii^ (x^*»).JLllJlf.l^Ai 

r-j^sJl Jju Ij jlibl Lya^aij Uj*J^U^2i . £*\ LJp^^j <bt*UJl j4^* ^r* 4-J^il OJli-l . £o 



*>o f ' «■ 



Cr^) -r^) 11 ^ Cr*) -f jP-*»' 

^ii^j^^iiiiijdliij^^ .tA iiui tl/ .jjjis>J-^iJ;>jj .iy 

(u» .£>iJlfl£-t (*^) ?i£,ty S^UJ 

g> ^i^ J^ j^ji *ji cjuji ^ c .o. ^j^^iIii^^ji^uJt^l.^ .h 



(^j).o^i^ ( ^)?gjji siiJi 



' * ' ° * ' *o 

Cr*) • ^*^ 1 f ji Jl l* Cr*) W 3*31 Jl t* j-J« 3 j 



9 s s ' 6 s ' '9 s 



0*0 •^J^a^Wja^jss^ O*- 3 ) !pwxJl ^j^ ^l jjjjau j 



f ^ . O • -* 



(^ j^p j £-w) . L)liV! &\ CJw?l j j^ul 4j C-J&- jlLJl ^^Ip cl^k^Jl -U^> Li JUP . O O 



(1) 



" *>** f" 



This is from I — ^"lj^-1 j Ols . It renders the subject nominative and the predicate accusative. J — k denotes 



i« .. < 



continuity. LljU x : \j ^t Zaid remained standing. 



/wSlo jj^ jl OAo J^oJuLo jj Ol£ 3-03-0 ^jiJLo^ p^^Lo <jJj-o ^u> j-oljJ3 Jjy^ ^5c?-o 
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Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. Youhelpedus. 

2. We doubt this news. 

3. Stop bothering others ! 

4. The problem was mitigated. 

5. Time passes by very swittly. 

6. I saved myself from haraam. 

7. Overlook the faults of the friend. 

8. Have I returned your books to you? 

9. Relate your dreams to your brothers. 

10. Can life be enjoyable without Mends? 

1 1 . Why do you put people in difficulties? 

12. His foot slipped on ice, so he fell down. 

13. The enemy plotted against the Muslims. 

14. Is there any to take the place of a father? 

15. O Zainab! Why did you shake your head? 

16. We consider these people among the evil. 

17. I asked Ayesha: "Do you think me a fool?" 

18. Who is it that will defend Allah*s S Deenl 

19. The king told his servants: "Free the captive!" 

20. Hasn't your heart melted before this terrible sight? 

21 . The children kept crying until their mother returned. 

22. Their mutual misfortunes have bound them together. 

23. Indeed, O King! Your bounty is spread far and wide. 

24. Did you do a favour to the beggar with your charity? 

25. O Zaid! Extend the hand of friendship to this stranger. 

26. I wrapped the bread in a cloth and gave it to the beggar. 

27. There is a great need to open religious schools for girls. 

28. Why are you stingy in your wealth towards the beggars? 

29. I told Zaid: "Come to me on your way to the madrasahr 

30. Indeed Allah $& grants respite to the rebels in their errors. 

31. Don't you know that dangers and disasters surround man? 

32. I told my sisters: "Kindly pour out water for my ablution." 

33. Indeed, an honourable person avoids such wretched deeds. 

34. The opinions of these scholars are deviant in some matters. 



/wSlo jjV jl CjJLO J*©JuLo jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^Lo <jJj-o <—-**» j-oljJ^ Jj^ K&JX£> 
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35. The Pakistani soldiers attacked India's borders many times. 

36. When someone greets you with salaam, you should respond. 

37. Indeed this labourer works hard day and night to earn his living. 

38. I told my sons: "Lower your gaze and protect your private parts." 

39. He servant (fem) sprinkled shredded almonds on the carrot dessert. 

40. Why did you not return this poor woman's greeting? (why not: ^) 

41. O Women! Remain chaste and abstain from Aaunting your charms. 

42. The mothers exhorted their sons to go forth in the path of Allah <$?.. 

43. How long has the exile been longing for his country! (how long lUU) 

44. It dawned upon me after a long time that my servant was cheating me. 

45. I told Zainab: "Touch the chikTs clothes and see if they are wet or dry." 

46. Nowadays, people are only concerned with bettering the standard of living. 

47. His right hand was amputated, due to a disease which he suffered in childhood. 

48. Indeed he holds a place in my heart, because he has been good to me many times. 

49. I grew tired of life's struggles, so I moved to rural areas to find some peace for my 
soul. 

50. Indeed it will not be correct to perform ^U. on both these socks, since they are 
transparent. 

Exercise 3 

Change the following present tense verbs into imperative, then use the form given in 
parenthesis on sentences: 

"" J» s * * > 

B 

(/Uo»^ A (/"lo».*!' .A (^rio»^' .V 

> *, i> > 

(iLJy ijiA) jaI .\y (juy^r)^ .\\ (Jx.^)\'}_ .\ . 

(dj> ^» J~ . \ e (/"**£»*) 'J>y. ■ u (J^)'r*i ■ y r 

Exercise 4 

Pick out the J^ verbs from the following Quranic verses and state their form: 



/wSlo jj^ jl CjJlo Jj^Luud jj Olc* 3-03-0 $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ &&**> 
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iV ^ .„J -^ ■* . * -^ 



^ ^^ j,^ ^ • ° J« ** i *" > 4 a Ji " ""'V y 

.^iflp vj J J^i liL^T Ji£i $13 . u . ^uuJt ^. ^-Jl > &lh°jk. ■ \ \ 

% J > <" "V,. "" ° £ ^ J^ "*— ° *" O ,- ' J 1 ° ^ -* "'9 ** ^ Jl "# 

^-^^ljp^l^ldljlut^pl .YY j^^l^tr^U^JlS .U 



&tf t- 



*^%^te '&&&'$ 'Jkt'j .Yi iij^iii^^i^lj^iiS^ji} .yy- 



*" «* .- 



«•wSlo jjV jl GjLo JboJuLo jj 0^3-03-0 ^jALo^ P^^Lo <jJj-o ^u> j-oljJ3 Jj^a (o5c?-o 
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Arabic 

9 . » * ! \ 

* * 0-* 



i. 



* ■ 



AJl>- j Ja>- 



i^JliP- 






-y- 

—Cr" 

- . 4JL«»u* 



& - S. 



■j* 



Word List 

Verbs 
English 

to listen attentively 

to be excessive 

to moan with pain 

to disclose a secret 

to dry 

to alight, to break journey, to settle 

to surround 

to destroy 

to sprinkle 

to unsheathe 

to sharpen (a knife), to establish 
(accustom), to pass (a law), set a precedent 

to destroy, to disperse 

to tear, to break 

to be difficult 

to lower (the gaze) 

to cut, to relate 

to stop 

to slap 

to move, to shake 

to dust 



/wSlo jj^ jl CjJlo Jj^Luud jj 01^3-03-0 $jJlXa$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS cP^ t&J?-Js 
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English 


Arabic 


to be common, widespread 
to be enjoyable 






s 


r 

y* 

JU 

1* 


to be rare, eccentric, deviant 


* 


Jla 


to be stingy with 


** 




to be transparent 


s 




to be concerned about something 


> 




to become paralyzed 


** 


-!)- 


to cheat 


* 




to dawn upon s.o. 


_J. 




to defend 


* 


s s 

-o*^ 


to enumerate, consider 


A 




to free someone 


* 


-d^Li\dXi 


to give respite 


> 


-JU 






to overlook 


* 


c 

- Cj* >^) u^ 


to plot 


% 




to save oneself, to remain chaste 


s 


,*■ 


to work hard 


* 


*- 

j_T 


to wrap 


* 




to yearn (for), have pity (on) 


/> 




to place s.o. under the debt of one's 
charity 


* 





The Assimilated or Doubled Verb 



*o2_Lo jj^ jl G_-o JbOo^Lo jj 01^3-03-0 ijiJuo^ P^^Lo <jJj-o _-<*» j-oljJ3 Jj_^ ^5_>vo 
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Arabic 

Singular/Plural 



dJb c b 






* *> 



d^UY^ 









.UU-lj \ Jb-lj 



67 



Nouns 
English 



Destroyed, past, bygone 

A mother who has lost her child 

Wounded 



Friend 
Wretched 
Ankle 
Oasis 



ssjC&jO jjV jl CjJLO J*©JuLo jJ 01^3-05-0 ijJJJuO^ P.5^° 'lHJ- C u> L>^t'j^3 J3V^ ^&5c?iO 
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CHAPTER 6 



The Analogous Verb 



^jibL^SS jtijJj^ 



The Analogous Verb 



(i) 



<?) 



j* ^ 



JkJ» 



Examples: 



( cA3t) 

(Ja*J) "^y^^\^'^y^\LH\^to, :fjUaJI 
(ip) .Aii£l^l^^^:C^P : e M^J4J!5lJU :yty 

(V) 

( 4^) .^jp%iiil;vj Jiif*Ai 44J :^uj( 

OLi) .^dil^s^ :' r Sdil^^l>:ic)U Jp J£j\S :j A» 



.1 

.r 
.r 



X* o ' 



(^) .op^i^l^:^ :£jUJl 

( ^Ji) .-^yU^jkii ^iiiipi^ibi^ :j ^i 



.r 



\ 
x 

r 



(1) With the weak «.l* letter. 



(2) This is called Jli* because its conjugation is more or less similar to that of the sound verb. 



^Sji jjV jl Cii Ao J.o.ct w . ^ £j\s-$>a$A $j&jua$ ?$Ua 'CHJ* c^ OIt^MS lP^ A^^o 
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(?) 

(iil) .4*Jjl;j j£ 4^1 jl^ Jp j>JI iiD :^jUJI . Y 
(J±I'l) . SSCJJ ^l} JaiJl : UjJjJ^I cjli : ^l . T 

£xplanatory Note: 

1. There is c5j*j J^> with jlj as the initial radical: Oj} ;J^} icl^j cJIp} and ^L. Jlt- with 
*L> as the initial letter: £4 c J^ ; JaiJ. 

2. Many verbs of c£jlj J^ come under s-0**. Some verbs come under ^ii and some 

under r^y. 

_ 1* „, -- 

3- If ^jlj J^* is from v>^ vL> or ^ s^, then its *li is eliminated in the imperfect tense. 

<^i Cj*j i Ja» Jip}. (Ji*j was originally JopJj and s~fc was originally 4-*ja) (l) 

4. And if it is from ^-y ^L>, the jlj remains. ^i^jJj c ^^r^-j t^r^ > J^ j. 

5. The imperative of JU> is on the pattern ^p, i.e. the *U letter is deleted as in the 
imperfect tense and the <^p letter is given the sign of the vL>. The imperative of J-W J*pj 
is Jap and the imperative of vfct Cj*j is cL*. 

6 - If ^J^J J^ is from ^> <-jL', then the imperative will be on the pattern of Q**0, but its 
jlj will change into *L. Ji^ 'jj-^j: the imperative was actually 3^-ji. According to a 



(i) 



According to a morphological rule, if the j*p or f V of the analogous verb is one of the guttural letters 

~ -* ° " ° f . > ° 
(*$l*Jl ^J^Jl), then the jlj (the initial radical) occurring between a letter vowelled with afatha and a 

guttural letter as in 4-*ji and Jip^ is eliminated. The jl j is likewise dropped in £i )T which has a guttural 

f*if letter (the ^>p of £*#). The guttural letters are * t^ c^ c£ t^- 4*. Eliminating the jlj in these verb forms 
is based on phonetic considerations, since retaining it makes vocalization difficult. 

/wSlo jjy jl GtiLo JbOJuLo jJ 01^3-03-0 ijJJJuO^ P5^L0 <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^ ^9bO 
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morphological rule, (1) when jf& j\j follows a *'J~^, it changes into a tb.The imperative 
became [}^4l 
7. *J^ JU> also comes under ^> ^b: E.g.: j£j% c ^^ t ^&£. 

Or under ^u^: E.g.: ^ ^ i^^a* 

Or from «l^ s^: E.g.: *j~Z ^ll t ^L p w i£~>£jl 

The *li of the t^jlj J^> pertaining to ^y sr>L> remains in all forms of the imperfect 
tense and imperative. Since the imperative is formed from the imperfect tense the *U 
remains or is eliminated in accordance with the imperfect tense. 



<]) Morphology or ^°Ja*\ ^Ip : is a study of how letters combine to form words. In other words, J»^ 
pertains to the word, while y*i pertains to the word as a part of speech. 



/wSlo JJ^ jl CjJLO J*©JuLo jJ 01^3-03-0 $jJlJ>A$ p^^Lo (JJJ-A <—-**» j-olj^3 Jj^S ^5c?-o 
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>. o 



^y^^tJiuJiA^Jjj^ 



£jUa*Jl 


^»uii 


£^*J1 


Ja*j 
Ojia*J 


,* 

^3 


iylJl 

.•-«JsJl 


^JuJi ^iUJl 


JajJ 

JlW 

•* ^ 



cr*7*- 


iJaPj 




J>Jl 
^l 
^-Jl 


dJ jJl ^JUJl 


Ja*j 
OUaoJ 
L)jii*j* 


cji^ 



LJJaP j 


ijiJl 

^i 

*-<kJ-iJi 


^JLJl ^iUJl 


OU**J 

s 

^u* 


9 

cjapj 



,• o 

jl&Pj 


.iyLjl 

?u±2nj\ 


lU jJl ^Js-b^Jl 


Jft*j 

*• 

• .. 
Jui 

>• 


* " - s 

cJaPj 

s 

Ljipj 




$jL*S\ 
£^Jl 


^JJi^l^Ji 

djjjij 



^>V^^J'>J^/^^ 



y* 


dJjJl^yLJl 




Jip 

>■ 


^S"JJl iyaJl 


UiP 


tUjJl^^jiJl 




^TJiJl^^^Jl 





lU jJl *-*j-J1 




.5 J-<Ji J-OU*JI 



/wSlo jjy jl C*i-o JaJuLo jj 0^3-03-0 $jjijji$ P.5^>° ^O^J* c** w Oti^MS J-"^ (&*-^-*3 
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*. o 



^i y Ij ja u>jty JlsJl g*f JjJ^- 



^jUlUi 


^uii 


£ . 


s-& 


S-~*J 

\**j 


iyiJl 

■ ■ A II 


/UJl t-JUJl 


> 'C 


«• 

' ' 


iyiJl 

■■A II 


^U jJl ^JUl 


"ji ": 

' 9 ' ' 


s s 

UlLfcj 

> 6 ' s 




^TJlJI i^il^Jl 


' . . . 3 1 

U- : * 

'. °' : 


9^*J 

, - V - 

UllAj 

U^J 


jyLjl 

£»*JI 


^U jJl c-J^U^Jl 


* 

^ -: 
s~f 


^*J 


tT A 1 1 

£**Jl 


•j <-UJ) aJOsJLoJI 

^j>jij 



--- ^ , 



-». „ ° 



^i y U j* i^jl jJl J&J' j^< ^-f Jj^- 



<£* 


dJ jJl ^^iJl 


s 



< — * 

* 


^rui jyUi 


s 


dJ jjl /^*J1 


l> 


jj *UJ1 , ^*L$Ji 


t>* 


J^J J-Jl *-OJ*JI 


I 8 -"' 


5^wUjI a-*-sJI 



/wSlo JJ^ jl OAo JbOJuLo jJ 01^3-03-0 ijJJJuO^ p^^LO <jJj-0 ^u> j-oljJ3 JjV^ £JX^tO 
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J> » 



^j y G °jfi c5j'jJ> Jlsjt ^f Jj^ 



^jUaiJl 


**d\ 






>3 


^yLJl 




d^irji 


Su} 


. . A 1 1 

L5^^ 


^Ui L-JUJi 


t\juji 


G%J 


e** 31 




't' •- 


^ 

cJU-'« 


iyljl 




fr*'J 


%3 


L5 


dJ jJi ^JUJi 







i%3 


^Ji 






cJU-"« 


.iyLdl 






LdU-'* 


L5^^ 


^SMJl L-Js>U~Ji 




r%-> 


£**Jl 








cJU-'* 


5jJlJ)\ 




oSiiy 


LJU-"* 

^ -' 


L5 


lU jjl L-Js>UcJi 






t** 3 ' 






^3 


iyiJi 

L5**^i 
,*-oJ*JI 


jTUIjJ^iJI 
^jjJlj 






^ 


lLJjJi -^^Ji 


W 


^rui iyiji 


Sui 


cLJjJl^gUi 


^UJl 


^SMJl ^^iJl 


^UJL 


(JUJJ-JI A-o^JI 


IjUJl, 


ji JlJI *-«j*«jI 



/wSlo jjV jl GtiLo J*oJu*uO jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^LO <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^i ^9bO 
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^yb^^dijuji^ij^ 



* ' *\ 


^ui» 


£«i_JI 


t. -0" 

0U-JlL 

^ •— 

O^laiJj 


J_JL 

\fa 31 

i^jai; 




^TJLJl l-JUJI 


' - • 

WiS.i 

' Co' 

OUaJ-J 
^ •• 

9 s 
" I. -0" 

LJ •*** 




*__j_t 


^yLJl 

L^ 


lU jJi vJi*Ji 


* - „ 
t. -o- 

** 

" -o" 

OUaitT 

^ •* 

" o * ' " 

l) jfe tf J 


^ 8 

cJ-JL 
<** 



t^rj^Si 



o -*i. *" 


_yLJl 

(Jj 
*-*J*Jl 


^r JuJi lJ^l^ji 


' »t. -»- 

, ' ■ «Jfl ■ ) 

L/-V - 

jUiill 

s ° ' - 

t» **. 




l^rjioi 

- • 

* -N. -" 


^Ji 


lUjJI L-JbU-Jl 


__T 

* - , 

\> -o. 

m 

t. -o. 
JOJLJ 

t* 


' 1* - 



lIjiiT 


-jjuJl 


^TJuJi JSCiJl 

L-JjJlj 



-*. o 



^-yb;^^gij_ji^f^jj^ 



y?4 


LUjJliyLjl 


o ^ 

J_JLI 


^JUl -^Ljl 


U_Ji 

*•*■■ 


L_— > t^J' , -lL»Ji 


U_iJi 


^JUl^yiJl 




_J>Jl£_Jl 




^JiJl^^Jl 



; i 



/wSlo jJ^ jl C_LO JbOJuLo jJ Ol£ 3-03-0 ijiJuo^ p5^Lo <jJj-0 ^u> j-oljJ^ Jj^a <fc&?«0 
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Rule No. 32: 

The analogous verb is the weak verb with jij or *Ij as the initial radical, e.g.: v — *}• 
JliJl is conjugated exactly like a sound verb, with one difference which is that: The weak 
*li letter is eliminated in the imperfect tense and the imperative: 4~& s-*-*- 

Exercise 1 

Give the imperfect tense verbs of the following verbs with the help of an Arabic 
dictionary: 



'*.-' - 



s s " s 



" ' ' . ~" 



sj c r^j ^s 'jJj '^j c ^j c ^ 






^ s 



■J C^J C J^J cA>-j C^J t J3 J ^JJj t J*J tp-Aj l^J Vjj9 

■c# <■'& i h?s : Lj 



' ' ~' " *l 



J*3 c^j t£Oj t£*j : 



Exercise 2 

Change the underlined perfect tense verbs into imperfect tense verbs in the following 



sentences: 



"0 s . s 



? JLillJIStjUPcJaJuT .r 
^ 9 *f" e - * ; r !/"•' 1 < 

•^^jjjer^^jjj 1 * •* 



^ -* 






- t " i : " f* * ** f' " ' _ 

.f jj «J^-J J^U <*»\j Ajl>tj . " 



" o ^ 



,yifcftJl Olil JI3olil)1 cJi^ .A 



» 1 -.. •* .. 



o f " t ' m ' ** ** ° "» -* "* " ' I " °\ " " i 

. 4-j^-u Jj*3 U>j d jz*-*P ^j-^J i-««JU* u- . 



-*■ • 



•>Ul 5JLSJ 0$! ^l) ^jSll o-lJ . 
" * ** ' " - ' '* ' 



.Lj-p LjJlS^ JUJjl j£ j}jdl c 



Y 
1 

A 



^ • 



.r 



o •*•*£-' „ ** ° • -* 



?^3 



<Lql>- 



j<^?r 



^aakaJ 






> • " >i 



I •* t ** l 



YjLpJl^iAJijliLo-^l .V 



Ji * S- s 



.4lJjikiljT d^Li?-^ JbtJl tli^J . ^ 



y»3^) ^i ;u3i cJ: t . ^r 



" 1 , ** 



^ 



.jjaJloJL^dL^3^L^^^3^Ll . ^ o 



jr a -. *^ ^.^ 



y-^Su! • i^) y : jUiJi 1 1\$ 1 j jb . y • . ,. :«:./J» ^lkliJL I jj j) JdJi ^l ji 01 . ^ ^ 



/wSlo jjy j) CtAo JbOa^Lo jJ 01^3-03-0 ^jjiLo^ ^5^0 cjJj^O ^m) j-oljJ3 Jjy^ ^9bO 
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o •*■ ^-r s^ 



L^jlit Jb-Sf L^J Ijla <1>3 Ji Slpl a Jla 01 . T i 

"-* ________ 

-* >o 

.$,ly__l 



f- 'A* £ f. T.t- '- 



* * 



\*\' \° -I - f . - 4 t" >" " l"'ll • " " ° "f 



■•— - __ ____ .- " ^ ______ 

.^j^i^ 



.4jJj 



" " s :•, #f* „■ 



j-o^Jl Ua^3j §_-*■-•>■ ^^ <V LJU-»j . Y V 



.*-. 



Y<__- 



< <** . * 9 • •<> . a y .„ 



■lpT. 



JU 



,j_. 



^ £ u J^ ^ J* r -^ 1 3 tftr_p • r 

•rH-^ 
ji^Ji i^U3 ^iii 1^3 ^ir £_ii jii oi . r t 

.«.LJL, 



^ c^>3 ^iOi J^ ^r iii} . x ^ 



-* o 



.Ji-Jl 






o 



^ ciJU-Ji r i jsJL ^il; 'J&' 3 oi^Vi . r 1 

*"* ^ *' «■* ______ 



.S-Lu-Sll 
cijji ^ ^3 f : odikJi i__ji _j_ . r r 



** ' 5 . -* ^r*- e 



--• ^ 



J__ 



jlki^l^.^ "J ^jJl^Lbjl^U . £ . 

** *•* ^^ __________ 

.^C-^l ^bJ ^-do jjjs IjiijJ A^*^-!- *^fl 



5M_!l L_0^ _4^3 „ :^ jj'^1 JlS.ro 

.LojJuj LosJ^ 



. « " o J -'if 



*s . ° -* J * 

*•*•{( V f • 



j*n'j jp ^J_ iii ^j^-Ji ^ j* oi . r v 



." * ° 

- ^- o" 0*1 '•»**" * * ** (( 



^ I J-*ij J j^l (J -Jl li- ji _--! J- ll-l . r ^ 



-* ^ ( ^-— 



.yj^jc-»_-J5^ 



Exercise 3 



1. 

3. 



Translate the following sentences into Arabic: 
If the boy is rude, hit him. 
They love criticizing others. 
We will not rely upon these liars. 



/wSLo jj^ jl CjJlo Jj^Luud jj 01^3-03-0 ^jjiLo^ P9~-a tJWj- c^ Chu'j^3 JiV^ £-£->-0 



www.kitabosunnat.com 



The Analogous Verb 77 

4. Do you find your supervisor lazy? 

5. Khalid is extremely fond of poetry. 

6. Allah igfe> promises His slaves Paradise. 

7. They don't falter and they don't despair. 

8. He says: "Leave me alone I will do as I wish." 

9. Allah gjg- bestows daughters on whom He wills. 

0. My servants (fem) keep every thing in its place. 

1. This room is not big enough for a hundred men. 

2. Don't you advise your friend to be hardworking? 

3. The swords gleamed in the darkness of the night. 

4. After the scorpion's sting his leg became swollen. 

5. When the scorpion stung him, he screamed in pain. 

6. These trees sprout leaves in the beginning of spring. 

7. She has not come today because her leg was hurting. 

8. Saleem gave his competitor one punch and killed him. 

9. Do you reach at this late hour daily? (o^tHji jpilJi « A* ^j) 

20. Helping those who are in trouble is incumbent upon you. 

21. Hardhearted one! Doesn't your conscience reproach you? 

22. Don't you advise your son to stay away from bad company? 
23. 1 told the fruit seller: "Weigh three kilograms apples for me." 

24. Zaid lost the way in the forest and fell in the hands of bandits. 

25. Allah $?■ grants knowledge and wisdom to whomsoever He wills. 

26. Doubtless all these brothers will be the heirs to their uncle's lands. 

27. Don't you maintain relationships with those who cut ties with you? 

28. Tourists visit our country, from time to time, to see the ancient ruins. 

29. We have made the upbringing of the new generation our primary goal. 

30. The sign of the hypocrite is that when he makes a promise he breaks it. 
31.1 told Ayesha: "Promise me that you will help me in my hour of need." 

32. When you hear about the azaab (punishment), do your hearts feel fear? 

33. The teacher told the student: "Draw a picture of a ship in a stormy sea." 

34. The bandits leapt upon the caravan and carried off the travellers' wealth. 

35. You have promised me since last week that you will help me financially. 

36. The taxi driver told the travellers: "Stand here and let me repair the car." 

37. 1 am gifting all these books to you; perhaps they will benefit you in your student days. 
38. The father told both^ his sons: "Leave instantly, you will reach shortly before 
Maghribr (shortly: 'jg) 



/wSlo jjV jl CjSLA JbOJuLo jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^LO <jJj-0 ^m) j-oljJ3 Jj^ K&JX£> 
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39. There are glad tidings for those who have dedicated their lives and property for the 
promotion of Allah ^'s religion. 

40. Our pious predecessors laid the foundations of their progress and civilization on the 
upright pillars of monotheistic religion. 

Exercise 4 

Change the following verbs into the imperative form given in parenthesis, and use 
them in appropriate sentences. (All the students must make different sentences): 

Exercise 5 



Determine the verb form of *Jy$ 3^ Cj^ *%jZ& ^ ^) and state its *^: 



o J t» " o J "^ o • fC 

. j jjy^w* ^j^ (*-* j*f J • * 



e "* ^ -- 



>l " **- s ? 



•& * ,, 9 S } 9 -* s 

I* !# ** ' 



Y 
i 

n 

A 



tt ^ 



^r^i ijSii fp°i £& gji iiii . y 



o ^ 



5» 



1( ^J^ 



JL>r 



•J^J^jJ^J -^ 

•c.sr^Jo^^j^^j 1 -° 

> " •*■ -" ■ 

• ^IJ^-^^jUalllJl^Ajlli .<\ 

. ^i Ji ^ ^i ^ir^j oiriil .^ ^ 

> ' * J * ' s s " 

•f^Oj^^J^J^^^Jj^J ^ 

t— • ** i i" "* ** ** ** — "" ** »* 

Ojriji 



I o / !. . ^ 



- i " 



/wSlo jj^ jl CjJLo Jj^Luud jj 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^Lo <jJj-o <—-**» j-oljJ^ JjV^ ^9bO 
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English 

leaves came on the trees 

they came as a delegation (to s.o.) 

to be cowardly 

to be dry 

to be extremely fond of 

to be frightened 

to be misguided 

to be rude 



Word List 

Verbs 

Arabic 

(^lil) - 



* "■ <*• 

^JJ 



* ' 



J* Ijoi) (o£ Ji)) 



j o' s <■* 

* \ ° ' ** C 

J | S O S S | ,, 

j 






} ~ O * * 



£y-& 



} S S ' s 



l\j ut- apauuua, iu iicivc luuill \o IVL) 


— iCr*trJ 


to be swollen 




to be weak 




to carry a burden 


A <-" s' s 

Jji JJj 


to describe 




to enslave 




to enter 




to fall 




to help s.o. him financially 


o 5 <•* 

JiUu Jju! 

1»* >- 


to leap 


fc— ^l <w-> * 


to leave 


% • <** ^ . ^ 

J^ J 3 J 


to make something one's primary 
goal. 





/wSlo jj^ jl OAo JbOo^Lo jj OU^oo^o ^jALo^ po^-o <jJj-o ^u> j-oljJ3 JjV^ tc5c?-o 
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English 

to pain, hurt (s.o.) 

to punch 

to remain steadfast 

to ripen 

to rob s.o. 

to sparkle 

to tattoo 



English 



Beginning of spring 

Country 

Foundations 

Free 

From every where 

From time to time 

Glad tidings 

Lazy, loose 

New generation 

Opponent 

Paternal or maternal grandson 

Rescue 

Strong pillar, foundation, base 

Troubled, afflicted 



Arabic 

A s o y <* / 



*Ss ' 




? J 






J '«," + 'S 

&& 



s ' 



S-*> 



s y 



ly^i \j*+3 






Nouns 
Arabic 



Singular/Plural 



*. * z 



» * 



j\j>-\ \j> 



"' '* ' 9s *' '* 



i*i . ^ --* 



> ° ' 
JbJbJl Vj*& 

s S- \ 9 f 

^lii-I \ Jui>- 



4jIpI 









/wSlo JJ^ jl OAo JbOJuLo jJ 01^3-03-0 ^jALO^ P5^L0 <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^i ^9bO 
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^LJlj^jAJl 



Examples: 



(i) 



The Hollow Verb (1) 



(J6'\) 









O ^ y' e f 



* ° *.' 






(V) 



y' * 



v •. ^ f 



^y^b^^jljuSj^-l 



-V »*< ^ ^ 



o o 



(*->L*) .^GlOlU^liJlU**. ^Ul 

(^^) .^j^Ji^r^^y^^ ^j^ 1 

(iLii) !4^L$Jl&iL-i : J£u& : ^l 



T 



<£) 



• '. 



" o ? 






.\ 



With the weak middle radical. 



^Sji jjV jl C di . o J.o.ct w . ^ 0(^5^5^ $j&jua$ P$ZJs <o-»j-o ^*f oti^y.3 JjV^ a^ca 
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Explanatory Note: 

<Jy*\ is the triliteral verb with the weak j** letter which can be either jlj as in c Jl — i 

"* ■»* J* ** ** e 

^IS cjij olp (this is £jlj <-^"yr\ ) or ^ as in "J^ t-Uli- t^lj O^ (this is ^lJ J^l). 

* t ' ; "'f ,1 - ** r i n * ° ~" \~ * 9 **'\'* *•*<■'.' 

iS jij ^pri can belong to ^ ^u: E.g.: f j*> f U t jjjj jij Oj~ Mp. 

' ' -* \'" l" ' • " " " * " 

Or r-y <-Aj: E.g.: f uj f u t^L*j uiL*. 

v 0"** 

The Perfect Tense of the £jtj J>t J^j <^j»3i* ^ j>SM ^U 

and ^JU ci j^-i 

The cJjJI of iSj\j lJj^-I was originally jij. f li was actually f y . According to the rules 
of morphology, the jlj changed into an <J» — », since it was vowelled and preceded by a 
r*y±* letter (the *-ili of f ji ). Similarly tJU- was <-*j — ^, the vowelled jlj preceding by a 
r- ji£ letter (the *l*=- of ^j^) changed into oJi When c£jij <J>j*-l is attached to one of the 
vowelled pronoun suffixes which occur as subject of the verb (d to co to), the jij is 
eliminated and a damma sign is placed on the *l — » letter of the verb, to denote the 



eliminated jlj. E.g.: U-u- tcjjj t 

However when c£ ji j *-i j*-l is from ^j — * s^i — >, and is attached to a vowelled pronoun j 

suffix, the jij is eliminated, but the *li letter bears a kasra( ), rather than a damma( ). 

This kasra does not denote the eliminated jij, rather it denotes the vowel sign on the 

* 

eliminated jlj. E.g.: Ui^- tcu«J, 

* ** ^ j • 
^L cJ^I is often from ^S^ ^ : E-g.: ^4-^ ^^ c £^ £^ ^J^ J^- 



-* . .: * .' 



{1) cu«i was actually c — -y on the pattern of o^ — ; . The vowelled jlj foliowing a ^j — ^ letter was 

changed to a/i/. Thus two silent letters came together, the alifmd the meem. To prevent this, the a/z/was 

> , ** 
eliminated so that the verb form becomes c-J. The «-»15 was given a damma to denote the eliminated j^j. 



/wSlo jjV jl GtiLo J*oJu*uO jJ 01^3-03-0 ^jALO^ P5^L0 <jJj-0 ^m) j-oljJ3 JjV^ ^9bO 
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Sometimes it is from ^> ^L: E.g.: j£ JU tjU^li- ^UJ^. 

j^. was actually >-. According to a morphological rule, the vowelle *b changed into 
t-iJI because of being preceded by a £ji~« letter. (The j-~. of ^) 

Like yjjlj _ij*l, when ^'b _»j*l is attached to the vowelled pronoun suffixes, the * L. 
of the ^g — ^L. i s eliminated and the *L_i letter bears a tora. This kasra denotes the 
eliminated *L». 

The Imperfect of the cJjtj J>( *Jd» ) £ j( jji <J j$.'ty £ jL ^; 

andthe^uJjri 



The j\j remains intact in all forms of the imperfect tense of <jj\j <J»j-_4 excepting the 

two forms in which Sj__Jl jj_J i s suffixed to the verb, here the jlj is eliminated: E.g.: 

- "' - '•' ' '■'*. '<■'.' 
Cr^- 'o^ " J - Uj <_■•■*! 

Similarly the ,L, remains intact in all forms of Jk^: E.g.: i^J^JcJj^t^-i except 
the two forms attached to Sj_Jl OjJ. E.g.: ^Jjj t^J_*_ ^Jii t _3_J'. 

The Imperative of the csjij Jj>t *Jdlj ^jljjl <Jj^l Ut 

and (^Jii <-ijsr-f 

The imperative derived from the imperfect tense \'jk> is jj. Since this verb is from ^ 
r^J, morphologically, its imperative was }'ji\ on the pattern of >i_jf. The sign of the jlj 
was given to the sound silent letter qaaf, m so that the form became }'j~J. To prevent the 
concurrence of two silent letters, the jlj was eliminated. The verb form became JU-if. The 
J^jJl Sjl» was then dispensed with, hence the form became jj. 

When the imperative of ^jlj _*>f or ^_JL_;_i£.f is attached to the silent pronoun 
suffixes of the yerb (3__£__jl £L 4 *pU_J| $13 ^l _ijf) the defective letters (*L_, or jlj) 
remain: E.g.: Ijili t ^J t J^* t _i dj^. 



(i) 



The term 'sound' is used as against 'weak' and 'silent' as against 'vowelled' 



-x*_Lo jj^ jl C_o J.o.ct w . ^ 01^5—^0 $j&jua$ £3—— 'lHJ -0 _** l>^'>?3 JjV^ a_?_ 
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-'•%* •* 



When the imperative of tj/j^JJ or jfc^>'JJ is attached to lJJ\dy, the defective letter 
(i.e. jlj in g^j ^j^ and *L> in ^£<-»jM) is eliminated. E.g.: ^O^Sj^. 

jRwfe Ato. 33: 

1. The hollow verb d»j*H\ has a jlj or *L as its middle radical, e.g.: Jl* t£^. 

2. /w f/w? per/ecf tercse, f/us weaik middle radical changes into an JaJl, w/nc/z w retained in 
all the 3 rd personforms, except the fem plural. In the 3 rd person feminine plural as well 
as all the otherforms with vowelled pronoun suffixes, the J^\ is eliminated. 

3. In the imperfect tense, the «jJf reverts back to the original jtj or tl—j /n a// the forms 
except the twofeminine pluralforms, in which the weak radical is eliminated and the *li 
letter is given a sign corresponding to the eliminated letter (the ** — i> corresponds with 
jlj and the ij^S corresponds with ^). 

4. In the imperative the weak radical is eliminated in the masculine singular form r as } 
well as thefem. Plural, and the *li letter is given a sign corresponding to the eliminated \ 
letter, e.g.: 'j*ig. Inall the other forms, the original j\j or *L> are retained, e.g.: t ^ j 



ssjC&jO jjy jl CjJLO J*©JuLo jJ 01^3-05-0 $jAJJi$ p^^LO <jJj-0 <—-**» J-oljJ.9 Jj^ ^9bO 
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* ' * 






^jUaiil 


(^uii 


£»'■ ' 


> 

J_^*>«i 


\y\! 


J>>Jl 

*-OJ**JI 


^TJlJ! c-JliJ! 


-1: 

-,-•-: 

• - a a • 
(J- Q - 


c~*li 


!?a 1 | 


cJ JaJI l-JUJI 


fj* 

ijL* Jtj 




.jyLjl 

£»*Jl 


^TJlJI c-J^U^Jl 


' ° «^ 

tl)L* *aj 

•*« 


LJui 

- . ** 

i* J o w 


.ijjLJl 


dJ j-Ji ^J^l^Ji 


> °..f 

r yl 

* • '.: 


•" 

Lgi 

*" 

\JLfe3 


^jjLJi 

'•> II 


^TjLJi ^J^^Jl 



>v^^v>^/fe 



^ 

o- 

^ 


cU J-Jl iyLji 


o - 

r 4 


^JlJ! iyLjl 




cl*j t^Jl . -*£^J1 


i 

Cy 


^TJlJI J±Ji 




^LJ J-JI ^jJi 




^p J-Ji x-<fcj?jl 



/wSlo jJ^ jl CJLo JbOJuLo jJ 01^3-03-0 $jAJJi$ p^^LO <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^i ^JsP-O 



www.kitabosunnat.com 



86 



The Hollow Verb 



>" » 



(£jU^Jlj ^Uit) 0> y U^ J>S?I JiiM ^f JjJ* 





Lj&J^ *^pr " 




'. « Jl ' 

°jj^ 


jL- 

ijL^ 

IjjL^ 




^TUl ^JliJl 


jT?> 


c^jU^ 
UjUx 

0>* 


iyLjl 

*-«J3?Ji 


dJ jjl ^JUJi 


J^ 

•, ° > o « 


U*J ~*>* 
> 




^SMJl c-J^UUi 




s*>>? 

l «.0 

L<*j -«-** 
-/ -^ 

'* i. 


jyLjl 
*-*j*J| 


c-J j^Jl i l?U>t-Jl 


" 1 

Jl o 

J2^° 


** , 8 
^J? 

>" 


^>Jl 
^^iJi 

*-ojjJI 


^Ul^JsCuJl 

cU>Jlj 



^jr* 






0> 



^>V^j9V>Mfe> 



u jji ^yUi 



Cj tJI jJL«JI 



dJ J-Ji *-*J?rJl 



J*? 



,- o 



0*? 



Ji o 



'Jj^ 



_,S"Ui ^ylJi 



jSMJl^^U! 



jTUi^Ji 
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,-JpUJI 




d>lij 


<_>U- 


■iyLjl 




<jliL>J 


UU 


L5^^ 


^JlJI ^JUJI 




IjiU 


^i 






o ^ ^ 


^lJi 




" ^ ^ 

OliU^J 


lali 


.* ^ -A. J 1 


lUjJI c-JLJJl 







^>Ji 




<J>UJ 


s 

«* 


■iyLjl 




JliUJ 




s 


^A | | 


^JLJl L-iU^Jl 






A*<jJ>eJI 




O^ 




* 
** i^ — * 


^yLjl 




Olilij 






^J j^Jl ^isU^Jl 


* •* 




cH 1 




lJ\>0 


> • 

* 


s 



LjL>- 

s 


^yljl 

£^Jl 


^TJuJl JK^JI 
tUj^Jij 



^ 


d-i uJl iyLjl 




^S"JuJl ^ji^Jl 


lili 


^jjl^jisjl 


lili 


^TJlJI^^uJI 


o 


ciJ lJI a^sJI 


lyU 


jJ wL*JI *-<*JS«JI 
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Exercise 1 

Change the underlined perfect tense verbs into imperfect tense verbs, in the following 
sentences: 

Example: 

^ *. _.< " 5 _ * ■* • 

*** i °l ll -* °**f" " I U* ° * f \ — 1 01 li 9 - ". "li • -* 



-" o " » 



.jjjjbruijj ji__3^£££,, .y &&■_£; f .. 



^o ^ ^ _- ^ _ ■* 



! 1^3 IjlU ^ju, *_U :_;,l_dJ LU . 1 \Z°y ju ^JJT, . r 



* »)j< ' - '' '• , 



.^aJl^^lo^lijTjiJll^lil .n Ij^l^tj&C. _*_ .o 

*"" ^ "" " "" "" "" " " " ™" ^~ -Nl*^— _— _■ 

:^}\ ji.3 ijil} jukJL^i 4_l. y, . A .^L^^^' .v 

. ^LS ^li- 1 i_l Jj_ S JpjJI ^\'jipjj JJJ . 1 . . ^L : Jiji _tAJl o_l__ . <\ 



I 

. j; > v Lp jU; l^3 ji i3_u ^' jl. oi . u • r 5 ^' 

10 <■" ^ " ** 



j.» J- 



" J 1 - . " * - " »" 



.Ol^l^,_J^t.-__^y^>.U . . LllJl l^! jl^L-t.^r 



O ■ * __ 

.- **' ^ ______ ** ' 

.jL^I Vg>^liy_^^____.U .lUp^I5>U_-^Ij.^V 

^. * J ^^^^^^^^ ______ fc ___________________ ™~ ™ """■'■ 

. Ji_l SJI> a^. _z___i f : _ *lij| _j"_ . y . • s> Ua ^ JI u-j^ 3 o* & __ • s * 

■ji&i_ji;j':,^ _Ui_ Jiot ^_r j_jl__ __. .yy •-k- , 3^ ^^.3 — *^ s~£> ai • ^ 

_. ^j^ * ■* ,. *- -***•, ^ _- " __________ ** 

.^i^>jffi^il_4Ji J >jio_u.Yi .t^ioji^iy^t- .Yr 

.>£>_j_;^6i^^_xJiSi__.y-i .^i c ^£^3pi_L.Y° 

<■" >* ^^^^^ ^^^^___ 

.>Jii-J- t Li_- -_*;^i> ^l^ ^l. t; .ya YjU?j^>\i&}\yh\ ojj f . y v 



-- ;° 



. y_^3 s i; ^ -jJop dLl *j>_ji j J_ji jL. . r y . 1 j_~ 13 C£ 4__3_Ji ^. l^ lJi . r . 



/wSwO jJ_J j) CaAO JaJuLo jJ Ol^^-O^-O lijjilO^ P.5^ C 6^J" c~ L>_^'>.3 J-j^^ ^5L_>iO 



(ir^ 1 ^^^^^^' .^^io^^^T.Y^ I 



I 
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^ •**' 



/ °; 



s s 



_j«dJl ^. JJbJl li* cjJJ :£U!l cJtJ .r A ?l£ii ^jl cJ^I J>j£f Jj ^ .rv 



% > * 



.jj^-o 



J< 



Jl • 



*" a -- 



• * *" »* 






1111 <*» ** °* 

^ •$ ^ aijj> Jl c-Jyj;' 1 :l*£i o^ iSll JU.it 

riJ 



C-^ j f i^>Jl Jl^J^I C-Jl^O . V^ 

** e 

^ • * 

i j> ** ° ji ' ° -* j> t 
^Ij jA^ ^k>- oUliil ^ jjb . £ \ 






^'jii^i^icJJ^.tr 



** »* 



/>ll)l ^bJ, J.UJl aJUJI J. j J ^ty 



° *- ; *- " 



.n ^3%>VJ^>^.i<- 



} ' s <# 



" O fi 



. > .** 



.*JLi ^^^iuiiJl^ 



J> 



£ - 



**• . 1 ' 



o g. 



?* 

*- s 

J\ l jjli. J/>U-JU jJJJi i CjUl aiiU- cJJJj . t A ^ & ili "of £jJi ^i U^i . t v 

.flaftl jip Lii J^jJuJl . J4*Jl IJLA ^ jlij IjW ji^^Jll 

(He grew tired : Uji <ij JSU^) , a^^J Ipji aL» ci^ Aii^* ^JLp *JJ\ llJ a!ixJ apLSI cJjl>- . 1 ^ 
of him.) 

The following exercise consists of <*a — slj Juil; you have already learnt about two of 
" /• ** 
them (J^ — 1 tOlS^) in part 1. All these verbs render the subject of nominal sentences in the 

nominative case and the predicate in the accusative case. Here we will only deal with 

those verbs which are <-*ji-l, according to morphology: 



Examples: 

Zaid was absent throughout the week. 

Zaid will be absent throughout the week. 
The patient spent the night in illness. 






O' 



.^£H\ JI^ULp aooir :(^LJl) OlT 

.^•^P^l JI^UlpJujOjlC :(^jUa-Jl) Oj£> 

»* 

.lJE^J^JIoII :oU 
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The patient spends the night in illness. 
My son became a scholar. 

My son will become a scholar. 

We will not go out as long as the rain is 
pouring. 

f b l* is only used in the past tense. 

Zaid is still a student. 

Zaid is still a student or Zaid will remain a student. 



Exercise 2 



* ^ 






. UU vji ^J : 'jU,' 

•^U >Jl ^b C i- >J ^ : '^bU 



^ -- 



.ULUjujJljC :JljU 



Change the following perfect tense verbs in to the imperfect tense: 



--*^ j/ >- ,* 



?A^Uisnji^]^alp^i .y 

9 •* *" "■ 

?j^i^i^j^]i^o^rf .i 

. S>aJl «T^ Ijl^ I }jU **>Ul jJLi . A 

*** • 

^ * ** -» ** 

.Jt^liJl >>Jl ^41, IYjL i\&\ jU . 1 Y 

* * ' s }"& j> * J 1 •*" ^ ** '** 

.aj^ji o^j ^jh^ &y I^pU^ <jL*ju! oL . \ A 






. » Jii. «IjU^Jl c-jL) .0 



.U^UJl^^iJUU^ .v 

.^i^i v'i 3 c oii ^i . ^ \ 

, (\*^*JL S jIL* «.UJUl cJl j L* . \ 
lii j£ U^ JL5J . W 

■J^-j^ ^ J* ^* *Uj U n 






Exercise 3 



Translate the following sentences into Arabic. (All these sentences contain past, 

present and imperatives: 
1. All the roads are busy. 
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2. Flowers wither at night. 

3. Gratitude maintains blessings. 

4. Believers! Say what is right. 

5. O People! Be among the truthful. 

6. The sea becomes stormy at night. 

7. Why do you think people foolish? 

8. Every rebellious disbeliever will fail. 

9. I brought this book from the teacher. 

10. This cruel ruler oppresses his people. 

11. O Fatima! Have you tasted the halwal 

12. Who will take care of this difficult task? 

13. O People! Repent to Allah ^sincerely. 

14. O Zaid! Why were you absent yesterday? 

15. Why did you sell you father's inheritance? 

16. The wall sank down after the earthquake. 

17. Did you win first prize in the competition? 

18. The time for your journey has drawn near. 

19. The Bedouins drive their camels in the desert. 

20. My grandmother will be pleased to meet you. 

21 . All of you (feminine) arise early in the morning. 

22. Are you not afraid of the outcome of laziness? 

23. Is Fatima jealous of her husband' s second wife? 

24. It slipped my mind that Zaid is coming to meet me. 

25. The preacher criticized the customs of the villagers. 

26. O Unfortunate One! Why did you repeat your sin? 

27. The royal procession walked the streets of the city. 

28. Why do all of you say that which you do not practice? 

29. Indeed this brave soldier is leading his troops to victory. 

30. Did all of you perform tawaa/ around Allah l£.'s house? 

31. O Backbiters ! Why do you injure the reputations of others? 

32. This lazy student comes one day and is absent the next day. 

33. I asked the girls: "Have you stitched these clothes yourselves?" 

34. The mothers are still worried about their daughter's upbringing. 

35. I contacted my sister by telephone and said: "Meet me today." 

36. The mother told her daughter: "Protect your honour first of all." 

37. A man only rises by his conduct (the sentence will start with llJt) 

38. One of the two brothers became a doctor, and the other a scholar. 
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39. There are some obstacles which are hindering the nation's progress. 

40. The preacher told the people: "Stand before Allah ^ with respect. 

41. Zaid told the merchant: "Sell this horse to me for a thousand rupees." 

42. Indeed when Allah §1 intends something, He says to it "Be" and it is. 

43. The father wrote to his son: "Return to your country as soon as possible." 

44. I asked the girls: "Why don't you take care of the cleanliness of the house?" 

45. His luggage was lost in the flood which wiped out the village, a few days ago. 

46. Indeed Allah $& does not accept the repentance of those who persist in their sins. 

47. The principal asked the teachers: "Who will be my representative in my absence?" 

48. The old man said: "I have lived for 80 years and I have experienced life to the 
utmost." 

49. The mother told the sons: "Go to sleep early otherwise you will miss the 
congregation." 

50. Indeed these scholars are Shafi'i, but they incline to Imam Abu Hanifa's opinions in 
some matters. 

Exercise 4 

Change the following imperfect tense verbs into the imperative, using the form given 
in parenthesis. Then use in suitable sentences: 

(j^ltiyit^j^ju ,r (jfls£&)> j4 .Y (cU y SjL*) Yjil a 

(jLJy^r)^^ .<\ (j^IaSjAa^&jJj .A (<L~> y iyL.) Ja^J .V 

(J"l* >ji*) trg . ) y (^J>o»d>0' • ^ ^ G 5 ^^)^ • ^ • 

(/ Xa £**.) j 9 jai . \ o (j^j^^r) Syi .\ t (^j*£^)d a j+4 ,\r 

(^y >jJl>) ^i^ . \ A (^) Jl4 . \ V (jfls£»*) jL^ . \ n 

(cJj^ sj*-*) u^4 • Y • (^y *j**) *-*jW ■ ^ ^ 

Exercise 5 

Determine the hollow verbs in the following Quranic verses and state there v>\ > and 

form: 
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.jLjJlJ*>Ulj^Ui .i 

> /■/ > ^ "" ' 

.LSci^- lUlSsl* Ojyii .1 

*' *" s *" a -*' "* 

.\J*UL«j lyLuw» o^U*» l^jj^ .A 
*, * * > 

. T "" ' 0"" I 0" • • • ° I " 

•^'C^t^L^J 1 ^ OjJj^j • 

s* 

• j^* 51 4-0* [/^ }jH }y. • 

y* 

.U^jU^jt^Jj) Oj^^lj . 

.Ojj--osjj^ft^jjj'(t-*^ ujj ■ 



Y 
i 

A 



o •*■ f **r- 



.S>^[l ^IJlp ^>U ^U ^ dii> ^ ol . T T 



o *« - 



Jt -* . o- l *"-r 



»*f T** 



.U-^^-^l JhJjjJ 1^.1 jiJJlL^IL .Yi 

.sir>3 

** ' 

.Uji 



V > 



"" 0,1- •** ,»^ «^ 

.La^I Jljj lylii .V 



-* »** 8 



J i» { - #i . *~ 



r 



v 



*• v ( ; 9 a >^ *-- 

' °. K" B f . 9 tn • i ° -* » ' 

.^l^jl^j^l^lj^c^ . 

,'°' . i0 ' °. ,- . >" .-°f. <"** I ' 

. l^ ijib £ ilj iji Ju y li ^r £ >> • ^ 
. o ]ki ^sr '«j j ji; of i£a S13T ili i ^T lJi . r r 

^2ki \ j iL^ AiSLllJl} «liii l^IipcJj^j .To 

*" ** ""* ' *- y* 

JlL^j^^^^jJiJl^ .XV 



. dYj^ °f-* J 1 Jjl^ J ^-H^" J 



•Oj^j^-d^l^^ U (*-^?'Jj^ 



ssjC&jo jjV (jl C»Ao JbOo^Lo jj Olfr 3-0 3^5 ^jALo^ P^^Lo <jJj-o <—-**» j-olj^3 JjV^ f05^?-0 
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* , , o f 



9 '9 

J « $.' s , ** 



J< Ji 



-^Ls- 

•• • 



j". ■*■ . * 



' " * " ' i " 



j« 



•^Lwwvj jjLJ* 



' . * 



> 



Jaiu J?Lp 



ji • <» 



* * • •*! • 



s -* 



* Jt S 

<j£ju 



www.kitabosunnat.com 



77ie Hollow Verb 



Word List 

Verbs 

Arabic English 



to reduce, cause damage to 
J-^/ji'^ to fail 



U \\ V i " 

- •„ -**■** * to spend one's wealth generously 

to fail 



JU ^ U tothink 

^ 1 ff - L 13 the news spread 



£j~u ^u- tQ be easy tQ swallow 



to praise 

^^ " to disgrace 

*■ * " 



°^ ^ to protect 

>i'> to fly 

. o Jx -* 

-*** "* to seek refuge 

'Ml Ji • 9 * ' ** • i • 

* u^ u*^ the water decreased 



to infuriate (s.o) 

Jl , o •" -* • 1 * 

^^ o* to flow 



°^ ^ U to excel, to surpass (s.o) 

to weigh 



to seek refuge 
to gain 
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English 


Arabic 


Allah H accepted the slave's 
repentance 





the time drew near 


c -*^ 1 Jh* ^^ 


to contact (o: s.th.) 


— uM*^ 1 


to drag, to drive (e.g. a car) 


*„ J ' '„. ' 


to escape (s.o.) 


* -* -* 

* * .' ' ,. 


to hinder 


'. •* \** ''u' 


to hurt someone's reputation 




to incline 


1 > '' 


to meet, visit 


> *''.' 
Jjji Jj 


to persist (in s.th.) 


\' i >'*' \ 


to protect jealously 


JpjI^jIp 


to protect 


'. » * ' ', ' 


to remain to continue 


^ 9 * " ' 


to represent someone 


p&^J 


to sell (o: s.th.) 




to sleep 


f^'r u 


to stand obediently 


<* -* ' s 

^pli ij^ii tiili j»ii 


to stitch 


- s - 


to sweep away 


• w <* • > 


to take care of 


' ' ' 


to taste 


* •' ' ' 

- * i ** I * 
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Arabic 

Singular/Plural 

' - *, 

OU^aJl 



O " \ & ' 

^ \ jsy 
&ufVj3i 

i* ** 

i* » , Ji 

JjJ2~- 






o** 



^JlLp 






». .: 

/t-SsI^j \ b» 

** 

o 

(-pLl^Jl 



Nouns 
English 

To persuade 

Smoke 

Coldness, harshness, aversion 

Traitor, dishonest 

Friend 

Cypress tree 

Lack of hijaab 

Goldsmith 

Fame 

Monster 

Fodder 

Harshness 

High price 

Failure 

Disharmony, chaos 

Trivial issues, what does not concern you 

Ascending 

Efforts 

The one who gives less in measure and 
weight, who decreases the rights of others. 

Destruction 
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English 



Bad outcome 

Flood 

Husband's second wife 

In front 

Obstacle 

One who backbites 

Progress 

Sin 

Stormy 

Time, appointment 

Withered, faded 



Arabic 

Singular/Plural 

•* | o-' 



•* t>* . 



1» 

« X •» " 



u 



1* .* ^ 



C/*wLaj 



4«i,f?iu* 



£! 



jlp 



j-* 



& 



^uSlo jjV jl GjLo JbOo^Lo jj Ol£ 3-03-0 ^jALo^ P^^Lo <jJj-o ^m) j-oljJ3 Jj^a ^5c?-o 



www.kitabosunnat.com 



98 



CHAPTER 8 



The Defective Verb 



^islij-yj» 



Examples: 



The Defective Verb 



(i) 



C) 



(cjrt) 






(£S) .i:^Sg^>6>5 ^40 :'flll\&l$ Jli :^UM 
( ^f) .^lA^p^alLJb^J^ jl^l: jii-ju :^(.r 



* * - .-i 



(V) 



(J*) .r a llAl^,^i>U<i3 :^3^jJUJlJli i^UlU 

J ^ 



(1) With the weak final radicaL 

(2) In morphology ( J^JI^Ip) ^U is the verb whose fV letter is defective either jlj or *t_> , whereas in 

grammar and syntax Qi*Jl ^Lp) ^U is a verb which enters upon a nominal sentence, rendering the subject 
in the nominative case and the predicate in the accusative case. 
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(J^-J) ?^'<&l ^li \l>hj^°j >/f :£jUjl . r 
(>:i) !.l^t[^^jl :^^IJU :^l T 

Explanatory Note: 

Every verb which has a weak (f V) letter is called ^Ul. 



The Defective Verb Ending in jlj J>i%^\ "fiti\ JJuSl) ijl jll ^llJl 

Converted to <-iJf ' „ ' s 

(jij^j^teiJt 



,* .*• 



^ jl^Jl ^Ui i s mostly from >aJ <-^1j : E.g.: yX Up t jlIJ UJ < jpjj Ipj>. 

It can also belong to ^- ^: E.g.: J^ 9 J^j. (^fj was originally S— ^)). The jlj 
changed into tl because of a morphological rule which necessitates, that the j\j occurring 

as the final radical, after a letter bearing kasra [the kasra of the j> in j >) in this case] 

should be converted to *U.) 

The Perfect Tense of l£j\ j ^U ^, -jj, ^j, u 



1. In the perfect tense 1« was originally j*\ the original jlj was converted into <jJt 
since it was both vowelled and preceded by a 'o^i (the ^i on the Js> of )pS). 

2. When the perfect tense of isfj ^U is attached to one of the vowelled pronouns 
occurring as subject of the verb (1> to io etc), the original jlj is retained: E.g.: io^i 



^ <*• ** -' *' 



3. The original jl j is similarly retained when the perfect tense of g; jl) ^U is attached to 
the dual pronoun ^jl^l Ls£\\ E.g.: I^pS tl^ij J)ap. 



.* ,.* 
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4. When the perfect tense of the Lf j\ j a^ appears with ^pU^JI j\j, the jlj being 
vowelled and preceded by afatha (thcfatha of the middle radical), is first changed into 
oJl , the ^iJt is then eliminated to avoid the concurrence of two silent letters (the <JA\ and 
the pronoun apII^JI j\j) the end result is: \y# S^ S^. (The jlj in these verb forms is 
the pronoun apCUJI jlj not the weak final radical of the verb). (These verbs were actually 

1JJA& ^jj-*^ ^JJ^^') 

5. When ^j^ J^ is attached to cJ^ *Ij, the vowelled j\j preceded by a jatha is 
eliminated: E.g.: cup^ tcuip ;c^. (This was actually oy^ l^ja* to^ etc.) 

6. The dual feminine 3rd person is also without the j\j but the ^&\ ^ is given afatha { } 
upi ,liip etc. 

The Impertect of iS^j j&> fcj\ jSl ^ai&l f_jUi 

1. In the imperfect of the <jj\j ^y^, the jlj is retained in all the forms, except for the 
forms to which the pronouns *plUJ} jlj and ^l^lll ^U are suffixed: E.g.: tJjp^ <0I}p^ 

2. The jlj (i.e. the weak final radical of the verb) is eliminated in the imperfect of the 

^jj\j ^aSU to which apLUJI j\j is suffixed resulting in: Oy^ <.dj*^. (This was actually 



Uj^pAj and Ojj^-^j). 



The weak j\j in these verb forms is first made silent, because two consecutive 
dammas (the damma on the J** and the damma on the weak j\j of O^Pwb) are 
phonetically unsound. Then the j\j is eliminated to avoid the concurrence of two silent 
letters. (j\j the final radical and *pU*JI jIj). 



(1) The d-jtJl *Ij is given 3ifatha to make articulation possible with ^*— ^l ^ 1 — ^ Morphological rules are 
almost all based on phonetic considerations. The letter preceding ^U^JUL. is given a kasra because kasra 
is phonetically harmonious with sS±. Similarly damma corresponds with jlj mdfatha corresponds with uw. 
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3. The plural masculine and plural feminine of <jjlj ^y^ are the same, in writing and 
pronunciation: E.g.: j^pOj^ (they all [masculine] call out), J^iaJj^ (they all [feminine] 
call out). 

4. But the jlj in the plural masculine is a pronoun and the dy is ^i^Jl Oj^ whereas the jlj 
in the plural feminine is the fi letter of the verb and the by is Sj-liil dy (i.e. a pronoun). 

5. The j\j in the jlkbitlM *l* form of the imperfect c£jlj u^ is also eliminated and the 
preceding letter is given a kasra, because of the ^UlISI *U; E.g.: ^Ip .Aj 'O^y 'lM^- 

(This was actually ^j^" K£y*j K£J***f^ 

s s s 

The Imperatiye of iS j» j j*3U £ j( jj ( ^|& ( ^ 

1. If the verb is from ^aJ ^b, its imperative is on the pattern ^ail, according to the rule, 



however since the final radical is the weak letter jlj, it will be eliminated resulting in: 

E.g.: ji— « I c<_ap! t£ol. 



-* . tf **" a *n * •' • • • i -^, \'* "' 



2. When the imperative appears with ^J^I <JJlor S^-liil Oy, it retains its jlj: E.g.: tljp-s 

Ojipl djipl cl)jP^I. 



•'.*•'''" 



3. When the imperative appears with *pLj*J! jIj or aJ^U^J! ^b, the jlj is eliminated and 



* , * * 



the ^ letter is given a damma, because of the jLplliJl j!j: E.g.: \°j*l»\ d^ipl tlji^l. 



(The j!j in these verb forms is ^L^Jl j\j) 

Similarly the letter preceding <ubbCJI ^U is given a £asra: E.g.: ^apI t^-^l c^p^I. 



a J 



P >- 



} In ^jp^", the kasra, being inharmonious with jl j was given to the j^ (which is actually the j^ letter of 
the verb). This resulted in the occurring together of two silent letters in the verb form, j\j (the final radical) 
and CUaUUIj (the pronoun). The pronoun, being the subject of the verb cannot be dropped, hence the jlj 
was dropped resulting in Jtt^*. 
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The Weak Verb with *b as the Final Radical ?#>iU 

L Jy-c^ mostly occurs in <L>> ^: E.g.: ^Jl ^'J J.j hjJ^^J*. 

2. Besides this, it can also be from ^» i_jL>: E.g.: ^jiIJ Jl. t( ^l'^j. 

3. And from ^. ^l: E.g.: JiL'^' t J^ ^ < JS^'. 

4. If ^L> ^U is from ^ii <^l or ^>> vL> its *L> will change into <Jjf, since it follows a 
/ar/za. (i.e. a letter vowelled with fatha). 

(es*^ 4 l^ ; Lf*3 were actually ^- ^ <^j the *L, changed into Jjf.) 

However this oJlwill be written as a *L, to distinguish it from the oJf of <s j! j ^li. 

5. In the perfect tense of the ^L ^U from ^ «^L, the *l* is retained and pronounced as 

6. When the perfect tense of the Jk ^aiM, ending in u$ J^ t Jj ij*j i s attached to the 
vowelled pronoun suffixes (d tU 4 o to to), the Jt will revert to *l*: E.g.: tll£, "' 5: 
j^j tc>-.. Similarly when it is attached to j-Jyi .JJl, the a/j/will become *L: E.g.: tl£ 

7. When the perfect tense of the Jl ^U, ending in ,Jdf is attached to jjPllJl _>!_, the *L> 
is eliminated and the preceding letter retains its fatha: E.g.: Ij> tl_£ tl^. (This was 
actually Ij^ dj^ 4lj^). (1) 

8. When it is attached to iit3l *U the ^ letter is eliminated: E.g.: o> icJ^ cc-1;. (This 
was actually c-j^- ccu^j tc^), 

9. In the same way, the final radical of the dual feminine 3 rd person is eliminated: E.g.: 

\jj>r <.\l*j clij. 



(1) The vowelled *L preceded by/af/za is changed to <jdf. The silent ul-$ is then eliminated to prevent the 
concurrence of two silent letters (lJlSI and the pronoun jlj). 
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»**i 



The Perfect Tense of the Weak Verb «Jdi j^SUl ^U 

with *b as the Final Radical 

1. When the perfect tense of Jk ^U (^^- c^ii ^) is attached to the vowelled 
pronouns in the nominative case, the ^t» is retained: E.g.: p-4-^" 'O^ 1 6fc ^s-r^* 

2. In the same way, the ^ is retained when the verb is attached to J*fy\ ^: E.g.: cUa^- 

3. Similarly when these verbs are attached to ^JjB\ *U, the *Ij remains: E.g.: tc4* 



' *• -* 



The same happens in the dual feminine 3 r person: E.g.: V^Ii3 cbli^- 
4. When the perfect tense of ^L» ^U is attached to jjpLUJI jIj, the *l* is eliminated and 
the letter preceding the jlj is given a damma: E.g.: Ij*p d^-J cijJ^-. (These verbs were 
actually lji** tl^i-J djlf^). 

Since damma is not phonetically consistent with *l — j, the *l — j is made silent and then 
eliminated to prevent the concurrence of two silent letters (*l — j and the pronoun jlj 

jU-llssJl). 

° i * ^ i 

The Imperfect of the Defective Verb •ydl j^SLJI f jU^ 

with tk as the Final Radical 

1. In the imperative of ^Jk ^y^: fcj4 ^'J c^lj, the & is retained in all forms, except 
in the case of *ptliJl jlj and alkUiUl *U: E.g.: .i£>^ <-Jr** ^^ 

2. The pIj is eliminated in the two forms of £pll*Jl jIj, and the preceding letter is given a 



' . * 



damma: E.g.: Oj-i-J cOj*v ^j4u (These verb forms, were originally <0j^> w ^j^ 

u j^^/* 

3. In the same way the ^L» is eliminated when <ui?UJJl ^b is suffixed to the verb: E.g.: 

Jj*l l'J£*j <J*p> (Actually, these verb forms were Ji^ *Jr?^ 'u^O 



(i) 



See tbotnote on pg. 101 for morphological rule. 
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The Imperfect of the Defective Verb a% >^M J(5Ull >llIH ^u^l 

Ending in *U Converted to <_aJt ' ' " 

1. If the imperfect of Jl ^iU ends in ^jJt (which was originally *L) (1) ( lJsJ^ ,1Z 
^) then the a/z/reverts to *L when the verb is attached to the pronoun suffixes ^S/i <jJl 
and ?j~Jl OjJ: E.g.: ^-^c^ '0L^_ Lj*. 

2. When the imperfect is attached to *pU\*JI jIj the afa/is eliminated: E.g.: d°j£ <.d'jik,. 

3. dj^ was actually b^fi. The vowelled cL> preceded by fatha. (The fatha on the • of 
Oj^j") changed into Jdl which was eliminated. 

4. In the same way the alif is eliminated when attached to aililJl *l_ : E.g.: J^ tjl*-*". 
_>^" was originally j^J. The vowelled cl_ preceded by fatha changed into JJf which 

was eliminated. 

5. Regardless of whether the imperfect of ,/_ ^U ends in jJl or *l_, the singular 
feminine 2 nd person and plural feminine 2 nd person will be the same, in respect of spelling 
and pronunciation: E.g.: 'Jg*Ji\ <-'j4^r> s ij£s"$ <o_~^oJl. 

The Imperfect of the Defective Verb * «j, ^^, > °\ 

with *b as the Final Radical ' ' ^ 

1. If the imperfect of ^L ^iU ends in *l_, its imperative will be on the pattern 4^H and 
the f \ letter (i.e. *L) will be eliminated: E.g.: ^ will become Jl ^ will become JJI, 
iS^i will become ^ut 

2. When this imperative is attached to jii)|l JiJf or S^lSl OJ, the *L> recurs: E.e.: cllJuil 

3. When it is attached to ^ll*Jl jIj, the *l_ is eliminated and the preceding letter is given 
adamma: E.g.: l^^^ljJu^lylt 



The verb is said to end in Jf or *L with regard to pronunciation rather than spelling. 
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In the same way, when the imperative is attached to 3 — ^^^\ *Ij, the ^i letter of the 

o ° 

verb (i.e. the *b) is eliminated: E.g.: </^U^Ut£:**t 

Regardless of whether the imperative of ^Jl* ^/^^ ending in uA\ is from £* — * v^ or 
^c-jb, its imperative is on the pattern of £—L ^U^U^-Uu^L 
4. When this imperative is attached to ^ 4 *^ ^ or ?j--^ ^j^ the u$ reverts to ^: E.g,: 



" »" * I l •*"" ° I " o 



•* /» i J«* S t* ** 



0«*^!-' *****!* t 0*** > "!' 



5. When it is attached to apII^JI jtj, the a/z/is eliminated: E.g.: i^il-icl^ilt^j^Ulj^l 
In the same way, when attached to the $ItU*JJUlj, the c/(f is eliminated: E.g.: t^-i^l 



7. 7%e defective verb ^yaSLJl has a j\j or s-L» as itsfinal radical. Although thejinal radical 

ofthis verb is either jlj or *Ij, it has three outwardforms in the perfect tense. (1) There is 

the verb which ends in an uR which was originally jlj (\ — <&). (2) The verb which ends in 

uu\ which was originally *Ij dji)- Therefore it is written as *l — j (to distinguish itfrom the 

which was originally jlj), and (3) the verb which ends in s\ — i (which is both 

<■* 
pronounced and written as t^: [??>*) 

2. The corresponding three forms of the imperfect are: (1) The verb ending in jlj 
e.g.:y**i (from"j^j h->L>). (2) The verb ending in *Ij; [^t (from ^j — i>^\ — \). (3) The verb 
ending in u& (pronounced as u& but written as ^ ^^i (jrom £-*-** «-r^j- 

3. In the perfect tense ending in ui\ (Up and ^jj) the «Jut reverts to the original jlj or ^o 

in all theforms e.g.: <u°j — ap t c — 1j, except the 3 r person masculine singular and the 3 r 

person masculine plural, 3 r person feminine singular and 3 r person feminine dual in 

which it is eliminated. e.g.: Iji* aJi^ ; \yo c^. 

*• 

4. In the perfect tense ending in ^U e.g.; ^**J, f/*e *l — * w retained in all theforms, except 

the 3 r person masculine plural, where it is eliminated e.g.:\j^>. 
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5. In the imperfect tense ending in jlj or *b (°J& ^), the jlj and ,L are retained in all 
theforms except the masculine plural forms e.g.: djj&h&andthe 2"* personfeminine 
singular e.g.: 'j£tjg$. 

6. In the imperfect ending in C& (written as ,1) J^>, the _Jf reverts to *l_< in the dual 
forms and thefeminine plural jbrms'j£z * OLlL' . In the 2^ person feminine singular and 
masculine pluralforms, it is eliminated (J^3 j~i'). 

7. In the imperative jlj, *L_, and __Jt are all eliminated in the masculine singularform 
(_U>I t J\ t ^l) aswell as the masculine pluralform (l)__4 4 #l £_l) a „rf thefeminine 
singularform (^l t ^l t ^lll) fc M , arff retol „^ ,-„ ^ ^ a ndfeminine plural: <£_Jl) 

(^lclj^l^lcli-lc^l. 
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-*_ . ° 



r w _j M 9 

^fij y U °ja iSjty jfi$W grf oj-^r 



^jUJt 


^uit 




• l' * ' 

Jljp-b 

-' _ 1 ° 

OjP-b 


lp_> 

IjP^ 
Ijp^ 


_>^iJl 

* -l A J I 


^TJLJl c-JLJl 


.> ' ' 

y>__ 

OlyU. 


• - * 

Iip_> 

Jjp^ 


_y_Jl 

(_£- * 
*_*jjl 


.___j_$JI l-JUI 


0> " 

jlyuj 

OjPJJ 


OjP_ 

LJyo 


_>yaJl 

* - ~_ i ■ 


^SMJl ^J^L^Jl 


- o " 

jljPJb" 
JjPJb 


o' " 

t " i-' " 
LJ aP_> 

i *o- ' 


___Ul 

rt._f_ 4V, ') 

*-*jJl 


cJ jjl ^JsU^-J! 


0* »f 

JMI 

o> 9 ' 

jPOJ 

o* s " 

jPJLJ 


LjP^ 


_ _ A_ 1 1 

(_£- 
£^Jl 


^JUl^JL^iJl 
dJjJtj 



>_ ° 



3*_u oU j* <£ jl jJl jfii&\ JA £f Sj-^r 



o/ 

^ 1 


^J jjl :>yUl 




^rui 3>ji 


r J0 f 


Cp__*J a-aJl , ^woJt 


i_i_i 


^JlJl^jiiJ! 


Jyol 


(J_J jJl^-jJ! 


i>_t 


._> xJI *_^_*JI 



/wSLo jj_J jl Oi-o JbOo^Lo jj CAs-^o^a $jjijji$ P.5^° ^O-tJ -0 c u> 6t^'j*!5 J-*-^^ ^5^?-o 



www.kitabosunnat.com 



108 



^jUaiJl 



<jj~i 









" 8 . tv ' 

L^*v*** 






0L£ 

> *V* 



dj£ 



•■ ■* ^ ^ * 

C^v*^ 



ULl 

-* *v* 



•* 

»- 






o* 



g£' 

9. 

«* 

0. 



tf* 



UJI 



c*£l 



tff 



^UJi 



U* 



Ll' 



'X 



i* 



<_jtH 






^- 



<--*»*. 



i*U*J 



*■ -*■ -1 J 1 



ulj 



<^iJl 
*-*J*JI 



iytJl 

£^JI 



t^ 1 



JiylJ! 

*-»-??Ji 



JJyLjl 

^^iJl 

A-^>J| 
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*j»*t&J&*y*tot*f6y** 






^TJuJl ^JUl 



U jJl c-JUJl 



/'JuJi ^iU-Jl 



ijJl^U^Jl 



^Ul^jKiJi 
tUjJij 



^y^^t^tyt^Jj^ 



cJ jJl ^yLJI 



cA 



J^j jJl ^^iJi 



C^JjJI **gjfj! 



UJl 

"V** 



#1 



^SMJl ^ylJl 

^TJuJl^^Jl 



^JUl^-wJi 
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^uii 






». 0' 

c^J** 




.jjjLjl 




££*>! 


£jO 




jSMJi ^JLJl 


1 »' • ' 


1"' ' 


cH 1 




1 




cul>" 


3>Jl 




*. 1 " • « 


lll> J 




dJ jJl iwJUJt 




' . - 

L>fJ 


*-<iJ*JI 




i 




^jjLjl 




oll^jj* 


Lil>j 


j. ^ A. J 1 


jSMJl L^U^Jl 


*. ° . M 

Ojw=>jJ 


"*0 , "' 


<wrJl 




0.0« 

l>*V 


iJL _° - ^ 


i^jLjl 




OL*^jj 




.. A II 


cJj-Jl ^J^Uc-Jl 


. « 


lT^?J 


A-*J*Jl 




'••r 

1 

* . 

i - 


^J _• " 

L*^v?j 
Ll^J 


^jjljl 


jTJUl^KuJi 

^UjJlj 



", ., 


<Lj J-Jl iylJl 


" * °i 


jTJuJl ^>ji 


L>jl 


dJjJl^-^Jl 


^ji 


^TJlJI^^^JI 


L>^ji 


(*Uj-J! a^jJI 


i^i 


j3 wLJI *-«j*JI 
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Exercise 1 




: 


Fill in the blanks with appropriate forms of the underlined verbs: 




.'<ks\ij^\'jiQ\Jj .Y 


• j_jiJl j*ji -U.-JI . ^ 




/^ilij^Jliilill 


.'jjti\ (jlJbiJjl 






^ "° ' 5 ji » 

.jyJl 0}a*Jjl 




.iliilij-Jl o*4i&l 


.jjiJl ol-brJjl 




.oiL1ij»J! uf 


o>Ji °Jf 




.4i*Jli,«»JI cJl 


.jyl\ oJl 






** a 1 ^ j • j 8 




-* s s s s ** 


•j^l^ Ol^jiJl 


• 


■ Vl^« o* J J^ 1 O* '^ 1 W j» 01 


** * ** -* °i * 

•>J ^ OJ^jJl 


: 

1 

• 


.oljJkJl^ jj^l^ oUil)U,VJAOI 

■" -- ,■* ** 


. JjJl jj oll» uJl 


• 

1 

i 


.^i^ji^ 3jJJi^ *jh\\3&\ 

s s s ^ ** 


"» x < 

■>Jlyi CJI 


l 


s s s ' ** 


.jiJlyi Cjl 


j 
1 

i 

•• 

1 


.^i^^:jjj ioT^]i^^i^f% : .n 


£ "^ -* ** 


a -*0 *- -- '*' J"o J ^ 

. ^tiJl 3*)C^ Jju *J ,>Jl jT^I -^ £ ;*•*- 2b?J Jb>- 

** V -* 


.eJ>J^aJI IjI 


■ 

j 


„ **3 ,- >- -'0 j*o o 

. JLaJl 5Mi? Jju -J ,$01 1 UJl ^r* «■ "•*■ oliUl 


.(J^aJl JIj iJDl 


; 




.cJu^Jl jjCJl 


: : 


. jiill ^ j£ j£Sl jl^il ^. ^ ojf 


i -o 

.L-iWill 4j°^Jic.Llo 


•i 

j 


9 ** " " ^ -*fl J»o 

. ^tiJl iyC& Jju *j ^Jl jT°^JI y* % ;**• cJI 


^ *** ** °* 

.(Ju-s^Jl cJI 


! 

i 

; 


O^'' f 1 •" ^ 5 °* d -* -Vn ** * ** -* f*f » 

^d^llj^JJl^^Sol^y^jjl^ .A 


!4ji£l;A^^:i .v 


?oilul- i' ^Joji ciJi 'i v 


*-- •* -* 


5 
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^^L^JJlC&Jl 

?o!JuJL- L'&jJI CĔS\ 









w , s* ' s e ' 



.00 l^jw ^Jj ^loJl Jl^t . > . 

.0-^3 l;'<^ 3 ^piIji ji 



. ju-j i#>S } ^ioji ji 

} t s s * ' s ' 

\ L aSj^ j ^, 

- — x 



.£l!jL'J>S j^UJl^ 









** J ,- Jt " " 



S „0 * 



U ° 



.^i j[// 3 ^iluuj>i3 ^ u^juji oi>-^i . ^ t 
u-4 j £&\ 3 oiii l; jJLji oip 



.^iii 



ts — *1 j ^H j ^ ** r¥ * v ^> 



* . 9 



.*iJl 



" >- -- 



.^ •- s 



. Ua lii *i. i&j ^b bi *Jii.T jj* j^p l' . n 



ISI U-^p 



J> 



lil 



V 



**. 



r*^ 



il LJnj^-I 'j^J ^ 



' . » 



Jl Jj 






>» 

*< 



. JJjuJI Jl ^ptilJl v^l oilsu-ty 



«-" .* 



-* . • 



Jl 



. JJUJI Jl ^ULJl O jUaJl 01 ili^l 



' » .-* 



.**Vl-uJ ^LUUL' 



— 

• ^t^^l 



• «i'°f ' 



il^l 



-^B* ^ 



■^i/ 



J^ " 



\£H\ 



• «''«"'l^ll 8 # " JI O* 

iJbjiiiiLib^^iPi.^^ 






lUJlpLtiLJb^ 
1-s.LwJ b /3^<JLt /j^p 



"Ai "«it ".' •" 



i^L^i^LH^i.^r 



L. ~*js$j j Lkj 




"jj 1 ^ 



lOliiJl Lpf L' 
loLlillLplL' 



/<5il 



* **.'',<** 



* «-* 



' * J, 

• «S^ j Jw^- Ji ! oL>>. L 



J| J s , ' 



rj^3Ljj)ijup>££{j.w 

?o^L'^i,uejip ^j 

^^jL-^i^Jp jj 



/wSLo jjV jl CtijO JbOJuLo jJ Olp5^O5«0 ^jjiiO^ P5^0 <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^^ (CJsPiO 



www.kitabosunnat.com 



112 




77ie Defective Verb 


A ° s ** * ° *" *' 






.;,&\j;^\i£\cs&\ i 


LeJjcoJl 


niuii^i^ jk -j 




■ ** 


fa ji&\ -lJw Jo.n 


** ** ""-' ,«• 8 ** 

!*uJLL»L^dJl^ j ^kll Jl 


*>u 


.sO^iS^Jl jL<4ui 

4« 


-* « . > ^ <* ** 

lO^lil^lT^ljp jj^-tjl 


^u 


.allil^S^I j^Ut 


lollL^LtiJl^rP '«^jsJl^Jl 

,** <•*■■ 


•5U 




. 'jiU L iL-*^ ^o^* 




. 5 JlU^JI Ai-^i-L jJli lll. .\\ 


-* •*■ Lj^. 


5- 


.Sj^jJI L-ji^L^L 4-^Jlp 




^i 


*- **-* ^ v 




diil 


„'" et **?.-*'.,'*''»* .*'-'' 

.dJ-y4j>JI Li*>L>-L >j>zj 


,* ** ■*" 2 *v» •* 
. o^ULp L "r^S%0 ^i 


^ ^ ,j 


.5J^>Jli-Ai*>liL 0**1* uii 
.oJLkj>Jl^r4i*>\>-L oll»uJl 

<■* ** 

.JjlU^Jl Ll^i^Ai-L jUiaJl 

^ -* 


.^^Ut^c 3 3. 


e 


** ** -"i ""*" ^ -»0*'^ ** ** °« 

^aJ t* JLj j j-*wJ j ^y dJl . Y T 


.<— 03I ^Jl^JL U ^ ^ 


* * 


.c_^^Vl 5 Jj*JL 

** ^ ** *• 


.eJ-j^l J JjJL L« j j 




Jj*JL L* ^ ^ cJl 


** £ ^ # ° 

.^^^1 <t ArJL L« ^ '•* 


o *\f 


.^13 


.*— O^l ^ JbsJL L« ^ ^ 


UiJl 


1 " - " s *!? 

l — - J J cr jl 

.O^^l ■ Jl5fJL 
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Exercise 2 

Change the following perfect tense verbs to the imperfect tense: 

r^ijjCJ^Ji .y \ £&£-&& .s 

^ ,- ** 

•^ADlpjL^j^ .A .JojJL^^Ull^^U .V 

.i»i -uU ^. .# a>-ilii . ^ . ^\Wf&*'>jk % £s>; 5 . \ 

?ilt ii i ^uAji ^ c4^ ^j . > r ?>t 'uJi i» i ^ ^>af ^50:3 . i ^ 



9 s 



.^yujiji^;^i>^iaji) .n tobr^ij^c^j!*; .^ 






?^-f?>Sj^l^ljI>Al .Y. .o^5JlUiJ>UiofcJ>fLf .^ 

. CJ iii^U^33ji3^icJ> .yy rjb\;.J_^ky^\££yj .y\ 



. =UJj> L lS>: £U OUj^Jl cUa^ f . Y i . ^i*Jl 3 jlUJI ^ > J^J*-* '$ . Y r 

^>p^>^Jj>5Jl^Jii .Yl Y^iL'^l^dL%Ucjif .Yo 



,i i 



.L^jU^NIJ^cli^l^U^ .YA .^^iJUc^j^Jl^fo>i .YV 

.^^^cJ^^Oiu^s .r. ".>>^f>u;ii" :o 9 >Lil : ii]ijii .y^ 



- -** ° ^ * .01«'.'' 

' "" i --"o -ti >i " . ^w o~" .i t n _'_.*.'._ -. ' - **_+'\i ' «f ° 



•?^^S>^J^ JU*#£^LUJ TY ^jlWloljl^lo^^l^l^.r^ 

"vo£r U 6>w jj" : jjJl!!! si^-yi jL . r i . jp > £JJi oir> : 3 j^iji iju- cJjt . rr 



°" ** « "" II -^t. . 1t 1"^"> 



4 >4jupo>p" :aJi^u1UJioJu .rn ^j^j^^^J-*^^ .r© 

n " " " ° ** 



am^o jjV jl CtAo JbOJuLo jj £j\s>^b§A SjAJjit) ^3-^o < 6-£>° cr*- 4 ' l>t^'j-;3 J^^ 1 ^ ^5c?-o 
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9 1 »' 



s • % 









* * * K 



"?f jilji 



1. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

0. 

1. 

2. 

3. 

4. 

.5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
20. 
21. 

23. 

25. 
26. 

27. 



Exercise 3 

Translate the following sentences into Arabic: 

We built a new house last year. 

The debtors hid from the people. 

Why are you walking in the heat? 

These students come to me daily. 

Don't you stop (others) from evil? 

What do you mean by these words? 

The child was running after the cat. 

Do you recite the Holy Quran daily? 

The students awoke early from sleep. 

Do both of you meet your uncle daily? 

We were all astray, Allah <$%> guided us. 

Both twins were crawling on their knees. 

I asked the child: "Why are you crying?" 

Zaid! Why are you rude to your brother? 

Indeed, prayer forbids evil and indecency. 

Some Bedouins spend spring in the desert. 

Why are both of you harsh to your children? 

All the students learnt the lesson thoroughly. 

You did not know what the Book is or The Faith. 

The children are crying because they are hungry. 

I told the (female) servant: "Cook the meat well." 

I saw dead fish Aoating on the surface of the ocean. 

Why didn't you guide me towards the straight path? 

Ayesha! Soon you will reap the fruits of knowledge 

Haven't you seen how Allah §| rewards good people? 

I have nothing left that I can spend in Allah $t's path. 

Sinners, turn towards Allah $& and hope for His Mercy. 
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28. Ayesha! Do you look after your parents in their old age? 

29. What a shame! Why do you throw rubbish on the street? 

30. This medicine will soon cure you, by the will of Allah «p-. 
31.1 told my companions: "Forgive my fault and pardon me!" 

32. The believers have sold their souls and wealth for Paradise. 

33. Allah §£ will certainly recompense you for this good deed. 

34. Why are you running after the world's contemptible wealth? 

35. Indeed We tested them as We tested the companions of the Garden. 

36. Khadija! I am seeing that you do not care for the feelings of others. 

37. The children told the mother: "Tell us the story of the fox and lion." 

38. The female believers are achieving high degrees through good deeds. 

39. The hunters in the forest are eating the meat of the prey, after cooking it. 

40. How many unfortunate souls are there who are blind to the truth. (^ ^. ^T) 

41. Don't you (all) see that western culture is on the brink of a crumbling precipice? 

42. Nobody knows what Allah H has kept in store for those who do beautiful deeds. 

43. You will not achieve progress except with knowledge and etiquette. ( J&\ 3 (JLJu VI) 

44. These two exalted companions of the Prophet fought two battles with him. 
45. 1 asked Zaid and Saleem: "Why aren't both of you inviting your neighbours to the 

party?" 

j 46. We constructed a mosque, then we prayed to Allah il: "O Allah $|! Build fbr us a 
house in Paradise." 

47. Why aren't you content with your destiny? (The sentence will start with ^i followed 
by the verb in the perfect tense.) 

48. The poet looked at a garden, where it had rained and said: "It is as if the sky has 
clothed the earth in a beautiful garment. 

49. The Prophet S told Ha Z rat Hassaan ^: "Attack the idolaters, the Holy Spirit Jibrail 
r ^U! ^liis with you!" (Jx£\ ££ dJj) 

50. Young people! Why do you run after the west? 

Exercise 4 

Change the following imperfect tense verbs into the imperative, using the form in 
parenthesis, then use in suitable sentences: 

<fj* ijk*) ^yj . n (<Lly ^) J*'J . o ( oJj^ ^l.) J% . t 

(^J}a ^) g^ . <\ (^) J^ , A ^J^ ^J^ JJ ^ y 
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(<^y t^) J^ • ^ A (X^£— ) J^ ^ v (^) ^ • n 
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Arabic 

t 






« "* i " 






s s ' 



Cf <Sj*t SJ> 






y 

Sj*hSj* 
tSj£iSjf 

I 






tJLAJ 



Ua 



English 

to awake 

to become blind 

tobuy 



Word List 

Verbs 



English 

to seek refuge 

to pick, to reap truit 

to be privileged, to acquire, to attain 

to endeavour 

to give to drink water 

to talk at night 

to make a mistake, to forget 

to fold 

to be empty, to be bereft, to be denuded 

to be able to dispense (with j&) 

to host 

to iron 

to erase 

to be distant, to be far 

to make a mistake 

to desire, to yearn for 

Arabic 
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English 

to roast 

to crawl on one's knees 

to defame 

to fight, to attack, to take part in a battle 

to guide 

to heal 

to hide, to be hidden or concealed 

to hope 

to know 

to memorize 

to mean, to refer to 

to test 

to reward, to requite 

to be harsh 

to be mindful of, to tend, to care for 

to be rude 

to float, to rise to the surface (of water) 



Arabic 






* * * £. 

_ ** _ +* 

•' I" 

(ij^ l£j-> 



• ' s 







-* 



1 o" » - 

^ji^J 

jjLst*j LL>r 

J ■ - 



Nouns 



Arabic 

* t. 



m S O 



English 

Trouble-maker/Rowdy person 

Peak 

Delicious 
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English 

Edge 
Pit 

Crumbling 
Twins 



English 

Interesting, attractive 
Garbage, rubbish 

Arabic 

* j> * 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ Ol^jJ-OO/O ijijuO^ ^5^0 <jJj-0 ^u) j-oljJ3 Jj^ ^9bO 



www.kitabosunnat.com 



120 The Defective Verb with Two. . . 

CHAPTER 9 £-»ts! 1 j* jOJ I 



The Defective Verb with Two Weak Radicals 



( JA\) 






The Defective Verb with jlj and s-b as '«,.„. 

the 2 nd and 3 rd Radicals Respectively *" 



H-X2iinpics ■ 



i" * s * s * M * 



' • \ k* 



* I 4 ■ ^ 

(jM) .jjlj^Ji ^JL^t^ j dJuA ^Uali jkj, :o^tiJ JiiUl Jtf \y>i\ .r 



^ 

•• a * ** | j J * 



(V) 

The Defective Verb with jlj and *b as - » , ,. 

the l st and 3 rd Radicals Respectively 

(Jj) (T \^ldUi>^lj^lij :JU)5>^i^^^lIillpl>li]i :^Ul .\ 



(1) JuiJ literally means tangled or complicated. 

(2) Whether Jk ^j^ is in the perfect tense or the imperfect tense, ^J — 1^ or non-cJ» — IiJ, when an attached 
pronoun is suffixed to it as the object of the verb (aj J j*i*), then the *b will be written as an «JJl, not *!»: 
e.g.: dJ^-1 -ijlj4J t^^l iiUt^j tJbj ^Jlj jJJ 
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Explanatory Note: 

s 

djj — i* (Jj — lal is a defective verb whose second and third radicals are j\j and *l — i 
respectively. It is always from s-0 — %**->) — >> In the perfect tense the final radical ^ — j is 
pronounced as ^Ju\ and its conjugation is exactly like that of ^. The imperfect tense ends 
in *L and is conjugated like ^. The imperative is also conjugated like the imperative of 
lj£ j* on the pattern s^j-^L The weak final radical *L> is eliminated while the j\ j remains: 
jH c jjUj-H (formed from Isj^i <-lsj°Jt and Isy^. respectively). Sjy^ J^ is the defective 

s s s s s s 

verb in which the first and the third radicals are j\j and ^L» respectively: E.g.: 1,3 — « ^j 
<j# l5*3 'g# c/3 etc * This is mostly from ^j^> <~jIj 

The conjugation of ^j (from s*^ *-*^0 * s exactly like ^ while the conjugation of [^. 
is like [fZ. The only difference is that the j\j of Sjy^ Uh^ is eliminated in the imperfect 
tense, just as the j\j of J^ — t* is eliminated in the imperfect tense. Thus in the imperative 
both the initial j\j and the final *l» are eliminated leaving behind the j^ letter as in cj c^ 
<J>. The imperative of [gtjij is J, the imperative of ^— jj jj is c3 and the imperative of 
Igijtj is ^. In the dual and feminine plural forms, however, the *U will return: E.g.: \ — ^ 

The *L> will be eliminated from the masculine plural and the feminine singular: 

EO | ° ^ • |° • 0-i 9 - 

Rule No. 35: 

7. The doubly weak verb Sjj — ^ <~^4?^ ^^ j^j cmd ^ — ■> as its initial andfinal radicals 
respectively. This is conjugated like the ^ysi^ verb with one difference: like the analogous 
verb y the weak j\j is eliminated in both the imperfect and the imperative. Like the ^j^ 
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verb f the weak fl letter is eliminated in the imperative, thus the imperative o/^-Jy J^ is 
J, wY/z £/*e S^S" representing the eliminated ^b. 

2. 77*e AwWy weofc ver£ Oj^-iUl ouiiJl has 3 \ 3 and *!_* as its middle andfinal radical 
respectively. It is conjugated exactly like the ^li verb. 

Exercise 1 

Use the <J>—Jb verbs in suitable sentences. (These include the perfect, imperfect and 
imperative): 
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r 








s 






c?>i 

y 


' o ^ ° - 


(J> 


SylJl 

^i 


^JtJt ^jUJi 




<j>J 


<■* | c 


Cj> 

li> 

** ^ | 


^^iJI 
t^ 1 


^jJj^Jl ^JUJI 




^>J 



Otjjjaj 

djjk; 


o -*•' 1 

r> 


^jjlJI 
*-*^Jl 


^SMJl t-J^UUl 








/• 


c4> 

L»jjji? 




C-J J^Jl L-J^L^-Jl 


o ^ 

£>f 


C-Jji» 

il°> 


:>yLjl 
*-*j*Jl 










£>l 


C-J J-Jl iyi-Jl 


>l 


jTJLJl ayUl 


l'>| 


tUj-Ji^-Ui 


^:>i 


^SMJl^-iJl 




Oi>l 


tt-J J-JI A-**JI 


1j>i 


ji JlJI *^*a«jl 
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« - 



*»,» 



O^j 



0». 



oUaj 



**. 
**• 
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srf 



*UJi 



<_S*J 



-^»'' 



13 



J 






« <* 



■"" o- ' 

0«*J 



©*+ * 



c~»j 






0*« ■ 






C-Jj 







iyLj! 
*-<kjJl 



^Ul 



^yLjl 

^j^Jl 
*-oJ"*JI 



:>>J! 



^^iJl 
^yiJl 



^ 1 " i 



^TJuJl e-JUl 



U jJl ^JUrJ! 



/Ul ^UlJi 



u>jilJ^i^ji 



^rui^jKiJ! 

dJjJlj 



j". » 



0> yU^ Jj^Ul ^aUi >l a> J>£ 



- 


cJjJl .SyuJl 


** 


^JlJl ^yLjl 


13 


d**-> l^Ji . jLmdJ) 


13 

»* 


^rui^^iji 




^^'H 




^S J-JI *-Qj-J?Jl 
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Exercise 2 

Determine the defective verbs in the following Quranic verses and state their form: 

.^jjX*Qfijf4>iy\ A .l^oy^j j*rj\p-f\ .o 

.Oji^ ajJ^jJS^ oy^l . ^ • .a^-Ij^jj^^p^i^j .^ 

. j^x^^UupL*U \ji"\^rj . ^ Y . U^jjaMI IjPj cJUJI uii . ^ 



. ^- 



tr ^ 



.jU^l^l^pUkJJlojJ^i . ^ 1 <LS it ^O^p^L^i^*^' ^ 

.cLJlb Jju ^y» *3sj jb C~w*3 [»J,n . Oj-U*J IjJO j I j^AP Uj dA-b . 1 o 

.ij*-H*>jlj*jO4ji3 0j>j jl ljl^>-j . Y Y -Jj^C^J^-^Jt^-^JJ • i i 



o * 






L.^111 ii^' ^^J V &LJl Oj>;' r i' . T A . c l53l &£ »JU <^ JJ*I jil' jf b^ ol VI . Y V 



o ^ 



fj — i ^ 1 —^: f^> : M 9-P^ ^ j^W *[.TV j—* ^3 h*yj*^\ *jtj 5 ^^ j $ J ^ • r ^ 









./IJI 

^'Jptij&b Jr^-^&^ .rt ^^'^i^Jj^i^^^'4-rr 






.jUJi .ruj 

Jlj /^uJl L^-^j^j IjIj LSsILbl j llCluij I l^i I jjj«T *jj JJl L^jI 1j 
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CHAPTER 10 



Moods ofthe Imperfect 



j^UJl^jOJt 



Examples: 



Moods of the Imperiect 

l jL^Jl Jiii ol>l 



•" 



(Ui?) 



The Imperfect Indicative 

1. Salim respects his father's bequest. 

2. Do you eat while you are satiated? 

3. Ineverlie. 

4. We do not know our fate. 






.lllo^ V .r 






,** ^ 



.U > .l3i3lpj^il ^ .i 



The Imperfect Jussive 

1. Salim did not respect his father's bequest. 

2. Do not eat while you are satiated. 



3. Inever lied. 



4. We still do not know our fate. 



.OU^oJlj^TU^.Y 

Jl 

.ii^osrt-J .r 

" * ' ^ " o** £ " 
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Moods ofthe Imperfect 



(*) 



The Forms of the Imperfect 
Ending in "0 ji" 

Indicatiye 

1 . My parents set out on (their) travels, and 
they are returning shortly. 

2. They (mas. pl) do not know their fate. 

3. You (fem sing.) do not lie. 

4. You (dual) respect your fathers bequest. 

5. Do you eat (mas pl.) while you are 
satiated? 



127 



LuiOufti 






* O • . " t * ** i» 



» .. ** 



. O^ l«/ 



•* J" 






.ol ".*•-« 



?^p3t)jirbT .o 



Jussive 

1 . My parents set out on (their) travels, 
and they have not yet returned 

2. They do not know their fate yet. 

3. You (fem.sing) never lied. 

4. You (dual) should respect your 
father's bequest. 

5. Do not eat (mas.pl) while you are 
satiated. 



(V 



The Feminine Plural forms of the 
Imperfect 

Indicative 

1. The teachers (fem.) are late; perhaps 
they are not coming. 



fjj^l£jLjaiJl 



t ** *^ 1 I I 1 



* [ «*l I I 1 t 

^^IJLjUIjaJIiwuj .Y 



j"^ , •ii**' •* 



.^ua ^3 »jiir& v .o 



j ^ 



9 jM2l d°ji \sjL4 









. d'J^4 v ^j3 odHJi o>l- . > 
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2. The woman spends on the poor and 
destitute, and show compassion to 
the weak and helpless. 

3. O students! (fem.pl) Do you neglect 
your work? 

4. You (fem.pl) took the exam, and you 
are not passing. 



Moods ofthe Imperfect 



* i «" o *" - ' 



.Sl' * 



?±>\^\\£\'j^\yju$\ .r 



6 s " 






.&*!* y 3 j\&.*i\ J*ji .i 



i jj^Ul £jl^Jl 



J • '. i^ > -*'Jt 



Hl - » 



^ ^ 






1*1. .'**?*> 



• ji 



^iysJi^i^^jU^M .r 



^ ^ o 



• - £ *•". 



.^^^331^1^ .1 



Jussive 

1. The teachers are late; they have not yet 
come. 

2. The woman should spend on the poor and 
destitute, and show compassion to the 
weak and helpless. 

3. O students! (fem.pl) Do not neglect your 
work? 

4. You (fem.pl) took the exam, and you did 
not pass. 



ExpIanatory Note: 

The verb in the imperfect tense is either ^yy (indicative) or ^>y^ (accusative) or 
f Ji 5 *^ (J uss i ve ) i n speech. If there is no preceding letter that renders the verb in the 
jussive or subjunctive cases (1) , then the verb is considered indicative. 

All forms of the imperfect tense, except the feminine plural forms which are 
indeclinable, are subject to declension. Consider the above examples carefully. The 
sentences in (<-iJl), consist of imperfect tense verbs, which are in the indicative case 



(1) (i) There are several particles that render the imperfect in the jussive case. These are known as \j\y? 
^jUaUl and they include: ^^AJl o\ % cuJ t ^o(l ^ <.ll*Q\ ^ ^. (ii) There are four particles that render the 
imperfect in the subjunctive case these are 9 jUa-Jl <~~f \y namely: jii C^ t^J tOl. 
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denoted by damma. These include the masculine and feminine singular 3 rd person, the 
masculine singular 2 nd person and the l st person singular and plural forms. 

(v) consists of sentences in which the imperfect ends in dy. Grammatically, this Qy 
is known as ^)\ dy or ^A dj or the dy of declension. This a°J signifies that the 
imperfect is in the indicative case (£jV). These five forms which end in by are known 
as 1-IIaJI Jlim Whenever any verb from ill^Jl JL^S/I ends in a jy, its declension is 
expressed as Opl o^ £- jV- 

Qr ) consists of the imperfect with ljL£\ dy suffixed to it. It has already been 
mentioned that this dy is one of the «jj^j *J)^> (apparent nominative pronoun suffixes 
which occurs as the subject of the verb), hence it remains in all situations. The Sj-lSl h°J 
forms of the imperfect end indeclineably in a dj& on the final radical (1) and the 

^ ji s 

declension is expressed as ^j ^» ^ d ]SwJl Js> yf in the indicative case i.e. when there 
is no particle rendering the verb in the subjunctive or jussive cases. 

The Imperf ect Jussi ve Y/y^ ' P j U^ ' 

If the verb is preceded by any of the particles that render it jussive (lU t V c^J c^l ^) 
then the verb is known to be in the jussive case or f jj***. 

All forms of the imperfect end in DJSC^ in the jussive case excepting ^lIIsJI 3&Vt 
and the two feminine plural forms ending in S^lDl dy. 

Consider the first sentence in group (<JJl), under the heading f j j**Ul £ jUaiJl: 

.y\ XL^y^ JaiiJ (Saleem should protect his father's legacy.) In this sentence, the 
imperfect is in the jussive case indicated by the 0)Sw on the final radical (i), because it 
is preceded by the particle j$\fi. a) It will be declined as follows: 



(1) A verb whose final vowel is static is indeclinable (^P). 

(2) S^ f ^ is the imperative pV generally used to give an order. 
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In the second sentence, the imperfect is preceded by ^tUl V. (1) This V is used for 
forbidding an action. Oli£ cjfj[)5 lW (Do not eat when you are satiated.) 

In the third sentence, the imperfect is preceded by JJ. JJ negates the verb and takes it 
in the past tense. JaS vl»iTl jj (I never lied.) 

In the fourth sentence, U is rendering the verb in the jussive. lli means "still not". 

X>y\ a31p^U; UJ (We are still unaware of our fate.) 

<*~^i\ Jl*iVi are rendered jussive by eliminating the dy. Jai ^Jij jj (You never 
lied.) will be declined as follows: ^l j£Ji ift OyJi c> J£u * f j jii ^ jlii J^. 

The two forms of SjHJl o y are indeclinable i.e. they do not change outwardly under 
the inAuence of ^jli ^J> )>. (2) Therefore they are declined "positionally". 

Their declension in this situation is expressed as "f ji- Jiwi °J" which literally means 
"in the jussive position". 



As opposed to ^Ui ^ , ^Ui ^ merely negates the imperfect and does not affect the declension. 
Indeclinable and "declined positionally" appears to be a contradiction in terms. That is not the case at all. 
Indeclinable QZ) simply refers to the fact that the final vowel ending of the word in question remains 

static i.e. it does not change in response to the factors affecting declension (v^^ O-? 1 ^). That does not 
mean, however, that the grammatical function of these factors is suspended with regard to such words, 
rather they act on the "J»*V or position of the indeclinable noun or verb, while the outward form remains 
the same. 



a 



j 
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The Imperfect Jussive of the Doubled Verb 



Examples: 



(c4?) 






- ? Jl 



8 -»0 ' * > ' £ J> ' 3 > 



-"" ^ 



The Singular and the Plural 
l st Person Forms 

1. Do not hurt the poor person by ,• r - * ' - - ' : * > :. -« i -\ - . i. r - % : ^ 
reminders of your chanty. ' -^^ ** ^^ 

2. The soldiers have not yet landed on /u -*i - *i \ *Vu-'i' '-"h 5 ! ',*. ^ 
theenemy'sterntory. VLr ^ ltw j , v^tm 

3. 1 have not harmed anyone. 



y- ^ 



4. Let us run from fitnah wherever it is. ,• *: -.: s .' ■ :.>,-v -.»,- s .-i , 



(V) 



The Forms of the Imperfect 
Ending in "0>" 

1 . 1 said to Ayesha: "Why did you not 
rush to your mother's assistance? 

2. The commander told the two soldiers: 
"Do not flee, when fierce Gghting 
breaks out. 

3. The guests have come but they 
have not yet knocked at the door. 

4. 1 said to the young men: "You 
should lower your gaze. 






- i *~ A't 



i^UJ(Ju«Vi 



> * "i " - 



J, 9* 



YdJSt 5 J^LllJ l^S JJ f : liJli oJi . ^ 



^ ^ ' 



j, O Jl '-O ^, 






J * s > 






<fc) 



The Feminine Plural forms of 
the Imperfect 

1. The maids have not yet stacked the 
dishes. 
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2. 1 said to the young girls: "You should .^JCnr^^J :ol<iijUis .Y 

slum everything dishonourable. " 

£xplanatory Note: 

When the imperfect of the doubled verb is in the jussive case, then assimilation of the 
two identical middle and final radicals may or may not take place in the singular forms 
and thel st person plural form of the verb. In case assimilation takes place, if the verb is 
from "j^ c-A*» it can have one of three possible vowel endings: ^J ^ tj^J V t^il ^. In the 
first case the 2 nd letter has been given a damma because this is the vowel sign of *— jL 

j*&* ' ' KU^) 

In the second case, the 2 nd letter has been given a/atha, because this is the lightest of 
vowel signs. 

In the third case, the 2 nd letter has been given a kasra because morphologically, when 

^ will be as follows (2) : £&\ J* j^lLli o)£l!L f jj*-* £_ jU*i 3*i ( The declension of the 

verb here is by Joij i.e. notional) (3) 

** ** **■ > 

If the doubled verb is from 4^ <-^ 0**) or fr° m ?J s^ Cr^X then with 

"* ** ■** "" "* c <** ^ ** •* 

assimilation two situations are permissible: Q>*j ll! c.^^^] '[ <*r*lpJ ^o^^l 

In a-LlkJl Jl*iafl assimilation must take place. The J^ is dropped and declension is 

expressed as Jjlii c3 Jj>*j^jj^J«. 

Assimilation does not take place in the two feminine plural forms with J^lSl OJJ: t^r^j* 

** . .•"* 



a silent letter is vowelled, the preferred sign is kasra. The declension of ^ tjsii *y c^Ij V 



^ ^ o •* Ji 



(1) 



/wSLo jjy jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J->j-0 ^u> J-o)jJ3 Jj^^ *&&iA 



The vowel sign of a particular class of triliteral verb (*— *VIJ1 ^S^) is me si g n of the middle radical in the j 
imperfect tense. 

(2) See page 55 for morphological rule. 

* Os 

(3) Notional declension or tsJi^&S ^\y^j\ will be dealt with in a separate chapter. 
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The Imperfect Jussive of the Hollow Verb 

Examples: 

The Singular and l st Person J&J 1 *^j I iu> j i ij l k 

Forms 

1 . The intelligent man does not sell his ,^.1, ,f' *','. -vi'tt -*\ . 
honour for the worthless goods of this - ' V" 1 
world. 

2. Do not delve in what dose not concern you. ^°°r ^ ^. . \ : ^ 



3. 1 should be the first to leap towards acts of a-J. \ •£- '. s ? • >i» 

goodness. "^ ^* ' ' Jj ^ ' " r 

3 . We have not y et gained victory over our # , ^ j# J^ j^ ^ .sj 

treacherous enemy. ^ 5 ^ 

The Forms of the Imperfect L*UJ U& I 
Ending in "Oji" 

1. The father said to his daughter: "Live ^ ^. - ^ -j&J .^ ^, ju . ^ 
up to our good opinion always." ' - -v~^ - ^- 

2. The two diligent men have not achieved , - ' -,-°. > ^/ , * \ >\ >;,-.., w 
their goal yet. * - 

3. The guests visited us but they did not ^ , £j J ^ ^ •£,, J- ,-. r 
spend the night with us. - -*"»? r r^-> -^ •> -> • 

4. The preacher said to the audience: "Do S^^\f^ :'^dli U'Jt J\l t 
not say what you do not pertbrm." ' 



<* .' 



The Feminine Plural forms of 8 jldl d°ji &Lf 
the Imperfect 

1. The lady tailors have only stitched one ^ c j ^ yj s ^j.j j^^j, s 

garment today. ' * A u— .«r 



/wSLo jjV jl Cuio JboJuLo jj 01^3-03^3 ^jiJLo^ p>£o <jJj-o ^u> j-oljJ3 Jj^a k&j?uz 
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* *, i i •* o ** ** 



** "* ,* 



-* »*t . » ** ** 



2. The teacher said to her students (fem.pl): . ol ^ N) — ^^ rl^JLULJ ffill cJli . Y 
"Do not be absent on the day of the " " K ' m ' " 

exam." 

Explanatory Note: 

When the fmal radical of the imperfect tense of the hollow verb is silent, the middle 
weak radical is eliminated. 

In (uiit) the final radical is silent in all forms of the imperfect, because it is in the 
jussive case, therefore the J*> letter has been eliminated. 

Similarly the f V has been rendered silent in the two feminine plural forms because of 
Sj-UJl dy, therefore its ^ letter has been eliminated. In JLlliJl Jl*i^l, however the ^i is 
vowelled, therefore the Js> is retained. 



The Imperfect Jussive of the Defective Verb 
(with the weak final radical) 



».** 



^jei^jUuil'" 



fJ* 



Examples: 



(J&\) 



The Singular and l st Person 
Plural Forms 

1 . Our Ummah has not yet risen to the 
heights of greatness and glory. 

2. Do not meet your brother except with a 
cheerful face. 

3. The judge said: "I have but judge judged 
fairly." 

4. We should be content with what Allah 
has destined for us. 



° t • > 



(J&&1 ^iJi ~Ai±fj yj&\ £ 

^ ° ^ ° ** ' ^ • ** c • ■*""*• 



^ ** -^ > w 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ Ol^CJ-OO/O ijijuO^ ^5^0 <jJJ-0 ^u> j-oljJ3 Jj^ K&JX£) 



www.kitabosunnat.com 



Moods ofthe lmperfect 



135 



(V) 

The Five Forms of the Imperfect which 
lose their by in the Jussive Case 

1. O Ayesha: "Forgive your friend's faults." 



.♦ ^ ° 



>*.A 



dijttty 



2. The father said to his two sons: "Shame on / q!Jmm ^J^j- .^ ^, ^ Y 

you! Why didn't you forbid evil?" - rr " ' 



?p 



3. The Muslims have not yet sacrificed 
(lit:sold) themselves for the pleasure of 
Allah ». 

4. Do not walk bare-foot on the pebbles. 



- % * tC o *", * * t •• 



. A^i ou?y £i*iji l g 1 ati yjj^t uJ o j,»LLJi «r 






<£> 



.' '' 



SjMiJt bji \S**4 



jiUJr, jiJbo jiiip oil. jlii . ^ 






The Two Indeclinable Feminine 
Plural Forms 

1. Believing women are not exalted by wealth 
and beauty but by faith and knowledge. 

2. The mother said to her daughter: "You should 
spend your time in gaining knowledge." 

3. Do not strive for the worthless goods of the 
world. 



Explanatory Note: 

1. Whether the imperfect of the defective verb ends in *l> Cj^) or ^ ds^O or ^J (j*~*0 
the fi will be eliminated in all three situations: J*R*$ * J^ V t*--J UJ 

The declension of all the above will be as follows: jtf*Jl ^J^ s^^h } jj*^ ^j^* (1) 



, OujNIj *-UJIj j j^Jlj UJlj 



(i) 



The imperfect rendered jussive by the elimination of the weak pV . 
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In other words, the eliminated fi letter is the indication of the jussive case. 

2. -illkJl JUi^i will be rendered jussive by eliminating the dy. 

3. In the two forms of S^Jl o^J the weak fV will be retained and they will be declined 

as follows: ^y* J^ ^s u^SllJl ^JLp j^S 



/? w/e Afo. 55; 

> ° 

L The imperfect verb 9 jUa — Jl occwrs in any one of the /ollowing cases: the indicative, 
the subjunctive and thejussive. 

2. ^jU^ — Ji is considered to be in the indicative case ifit is not preceded by any ofthe 
particles which render it in the subjunctive orjussive cases. 

3. ^jUaJI is in thejussive case when it is preceded by one of the following particles: Ci 
^J c Zj*Q\ ^ iy.^1 ^ i—iknown as 9 jU^Jl JiiJlijl^ or w/^rc if is preceded by the 
particles of condition, J*^iJI olj.il. 

4. For purposes of declension, the forms of the imperfect may be classified into three 
categories: (i) The forms which do not end in dj — ; which include the 3 rd person 
masculine andfeminine singular and the l st person singular andplural Theseforms are 
declined by a JU-> in the indicative case, a i>*& in the subjunctive case and a j£ 



-*» in 



thejussive case. (ii) The forms which end in by (the Qy of declension) known as Jlii^l 
<-* — ^l, J/iese include the 2 n person feminine singular form 9 the dual forms, and the 
masculine plural forms. These forms are declined by the retention of bj—> in the 
indicative case, and by its elimination in the subjunctive andjussive cases. (iii) The two 
feminine pluralforms with the pronoun 3j~Jl dy suffixed to them. These two forms are 
indeclinable i.e. their outward form is invariable. However they are declined 
positionally whenpreceded by the particles rendering ^jL^Jl subjunctive orjussive. 

s 

5. When theforms ofthe imperfect d**^, not ending in dy, are rendered in thejussive, 
assimilation may or may not take place. When assimilation does not take place these 
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jorms are declined by a j^ — - on the f Sf letter. But when assimilation takes place, the 
Jsul^sj* verbs pertaining to the 'j*& category, can carry any one of the three vowel signs 
on the doubled letter, while those pertaining to other categories carry either S — ^ii or 
i'j!S on the doubled letter. 

6. When the imperfect ^yA is rendered in thejussive t the j^ is eliminated from all the 
forms not ending in dy. The sign ofthejussive case in theseforms is djfi~*. 

7. The imperfect ^-iU and the imperfect of the two <J> — -iJ categories is rendered in the 
jussive by the elimination ofthe weak fi letter in all theforms not ending in dy. 

8. In all the above mentioned unsound verbs, the forms ending in Oj — \ are declined 
according to the general rule. 

Exercise 1 

Add the particle of f Ji given in parenthesis to the underlined verbs in the following 



sentences making all necessary changes: 



(j) .Aiilir^^jiji^o^- .1 0) .^Jj^hjlyu .r 

0) \i\s^yi"^ j& (£s\ 'jSj*Ls .n (iU) .'ja^jiCJLi]^ .o 

(J) .^^^pilliU^ .A (J). C I^I5^0^J .V 

^, __________ • " ■i — i 



^) r^'jrt\&i\ h'jtej \ \d°j\*\*\; . n (j) .& £j*/j£\'jrji . 
(J) .ji^ Ji^luJi^>- la^ik .Yt (dj) .^l^j^i^ .n 



r 



/wSLo jjV jl Cuio J^utoo jj 0^3-03*0 ^jiU-03 P9--- 'lHj* cr^ Ch^'j^3 J- , Va ^5_?-o 
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-* « «•*» 



«* -* 



oJ" •*?. 



(J) .^lj^l^^ii^j^lt^.Yt 



( J) . 0i o»J *l i J^ f ji : . y r 



■ O -" -'>■'" 



** „ >" . ^ 



* * s 



^ (V^V^^^ ucHii^li; .ya 

(^) .ll^jii^ldi^tl; :^Lli£Jj| Jl* TY 



( J) . ^J^Jl Jl AilJl^Jl Ju' JLJ . X O 

(VV^Lr^ejl3^f.Yv 



(^t^li^i&jIijT.n 



^ oi-r ^jr •&_■&% ^i ^ j^ T1 (V) ^^-^t Tr 



Exercise 2 

Change the following negative perfect tense verbs 
the particle jU: 



into the imperfect jussive by using 



^ • ** 

J> » • . ti *- * 



^J^iUJiil^otuLji: .y 

. cvy i Js. ^i ji o j^lu°i ^ c . i 

i *" Jl 

. JIUl (jL^aL* jJL' VJ bllp IjJlij l^ t ^ V^ H . 

. « oi ^£ L.3 J^jl ^JLWI ^ ^JUJI L^ . 

«* ** ^ 

:h \ ^ji L.3 ^ i.ji ^Iji ^ ^ l; . 
.^i^^i^J^iJ^^l.. 

^^t J^ 3J>3| oL'lSU ol^l cJJU . 

?&#&i oi^ j>S ^, ji o)>lJi ^t U . y . 



j • 



Y 

i 

n 
A 



e X*"o f -»» -* o *o . ,' . 

.J^W^I^C- .V 
"* * .* j^ 

** * ** ^ 

yl^l^-^U.u 
Y^ttipL^^U.^r 

.( / »» ^ o < 9 ■■* *' ** 

^-tv** J^j o^/LJi jii Cf . \ o 

1 -* ^ 

y^i j^isj - icAi ,J>s U . w 
.^>> o-Uf l; ^oji j jUj ij °b\.w 



(i) 



-- ! # 



^ .» " 



After i^Ul V is added, f L$i£^l 5J1a will be removed. 
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* . a" * 



.iJb-lj 5j> ^Sb J j^l ^ ^l^Jl Lu l> C . T T 



n» ^, o •" ^ 



,1 s 



^l^a^t^t^jJ^Jll^JJ^Ol .Ti 

.^jli^l 

I ^j •^_ J , >1* c-jj^^* : W>^;^^ "4-^1 Jl^ -^ 

' r >J]l L_ij .jU Cij UJlk IJb-l ^i u ^Jj diS .TA 
£ &>Jl yli^l 015^ ji>>Jl <jUj IPj T. 

* ■ ' ** 

.fl\^'j^\\°£\V$ 



. J Ul VI c^J- lij J^JI VI _Ji C . T ^ 

TiiuUdJd^ji^i^jo^at .Tr 



e * " 



« ^- 



* „ * 



^l3_J^lJ_Joix.i;fjJJC. .To 

?sJ~.J3l 
» 1 3 « ■> j Jl* jjiil oii* U»l . T V 

> 

II 






.* 1» 



O*' ** 



•^ej^j^jrt^^^ 



Exercise 3 

Change the following imperative verbs into the imperfect jussive by means oiJi\ £i\ 




0- >■ 



> 

" » , •> 



j jj^*lj j^Jij^ii . Y 



.;* ;«i.,^ 

* 

.^iJ^JiJi^^i .t 

. AijiJO^jljj^ll ^ ^ 1 -1 

>■ • 

.^iJi^ij^cJCJuijjii. 

2 ° >- ^ -* 

i kji 1; ^Jjji $il*j djii^. ^ . 

■4%) ^y,'^ ^ 1 c> <^ ( • * • 

.^Un^pjl^iiLil^ jlji'1 .TT 



/ c \Ji\J"y\ A 

.£ a-UI c_J-_*_J JS *° 
- N J» 

.j^U^Ij^j» .V 



T 
i 

n 

A 



r 



•■'''t n *°- > i a "°( 

■ jiji >' ^j*^ ij*>' ■ 

' s 9 * 

.SL^aS b JJjuIj I *v2il . 
• "• J> 

.jL^;SiQ^i^.T^ 






/wSLo jjV jl CtijO JbOJuLo jJ 01^3-03^0 ^jALO^ ^5^0 <JJ>0 ^u> J-o)jJ3 Jj^^ ^9b0 
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.^&A&^&jty ji^i .u .oiL^j^io^i . Y r 

•^\^f^\^;>j ^iiiipjis.n .l>i:>Jl>ji^i . Yo 

•^J^IyiJ^Jl^^e :Lfej^lcJU.YA .^L-dL-UC J^dJL:i . YV 

^il^>^3^-^ jii^in^L-.r. i^lJ^^i^i^i .n 



Exercise 4 



Use the following verbs in two sentences each, rendering the verb indicative in 
and jussive in the other: 



one 



^ -° ^ * >* -r ^u; .y ^ .^ 

44« -^ 01^ .<\ j_^J .a ^ji; -v uj>J .1 

0^1; . ^ o ^ . u feJ . > r ^ . \ y IjlIi . > > 



* . ' ',...' »'' ' . * 



£-4 .Y. Oj^^a; . U ^ .U Ojj>. . W jiL- .n 

Oj^.Y* ^L-. Yi ^f. rr ^-_ YY ^-_ n 

^y .r* ^ .y<\ o ^s .ta o)jJL .yv y^ .rn 

Exercise 5 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . Winter is still not over. 

2. Yesterday I did not meet anyone. 

3. Do not hurt the feelings of others. 

4. Tell your brothers all that befell you. 

5. Do not get involved in trivial matters. 

6. The calamity has still not been averted. 

7. We definitely did not doubt your words. 

8. Speak the Truth, even if it is against you. 

9. I have still not attained my heart's desire. 

10. My stick is lost and I still haven't found it. 

11. Last year our business did not yield profit. 



/wSLo jjV jl C*i-o JbOJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ &&&•& 
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12. Sister! Praise Allah H in every situation. 
13. Ladies! Do not injure people's reputations. 

14. We have not invited anyone for tonight's dinner. 

15. You should stand by your brother and strengthen him. 

16. Each person should perform his work with excellence. 

17. Ayesha told her servant: "Fill the samosas with mince." 

18. Zaid! Do not take your daughters towards destruction. 

19. The king told his workers: "Only bring me certain news." 

20. This golden opportunity should not slip out of your hands. 

21 . If you fail in the exam, do not blame any one but yourself. 

22. The soldiers should trust in their commander's skilful plan. 

23. Your love for the pursuit of knowledge should not diminish. 

24. Climb the mountain, look a flood is coming. (^Ji^j^LJi ily>U) 

25. B.B.C. announced that both armies have still not stopped Aghting. 

26. 1 told the children: "Do not look at the sun, or you will be blinded." 
27. 1 wrote a letter to my friend a month ago but he has still not replied. 

28. Do not be like those people who forgot Allah $£., so He forgot them. 

29. Congratulate Ahmed and Usama because they have succeeded in the exam. 

30. The students are listening to the lecture and have still not understood anything. 

31. The servants should close the windows at night and open them in the morning. 

32. The king has started building a new palace but its construction is still not complete. 

33. The teacher told the students: "Take your places and listen to the lecture in silence." 
34. 1 told the servant: "Pour the tea in the cups, the time has come for the guest's arrival." 

35. The mother told her daughters: "If you had arisen early, you would not have missed 

your salaatr 

36. Our respected ancestors did not achieve greatness but because of their praiseworthy 

conduct. 

37. If a man's heart yearns for the Hereafter, the world's glamour and adornment is 

nothing in his eyes. 

38. The Prime Minister addressed the nation, saying: "You should work hard and attain 

thepeakof glory." 

39. The food and water didn't go down my throat until I heard that the ship's travellers 

have reached shore safely. 

40. The teacher told the female students who had succeeded in the exam: "You should all 

thank Allah il and pray to Him for tawfiq" (Opportunities for success granted by 
Allah H.) 
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Exercise 6 

Examples in Declension: 

■** ** T i ** \l H l ** •*" } 9 S "Ij, 

aN;lU '.'j^ .4>JiJLj iL>°yA^»*s Sj*A* :lg)t .SJJlxJlj jj^Ji aI)I i_Jui :*bl (t_iui) JlSCi 



-* » 









* >XijJ «-Jl A^iiV> Zf>'y&j* aj Jj*ii :t-jUp . Jpli «ij ^«Ji °j :4i>U^Jtjij .<Ul>Jl Jl*»Vl 






** ***C ^ s 9 * 

. jU- i_>^JJ- : j* .SjJJJiJJL jj>**J« aI5* <_>Ui :2jw .(_>Ui) ^JU>Jl #.llj.^l ^. 

.*i^w.^i*illiUi :a .(liUi) 5^J\ 



^ «^ 



Decline the underlined words in the following Quranic verses: 

.ijjS^ii J\\'£°}% .y .liJuSuijUdi .^ 

*" 1 " 

. jl>_*j J^ 'j*.J>?J (*■*** '.^*? (*■* -^ .^UlJiJj^^aJNj . 



^ >■ 



.^jis^ ;Uf?) h&» !>;>- v \pVjA i*fy .\y . dJi^^Ui^^j . \ \ 
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>■**. .«-* s s 



lu> *$' ■ •?• 



Exercise 7 

Determine the jussive imperfect tense verbs in the following Quranic verses and state 
their declension: 



o . * -* ' 



» <," 



**„ ^ J'*' *" -* JIO ° ** 

.L^lljJji^jljy^Js .\ . 

' • j i • ' . ^°f i ,*» " °f i* s^ ■ " ?** 



. dj^>J (1)1 I j>Llj ^ j . > 



* 



.o^-l d^jlJoitl 



jt „ • ,* 



T 



* "* *» * * '^' K ^ 



' 



.>JIJIo>a;^l^,^J3.n 






' **. ** \.s ' 



.^JUJ^Jl^l^^jrljl^ail^ .\ . 
•'• '* *.i'm '.- s nA. *.- fA. -' "i- 



. jlIJ;^ jJ^ t juiHttl «j^Tttl > *Ji . t Y 



. l^JJjJ-iaiJll jJLuJ^/j .V 

• ° j*Ml ^ t>*Jij* * J -^ 
.^jT^Jir^j.U 

.ij^^ijijiijrr>-^.>r 

.'ill Ijli 'jJJjJir \y°£i% . \ o 

'-■O. t" • *- \ ** 

.Oj^jUijrj^ii^i^ .w 
.j^ji ^i^L^ j^^^-J .n 

.oi^Uij^^J^^ijJ^^ .n 



- j^^ J«o^ ^ 9 ' **^ £-.** 



•i. ji il^Jb °j otr £ ;> ;& iIlit o» . r r 



tt* ^ 



4^MW* 



JK< ,,0 ^ Ji > -J Ji _, 



.WL^^^[jl^^^Uj^^0lT^ ,YA 



o j^jd ^ ^aj^ jj ^i ^ jjjii ^^ip ft i j^ . r 



^ • ^ ■<* 

9 Ji ^ -*o* i 

Ijj j% (J ^ ol^plj j-ijpl Ij^* jd03l Jl . Y V 

** ** i^/' 

y' 

" i*V • ' ° ' -' 
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> o 



'j«<M- - " ° '\f t **'T' *A* . f-. ?f 



.^^^>^-ofi>T^iiJot;^f.ri 



.ui^y^^^^^^^tr.rn 



" 5 ** . j> 



"^ 2 * e * A» , ' 






^i " -■* ^*^ - ** -* * S " O ' 



* «£--0 * *« & o-* ijL-S ;j} . r r 

^ -* ^ ° > * 

3<r i^i v'3 ii& ji Sijte lil' 3^i v . r o 

, r2ii«i*»si<i)' 

s • 

3_2 j&jL' liJ j j&Ji ijii-ji b'f jJLi- ° r i . r v 

a ^ 

S ' 9 ' •** *" 

^_; CjjPjL^ ^jJl iJLjj— * "il J j-^Jl l«*l L. . r ^ 

.^iSLJl 
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^ ss 



j^I>*j j^L>- 
j-2 ' > /* * 

ji . ° ' • '. ' 
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Word List 

Verbs 
English 

to be difficult 
to challenge 
to turn 
to be cautious 



to turn one's face away in arrogance 
to whistle 



(Lr?) &J*i ^ 






s 

Jl- " ^ ^*.'' 
; "- . " ^ 

English 

to end 

to fill 

to please s.o. 



to be stingy 

to impede 

the sky was clouded 

to defeat 

to smear, to soil 

to smile, to be cheerful 

to honour 

to gift 

Arabic 

• ::-* ':•« 

«-J**>Xj LJm J> - 

•>(/*") ^Jji ** S J 
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Arabic 






<jI~Jl s* 



- . ' l 



^23 Jj^-i 



English 

B.B.C. 

Ceasefire 

Golden opportunity 

Mince meat 

Relief from difficulty 

Samosas, patties etc. 

Workers 



Nouns 
English 

Blessings 



Protector, guard 

To forge ahead, take the lead 

Chained 

Arabic 






Jl o 
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CHAPTER 11 



j-i^^ibJl^jOJI 



Particles Rendering Two Imperfect Tense Verbs 

in the Jussive Case 
(Conditional Sentences) 



* z 



*i" * 



A^jUl^l 

Examples: 

1. If you guard secrets, people will place 
confidence in you. 

2. If you are good to people, you will earn their 
affection. 

3. If you judge justly, Allah # will be pleased 
with you. 

4. Whoever works evil, gets its recompense. 

5. Whoever is hasty, his mistakes will be many. 

6. Whatever you waste of your time, you 
will regret it. 

7. What you sow today, you will reap 
tomorrow. 

8. However much you hide your nature, 
people will know it. 

9. When you come, we will receive you. 



** s 



.J&\XZ^y°fi*^\h&3°^\ .\ 



y * 



> 0*<> 






> s , ** *• o | '"V ^ ji a.^o-^o ^ 



•«^j^J-^j-J-oMO" •* 

/^ j ** ■** ^-o *> **'*',■' 



:* -* .« 






.^ll!l4iJ«dlpl^^^^Llp .A 



o 



** ^ c* 



. MwwiUtj LUu 



JU^ .1 
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10. Where (or when) education Aourishes, the country .^%)\ ^J^^l^\ jS>jji\ . ) » 
progresses. 

1 1 . Wherever you are, death will get you. . cjj-JI +>5 jAj I j>j>j LjjI . ^ ^ 

12. However you treat people, they will treat .iJjLlw /ulll J^UJ llilT \ \ 
you 

13. However a man is, so will be his /^J^ipl^lL^ . ^ r 
companion, 

14. Whichever student works hard, will .*jU& l u^J ^JlL <jf . ^ i 

progress. 

* * * / 

15. Whichever beggar I see, I will give him ^ jj^aj? ^l ^ £l . ^ o 

charity. 

16. Whatever wealth you save in your youth, '. ^ . ' ,°^<, : . . . *: ,.-* s # k m 
will benefit you in your old age. - ' ' " # 

17. Whichever day you travel, I will travel with ^£* jiL»»l °J\^3/v£f\ . \ V 
you. 

Explanatory Note: 

The above sentences are all conditional sentences. The conditional sentence 
comprises of two sentences, 40-^' *&>*• the sentence containing the condition (i?^Jl) and 
cyl^Jl ^JLli- the sentence expressing what will result from the condition. 

The latter sentence stating the outcome of the condition, is the main sentence. 

^UI 3iJ %Je y ^Sj ^Ul Jai^J 01 . In this sentence ^Jl Jai^J 01 is -t^-i — II aH*- and j — & 
^llil y£f*^>y is v*-j — ^ aLL*-. Upon reflection the meaning becomes clear viz. People's 
trust can only be gained by guarding (their) secrets. 

In the same way, we learn from the sentences p*tf*j — * IjN — s^j* — Jl ^Hj^JO^ that 
people's affection and love is gained by kindness. 

On studying these sentences, we realize that the imperiect tense verb is in the jussive in 
i^iJl <lli- (where it is referred to as) -k^Jl J**. It is likewise in the jussive in ^l j — aJl aIL* 
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where it occurs as <^l^*Jl J*i. Both these verbs are simultaneously rendered in the jussive 
by ^j^ oljpl ( Cj* ^ c ^l) (1) ' with which the sentence begins. 



* t 



s 



These olj^l consists of nouns, with the exception of the letter 01. y denotes a human 

a I <? <*"* j/" " " 

being. li and ll^ denote inanimate objects. ^ and 01*1 denote time. ^ — jt ^ — Jl t llL'l and 



-> - ■ " - 



£~>- denote place. LuuS" can denote manner, mode, condition or circumstances. (2) 

All of the above are indeclinable (<Jp), however ^l is subject to declension (<-0**)« 

*> * . " / 

In this grammatical context, c^ 1 appears as a ^Ua — *, therefore in order to determine its 

declension, we need to look at the jli^L^.. If the ^cJUk^ denotes living or non-living, 

then (^l may be declined in two ways: 

(i) If Js^iJl J*i is transitive or intransitive and the object ( j — * J j — «ii) present in the 
sentence, then "c$l" will be in the nominative case (pj — iy) as the subject (La — V») of the 
sentence. (See sentence 14,15) 

(ii) If Jp^sJl Jii is transitive but the <> Sy^ is not mentioned, then <jl will be treated 



as the jj Jj*i^ and hence it will be in the accusative (sr>j-^>). (See sentence 16) 
*■ ^ j" " " 

If the 4lJj i t_iUa> of c^i denotes time or place, then ^l will be in accusative (s^a>) as 

* " " ; " 

an adverb of time (Olij ^O^) or place Ol£i ^J^. (See sentence 17) 



)r These are words in Arabic grammar which are used to introduce conditional clauses. 
(2) Grammatically, the J»^Jl J*i and ^lj — ^Jl^ — ** of I — !*£" should be the same verb. E.g.: in the above 

& i 

examples, the 4v^l 3*? is J^" hence the y I j — *J! Je is also a form of J — ili. According to this rule, the 

sentence J — «if J- — U*; l — ^ilT is incorrect, since the words are not the same, even though the meaning 
corresponds. 
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*■ ,y • V ♦»•♦ 

1 8. Whenever you come, I will honour .dlijH oi : bll : 01? . U 



you. 



■^ ° ? ' •* o^ i£ & 



19. Wherever the one with knowledge .l4pjij[^j^^\y/^_J : J . n 

goes, he will find honour and respect. 



20. Wherever it rains, the fields yield i ^jjl j£ ^j ( Jjt; ^ . ^ Y 

vegetation. 



^ o 



Examples: 

1. Whoever strives for good, his striving will vk}v'* 4juJ 'sJl J JlS. ^ . ^ 

be rewarded. 



' ' < 0' 



2. He who lets out the secret of his friend is # •,[, rA^ jJjl^JI %- *if ' J. . y 

not trustworthy. 



^ * ^ 



3. He who neglects his lessons, will be sorry. .^A^^Jj^i ^jj^J*-* 1 ^ *^ 



4. If you work hard, I will not be remiss in dbiit£i <i ^ajf *Ai .U^ 01 . i 
rewarding you. 

5. If you judge, then judge justly. . k li lb l£^li e~l£>- 01 .o 

6. If you perfect your work, you will get your . &JJ Ji^J jIIp cJ&f 01 . 1 
reward. 



7. If you disobey my orders, you will not win .^ijui^ ^l ^I^OI .V 
my love. 

8. He who praises you for what is not in you, ^^ ^ ^ -j ^ ^^ V, . A 
has actually censured you. 

Explanatory Note: 

The Yj^ — 11 Jii can be imperfect jussive or in the perfect tense. The perfect tense in a \ 
conditional sentence denotes the future. According to the rules, the verb in the beginning 
of J?^*tJl ^j^- ^L^- should be the imperfect jussive or the perfect. 
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However, if it is an exception to the rule and is one of the following, then it is 
prefixed with a *Ai: (i) when Yj^ ^y* ^* * s a nominal sentence (tU-L»!,au*-). 
(ii) 2uJLU <ili-, i.e. when ^r^ s^j*- ^l^ contains a demand or plea of some sort: 

E.g.: 3^ <[A etc - 

(iii) When the ^lyJl^ is x»li[|ii (1) such as: ^4 ^^r** ^ir^/^i- ($ cc sentence 2) 

(iv) When the ^->lj*Jl *ll£. starts with ^ orJ>j^. (See sentence 3, 6) 

(v) When it starts with ^J. (See sentence 7) 

(vi) When it starts with tt&l \*. (See sentence 4) 

(vii) When it starts with Ji. (See sentence 8) 

Rule No. 37: 

The conditional sentence in Arabic is a composite of two sentences. (i) The sentence 
expressing the condition J*J^Ji <Uj£. (U) The sentence expressing the outcome of the 
condition 

L The particles of condition J?^Jl olj^f are asfollows: tl — !£>■ tOUU^U jA t uLT t l^ilT 
01 t ^* tU t Llp t ^ awd c/L Ow^ ofthese d[ is a particle (^y^) while the rest are nouns. 

2. Wien f/ie ^O^ olj^l accwr a/ tfie beginning ofa sentence, they act simultaneously on 
two verbs t the I^iJl^Jjo and the tJjiJl J*i, rendering both in thejussive case. 

J. 77ze v*j — ^* — Lli should typically begin with an imperfect verb, in the jussive case 
because of the i> ^i — II Sbl, 6«r if caw a/ra />£gm w'f/j f/i£ perfect tense. In this case f the 



* - *i°. 



*;*'" 



(1) XjU- literally means frozen or inanimate. J-jU- J«* is that verb, which has no imperfect or imperative and 
does not undergo conjugation in some cases e.g,: l^M ip*J ^^s"**- ^ ts °PP 0S ite is 

(2) j^ e ^ Q ^ ne g a tive. 
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perfect tense verb y being indeclinable is considered to be in the jussive position. The £ii 
y_p_l may also begin with the imperative or a noun or any ofa variety ofparticles, but 
the imperative or the noun or particle must have a *L_i prefixed to it. In this case, the 
entire sentence beginning with the *U is rendered in thejussive position by the -_>_Jl ibf. 

Exercise 1 

The following verses consist of two sentences each; change them into J?>Ji [p and 



*i» . 



>ij*J! Jii by using the word given in parenthesis: 



? •" * 



T 
t 

A 



(£f) .4^1 _JU_. /J^jtti . { 
(LiS) . e jl ji o j$C' /[L_iii _ J&' . 1 

(_b1) .^L^>c/oiiiii^^; . 

/I'\ . V '" - /*'* °f •' • '• ••"*-' 
(L.) .«*_jj*_ /*_. jl ^ ^ j^.j_j . 

(us^) • *3^ u- ^ "- " /» J^r* u^L . 

(_4_) .^iiii ii__j /iuuL, ^, ^iij . 

(^.^^^'Ji/oJj^^.Y. 

(Cr*) -O^r ^ ?J ^j^i /*-**_ ^-JUa_ . Y Y 

(_^) -^'^.ri/^/j^u^u*^ .Yi 

L>*) • SJi 1 * e^ J^°- / J^*-* y-^ r 9 **. ■ * "i 

* ^: ^^_- 

.^aj___p ^ _ ja* /^ijAi» _)_i___l _i_ j_ . y A 

(4) 

(J*> 



^ • 



" a ,^ ^ 



(^•^/^jjf .1 

(Ujl5) ._>y>| /jj^" .r 

(Oi) .d^>f/^>j .o 

(Ol) .jai-j/jiJlJjii .V 

(^l) .L_xi>__^i 
(01) .^- 

(J.) :£i\L& r$>y& . 
&) ■£**>& I^J[^°M ■ 

(_i) .QJJ6 l\kdj&h£s . 
(_J«) . _ jlia^T ^i' /^Jil^ _^J ^j . 

(oi).>j J _Ji_J-> : /i^'v^.Y^ 
(__?) .^i ;l_ _i j^-jj j'f /_ #f . y r 

(ll^.) .^JJi^ /("jiSC ^ _jf> : . Y o 

3^^^;W/^_^-yv 

(^) .^ji^l 
>^l^/^->^^l<X .Y1 

(t>*) •J* j ^*s-^(V 



V 



\ 
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i 

i 
i 

! 

F 

r 


Exercise 2 






Fill in the blanks with Js^^Jl <~>\j* 


^■rt^^h^^^^ ^ 






[': \ a « . „ 

| . ^Liiy^ T 


zJe\v& .y 


^ 9 ", " 


.\ 




^l. ^JJaj ll*-* . o 


tlr^o^ 


.t 




' * ' 

' " \\\ * f 




.V 


••' # 9 ' " ' 

r 


^CioT^.u 


loiU^Oi 


.^ . 


i 




1 jLuaJ 1 <> ^ a 


.\r 


' . jJJUJ ^JaJ 01 . \ A 


* » ^ ' 

,*° ■ fl J 1 ** 1 | "* ** »f 

Ujjlj-l^jdJU-jl. ^ V 


9 * ' "' \* 


.\"\ 




"* T -' ° o ^o" 


\}X^ JJLl 01 . 


.\\ 


i j-ti\ ^-i \fr'J* k . Y l 

t 




"* " i»» * 


.YY 


! 0^lVJLL. ^, <?0}.YV 


^L^jLUI JaJl^j ^.Tl 


, 5 '•*" y f 

IJJty^-y-l , 


.Yo 


■ 

<_. — «; c^ — jij ^j^ oi.r* 

« 


J%r,^Oj.Y<\ s> 

Exercise 3 


* 


.YA 



9 a 



Study the following sentences carefully and determine which needs a prefix of e-\ » 

stating your reason: 

/J 3yf liii 4^ i^t ^jL oi . y 

. J j^l owJt J> ^jjj \j&. ^jbl r 01 . i 



.yj jji jJl; ^Ioj V iji. ,/li: of Si^t ^. . w 



i* ^- j ^ i ■* m 

, o . ' U" • a ' \ - ° " ^ 

. JC^ y> 4jy Qji J3 £jA T 

. JaI^^^ASOI IJLa Jij^r« .V 

.i^ip : ijl^u i^iiL i]lrl : oi . ^ 
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"* -*■ 

^-Jj a^^Ji t^jiity u>^; of ^i^ .u .J^\j^^^\^\\X^IJ^ .^r 

.aiiyyi 

Exercise 4 

Fill in the blanks with sentences beginning with the word in parenthesis; prefixing it 
with *li: 



Cr")- ^^lr^^i - Y 



L*__£*jP' * 



o- ■> 



_.„<• "* _■ _! _• °* _ ". o 









* o ^ ° __-• 



i ' . " •" 
«_. I 



' ° 5 "»',,. . 



(J). ^Jl^aToI^I^ .A 

(J). ^Wi^^lj^Oti^l^..^ . 



• i ** . _-**' i ** ■" ° " 



O " _ a " 



G^> » • ,>P _# *f ^j vUr oi . > y 



o ,- 



" _. " « 



" > 



^ 



• " e> 



il C ijJl ^_j a_J____l)l Jl ^a. JJ j| . ^ £ 

(u-)- 



(<-*>-)• c~-J__> 01 . \ \ 

(J). — uJ^oir^ .^r 



--AJSjiL»*-. 



o 

u 

*»l ,___-a_J 



*»_! >, *_ _ " 



-^ • 



" _- 



(J)« — 

Exercise 5 



_- 9 " * 



(wl ^JLor) . JL^j 01 . \ o 



Translate the following sentences in to Arabic. (All are conditional sentences): 

1 . If you are tired, stop working. 

2. When Ramazan ends, Eid will come. 

3. If you do not work hard, you will fail. 

4. Wherever you are, death will find you. 

5. Whatever you say, I will not believe you. 

6. If you tell me the truth, I will forgive you. 

7. If you work hard, your success is certain. 
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8. If you stay in Mecca, I will stay with you. 

9. If they say this then indeed they are unjust. 

10. Wherever you go, you will see fresh fields. 

11. Whichever beggar comes to you, help him. 

12. If you visit my parents, they will honour you. 

13. Whatever good you do, Allah $& knows it. 

14. If you meet anyone on the street, greet them. 

15. If you protect your tongue, you will be saved. 

16. When you go to visit friends, take me with you. 

17. If you go to the fields, your health will improve. 

18. Whichever room we find empty, we will sit in it. 

19. If you forgive sinners indeed you are very noble. 

20. If you have any excuse, then we will forgive you. 

21 . He who spends moderately is saved from poverty. 

22. If you exercise daily, your body will become strong. 

23. If you both want these books, I will sell them to you. 

24. If you come to meet me today, I will be very grateful. 

25. Whenever you start any work, ask Allah H- for help. 

26. When summer comes, people go to mountainous areas. 

27. If you overeat, your digestive system will be spoilt.(s^) 

28. If you think you are a scholar, definitely you are ignorant. 

29. Whenever you go to the seashore you will enjoy fresh air. 

30. If you are kind to a vile person, he will become rebellious. 

31. If you act upon my advice, you will never be unsuccessful. 

32. Whatever you learn in childhood will benefit you in old age. 

33. Ayesha! If you talk excessively, your mistakes will be many. 

34. Whatever you save today will be of use to you in hard times. 

35. One who is cautious of his enemy will be saved from his evil. 

36. Whichever problem you find difficult, ask the teacher about it. 

37. If anyone asks you about me, say that I am resting nowadays. 

38. If you come directly after Maghrib, you will find me at home. 

39. If all of you learn swimming, you will be saved from drowning. 

40. One who experiences fatigue in his youth will enjoy his old age. 

41. Saleem! If you are going to the garden, do not pluck unripe fruit. 

42. He who is constantly annoyed with his Mends, they will tire of him. 

43. When Allah Almighty wishes anyone well, He shows him his faults. 

44. Whoever disobeys Allah $%> and His messenger iS, he is misguided. 
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45. The father told the sons: "If you adopt evil company, you will regret it." 

46. The father told his son: "If you repeat this action, I will punish you severely." 

47. Whoever sees something (undesirable) in his brother, he should bear it patiently. 

48. Whoever does not have mercy on people, Allah H does not have mercy on him. 

49. The factory owner told the workers: "If you perform well I will reward you twofold." 

50. Ayesha! If you hear the doctor's advice, you will be cured of your disease if Allah H 
wills. 



Exercise 6 



Use the following verbs as Js>iJi Jii in suitable sentences: 



a 
* ** ^ 

y*j . i 

j& .A 





.V 



* • 



s o 



- Jf 






j^»jaJ . Y 



\ 9 V -<° - h 
Ujj-gp^ 1 . 1 



^5^^ . ^ A 





.\ 




.0 


> 

** * 


A 


*0 s 


.\r 



J~S .\V 



Exercise 7 



y % oo 



' < » 



Determine the J^j-iJl J^ and v'j— *Jl J— ■» in the following Quranic verses and state 
their declension: 

W- «r* V* 11 • ':; •■ •-',i' * 






• • i 






. ^Ul 1^1 ^4*^ Liu* 0[ . \ 

• ^^ (V ° j j^ ^-ua^ u^ . r 

** J * "* * s * ) 

.^Jj^^^4^^r^O[3 .o 

t <* r, \ S* 

.U-j^-Uj««j^lji / y.j .V 
.jA-I^^JL-Uijj3yoii .\ ^ 

^jj^o^j^u^^j^^j . ^r 
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- c 



.1 . ". oi ' >° 



I ° \ IVi *" 1 ». t° ' ^^ /^ I 9 tM Q S „ 

. U-w« >^W? J-^> JjU 4j j^» j j 4WI ^^aj j> j . Y • 

"* V 

.^!^'OJ^Oj>p^S ;■&[ .YY 

.JIjUl *£- J-> -iii OUJ^^i&l JoS^-3 . Y A 
.-0>I<u_1*j djJ-o jl^-S jjJ^^UIji>o jl J* T* 
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^ ^ - 



. -^ _- *• * *■ s _. ^ ^ 

.Jj^aJ^I J^oi J^lJot . ^ ^ 

■ ^ "_t > ** y o 

. L^j '*»l jijj b-^J U^ o . Y ^ 

. ' 0|". „ " • " *" .'l. „ ' ©f » " . 

.LIip4j4jil jU^I>"^^^ajJ^j - TV 

^ ' t ,r° *<tsi." * * , s^ . * * o „ 

o^J — j jUa^ 4JLaI" 01 ^ «^bSJI JJbl jsj . Y ^ 

** s 

.igi 
.n 



• __ i a a ^ __ 



1 i 

'4L^LL r u^;Jbu>^'>T^i^i^^^'.rY ^^ijli^Cy 

.;uoi 






^r- 



.Lkljip ly>ri 



9 , /^ 9 " 9 •*> * •* s- 



s * s 



. \jCb4^?r 4-Ji 

- _ ^" * 
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Arabic 



English 

to be cautious 

to improve, become good 

to confer a favour 

to breathe 

to enjoy 

to be saved, to escape 

to attain, realize, understand 

to rebel 

to regret 

to show 

to show anger to 

to be bored 

it was spoilt 

to be difficult 



Word List 

Verbs 
English 

to protect 
to accompany 
to cheat 

Arabic 

i •• * 

A iM *" <*s s i ** " 

** •* 

, *«-WWW>*Jj *-W%W>«J 

J *' - s '.*'<>, 

••••.« •» *.■ . „ I 

/J*<**»**J /A*wvWiWWW*' } 

m ** ** 

f .**-- Ss *• &?■ ** 

£USj£Uj 

* f>s ** ** 

j>^i L?s«j 



r 



jj 






.* i ** ** n» ( ,** 



*« - 



1 



^ *» ^ 



i 
i 
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Arabic 

Singular/Plural 


Nouns 

English 

Singular/Plural 

Effort 


£.LLL>- \ lJlJL>- 


Friend 




Forefront 




High standard 


y' 


News 


1* »1 s * 


Watchman 


English 

To double the reward for s.o. 


Arabic 

Singular/Plural 


Economy 


^UaiSNI 


Blooming fields 


S^?lJl J ^JL>Jl 



Swimming 

Raw 

Sinner 

Mountainous Areas 

Vile, mean 

Wretched 

Riverbank 

Factory 

Some disliked thing 
Fresh air 



o- 



UUl 






«". S 






i* 






^ . ^ 



.. " - \ *' » „ 






J- 



w *. »* 
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CHAPTER 12 j£* ,/sll j-yll 



The Imperfect Subjunctive 






^•^ • 



(c*Ji) 

Forms of the Imperfect Subjunctive 3>l£jt ^ajb /^.V^!t ^uJi 

Declined with a Fatha 

Examples: 

1 . Allah S wants to lighten y our burden. «J^ u&J j( '<& | jj ' \ 



2. Your children and your blood relations will '•' lsT^ ,f ^' l£ili-'f lisiilj 'j V 
not help you on the Day of Judgement. 



\ 



3. Allah m- said to Musa m: "Then We J| 40i>" : ' p £jl «£> ^j JU; Jli . r 

retumed you to your mother so that she 



ii ,'•».' s-;. > -. ,*f 



might cool her eyes." • ^^ J^ sr '^* 

4. Then I shall honour you (mas. sing). (in (%)'P" Jli ^J l?>) .dJU/l bil . l 

answer to: "I will visit you.") 

The Five Forms of the Imperfect <L>y£i\ ^jUa^ll) ilUil «j^l 

which Lose their JjJ in the (0$l<jjl»u 

Subjunctive Case 

1. It may be that you dislike a thing which is .^J > ^ki Iji^J Oi ^ . > 
good for you. 

2. They will not be able to create a fly, even though /<j ,^- , J* ^ 1)21^ . Y 
they combine together for the purpose. 
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3. Young men (mas.dual) ! Do good so that you may {■ •£ ><- ^ L - ^jl^ ^- 
prosper. sr - - - , - • " 

4. Then you (fem.sing) will succeed (in answer to her /j^h. cJli °lh ' ' '•' />i1 
saying : "I shall work hard.") ' 0*0 i/J** »■* 

The Two Indeclinable ^- «y-J, > r-j, , ^, ^ . ; ,< 



Feminine Plural Forms 

1 . Mothers should keep an eye on their ; J ' \T • f - -s • - *.f . ' * i ., V 
children. -u>Wo*jl* *^\J* .\ 

2. Young women! You will not succeed \"\ 



9 . B J 



» • ^ 



,U*Jlj OLJVL VI /ALiJ ,„ __ u , 
except by faith and good deeds. ' ' ' ' ' " _ " ' 

3. Be eager (fem. pl) to comfort the poor, so ^ '•, '.j>;« <- i-'-'ii -i- ." '.'-'• •. 
that you gain the pleasure of Allah $|. ' ^^- 

4. Then you (fem.pl) will reach the peak of % lj ^) ■ JU^I S',> Jl ' JU & * 
perfection (in response to their saying: ' ' ' w»«-r- . • 

We shall persevere day and night.") • (OU* 3 

(*) 

The Imperfect of the Defective Verb G, 0^, } ^, ^j, t jL ^j, 

in the Subjunctive Case (Declined .•/.-*- 

Verbally or Notionally) (l ^ ^ ^ 

1 . And spend a part of what We have given j '•- ^ tf U -, ^y ^ , . -•, 
you before that day arrives when there shall ' ,, 

be neither trading Mendship nor • ^ ^ J 5*? £rf 

intercession. 

2. We shall not pray to any god except Him. , ' !, . • - • ->\1>\ 

■Wlyj* ot f±> J .y 

3. Protecttherightsofpeoplesothat ',.?- ',.:- U.;. <- O'. .- ., \. .>'.> - .. 
yourLordispleasedwithyouOboy! ' c ' 

4. Then you (mas.sing) will forget (in answer ( - y£ gtf ^ j u -p ^ ~ -- ^, { 
to his saying:"! will not revise my lessons.") 



/wSLo jjV jl CjJlo JboJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° *lHj^ c*" J^t'j^3 cPVa ^5^?-o 
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i ^2 Th e Imperfect Subjunctive 

Explanatory Note: 

There are four letters that render the imperfect in the subjunctive case (^)-^*): t^f 

OSI;Olt/J. 

1. 01: This is known as Jllisl-lj s-~^J ikj^-^* ^S^* ^ i s so called because when it is 

* 9 * rn 
attached to the verb, it gives the meaning of the j*U*v 

The combination of 01 and the verb is called Jj>* j*W^, It is allowed to substitute a 
^tj^? j-Ua^ for Jj>« j-W^: E.g.: ^30 ^- ij»j^u oi means j-pu ^- ^j^j^. 

Similarly, $1 J4^ ^J ^J^ ol aJjl may be substituted by M J^- ^ £j^l ^jl 

'Ol always renders the imperfect in the subjunctive case. 01 can also precede the 
perfect tense but does not affect it, because the perfect is indeclinable. 
E.g.: . o jjilll ^ll ciJr^- ^p^il oIL^ 01 >Uj 

It is called Jlliu-I c3^>- because it renders the meaning of the imperfect in the future. 
2. jJ is called JUi^lj v~^3 g^ ^j^* Thus it renders the imperfect both negative and in 



the future tense: 

E.g.: J**l y means: I will not do (it). 

The imperfect preceded by the causative ^i (which is a preposition) is also in the 
subjunctive case. The factor affecting declension in this case is not fi but a hidden 01: 
E.g.: Al J^j JQ jJLjl lllli; is actually &\ ^j Jvll O^jJUJl llliii. 

Both usages are correct. The causative ^ itself cannot render the imperfect in the 
subjunctive, because being a preposition, it can only affect the declension of nouns. 

3. lS is called Jll*il*lj v^j J-Jj-^-^ *-*j^» because ^S* together with the imperfect 
subjunctive conveys the meaning of a verbal noun, and renders the imperfect in the future 
tense. 



(1) jJ-^a-* is a verbal noun. This consists of the root letters of the verb and conveys the same meaning 
without reference to time. Actually verbs are derived from the jJU^». 



/wSLo jjV jl CjJLO JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> j-oljJ3 Jj^i rffc£^0 
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«* ^ •- 

^ is often accompanied by J^iil fi (the causative f V): E.g.: j*Ll [fl dJU 
May also be expressed as follows: J£2L! cJU-. 

4. i)i[ which means "therefore" is called Jl^i*-!} ^JJ} % lji) v f£. li^.. Hence, it is 
only used as a reply stating the outcome or result of a remark made by the person 
addressed. Hence, dl*/\ Oi[ (then I shall honour you) is used to reply to one who says: 
^JJJ^(I will visit you). 

The sentence beginning with Ji[ is stating the outcome of the visit. 
** 

<ii[renders the imperfect in the subjunctive case under three conditions: 
(i)The first condition is that it should occur in the beginning of the sentence. If 
someone says: OU^I J, UjJ then the grammatically correct reply will be d&isl dl\ lif 
with the imperfect in the indicative case. Oi| did not render the imperfect in the 
subjunctive case because it did not occur in the beginning of the sentence, rather it came 
between the two basic components of the sentence, the subject and the predicate. 

(ii)The second condition is that the imperiect following jil should indicate the future 
hence the reply to: dAi-l °J[ (Indeed I love you.) will be: 'l»l^ lilt.f °o\ (Then I think you 
are truthml.) in which the imperfect is in the indicative case because it is denoting the 
present. 

(iii)The third condition is that there should be no word separating Oil and the 
imperfect. Hence if it is said: pJJl J^, ^i ^Jl^il^Sll ^ the reply will be: hy^ Oil . 
y^l^ with the imperfect in the indicative mood because a pronoun 'jU' is separating 
o^ and the imperfect. However, if an oath separates °d\ and the imperfect, it will be in 
the subjunctive: E.g.: dJJ^I ^jjIj Oil. 



Declension of the Imperfect Subjunctiye f jUaiil -1 , V 

1. All forms of the imperfect except lli*Jl Jliity and SjlSl 0)j, are rendered in the 
subjunctive by a *^i on the f V letter of the verb: E.g.: the sentences of (o>Jl). 
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• *. **', 



2. <lLL*JI JUi^l are rendered in the subjunctive by eliminating the dy, i.e. the indication 
of the subjunctive and jussive moods is the same. 

Both forms of S^HJl dy are indeclinable (gr^)- Hence if they are preceded by any of 
the particles which render the imperfect in the subjunctive the declension will be as 
follows: u—^ D^* l5? (* n * e subjunctive position): E.g.: the sentences of (^). 

If the imperfect is defective ending in jlj or *L, the sign of the subjunctive will be 
suii: E.g.: the sentences 1 and 2 of (:>). 

If the imperfect is defective ending in <JJl (i.e. its f V letter is pronounced *JJI) the 
declension will be notional i.e. by j& (1) : E.g.: the sentence 3 of (■>). 

^jlj? will be declined as follows: ijdi*}\ ^iaJL ^ j-^. 



« -* ^ _ "* o 



Rule No. 38: 

1. The imperfect is rendered in the subjunctive by the particles, Oi e U ^T t °^J t l)I fcnowi as 

^ jLyAo.ll ,J*a3I <w^ljJ. 

2. Theforms of f jU^JI nttf ending in Oj — i <zre rendered in the subjunctive by an evident 

*>*li (S^UaJl 4^iaJI). 

5. Theforms ending in dy are declined by the elimination ofdy in the subjunctive case. 
Thefemininepluralforms, having invariable vowel endings are declined positionally. 

Exercise 1 

Render the verbs, in parenthesis in the subjunctive and fill in the blanks (put complete 
vowel signs on all the words): 



/wSLo jjV j) CtAo JbOJuLo jj 01^3-03^3 ijiJuo^ p5^o <jJJ-o <—-**» j-olj^3 Jj^a ^5c?-o 



(1) Declension by _>tJL5j means that the verb retains it outward form, but an "invisible" ^* is assumed on j 
the final »JJt. The **^ cannot emerge because «jJt is invariably silent. (The student should not confuse du\ 
with «>•-*.) 
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* - 



o 1 * 



n 



ufeilif ,i 



o . # 



(j-*-*) -Jĕj^ u* ^ o- • i 



(o£j)YiX^,i o\d\4jl .a 



? > „. 'a f 



( ^i : ) .liW)'t j^ ai^* . i y 



# s!> 









** ° ^ •* . 
* . tcn - • --* 



*.f o .-°* 



(^>") -cwi &y>- oi -j£, . n 

»„ ** -* ** « «^ " 



-- Ji 



(Ol^).>JlJ^ otL^.Yi 

G&) -f >- L^ <*'A ^i of d^J . y n 



o ^- 



Cj£X)tg&\Ji of^llH.YA 



' > ' 






-* -**-»** -- j> a ' 



G&?J-) ^^ ^ jl Of ^i TY 



^ ^ 



•^i^'>^ oi^j^J^I .r i 
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<ksrT).ci;iJi oioJji .r 



o ^ 



f' or! ^ 



(0 j*L«J) YSUi- 01 j?>«j i . o 

(v^) • ol^Jl oi ^JJi' . V 



6S)M>^ oi^^i .<- 



(3jiJ>°i) ?S05 



* - J 1 ji ** 

oi dj4j l.w 



<f' -y 




C&y) •<&* ^J*?4 'j . \ r 

. Ji"li U Js- oijjaJ^ .\« 

(JiL-) .jiu^ijiit oi4-J.w 

»- -* -*■ 

-" * % -* ^* 1 a *" 

(OjiLj) .^LibjJiJl oi jjWV • \ -i 

(iuL') .SUU of JbJ'i)l >i : . Y \ 



' * 



(o j^rl-) . e^J cj^ui oi bJi . y r 

^'--'J 1 ^ o s + .*, °* -*Ji^ 



,* '* * K s 



« i 






>a <* • ' 

(^JJi 1 ) 

QJ j«.tk£.°J j .YV 



'.->» 



.^lUii)j ^jiii ^ oi ^il' . y -, 



,-«-' 



(^^) 

• ^- ^ 'jjJJ-UJJl oi'ibl ji-l r . r ^ 



>• *, 



.JUjJiI^jJ^I 



(j^) 

f * J" 



.rr 



". 6 -" 1 8 - 



** J »- - -« 



(o-r^") (OjiL-) 
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u-Jato J\SXy\ h\ j&k >1 : . r a 



i O jj AJL4 



/ * 



of^L'f :a;jJc-Ji.rv 



i*' o * 



9 ' 0*'' * -* ti 

(0 j*<Jjd) 

.j^Ji OjJj ^jyJi o^ J4>«^ 

(0 j*JjCj) 






^ ^ 



<■* * -' M -" 



>,'--'- 



.'t&b^l-Js. of^'V!lji;.r<\ 



» 



• .-*.** 



> ,. «, 



.' r ukJ ] 



(0j>-) 

^4^ ot^.tn 



c 




^i^^i^J^Ji o^j^j^Iji^ .0* 



O* o'f >>~ : £1$ vVl Jli . t o 

(OjLUJ) .S^CJl 



>•■ *■ ° 



^iM 



(jW) .Ai^JlAiJJI 

j5 uj y 1 3^ *Jl ^ J& jf 3 jUJ . i <l 



(<^ii) .^JI^T oliC ^jJ-l^ i^ji 



^ 



(j>t>«J).^L^ 4^*t>Jl i 



-- .-' . ** 



Exercise 2 

J^ **Ji ' ^ ' 9 s 

^y jX& instead of ^j*p j ■***-• in the following sentences: 

Example: 

.' f ^tf bf^' \ ( ^'^> .'r^^jj 'J& 

(1^'ju.) .IJl J^JJi : ? oL.*>GMl^l JlS .Y 

(?&}#) ^&t&l&^ .1 (^^)?^Liioj^if .r 



(^'^^^i^^ioji^! .\ 



j 



3-^i-) .^J$Ol «J> Ji- J^aijl Jjl^t .1 ^) .^I^^Ju^lSjUrl^Uily- .0 

ji. -» ^ ° 

(J-^i 



.0 . -' 

(^"* 



(jiio^) .j\i&\j^*iil}[ i s& .A fyg'J&) .JliJi jlii4^':^jujljli .v 



; 



.* 



; T#; ; ; 



/wSLo (JjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ^jALO^ ^5^0 <J5>J-0 ^m) j-oljJ3 JjV^ ^5^?iO 
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£j?) -^4^ ^i £j? lj^J> -^ 



(f4 



(c^- 




. f auii dJUlL : ^;c a2 :i^M J r Sfi cJis . \ t 



J> -* 



(c_jU*j <_jUP) 



.<jii ;# ^r ji; ^ e pi <3>- (JuLji ^ . \ n 



.# ' " ' vi ' " 



.UlliJl oji ^ISj^I dill : dU JJ^- 04^ . ^ A 

(4^> s-^jj 1 ) 

lsx; l; Juf ^ oJ^t ^u,^ ^; v iJ^.y. 



-* o J"' , ** f 



.* 



j* jyjj\ juli j^ji jiTt ^ of ^> : n/1 . y y 

** — '■ -* ^ s 



» .- «^ 



-*, " 






.j^ji ^ '/j 4^ji 3>j V r^ u'.\r 

° ** .* 

(i_jJl5sj i_jOS ) 

a& ouJ>i ^ ^J ^ ^jb» ifc.\o 

(j^iL j»dl) .j-iJU^Jl 

^j^ 1 j* i^j ^ ^i ju* yi ui*. . w 

^ -* " 

v>^ ^ '^3 ^^ 1 J^ ^ 1 ^ • ^ ^ 

6 ^ ^. ^ ** 

iii j^ ^ c 3>Jb »;iii .3 ^T . y \ 

*" j 

lii J^ dliljil ^ :L^°V *Al cJli . YT 



> V 



(c5^>^J cJfi>t ^ 



** - i t li * ° M ^ I 



(V) 



Example: 



*- >■ 



^Iji^i ^jIl, / (^;,^) .^iiijja 1* 



There are innumerable verbs in Arabic with which prepositions are used, such as 'J*\ C^ <iiJ c^ ^3 
— - 1. While using the verb, these prepositions cannot be dispensed with. The 3 jji j-U^, however, may be 



** - ** -* 



used with or without the preposition e.g.: ^J^ of ^j °Jy>\ and g-^i-t oL ^f ^i are both correct. 



/wSLo jjy jl CjLo JbOJuLo jj CAs-^o^a $jjijji$ P.5^° ^lHj^ <=^ Oti^MS J^^^ ^5s»-o 
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o& ^) ■ & ^ ^ &'A jiid . t 

>* - ■ 

•**► -* -* ° * ° ** > 



j m ^ j* -- 



?) .^lij 



( 






j * 



** ° -> ** V -" -* ( O ,- 

OllsJl vo-~ SjJjlp jTl^ i-}SC>Jl cJ*cb. ) l 
**. i_ ** 



j + j -* 



S tM J* --* hM I ^ I t * ** t ** 



T/ig Imperfect Subjunctive 



(ApL~j OpL*) . JJIUpL^J C^v . ^ 

ju) .ibi ^ jg ^i * f jft, jj^ . 

?Jlj-^l aUJ iil ^jCl iLL% .v 

* -* ° /- -* ^ ^. 

(C^C*^) 

.^°ju-> jLk^ jiJi ji iil .^ 

(J^J-^I) 

o 

> I « '/'jj f ' s V * 9 . 

(^-Usj^UoI) .£*i%wjl 

^jijjji ^>i>f ^ ^iiii ak^i.^r 

*- ** 

JUoLi) .^dJl ^jTjIJI 

(-ULiJ 



-* -* -* 



J s 



Exercise 3 

Negate the following sentences with *J instead of V: 
£xample: 



.,- -* 



. Lbl L>j&> ^i \ .|Jul4*iSv i v 



.« . - 



.jliiJlljjjl-^L^-^toi 
•^lj^l^^UiN 



.Y 
.i 

.1 



• ^ j . - » 



.j^U>^L)LJ^I|Ui;V .A 





- 


.oo^llilVij>-V 


•V ] 


.iL-^Llijl^L^-t^ 


■° 1 


.-.L^I^OjjLiLW 


• V | 


.^iJI^JllJl^^ 


•^ \ 



.L&£X^ *,* OlliJj V . U 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ OLP^-O^ ^jALO^ ^5^0 <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jjy^ K&JX£) 
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V tM 



. ^ ^)J Jol ^ <JjiUJ V J^JJLJl . ^ A 

I ° O I 5 •* k. t • -* I ***** J* J 1 ».» 

. Uo j Up jOj V £ j^ J^. a, j r JJL V . Y Y 



' s *" ° *" Jl ' «* ** ^O* - *" 

.4j^Jl ^j* (^p jui*j V . ^ o 

.^^i^iy^.w 

** • 

:&\^'^\U*°^\^\'^jj6<\.^\ 

°J '^j^. 'j> li ^ l°^i J^usT 3 jjj; •*' . y r 



Exercise 4 

Answer the following sentences with replies beginning with jil; 
Example: 



-* . j 



** ji j ' 



-» s 



.^jI^Ju^ f.L5JLv?l jlii-LS* . Y 

.S^iJikJiiilfil'v .i 

*» . -- i *" t 

- ° ** o w o • ♦ f B t ** 

.^^^^ijwUs» 01 o*-*Ip .A 

:j^°^;^\l^.sk 

s ■** 

# t /" ** ,< 1 s \ «* •** 

. U- j-^aj Aj jj ,Jl*J aJOI ^J} l-j jJU* . Y * 

• ^ Ji «# ^ v^°i & y t^ . \ y 

** & «* i* * 

M li -' y . ' Ii^ o ""ti ■"' t t "* 



.dL^UJ^jil \ .&J\ ojrbr^iaijli 

.JiljlJljipL ^ 
^** ° -^ * j^ ^ 



.i^ s j^'irL' 




.^Llil^ijb .V 



o o 



o > Jl ^- o 






.(^jJI^^i^JIpU- . 

**^- ** J ^ 

. ajlIoJu 5j£lU| I^U- . 



U- 



-» ji ■ •• 



^jJb«xj ^iJ^jLL** . 






r 



.•-UJJJi <Uw jJUj 

•v**<- -> % 

. r piji^i^U.Yr 



/wSLo jjy j) C»Ao jUJuLo jj 01^3-03^3 ^jALo^ P<>^o <jJj-o ^u» j-o)jJ3 Jj^^ ^j^bo 
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Exercise 5 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . Can we trust them? 

2. Can you solve my problem? 

3. You should sell your old car. 

4. Lazy students will never succeed. 

5. I wish that you would understand. 

6. We will certainly not support you. 

7. The one who envies is never happy. 

8. We will support you in both conditions. 

9. I understand French but cannot speak it. 
10. 1 am walking slowly to enjoy the sunset. 
1 1. 1 forbade my sons to go out after sunset. 

12. We are trying to move to another house. 

13. Don't you want Allah $& to forgive you? 

14. She will certainly not give false testimony. 

15. Take your umbrella; it is possible it will rain. 

16. The believer never flees from the battle-field. 
17. 1 am afraid that you will get lost in the forest. 

18. Welcoming our visitors is incumbent upon us. 

19. It pleases me that you help the poor and needy. 
20. 1 am learning Arabic, so that I may serve Islam. 
21. 1 shook the tree trunk so that its fruit would fall. 

22. It is very difficult for me to come to your house. 

23. It is probable that it will stop raining by evening. 

24. We obey our Lord, so that we may attain success. 

25. We are hurrying up so that we don't miss the bus. 
26. 1 was very happy that you succeeded in the exam. 

27. We are standing at the door to welcome the guests. 

28. Can you serve food to the guests after ten minutes? 

29. You should eat less, so your digestion is not ruined. 
30. 1 told Ayesha: "It is allowed not to fast on a journey." 

3 1 . Do you wish to learn the language of the Holy Quranl 

32. You should say salaam to your parents before leaving. 

33. The students open their books to revise the new lesson. 
34. 1 ordered the servant to sprinkle water in the courtyard. 



/wSLo jjV jl C*i-o JboJuLo jj OIpo^o^o $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ 6&&-A 
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35. We wish to work very hard so that we become winners. 

36. We hope that all of you (fem) will succeed in the exam. 

37. Do you wish to escape from the punishment of the Fire? 

38. How can it be possible that I should disobey my parents? 

39. It is not appropriate for you to visit anyone in the afternoon. 
40. 1 dislike sending a beggar away empty handed (beggar : JJU) 
41. 1 am going to Lahore tomorrow to attend my sister's wedding. 

42. We hope that Allah H- will ease our difficulties, by His Mercy. 

43. It is not an act of goodness that you become a burden on others. 

44. Both of them are going to the market to buy household necessities. 

45. You should all respect old people and be tender towards youngsters. 

46. 1 told Zainab: "It is better that you save a small amount for difficult times." 

47. We want to bring mankind out of the darkness of falsehood into the light of Truth. 

48. The father told both his sons: "You should adopt beautiful manners towards others." 

49. The woman opened the door to receive the parcel, then she opened it to see what was 
inside. 



Exercise 6 

Use the following verbs in three sentences each, in such a way that the imperfect is in the 
indicative in the first, jussive in the second and subjunctive in the third: 



I o " 






J s o • 



y^ „r 




A<Ow<.nJ . ) 






j& JLJ . o 


' o * "* 


f W .\ * 








dj~> . \ r 




•J£\.SA 


dj& . \ V 



Exercise 7 

Decline the underlined words in the Quranic verses: 



-* * 



> % 



.^Oii^^i^^^ .n 









.IjAp^.I^L-LL-jJ} 



. i_£ jjiiU i_jy I lji*j Jlj 



T 



/wSLo jjV jl C»Ao JboJuLo jj Ol£9*03-o $jjijji$ P.5^° ^O-tJ -0 c*" J^t'j^3 d-S^ ^^bo 



www.kitabosunnat.com 



Uz The Imperfect Subjunctive 

:&&ot) .$&&}&. \£'£'JJ± .A j&fa£'^$l£feYj -V 

Exercise 8 

Determine the ^yA^ verbs in the following verses: 

.^io^io^o^oirUj .1 .i^iij^y^i .r 

. ot^i u^ j?y VAjJ tij ■ n .*)& £>f ijii : of j . o 



L * ^ " .^," 



* Jl ^ i -"" J 1 ■* 






.^JioU^llpjloi^UlOI .u .^. 



> » > 8 '° 



•^>3 .n .o^i^^^iilloi .\o 

.j^Y43j^^of^'Vjf .y. .^^^J&^j -n 



s * ^ ' < a ^ ».^,ri 



.V>Jl^l^j^lJ^dJUI .YY .ol^^y^l^l .Y^ 

£■0- * jJ-Wji iji^l? of j&jt 01} .Yi OiiJii^-iii^-^ijjji^jU .yy- 

^ ** s 

l^%^\^\ty^/j^lM^°c? -tA jf -^i' ^ Ij^ 01 ^l .YV 

• e^' Ji y^. ^i • lll lil I jiJiJ ^J j ^i. ^ |Jt jo^ 



/wSLo jjV jl CcO-0 JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> j-oljJ3 Jj^ K&JX£) 



« . • 




' O' 



/ t»'-' • • ^ #s 



Jt 
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Word List 



Arabic English 

gi Uaj» to walk slowly 



'jk4'Jt2** to not fast/leave a fast 

aI^j^I aaIJI the French language 



£ U ^£ UJ toenjoy 

jjy\ S-sLg-i f a l se testimony 



s 

^L» to miss.(a car etc.) 



/wSLo jjy jl C»Ao JbOJuLo jj £j\s>^b$A $jjijji$ P.5^° 'lHj* c u> Oti^MS d^^ £^*-o 
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CHAPTER 13 jJ^ dJliJl ^jjdl 



The Passive Verb and the Deputy Subject of the 

Verb 



"° - J 



Examples: 

(cilt) 

The Active Verb (1) -Witi .'?,',».? 



i 






1. The farmer cultivated the field in the . s u . ,*, . -< *' », ^ .: .,, - ** % 
beginmng of spnng. V - - ^ u ^ ^ v 

2. Allah » has ordered the Muslim woman to £- ^^ ^J, AJ, ^ ^ y 
observe hijaab, and has forbidden her from ' * ' ' 

being unveiled. . j^iUl ^. 

3. Thepoliceman caught the thieves and beat ^^ ^^ ^, ^ ^j r 

4. Meeting you today has made me happy. ' °Jl *1 *UJ ° ,s ' JiSj 
5. 1 presented Fatima with a useful book. ,% .' .#,->* > . ,: i , , 
6. We searched for these books everywhere. M ?- * t ^ . . v-r ( • l ■ - t ;- - 



» ^ *- 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijJJJuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> J-o)jJ3 Jj^i rffc£^0 



(1) In Arabic the active voice of the verb is called'Vyj--^;>-£" which means "based on the known 
(subject)" simply because the doer or subject of the verb is known, whereas the passive is termed " J^^ | 
Jj — ^JJ" i.e. "based on the unknown (subject)" because the doer of the verb is unknown, i.e. not 
mentioned. Unlike English it is not correct to mention the subject of the verb with the passive verb. 



3 



n 
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The Passive Verb J J$w( <^ S tW l 

1 . The field was cultivated in the beginning of • s u ^ • i ' i^J| *, *- y 
spring. - 

2. The Muslim woman has been ordered to ^L^JL ili^JJl st^Jl C^f . A 
observe hijaab and has been forbidden from " > 

going unveiled. . j_ja~JI ^ ^**}*} 

S- * s o -* "| * ' 

3. The thieves were caught and beaten. - ' j* j* 3 J ^j^ 1 ^r ' • ^ 
4. 1 have been made happy by meeting you today. .f j3l dJjUL &jj** ^ - ^ * 

5. Fatima was presented with a useful book. . I-&* bl^T ^li C4*j . ^ ^ 

6. These books were searched for everywhere. . d\& ^Ji" <\i c-JxJl o<i* ^p <i^u . ^ Y 



Explanatory Note: 

j 

A verb, whose subject is known, is termed: <-> j£Lll J^J! J*iJl. Look carefully at the 

O . 

sentences under («Jdf): the verb whose subject is mentioned is called <-> y£l]J £^£Jl J*^> 
whereas the verb whose subject has been eliminated (1) is called Jj — ji-JJ J^ijlil J«iJl. The 
sentences under (v) fall in this category. 

1 . The triliteral verb in the periect tense is converted to the passive voice by changing 
the vowelling of the active. This is done by placing a damma on the *tt letter and a VjJ> 
on the JZ* letter: E.g.: ^->h '4-?j ; £t* C ^JJ etc * 

2. In order to convert the active imperfect verb to the passive voice the apjU^JI ^^ 
(ut^totl) is given a JU-£ and the ^I* letter a *>^: E.g.: £— j ccu>^-j c^j c^jjj etc. 



(1) There can be several reasons for eliminating the subject. E.g.: the subject can be so well known that 
mentioning it is supertluous, e.g. Ul*-> OL-JNI jl^ or the subject is actually unknown, e.g. 9 b*Ji J^ or the 
speaker does not wish to reveal the identity of the subject. E.g.: 5**~~* ^^ ^S^ etc. 

(2) The vowelling of the passive is standard for all verbs irrespective of the varied vowelling of the active 
verb. 



/wSLo jjV jl C»Ao JbOo^Lo jj £j\s>^b$A $jjijji$ P.5^° ^lHj -0 c u> 6t^'j*!5 Jj^^ ^5^?-o 
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3. After eliminating the subject, the object is placed in its stead, and is termed: 
JpUJI Ls\j 3 which literally means the deputy or representative of the subject. In sentence 1 
JiiJl £ tAill ^j j the subject ^-SuJl was eliminated and substituted by the *j 3}iii i.e. J^l. 

4. The JpUJI L^\j follows the rules of the subject and is always in the nominative case. 
Hence it has to conform in gender, number (singular plural) etc. to the subject. (See 
sentences 2,3 under ^) 

5. If the verb is transitive with two objects (i.e. it renders two objects in the accusative), 
the first object will become the JpUJI Ls\j and the second object will remain in the 
accusative. (Sentence 5 under <~0 

6. Verbs which are transitive with regard to meaning, but with which prepositions are 
used (i.e. they do not render the object in the accusative), their form does not alter, and 

O 9 Jl 

the combination of the preposition followed by its genitive noun (jj^Jlj jUJl) is 
declined as follows: ^j J^J. J> JpUJI Ls\j (the declension here is positional). 
In sentence 6 under (v), the phrase y&l *x*'J* will be declined as follows: 

& J^ ^ Jf ^ 1 4-i u jjj^j j^- 
Conyersion of the Hamzated Verb Jj$*mJU j}*^ 1 J-*^ ^ 

"" 4* "*" 

to the Passive Voice 

The verb with hamza as one of its basic radicals follows the standard pattern: 

* " -* •" J 1 ^ S s » 

E.g.: wUl will become 1*1, ^* will become 3*1, Ju will become Jsi, fy will become t^y. 
•i^-lj will become i^je, ^t will become *J*% JUj will become JU/. 



Conversion of the Verb with the Weak Jji***} J^' J*^ ^ 

Initial Radical to the Passive Voice 

1. The perfect tense of JLu is treated like the perfect tense of any sound verb: *U-j will 
become ^j. ^-^j will become £*fj, Laj will become La*j. 



/wSLo jjV jl C»Ao JboJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° ^lHj -0 c u> J^t'j^3 Jj^^ ^^bo 
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2. In the imperfect of the JlL verb when the ^L^Jl _.£ is g iven a ^i the jlj returns. 
So o*,, will become ^, ^J will become &'J and 4*' will become ^J in the 
passive voice. 

If the verb is ^'3^(i.e. with ,L as its initial radical) then after the £*, the s L_, w ill 
change into jlj: E.g.: ^ will become ^, 'J% will become ^. 

Conversion oi the Verb with the Weak J ji^ii ^ jVSfl JJuil *b 

Middle Radical to the Passive Voice 

In order to make the perfect tense of the ^i j_Jr'f verb passive, the ,L_i letter will be 
given a 5>1T, contrary to the norm. The >JJl following a kasra will change into ^. Hence 
JU will become 3$, Slj will become ij, and ' f Uwill become ^. 

Similarly, ^ will become '£, jll will become ^ and ili will become i^ in the 
passive voice. 

Conversion of the Defective Verb (with the J j^JlJ ^OJl J^ll iu* 

weak final radical) to the Passive Voice 

1. In the perfect tense when the ,li letter of the ^U verb is given a ili and the ^ 
letter given a S>1T, the jlj occurring after a 5>lir wi n cha nge into *L. Hence 1« will 
become ^, and UJ will become ^. If ^L ^U e nds in UJl (with regard to 
pronunciation), (e.g. ^ ^ iji) the *L will return Q«i ^oi t ; >\ 

If ^L ^L ends in ,L, the first letter will be given a lw> and the second letter a S^T. 

Apart from this there will be no change, ^ will become ^J, ^ will become ^i. 

2. In the imperfect of the ^L verb, when the ^CUJl 5> is given a £> and the 

second last letter is given a ^, then the jlj following a ^ changes into ^Jt. 

However, this ^ will be written as a ,L. So >!' will become J^ ^' will become 



/wSLo jjy jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <jJJ-0 ^u> J-o)jJ3 JJ^ rffc£^0 
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In the same way the *b in all forms of the imperfect of the ^y^ verb will change into 
<jJl: l£ will become ^, tS±u w iU become (JMi- 

Thus all forms of the imperfect defective verb in the passive voice end in tJJt. 

Rule No. 39: 

L The passive voice ofthe triliteral perfect tense verb isformed on the pattern J*i while 

o 

that ofthe triliteral imperfect tense verb isformed on the pattern J*ij. 
2. The subject is eliminated and the object is now called Jf-^ s~iV- J — *\*& s^ ™ * n ^ e 
nominative case. Ifthe verb has two objects the first becomes Jf LaJI «—^ ^wd ^ second 
on^ remains as it was. The J — *liJl 4-^ ofverbs with which prepositions are used is the 
combination of the preposition followed by its genitive noun. This phrase (UUJI-u^) is 

o 

declined in the nominative position (^j j^* ^). 

Exercise 1 

Convert the perfect verbs in the following sentences, to the passive voice making all 

the necessary changes: 

Example: 

i o '. i , :/i, * • • "; 

.aybjJl C-%5 / .d^jJl C-jJI CUi)a3 

*lsj^ ^yj*^^^^^ -^ -ftS*^r^~^ j*j *° 

^ ** 

• JuJl^jb^jS/l jl^la^ -A .;tf}l Sjjjl o>l5T .V 

"r r ^i y*y - : r ^i i j jL.n . .1:3 ^Ij ^ • «* 

13 £UJi Ji ^lsJjl^ ^pS . u . uLJi^ 3 ouJj^ji l£t . ^r 




/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P9-*-*- ^lHj -0 C*" J**^'j-;3 Jj^ *&JX£> 
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• ^%;fe&'&\&4l' J L' J j&&\' J X .YY .^^^^IG^.Y^ 

• S>j^ilJ L^o53 j^-lIiJlyj Sj^iJl ^UJl^i^ .Yt .(^lllJl-tl^Jl Jl^liJlJii.Yr 

.,i>)i3 ^i j> ^£»3 ji^ai i^^LHJi ^. y n ^^lJi ^^ji jii, Iif . y * 
y_i r -j_J j£Li j\l^a 3^11 3 ^i ^3 u liS . y a . jJj^ ^ jUji i>J . y v 

Exercise 2 

Change the following imperfect tense verbs to the passive voice: 
Example: 

• g^lj^-uJI^Oj^j l)L^»VIj JJL*JIj l)j^«Jj 



» „ ° J» 



.^^^j^i^i^jj^ji^ .a :^'/jiij^\^j6 .v 



' * i' »" /, - ;. . > 



. Jjiikty ^J ^l >^iJl ^l ^Ai. ^ y . juf iii ^ 0>UJ v . ^ \ 






' a o 



?'J/ r f Pl ^f :^TliJl JJL . \ n .U^j bl^Jl ol#l jil r . \ o 



' .j«. 2^-'. :?-? - . --? -,»" . - ' 



^ j^ jt^y^.yjy^ ^j. \ A ?^iiiji jy^ jx-j'j. \ v 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> j-oljJ3 Jjj^ rffc£^0 
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. -^Jo "15^ ^ -ulo SJUt^ 2ua j JuJl 6 Jla ^iu7 . Y * 
* . /s 

s s ** 

** ^ -* ,- -* • ,- s ? ^ ^o' 9 '^ t } 

•» .*- ' I i Jl ^ 

.^ijjL LgirUs» L^P JjJ-O^ 1 ^-* *4 : ^^J 3^i- T 1 



^- „ O •** 



Jl -*- -*" ) ,• ° J 1 i ** 

,(^LiJl Jijji a!» *-sai j ^LJi ^LkJ . T r 

Jo -* * .. -* o -* J"-'e -v 



^ -*• 

* 1* 



" -* 

1** ** f> 



'^ilUl 4j i>; ls JJl ^JJl ^. ^J oU4^Jl 01 . X A £_ ^l" :l)ITjuJIU-ULJL^.TY 

. \y^\ ?L* o^A^-Ji j cJiiwaJi 

£ jj^l JLitij ^ UJi jJCliij I : Jli *Ji cJb . Y <\ 






.T 



Exercise 3 

The following verbs are all intransitive verbs with which prepositions are used. 

Change them to the passive voice keeping in mind the rules mentioned in the lesson: 
Example: 

** -* ** S } ' 

.ijjj;jiL>S .\ 

-'** V* -' 1 " • • i'° • v- 

.6^»-U^APtw- , JU4J ,1 

.-* -* 

.ji^l^^L^ .V 

.bJbr^ii^^J^LJ .1 

^ ^^ 

ji 

y* 

. f -,yf- . >>. *>-. - * - v „ 

.JjuJW. ^i c^*^ 1 -^i' ^' • ■ V 



s 



■ A 



# ** 

-* > " * ' s O *" ' ^ ". Jl ° -* " 

.L?- «-yflj ajjj aJ^ 1 Ji *— J-LJi ^L .i 

<J 3. ** J* ** ** 

i (^A^tJuJi jo ij *5 jji (t-30 ?t**ni ,\ 

" \ ^ s * ',* 

. >UJ Uo} -.UIJI Jl fSUJl >^ • U 

1 t • ° a "" v ''i\.h •"*;*** • ti ** iH 

.L^J OjJj-*c-wvo ^ *»LLv^ j/' Jjj ^J*-<JI *-U*J . 1 1 

-* *- -" ° •* ji 

<* ^ ^ S 

*V J \ & x***> 

?J%JLS* j *u1p ^ii L JL*-' J j^^yi 3-*-***' (*r p ^y^j \ • ^ * 



1 



; 






■Wk 

.^S,. 



.:»;< 




/wSLo jjV jl C»Ao JboJuLo jj 01^3-03^3 ^jjiLo^ ^3-Uo ((jJj^o ^m) j-oljJ3 JjV^ *oj^bO 
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*" l ' ^ ' * * . Q 



* " ^ 



*».> ■''" - '■ 



Exercise 4 

The following verbs take two objects. Convert them to the passive voice, changing 
the first object to J^_pUJi ^JU and leaving the second object as it is (i.e. in the accusative 

case): 
Example: 






* ' s » X 



•^j^J^JjH^ -^ .*W ^JbUI culip .0 



o J „5 i ** ,„ „ ^ ^ 



ttl^l auJJl O^Wl ,»- 1 .a ?aliliiij^^f .v 

.^l^^jLlI^lJ^i^ .u ?l^bi50jll^f .1 



Exercise 5 

Use the following nouns and pronouns in sentences as JpliJl i_JU: 

aj_JlOjJ .0 ^U^Jljlj .i o .r ^JsJl .Y fQz!l . \ 

o>_>.\. oi>Vi .1 i^&i .a oii^jii .v ^Ui .n 

^i.u jiii.u <^iJi.\r sijipi.u sjjlJi.u 

Exercise 6 

Translate the following sentences into Arabic: 



/wSs-0 jjV jl G-io JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> j-oljJ3 Jj_)i £_K^0 
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1 . Is the West being followed? 

2. This land was sold last year. 

3. His words are not listened to. 

4. Is it possible to sleep so early? 

5. Are rulers feared to this extent? 

6. This curtain will never be lifted. 

7. Have the rules been understood? 

8. The doors are closed every night. 

9. Why was this boy named Parvez? 

10. The pagans will never be forgiven. 

11. Is Khalid regarded as being stupid? 

12. Zaid often faints due to the intense heat. 

13. The criminal was whipped, so he fainted. 

14. Is the Holy Quran recited in your homes? 

15. Allah i§|* is thanked morning and evening. 

16. The meat has not been put in the cauldron. 

17. The wheat was sold at a very nominal price. 

18. Nowadays one cannot feel secure from theft. 

19. These girls are not allowed to go to the market. 

20. This story is unforgettable. (cannot be forgotten) 

21. The enemy forces were defeated and fled in haste. 

22. Meat is cooked thoroughly, then the pan is covered. 

23. In our country, the graves of scholars are not visited. 

24. The prizes were distributed to the successful students. 

25. You are asked about many issues and you do not reply. 

26. It is said that one should not drink milk after eating fish. 

27. The goat was sacrificed and presented before the guests. 

28. Are these children being taught the principles of worship? 

29. Do you grieve when daughters are born in your household? 

30. The Holy Quran is recited but its rules are not implemented. 

31. As long as you are in my sanctuary you will not be wronged. \ 

32. When I received news of my friend's death, I went into a trance. 

33. The guests were seated in the courtyard and they were honoured. J 

34. These men are considered among the nation's despicable people. 1 

35. Do you not know that you have been made a witness over mankind? i 

36. It seems as if no attention is being paid to the upbringing of children. j 

37. O Ayesha! Have you been given any part of your father's inheritance? I 

38. It is possible for a man to go mad due to intensity of grief. (ojiJl l^ ^) j 

39. The plates are washed and arranged systematically on the kitchen shelf. 



/wSLo jjV jl CjJlo JbOo^Lo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ &&**> 
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40. On the Day of Judgment the disbelievers will be called for prostration and they 
will not be able to prostrate themselves. 

Exercise 7 

Pick out the passive verbs and the JpLiJi ^JU of each verb from the following Quranic 



verses: 



a-'!-' « Jl ° ^ S 



.jGl ^L>t^l^UJbljbjUajl cuij-s^ lil} .1 
.^I^jjl^ljlo^l-Jlji .A 



. o * 



■£^j %^\'^ & ^i^A • 



i . j ••: .' 



■ lt^ »^e ^ ^ Jj Ji ^r j ^ 1 j ■ 



Ji e» 



<-" > 



*" 1 i^ ■* *" ^ 



# .- 



# * \ * 



L^LiS ^l/t) ^S^ Uijj g; JJl IJl» IjJli . 



-" o -- 



Jl -" <. \ 



.j^l>JlJ-i .\ 

o *° J >■ ° 



Y 
i 

1 
A 



.2^Jl^ljJo^,J,JJlC.I). 



^ ^. 



. JSlSi iL^u LLl Ul^U^J Ji,lji^j L^ . 

.^JJ^O^j j^P-Uaj IjwUr j j^PU^ \y>^ UJj . Y * 
-•i^ 1- * ( ° * f-* ' ° • «. I * I -* . . I \' ° t' 

.^.yjlS^ ^ljj^ljoy^ljpj* ^l^y jlj .Y Y 

** -' •• "* 

.^IJj^lj^^lyJL Jb^ji^LJ^o Jj^^Jiu^y<j . Y t 

• J? O^ lt" j* Jr* ^* j^j*^ j IjJlIj jl j jjJ y ^ I . y 1 

^ f — ^ rft>— ^ c^ t^ s j^ iP s ^ r^ 4 ^ • t a 



• ! > j J^- Ji j jy^ ^^ 1 J^ j • 

.a-^j £^^ L?y LL^j o$-li- UJj . 
. JI* v,j» I J-A LjL lj /y>«-j LwLp j JLi! . 



r 



v 



t ** *" ^- d ' y 

,4J Ijjt^j^b Li^» cjj^^uJI L^j! L . Y ^ 



> c 

i ° f 



> n f 



^- o 






. j^JUJi ^jh f i ^ ^> ^ i^su °^i . y r 

"' s ' 

a 

J — ^ 1 -^ ° J4^ ^ uti J (*4^ Jĕ- J ■ T V 



ar ^iiiji J13 . oJii- Jur jijji ji 'oyj& yti.r. 

^£? J*ji\ J\j -c4^ i^ JL5J1 Jij .^^j 



^-L-^TojJ^^^^,/ * T ^ Jl 



i 5 



uT ijlT^J j^jjAi)! Jj^Uu JjJJi 01 .T ^ 



O 19- * ^ 



■• drJu^ 



jji 



/wSLo jjV jl Ojxo JboJuLo jj 01^3-05^ $jjijji$ P.5^° ^lHj -0 c^ J*^'j^3 J^^^ *&j?-js 



www.kitabosunnat.com 



184 



English 

to distribute 
to faint 
to whip 
to go mad 
unforgettable 



Word List 

Verbs 

Arabic 






>i 



01 s 



Cf*+ Cf* 



The Passive Verb and„* 



English 

Singular I Plural 

despicable, low 

my sanctuary 
low price 



Nouns 

Arabic 

Singular I Plural 

C 



£U*>-i rr , r^^>- t J-J^j' 



1* o ' &° 



/wSLo jjV jl C»Ao JboJuLo jj Ol^o^oo/o $jjijji$ P.5^° 'lHj* c u> J^t'j^3 Jj^^ ^^bo 
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CHAPTER 14 



>S)\ ^jOJl 



The Derived (1) Form I of the Triliteral Verb (2) 



_* '# 



^\'^-j~A^vM$&\ 



O 



*. ° 



JUWoGJj^ 



y> ' 



* * 


Jj^^l^jl 


% * 

^~«Jl ,«J*U)l 
vJjjiiii 




fjj*ii» 


Oj.irtU.lt 


t>j-j' 




W 


*- 




J> 1 .Jt 


o-* 


* • * 


^ 




e 




(^)^Ui^i^Jl 


■^ *". 


>J.'fJ 




JiM 


s-i 


(jfy 5-& JJ^ 


diii 








- r bf 


(^) 0** ] JJH* 


Jiyl 




*" Jl i 





" 9" 

f * 


(b$> ?^< jj^ 

*• 


^ 


*- , ** 




j* 


*■ * 

> 


*" ** 



Arabic is rich in derived verb forms which are made by adding one or more letters before, after or 

between the three basic radicals. The derived form extends or modifies the meaning of the root giving rise 

to many shades of meaning. 

The root verb increased by a single letter. 
/-i\ 

The order in which the derived forms of the triliteral verb are given in an Arabic-English dictionary is 

different to the sequence to be found in an Arabic-Arabic dictionary e.g. JU-^I £j£ in an Arabic dictionary 

is given immediately after the root verb whereas it is given as form IV in most Arabic-English dictionaries. 

.*■ * . « *■ 

^LUJl ^ is form III in both dictionaries. But JJ^iiJi <^l which is form II in the Arabic-English dictionary 
is given in the fourth place in the Arabic dictionary. 



/wSLo jjV jl CjJlo JbOo^Lo jj 0^3-03*0 $jjijji$ P9-*-*- i Oi.J A cr^ Oti^MS J^^^ &&**> 
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The Derived Form I ofthe Triliteral Verb 



* ' 








JLPjl 


(^j)^jijSOiiJi 












toioWW' 


\*\i\ 








r^ 


(^ijijii^t 










>uf 


(^ii)^di^i 




J# 


^y 


Jf"- 


',•« 
>' 


( ^)4jljjl>sdil 


JUsjl 






9 * "* 




(^^di^idji 



Explanatory Note: 






1. By adding a Sjl^ before the triliteral verb, the perfect tense of J^i^l <~>l> is formed: 
J^ will become ^31, ^ will become f aSI, j**l> will become jU^l 

2. As opposed to the triliteral verb, all its derived forms follow a regular pattern with 
regard to their vowelling. 

Ji 1 s 

3. In all forms of a^-Ij ^y^ -^i^ J^, the AijU^lil «_i£- takes *!-> and the ^ letter 
takes a S^-lS". 

4. The verbal noun (jX^) will be on the pattern of JUi^. 

8 " J" ^o " 

5. The initial hamza in the perfect tense as well as the verbal noun is ^ki Sjl* (i.e. it is 
never silent). 

The Hamzated Verb jjif^' 

1. The real 5>-& of ^UJI jj-<^ (i.e. the initial radical) will merge into the additional «j^ 
and form a -t-: Thus ^ will become yT, 'jA will become j^T, IJI will become jjl. 

2. The S>*-a of the imperfect tense will be written on a j ( j, (1) due to following a ^L>; 

3. The real ĕj^» of the verbal noun will change into a s-k, due to following a «y«5 : d jlil 



(1) 



The 5j^a preceded by a <U~> is written on a jlj. 



/wSLo jjy jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <jJJ-0 ^u> J-o)jJ3 Jj^^ ^9bO 
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The Defective Verb with the Weak JlsJl 

Initial Radical 

1. The silent jlj in the verbal noun of l?/j Jli^ will change into a *L because of 
following a S^T. Thus the verbal noun of ^pjT is ^l on the pattern J&l, the verbal 
noun of Ji jl is ^UJl on the pattern JUiJ. 

2. The *b in the imperfect tense of "jj jLi* which is the *li letter, will change into a jlj 
because of being preceded by a <!->. 

Therefore JiiJl will become Jai Jj, and ^l will become jij m . 



/ 



The Defective Verb with the Weak «Jjsr^ 

Middle Radical 

1. The jlj will change into *b in the imperfect tense of <jjl j <->jil. 

f ISI will become (1) ^, *IpT will become oiJ, C>U-I will become ^4=4 

2. The verbal noun of JUi^l ^L from ^jl} u>Jr\ and ^Jb lJ^-I ends in &>°JJ ^: The 
j J-^i of f lil is i*lil that of jbl is Sjbl and the j J-iti of ^til is ailil. 

The Defective Verb with the Weak <yaS$l 

Final Radical 

1. Whether y^jl} J^ r Jjja>fc, in all derived verbs, the fV letter is written as a *b in 
the perfect tense and pronounced as <jJf: E.g.: J*S\ 4^1 c^jl. 

2. The imperfect tense of JUi^l <~^ always ends in *L on the pattern J^: E.g.: Jlf 
becomes j4 ,J*\ will become Jjl and ^l will become J^. 



p-— * was actually f j— Sj. The lj~*—? f the jlj was shifted to lJLJ (a sound letter is considered more 
desendng of the vowel sign than a weak letter) it became \ j_ £. The silent jl j following a Jtasra changed 
into &Ij according to a morphological rule resulting in i4fi. 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <jJ j-0 ^u> j-oljJ3 Jj^^ rffcJOtS 
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\ . ' 






becomes ^JJb >l5 IpI will become ^bu and ^^1 will become ^4>. 
3. The jlj or *L which occurs at the end of the verbal noun of <jj\j £yai\j and ?J\j ly^ 

t *" O * ^ 

will change into 3>-* after the additional «Jdl: E.g.: The j-U^ of ^JLpI i.e. j^pI will 
become t^\ 9 the j-U^* of tS s J*\ i.e. c£l>*-l will become %\'^*-\. 

A Few Characteristics (1) 

^ ** c 

1. JUi^l v»b renders the intransitive three letter verb transitive ^J^: he sat, ^li-l: he 

• 0-* 

•■* ■"* c 

seated someone (this will obviously take an object), r-y: he was happy, ryl: he made 
someone happy. 

o 

2. If the three letter verb has one object, then its derived form on the pattern Jl^l will 
have two objects, d\jti\ c^S^: I listened to the Quran 9 oT^iJl loJj cJLLL.1: I made Zaid 
listen to the Quran. 

3. JUi^l <-»L is also used to render the meaning of the verbal noun to perfection. E.g.: 

c^.^^ oo OjU?: tr^j ^ ' ^ 1 :^^', j*j oo OjU?: d^x-*ui Oy»ji 

4. Jl*$VI s-*Ij is also used to negate the meaning of the verbal noun. If the meaning of the 
jj-s^- is removed from something, JUi^l v>t> is used for it.l^jj Ojipl I did not accept 
Zaid's excuse. 

Thus jipl negates the meaning of the verbal noun jAp (excuse). 



Rule No. 40: 

Different verbs can be derived from the triliteral verb. This is done by adding one, 

O O ,- s «* 

ftv<? or ^/rree letters to the triliteral verb: jUi^l c-jIj c JI«ii!l <-jLj caIpLLJI «_jIj areformed by 



(i) All the derived forms of the triliteral verb are associated with certain meaning patterns, which when 
understood, become a great help to the speedy acquisition of vocabulary. 

^j^ c. -. -s ^ -^ means: "the earth became fertile'\ so u^a^-l is used to convey the meaning of the verbal 
noun s— ^" (fertility). 



/wSLo jjV jl CcO-0 JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> J-o)jJ3 Jj^ rffc£^tO 
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adding one letter and Jl*ii)[l 4^ Jl^^i4^<J^^4^J*^ 4^0*^*^^ are formed 



by adding two letters, while Jl*iil/yi ^L is rnade by adding three letters. 

9 o 

JUi^l ^\j isjormed by adding a 3 — ^yj^ ijL* bejore the triliteral perfect tense verb 
making the $& letter silent. In the imperfect, the tejl^ — Jl ^Jy^ will carry a damma, the 
middle radical a kasra, while thefirst radical will remain silent. 

The imperative is formed by giving a VjlS to the middle radical of the perfect tense 
verb and making the final radical silent, the hamza prefixed initially will carry a 3 >di. 



The verbal noun is on the pattern of jL*il. 

Exercise 1 

Convert the following triliteral verbs into Jl — *i^l s-^, and prepare tables like those at 
the beginning of the lesson: 

& Q lsJ .1 ^J T ib^ .Y j£j .\ 

SU- . \ o ou . u oi; . \ r as^ . \ y ^3 . \ \ 

<^-t* ls^.^ C^- U $.W ^U.n 



^I.YY ^-Y\ 

Exercise 2 

Give the imperfect tense of the following perfect tense verbs. Then use these 
imperfect tense verbs in sentences, in the jussive case: (1) 



(i) 



Look up the meanings of these verbs in an Arabic dictionary under the root verb. 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> j-oljJ3 Jj^ rffc£^0 
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_>li . \ o 


Jj.M 


^.\r 


hh" 


%*.\ \ 


li . T . 


**■" 


^.\A 


Jlli . \ V 





l^sf j . y t ^ . t ^ 



Exercise 3 

" "' ■ ^ " ' .(1) 



Substitute £jj-^> j^l^l* for Jj>* j-Wa» in the following sentences: 
Examples: 

.-JLp^jUJlili-li-»-! / .4kp*jUiljrfa0lvl»-l 



^ . * " 



!,»> ° J, °. ? „ * 0-«.': „ , -.,, , _■! 8 > 9 fj«^ 



,i^lfol^f i>j);jf ^^ .T .^9l>^Jjfj^JN .\ 

.^^ L^JUi/J^ Ij-U*. jl Oj*sJtti~J i .1 .fUg_-Jl Ji*j Ol Jl*u «j^i^-l^ .V 



.j^jjidjji^is j^J^oi ^>J .n .^SfiiJubi>^jfjii^i^ .o 

S " i •»* 

" ** - " 

** *" _________________ ^ ^ * ** 

^^^^L-ii ^jt^i^ii i^/j^i;^ . \ i .ihi^ i_^_l-Jo't jiuJi^ . \ r 



. 2_^ ji u-j yl ^gi cLj50I i^OI J_I*J 01 J jb^-l^ . ^ 1 . c_i^JLjl lyl? <->' ^V^ 4-***-* • ^ ° 

.a»\ alis^i^JJJ j^o^lillii -uuJ . \ a .&SL*~f]f^d\3&L^*j.\y 

! Yj^Sl _-_U-f ^ I ji j. 0f ^iClit ^' Jj> JuT . T . 0f ^ fj3 > J>JI y; /i ly jj of . \\ 



* *,* 



9 * 1 | •» • „ 

.^j^j£.\y^ 



^ ' ___— ^ >_■ 1 _-» j_-ifi_^r , i _-_■ irarkn *^_ j^i i _-* nr« i^fc-**^i_-_ _~i \ * J? * \ 



£jj — ^ j-U_3 — - is the verbal noun whereas jjj — *j^ — * (which literally mean "the verbal noun by 
interpretation") is a combination of the particle 01 followed by the imperfect subjunctive. 

(2) The ^ V in lj^*_~^! ^ s followed by a hidden 01, this is actually lj-iJ*jOV, • 



/wSLo jj_) j) C-io JbO_-4_-o jj OU' 3-050 _>j__io3 P.5^- ^O-J^ .r^ 0^'j^3 JjV<^ ^&5-?-o 



'i 
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adding one letter a/w/JUiiNls-^ JI^^s^J^^^^JjUiJI s^tj!)Ui)/!^lj are formed 

o 

fcy adding two letters, while JUiil»^! ^b /5 made fry adding three letters. 



JUi^l <— ^ isjormed by adding a 3 — ^y^ *>»-* before the triliteral perfect tense verb 
making the *li /etter silent In the imperfect y the ^PjUa — Jl <~i_/» w/// carry a damma, the 
middle radical a kasra, while thefirst radical will remain silent. 

The imperative is formed by giving a '^J^ to the middle radical of the perfect tense 
verb and making the final radical silent, the hamza prefixed initially will carry a 5 — >*ii. 

o 

The verbal noun is on the pattern a/ Juil. 

Exercise 1 

Convert the following triliteral verbs into Jl — «i^l c^U, and prepare tables like those at 
the beginning of the lesson: 

l}s-y> tli -^ >> -a p .v ;c .1 

^j.t. ^.n <j*^ a ^- W ^-.u 

Jl.TT ^-T\ 

Exercise 2 

Give the imperfect tense of the following perfect tense verbs. Then use these 
imperfect tense verbs in sentences, in the jussive case: (1) 



(i) 



Look up the meanings of these verbs in an Arabic dictionary under the root verb. 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <jJJ-0 ^u) j-oljJ3 Jj^ rffc£^0 
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becomes [J^ ?u ipl will become [J?± and ^^1 will become <V^- 



# 

* 



3. The jlj or ^ which occurs at the end of the verbal noun of c^jlj [f^ and y\j ^aik 
will change into iy*-* after the additional «Jdt: E.g.: The j-C^ of Jit i.e. j^l will 
become £*pi, the jA^ of lSj^ i.e. &£■[ will become £lj*-l. 

A Few Characteristics (1) 

1. JL*^I s->Lj renders the intransitive three letter verb transitive [y^: he sat, ^iA-l: he 
seated someone (this will obviously take an object), r-J: he was happy, r-j\: he made 
someone happy. 

2. If the three letter verb has one object, then its derived form on the pattern Jliil will 
have two objects, oT^il! c~*^: I listened to the Quran, d\jt\ iJbj cJiH-l; I made Zaid 
listen to the Quran, 

3. Jl*i^l *-*>Ij is also used to render the meaning of the verbal noun to perfection. E.g.: 

9 . : i; : -r < T >' • •in *' \\ '* ' (- ° -r — ' *ti -'*f 

L-4>obOjU>: ^j ^i cw2>l, ^ ob OjU?: «^^1 o^l 

4. Jl*i^l u^b is also used to negate the meaning of the verbal noun. If the meaning of the 
jJ^sla is removed from something, JUi^l ^Lj is used for itJJbj cjjJjJ I did not accept 
Zaid s excuse. 

Thus jApI negates the meaning of the verbal noun j*Xp (excuse). 



Rule No. 40: 

Different verbs can be derived from the triliteral verb. This is done by adding one y 
two or three letters to the triliteral verb: JUi^l ^L cJ4*iiJl ^L caJLpLLJI J-^ areformed by 



(1) All the derived forms of the triliteral verb are associated with certain meaning patterns, which when 
understood, become a great help to the speedy acquisition of vocabulary. 

(j^j^l <i^a^\ means: "the earth became fertile", so C~*3t-\ is used to convey the meaning of the verbal 
noun s—* 2 -^ (fertility). 



/wSLo jjV jl C*i-o JboJuLo jj CAs-^o^a $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ £^*-o 
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J^ s ° 



The Defective Verb with the Weak J UsJ \ 

Initial Radical 

1. The silent jlj in the verbal noun of c£jij J^ will change into a ^ because of 
following a S^^T. Thus the verbal noun of ^pjI is il*jt on the pattern J&i, the verbal 
noun of ^iji is ^UJi on the pattern JUit. 

2. The cIj in the imperfect tense of ^L» Jte* which is the *li letter, will change into a jlj 
because of being preceded by a ^?. 

Therefore JaJLl will become J*Sjj, and j$ will become jSjj. 



\ s o £ 



The Defective Verb with the Weak ^yrW 

Middle Radical 

1. The jlj will change into *Ij in the imperfect tense of c£jlj J$y*\. 

f lil will become (1) Jl4?i, -^ will become J&j, 4>lil will become 44*4. 

2. The verbal noun of JUi^l <~>U from c£jlj i-i^i-l and ^Ij eJ^rt ends in ^jo* *li": The 
jX& of flil is ^UI that of ^W is Sjb[andthe j-C=^ of ^l^lis *pLM. 

The Defective Verb with the Weak >5Qt 

Final Radical 

2 "*■ 1* ** ** 

1. Whether c£jtj ^L or ^Ij ^SU, in all derived verbs, the fi letter is written as a *Ij in 
the perfect tense and pronounced as lJJI: E,g.: ^^-Jl lJ^^ t^jl. 

2. The imperfect tense of JUi^i ^>\j always ends in ^ on the pattern J*ij; E.g.: ^l 
becomes J^. ,Js>\ will become J*t and ^^1 will become J^. 



(1) (»- — «i was actually f j — Sj. The *j*~ — S" of the jlj was shifted to <-*t — » (a sound letter is considered more 
deserving of the vowel sign than a weak letter) it became f j — h. The silent jl j following a fcasra changed 
into ^Ij according to a morphological rule resulting in i4?i. 



/w$s-0 jjV jl GtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <jJJ-0 ^u> J-o)jJ3 Jj^J rffc£^tO 
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bUjl 

**£ 


9 j, " 


e ^ o > 


' ... 






Ull'l 


- -»o "{ 


0^-u 3 




' -°f 


( ^dijui 


4 *" 




-- o «-* ° t 


* «-■* 


flif 


(^ijji^i 


5- 


» . • > ° t 






,>lif 


(^ii)^di^i 


%-&\ 

y 


J^ 


L5^eV 


LS^- 




A^jit^i 


i^j[ 




L5f^dH 


9 . "* 


'••f 


(i*5)W'^ 



Explanatory Note: 

/■ . • 

1. By adding a *>*-* before the triliteral verb, the perfect tense of JUi^l «->Ij is formed: 
J^ will become J3I, ^ 05 will become f **SI, j*-*^ will become jU^I. 

2. As opposed to the triliteral verb, all its derived forms follow a regular pattern with 
regard to their vowelling. 

3. In all forms of ^-lj ^^ ^°>Jl J*A the ap^^ 2 ^' ^S^ takes -W? and the j£ letter 
takes a Vj!£. 

4. The verbal noun (jwL^») will be on the pattern of jL**i. 

* ' * s " 

5. The initial hamza in the perfect tense as well as the verbal noun is d£ SjIa (i.e. it is 
never silent). 

The Hamzated Verb j 

1. The real aj^* of $AiJI jj^ 4 (i.e. the initial radical) will merge into the additional 5j^& 
and form a -x«: Thus y I will become >T, ^l will become j^T, jj( will become jJT. 

2. The Sj^jb of the imperfect tense will be written on a j\j, due to following a -w^: 

3. The real Sj-La of the verbal noun will change into a *Ij, due to following a VjlS\ djlil 



3j^Ji 



(i) 



The o j^a preceded by a -U-> is written on a jl j. 



/wSLo jjV j) CaAA JbOJuLo jJ 01^3-050 ^jALO^ p>£0 <JJj-0 ^u> J-o1jJ3 Jj^^ K&JX£) 
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>. * 



The Def ecti ve Verb with the Weak J lij I 

Initial Radical 

1. The silent j\j in the verbal noun of lSj^j J^ will change into a *\j because of 
following a Ij^. Thus the verbal noun of opjI is ^UJl on the pattern J&l, the verbal 
noun of ^ jl is ^UJ[ on the pattern JUil. 

2. The t\i in the imperfect tense of ^JIj J^ which is the *li letter, will change into a jlj 
because of being preceded by a ^L>. 

Therefore Jai"l will become Jai^j, and ^ I will become jS Jj. 

The Defective Verb with the Weak ^yrH^ 

Middle Radical 

1. The jlj will change into ^b in the imperfect tense of <_£jl j ^>^rl. 

f 13! will become (l) jU^u ^l will become ^i, <l>U-f will become 44*4- 

2. The verbal noun of J^V j ^ from ^J 1 ) ^j^ and ^ J>jil ends in *&>y,°J> ^: The 

•^ * <» 

jX+a* of ^lil is i-lii that of jbl is o jbl and the j-W^ of £- Lil is SpLS-J. 

The Defective Verb with the Weak ^aSGl 

Final Radical 

1. Whether l£jIj ^U or ^Ij ^U, in all derived verbs, the fi letter is written as a tk in 
the perfect tense and pronounced as JsS\\ E.g.: ^^-jt t^it t^jt 

2. The imperfect tense of Jl*i^|1 ^ always ends in *l> on the pattern ^*a>: E.g.: ^l 
becomes ^Jaj, >l5 U1 will become ^1« and ^S\ will become ^-Jj, 



(*- — dj was actually f j — k- The lj*~ — f of the jlj was shifted to u»\ — i (a sound letter is considered more 
deserving of the vowel sign than a weak letter) it became \j — £». The silent j\j following a kasra changed 



J o-.- 1 



into *Ij according to a morphological rule resulting in j^> 



/wSLo jjV jl GtiLo J*©JuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <jJJ-0 ^u> j-oljJ3 Jj^^ ^9bO 
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becomes [gk ?l5 1pI will become [J*i and ^g-J! will become ^-J£ 

3. The jlj or ^b which occurs at the end of the verbal noun of <jj\j ^ai^ and ^^U 
will change into S>-* after the additional lJJI: E.g.: The jJU^* of Jlpl i.e. jt&l will 
become l^ 9 the jX^ai of cS^rl i.e. ck>>*-i will become *l>*-l. 

A Few Characteristics (1) 

1. JU*VI ^b renders the intransitive three letter verb transitive ^AU; he sat, <>lU: he 
seated someone (this will obviously take an object), £-y: he was happy, r-j\; he made 
someone happy. 

2. If the three letter verb has one object, then its derived form on the pattern Jliil will 

' - * O "* ■** Jt ' 

have two objects, d\j*i\ e~*^>: I listened to the Quran, d\°Ji\ IjlTj c-Il!-l: I made Zaid 
listen to the Quran. 

3. JUi^l i-jL. is also used to render the meaning of the verbal noun to perfection. E.g.: 
S— ^r ^l^ «^jU*: a^j*\ c-4-^-l» j*j °^ ^jU?: e^?*-iJl ^j^ 

4. JUi^l ^L is also used to negate the meaning of the verbal noun. If the meaning of the 
jj^» is removed from something, JUi^l ^b is used for itJJuj ojJLpI I did not accept 
Zaid's excuse. 

Thus j^pI negates the meaning of the verbal noun jJu> (excuse). 



/?wte No. 40: 

Different verbs can be derived from the triliteral verb, This is done by adding one y 

O O s s .*■ 

two or three letters to the triliteral verb: Jlii^l ^b c JI*i3l ^b c-UpLuJI ^Ij areformed by 



(1) All the derived forms of the triliteral verb are associated with certain meaning patterns, which when 
understood, become a great help to the speedy acquisition of vocabulary. 

"* ** s 

(2) u*S^ cJ^A means: "the earth became fertile", so L^A is used to convey the meaning of the verbal 
noun 4— &* (fertility). 



1 



/wSLo jjV jl C»Ao JbOo^Lo jj Ol^o^oo/o $jjijji$ P.5^° ^O-tJ -0 c 44, J^t'j^3 Jj^^ ^^bo 
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adding one letter and JUd)[l c-Aj Jll^l J^Ujiu^i J^'J^* ^'J^**^!^ are formed 
/?y adding two letters, while jUiiWl s->ij w raade fry adding three letters. 



I J Ui^l ^L isformed by adding a * — ^yi^ SjIa &<?/bre r/*<? triliteral perfect tense verb 

ic 

£ 1 

| making the *li /etter jitere*. /n f/*<? imperfect y the tejU* — Jl <Jj^ will carry a damma f the 
middle radical a kasra, while thefirst radical will remain silent. 

The imperative is formed by giving a YjS to the middle radical of the perfect tense 
verb and making the final radical silent, the hamza prefixed initially will carry a 



The verbal noun is on the pattern of jL*ii. 



s s 



Exercise 1 

Coiwert the following triliteral verbs into Jl — «i^l s->b, and prepare tables like those at 
the beginning of the lesson: 



^ *- 



l}j-\> 3i .^ '£» .a p .v ;c .n 

i^M' ^-^ ^'- u $.W !&■ .n 



^I.YY ^.Y\ 

Exercise 2 

Give the imperfect tense of the following perfect tense verbs. Then use these 
imperiect tense verbs in sentences, in the jussive case: (1) 

^ •* '*& -i 'J> T p .Y jUJ .\ 

^U*.\. il^ A 'jJ .A 3: .V ^ .1 



/1 \ 

Look up the meanings of these verbs in an Arabic dictionary under the root verb. 



/wSLo jjV jl C»Ao JboJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° ^lHj -0 c u> J^t'j^3 Jj^^ ^^bo 
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^ . ^ ls\j . \t ^ . \r ti • u ^ 4 • n 

* " -" ^ „ * 

^^' ^*^ LM- U j~i.w ^i^.u 



a -* 



Exercise 3 

Substitute £>^> j-Wa» for J jj» j~Wai in the following sentences: (1) 
Examples: 



:^^\'b\z\L~\i :^^\u\^d\L^\ 

\JS\^^\0^\^o\Oy^^\ . £ .^UjJiJL^OlJUj^^i.- T 

i "T^" — r - - ~ — - ". 



-* a < ? .- , . BJI „ 



^lji^>M}»-of^; .A .oU-Ul^l>^JT^'Sl .V 



6 - * *,***** *^° > 






J" .' .' j '.!*• « ' = - . '■».. '.-. «.'.-» 



. 4;>u^ ^Jiji juJ £l jJl ■>£. VI ^*>l . \ Y WkUl «> ^y jl Q£Ls T . n 

.^j>^ji^ ju^ijijii^^joj*^^^ . ^ i i(% 5ijt^i^woijjUJi^ . ^r 



^^lor^t^lj^ot^^i^cJ^Uur .y* ol^^^^i^jiiyjj-ol .H 



* ,> 



• I J *» . — 



C^ — "" ^^ — * is * e verbal noun whereas JjJ— * j-Ca— • (which literally mean "the verbal noun by 

A 

interpretation") is a combination of the particle 01 followed by the imperfect subjunctive. 



(2) 



The f * in lj*~J is followed by a hidden 01, this is actually I^JLLu ON 



/wSLo jjV jl CJLo JboJuLo jj CjIp<3^o<0/0 ^jALo^ P<>£a tj^j- c^ 6t^'j*!5 J^^^ *&j?-js 



S 
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&i ^^ ^Ji e i>b odli . jJi ^j of ^J ^' f . y y oT>Ji i&uLi iy>- of i& ^L' . y ^ 

Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . Has no one helped you? 

2. Can you convey me till my home? 

3. We have still not completed our work. 

4. I wish that you would confess your crime. 

5. Too much wealth makes a man rebellious. 

6. I wish to keep some money for a time of need. 

7. We have intended to start a Madrasah for girls. 

8. I have neither hurt you nor dealt with you badly. 

9. Don't those unfortunates believe in Resurrection? 

10. It grieves me that you throw garbage on the streets. 

11. Indeed Allah H has made pure things permissible for man. 

12. Aren't you afraid that Allah §| will make your hearts blind? 

13. If you obey Allah H and His Messenger S you will succeed. 

14. This beautiful village is surrounded by mountains on all sides. 

15. This is the Hell about which the Prophets of Allah H warned you. 

16. The teacher told the students: "Don't answer until I ask you the question." 

17. We thank Allah H that He has given us the opportunity to study religion. 

18. Is it not incumbent upon you that you implement Allah's ^ laws on earth? 

19. Do you strive to please people? Allah <§& is more deserving that we should try to 
please Him. 

20. All of you should keep the secrets of Mends. 



/wSLo jjV jl C*i-o JbOJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ &&&•& 
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Conjugation of the Imperative 

0f Jlityl Ob 



J" « 



JUWoG^^lJiSJj^ 



r? 1 




0-' 

o * 

tsj\ 




0»' 

Jv' 


j*i» ojj 


>ii 


^ by&\ 




* *" ** * t 1 


0-' 

JJ' 


13LJ1 TL^waJl J*i)l 


ja 




' 't 




9 J»T 

Ji 1 






yd\^ti\ 


0* 


^jdi iteJi 


o f 





Explanatory Note: 

1. The imperative of JUi^l ^L is formed on the pattern of J*il. The additional S>-a is 
£>*-*, the *li letter is silent and the j-p letter takes a S^5". 

2. In the imperative of the ^ 5 ^!, the ^ letter is eliminated: E.g.: the imperative of f Uf 
(t4*i is pjl and ^t- £_U»I is ^i?! and £~o ^Lil is £~)l. However when the imperative is 
attached to ailiJl & tjplljl jl} t^l JjJ? the weak ^. returas: E.g.: I^ijl tli£f t^t 

*" ^ • I >" 

3. In the imperative of ^LJl, the ^i letter, i.e. *L is eliminated. 'Jjju J^\ will become 
Jp! and ^u ^! will become ^pI. The ^L will return when the verb is attached to <L$ 
jjlJ)fi : litl <L1pI and it will be eliminated when attached to ^L^Jl jIj and al^LslJ! ^L : 
Ijilt^l. 

Exercise 5 



Give the imperative of the following imperfect tense verb: 






s - 



OJI 






'cr~*^' ^ A i# .A L^J, -V 



-1*« 









J» °* 












/wSLo jjy jl C»Ao JboJuLo jj 01^3-03^3 ^jALo<3 p5^o <jJj-o ^u> j-oljj^ JjV^ ^5c?-o 
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Exercise 6 



Use the following imperative verbs in i 

{/X» >yu>) jT .\ \ 






in the form given in parenthesis in sentences: 

<*" ; v t* -°f ^ • 5 « 

<^)UpT .v 



Jj^wU 



? Ji o 



J^^Ji^uJi 


Jjj*UJ 




fjj*ill 


y^j^aUi 


l$£\ 




3iy' 


{J - 


1H 5 




" - ° > | 


Jt ^ » Jl 


' ° i 


(^'^^iiii^i^, 




- - »JK> "[ 


J .- *»JI 


JI 

u>J 




* ** f° \ 






* 

- ° f 


J ■ ^/ f 0''t ( **»' ,< ''' 


te;j 


vrj 


tL* 








£ " j< © . 


* s ■ 






'. -"o f 






Ji 

" * f 


(JWJJJI jjjjt) ^jljjl JtiJl 


9 s s 






k/f 


(^^^dOiU, 


**-*» f 


'*%'j 


4* 


jt 

■* • * 


(^i^t)^jijii^^i 


£-*# 


&>ti 


' 1 ' ' 




(^j^^^di^i 


^ j ** 


| ' 


1». 




<^^"-)ij'ji'>i^ 






1 

- * 


> 

** - l 

^ 1 


6#^>W->»*' 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ^jALO^ ^5^0 <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^^ ^9bO 
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Explanatory Note: 

1. The perfect tense of jUi^l ^b is changed to the passive voice according to the 
standard pattern. y^i\ J4* ^ j~^"j *|j' %*#*> i-e. by placing a *-w> on the additional ly^ and 
a ©j-^on the js letter. 

2. In order to render the imperfect in the passive voice the ^PjL^lil ^-3^-is given a ^ 
and the ^s- letter is given a fc*ii. 

3. The ^jJl changes into ^ in the perfect tense of <~*ji-l, OIpI will become jlf I. ^ISi will 
become ^51. £$ will become ^Ll. 

4. In the imperfect tense, thecL» changes into «jJl, ^>*j will become DUj, Jll^ will become 



5. When the perfect tense of ^Sk is changed to the passive voice, its fi letter is given a 
^i: ^l becomes j^Jl, ^l becomes ^il. 

- o" 

In the imperiect tense of <y*5U, when we give the ^ letter a ^ii, its *Ij changes into ■ 
UJf, due to being preceded by a ^is (although it will be written as a $.Li). 
^Ij will become ^^L, urf^ will become ^^. 

Exercise 7 

Give the passive form of the following verbs and prepare tables like those at the 



beginning of the lesson: 



y o e. 



jV*».\ 





.i 


od 


A 


l£>I 


.u 






^ s 



"*" w 9 f 



iai .t 

*U-f .v 
Jil .\T 



^U*f .\ 



k 



^ 



• «1 



jf A 



LsjT . \ \ ? 



Exercise 8 

Convert the active verbs to passive verbs making all the necessary changes: 



/wSLo jjy jl C»Ao JbOJuLo jj 01^3-03^3 ijiJuo^ p5^o <jJJ-0 ^u> J-o)jJ3 Jj^a ^5c?-o 
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Examples: 



■ g£Jji ^% i^U\ cJS\ I .sirjji tyTj w&i i^iiTt 

•* _ " J " x ~~* — - ————— -' l» — — — ^—- 



. -UA^O-AJ j jj j^I 1 j^J 01 ^*«j . 
-- Ji 

. ^iiji ' r d ^3 ^l f ^i $f . 

. ;>^i s£ji ^ ^[3 ^ji^t ^jl . 
5<Cji 

-rAil s^l J-J^U-ljlc^w. ,TY 

.-JiUJI 



«-"-•* " 






. 1" 

t^ — *c^ 



J -* o^, 



, 1*1 



" ** Jl " i " « 



Y 
i 

1 

A 



.AJUpil^jUj-JilLrJ,! .r 

.^^lj^^l^l^^C-l .0 

.U^^riou^iLUJjl -v 

.^llJl J^^jUJl Liijl , ^ 

.Ul^lajjlJa^j Ol^j-io^j . ^ ^ 

?^j-<k-ujtUi j e,\ya}\ iipi T . > v 
* ^, ^ ^ * ■**, -* « 

.jt^jj^j^Ul^ijj . \ o 

.JljJ^I^L : TLLo)^ : ^ .\y 
.J^jLpLLJI^^I^^I UIipI . \ <\ 



. u£ aL ^l v) Jir jlJi jijt.rr 



-i-J-T 33U ^>Ji ^i ^/x. &°p^\ otll . r t 

^iiliat j ^^Ji ii> ^ li^ji d^if . y n i^it} ^^iji *;u^ ^jai 3iij id . y o 

■ 'jpji^j oljUJUl 1-^9^ 




l'J L_if d jji 3l>ji ££ ^r^f ^y . Y V 

.ux>j Llip UjjU 



Exercise 9 

Substitute the imperiect made jussive by "* — 1" for the negative perfect tense verbs in 



/wSLo jjV jl Cuio JbOo^Lo jj 01^5^05^0 ^jiU-03 P.5^° ^uHJ -0 cr^ Oti^MS J-^^ (t>5obO 
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the passive voice: 

.^jUaJlj&JcJL^tL. .Y 

?>!Jl^ijliJ^iJjyd .' 

.sirjji^ji^i^^tc .i 

.^Vl ^lsll l-J-k oIp ^jLuJI cJojt L. . ^ . 



*' ' . 



<f s 9- „ 



.jjjJ^Ji*. .r 



•£ 



.^O^UJHJub^lL. .V 



Exercise 10 



Differentiate between the active and passive verbs in the following Quranic verses 




O J . "* 



and state their tenses (perfect or imperfect): 

J. "*" V ** s ' 

-* ** J i o \ *' * ' 

.£;TilotoUa^l^v>JtL.j .1 

.^ 3r jiTt £ jJniai iliiJt ijju . a 

. jjJlJaJl 'Jut^ Uij jiSfl <&U- *j£j • ^ • 

^ &* ioi a5 jijte ^ill ^} . ^ X 
.^ol^^^l^JdJJiT . ^ A 

>' 1 ** J "* B ** »* 9 >0 J *" * ** 

.^ljitL^llj^^ij^j^^|U--jTo^ .y . 

.jjjii u J^ ijj^J jA^!fl ! dp -J^aii . Y Y 

* ^-- ** ** ** ***"".'■*** »i 

.CsL^jU^O^jJj^^iil^sJpiJJ^Jjj .Yi 
. J^l l^-il Ij-W Ij^T^JJl L^tl' . Y 1 

xdi ' r >; iLT ^tr^t #. jdii ^ jL;^it . y a 



.^ij&it .i 
.L^Ui^i^} .r 



' ' i s 



.^J^iJlJUbOl .o 

.IJukijist^cJli .V 
.o^OjJtPjiL.^ .\ 

** ** j « '/' 

.II^IjoW^aaJIj . ^ ^ 



* • 



« ' jS; 



, $;* LuJ&l UjjL- I Uii . ^ Y 

.sisT jil lyT} h&i ijlit} . Y \ 

.O^S^J Jl J^l4J^jj4Wlj . Tf 

* Jj^ ^r 1 ^ <Jj} ^ ,Y ° 



•i 



: i 



/wSLo jjy j) CJLo JboJuLo jj 01^3-03^3 ^jiJLo^ P.5^° ^lHj -0 c^ 1 L>r^'j^3 Jj^^ k&jp-js 
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* * s 









/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jj £j\s>^b$A $jjijji$ P.5^° 'lHj* cr^ Oti^MS d^^ £^*-o 
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j> . * 



s %■ * ^ j ' 



^jUaJl 



>. » * 



jj^UJl 



^Ji 



0L->>„ 



» ' -> 



Oj-s^jJ 



(j?^ 






Om 



y 



o.e- 



t>^ji 



I * 



<^v 



" . » 



OLj? 



y 



Oj-s^jJ 



» . , 



Cjr^j 



JUJ^ 









o . o ' 



OUj?° 



Ji 



" J f- 

*» * ° 






urfV 






9 . 



UrfJ- 






*. I <* , 9 « 



* j 



Of* j> 



&? 



^UJi 



jj$*Ji 



9.0, 



d^fy 



J 

" , « 



jll> 



y 



. . 



t>rf> 






ll^jl 



\j^j\ 







" . ° 



Ll> 



J' 



il 



o^J 1 



* . ° 



l%jf 



cJ&j^iJt 



CjT^J 1 



ll^jl 



1°'* °f 
Ij^jl 



« • 



M 



liV 



tjt^j 1 



lli°f 






^^^j 1 



0,0 



^ ^" 



LoJmmm^" 1 tl 



* -° • °f 

(>**f J 1 



L^Vf 



• '. <>f 



w» ^wwv^ ) I 



J' 



* £•'. °f 



fi£11 



_JUJl jTJJl ^>Jl 



v_JUJl jTUl ^iJl 



^JUJl ^TJLJl *-**Jl 



^JUJI ^J jjl iyLJl 



w_j\Jl eJ>Jl ^j^Jl 



^ ^jLstJl dJ iJl *_*j*JI 



c_J?L*Jl jS" JlJI ^yLjl 



uJ^U^Jl ^TJlJI ^^^Jl 



lJ^L^JI jSjJl *-«j>rJl 



^JsUUl dJ jJl ^yLjl 



t_JsUJl lSJ jJl ^^iJl 



^J^t^Jl dJ jJl £**Jl 



I 



(jr^j 1 






LffJ< 



o . o . 









C-^?j! 



Ll^jl 



Llstf>jl 



JScJl dJ jJl j jS"JJl 3 yiJl 



1J jJl j jS"JJl x-*jjl j ^gj&Ji 

^KuJi 



>. - ° 



jft» Jj^- 



y' 

. o f 

^J 1 


CJjJl -ijiJl 


* 9 f 


^TJlJI iylJl 


ll>j| 


d-j l^Ji JwUJI 


ll>jf 


jTJJl^yiJl 


" 9 . ef 

O^J 1 


(Ji-J |JI />X-*-?!sjl 


'j-s^jl 


^TJlJI^JI 



/wSLo jjV jl C»Ao JbOo^Lo jj 01^3-03^3 ^jiJLo^ p5^o <jJj-o ^m) j-oljJ3 JjV^ ^5l?io 
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* 



Jflyy^J>*»J>£ 



^jU-Ujl 



Jj#>UJi 



w-jU«j 



-*. " i 



0uU*j 



■ ** 



o -«, " >» 



JjjUo 



^ Ji 

>U-J 



uLjW 



^ • 



Cj?*i 



>Uj 



oiluJ 



JjjU-j 



^Uo 



• > 



ubUJ 






ilit 



_jU*j 






J * -* 



l)U-**J 






> . f 



,» 

'» 



l)uUo 



_>*S 






Dum 



Uj**a%J 



.. ; 



0*^ 



Ou*?hj 



o^ 



ij*r 



J" 



^ 



>U!i 



Jj$iJ< 



JJ^f 



U^rl 



JIO 



^O 



l£^r! 



• • f 



LJ»rf 



&yjti\ 



M 



uuf 



•^ 



,Uf 



Lul 



£Uf 






_JUJl J"U\ ijj\ 



C_*J 



yjuii^rui^jiiji 



U-J 



L-JUlljTJLJt^Jl 



^JUJl CjJjJl ^yiJl 



c^ 1 



Ullirl 



. >. f 

r*r 



vf 



LoJLc^" i 






' f 



llL^t 



• >•' f 



c~*-l 



-■ % 



* -*-*- f 



i£i 



£it 



c_JU_l dJ jJl (jiJl 



t^^JUJI cjjJ-«Ji ^_a-tJI 



u-J^UbJI ^"JuJl iyjJl 



c-J?U-Jl ^JuJl ^J-tJl 



C-Js-Ucjt ^p JuJl *_o->Jl 



c_J^U-Jl C-JjJl -iylJl 



cJ^UcJl eU jJl (^i-Jl 



L-J^U-Ji CJJ jJl *_o->Jt 



199 



JLSniJI cjJ jJi j ^JuJl iyiJi 



u jJl j jTUt *--jJI j ^.iJl 
pJL>cJl 



J* 



* ijt 



» f 


CJJ jJt ^jAJl 


^ 


^JuJt _.yiJi 


l__J 

*M» 


uj LoJi J__«J) 


__J 

* ** 


jTJuJl ^ytJl 


" * f 


C-J jJt *-*-5?Ji 


lj-*?rt 


S .uji *_<»_?5-Ji 



/wSJa jj^ jl C-io JbOJuLo jj 01^3-05^ jjilLo^ p^^-o <jJj-o ^u> j^uljj^ Jj^j ^_s->_o 
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5 J> o 



«-■ 5 "" **^ **" *• -' 



^jUaiJl 


jj*iiii 


£A\ 


J}^*Jt 


** . * 


Jj$^Jl 


uij^ajl 






<* * 

jf s 


**, ** * 

jV?l 


^JliJi ^TJLJI ^jiJl 


Jl>J 




l>f 


" 

i>i 


^juji ^rui ^^i 


0j^2J 


0j^2J 


\ oi • f 


ij^i 


^juji ^rui ^ji 


iM . .. 




* 

9 " e 


o^i 


^JUJl cU>Jl ijAJl 




Oi^2J 


U>l 


b->f 


t-JUJl <UjJi (^iJl 




1 o ° -* 




"• • - ° f 


t-JUJl c^J jJl *-jJI 


> ** > 

>*< . - 


> * 


<_Jjj-^l 


m 9 " * f 

OjjV»i 


L-J3UUI ^Ui i^iJl 


<L)i^j2J 


<jl^j2J 


LJj -J?l 


Lr*JjjV?i 


J^kJl ^TUl ^^Ul 


0j^2J 




. £• •. f 




^UUl ^TUi £**Jl 


(j5 » ■* 


Cf-rf 


. • •• f 


- b - •• t 


^bUldJjJii^l 


^ " J 


0\j^2J 


1 " -• °- f 

LaJj _J?I 




^UUl ^J jjl ^jUl 


• o " . - 

Jj^2J 


djj^oj 

" 


•* * 1 


*i*"\\ 
CfJJ^ ] 


c-J?bUl (±J jjl aajJI 




s i 
J<f ] 


* o B f 


> >"\\ 


^jK^Ji dJ jJl j jTUl ^yUi 


% " * 
jV2J 


jf^ 


% B ' 

Uj^i 


'* B * 

Uj>l 


^j jJl j ^TUl ^-o^Jl j (^Ul 



J<^ ° 



y 



£. Jl U 



C?>f* 


^LJ jj! ^jUl 


" 

" e- 


jS^ JuJl i^Ul 


" 

" e- 


cLJ jJl ^jUi 


\jj 


jTUl^^Ul 




lLJ jJI ^-«*jji 


Ij^l 


jTUl^^Jl 



/wSLo jjV jl CtAo JboJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° ^lHj -0 *=^ J^t'j^3 Jj^^ (65c?-o 
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Word List 

Verbs 

Arabic English 

is^y to please 



V 6 



liU 



• ^ o 



t o 




*' *s ' 



*s \ 



«1 



LsJt 



to extinguish 



^r" ' to be extravagant 

to be engaged in, take interest in, devote 
s.o. to 



(Uli a*>)\) ^jt to entrust s.th. to s.o. 



to maltreat s.o. 



.s*\*i m is: • \i* y° ur n^^ds have made up a tale.(you have 

let yourselves be seduced (s to) 

cJ^O ^jIpI t0 succor t h e one j n distress 



tn^ J*j>\ to give preference (to s.o) over oneself 

£^' to reform, set right 

^ 

S? O* to submit to 

^' toharm 

U'" f 

^**^ 1 to foil, frustrate, make futile 



to set up 



^y to stop (s.o. or s.th) 

ls^' to make rich, independent 

^Jr tO sh0W 

cs^' to distract 

V t 

-> **" to gi ve protection 



/wSLo jjy j) CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> j-oljJ3 Jj^ rffc£^0 
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Arabic 



^jj 



s ' t 



to confess a crime 



to retain 



English 

to leave as a legacy 
to make obligatory 









to cancel 


English 






Arabic 


to surround 








to blind (s.o) 






\ * 


to make rebellious, 


disobedient 


1 • f 


to threaten 






JLPjl 


to implement 
Allahil. 


the commandments of 


a»\ y\£> ^ul 



» .<": 



•» II t* •* I 



sJW 



^ 



/wSLo jjV jl C»Ao JbOJuLo jj CAs-^o^a $jjijji$ P.5^° ^O-tJ -0 cr^ Oti^MS d^^ £^*-o 
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jis* j**\*A I j* j jJ 1 



The Derived Form II of the Triliteral Verb 

^\j ^ ^jji *£& ^i 



0S > 

J^sJlyGjjj^- 





uij^aj^ji^u^i 




^'O 


f)jiil« 




i?-^ 


** 




a&y 




^ ^ 

(J*^ 


•*- 






*« -O 

f JUL 


AJ3 


( ' ? i)'jdjiy^i^ji 












(A *^< jj^ 4 


L~jy 




i*i ** 
- ?^' t 




4* 


(U*'J) Js* 11 JJ^ 














* * 


" • -'o t 




^ji 




(i j) untjajl 


1 » , •- 




- -*. - *« * f 






(c*j) ^ 1 ^' ^ ' 




o £ ^» r 


*- * --* • 1 


. 1 L| i 1 


* <# " 


(^^jgOiUi 


LojjjIj 


r->V 




*» *.'»> 


rj 3 


(f«)ij«jii«li>^ 


\ ° " 


-*£' -*• r 






S#' 
J^ 


(J U)^di^>^ 




WfJ 


WJ 


'J** 


> 


^^jijj^OJi 




« t x 

3>V 


^y-cy 






(^3)^'^' 



/wSLo JJ^ jl Coio JbOJuLo jJ OlpO/O^A ^jij-03 P5^0 <jJj-0 ^u> J-o)jJ3 Jj^J ^Js^bO 
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£xplanatory Note: 



S 



1 . To make J_ I*isJl <~>\—i, the jI_p letter of the triliteral verb is doubled by means of a 
shaddah. 

In the perfect tense, all three letters bear a 2b*si, in the imperiect the «U^UaiJl ^i^- is 
given a -U-> and the ^ letter is given a S^IT. 

2. The verbal noun is on the pattern of J***. 

3. The verbal noun of <v>Ul j^L^ ends in U*£i *L : : E.g.: The verbal noun of I ji is ttjii, 
and that of t^ is xj m 

4. All forms of JI~&i L& in <-i^f have the original fj as the jIp letter, f j#f J 5 » 3j— ^- 
In the same way, in all forms of J$ ^»yA, the original X m returns as the j£ letter, 



fg * s iM^ ^-* *r" J| ^ ^ ^ >. ^^ 

jlP^ijt*-, '^ii^tiy jt^ijt^ 



5. The perfect of ^«j-*^ and ^jl^^U ends in <JJf which is written as *£ E.g.: c JU 

L?0 C LS^ C L5*J* 

The imperfect of J^a^ and c^jl} ^li ends in *£ E.g.: ^ c JUj. 
The verbal noun of ^b ^U and c£ jl j ^li ends in ^ ^ ^U; 

E. g .: &i Ji; Ji hyj). Jj 



©y 



A Few Characteristics of J4^' 4>^ 

1- J I;*™ s^ — * makes the intransitive (f jV) verb, transitive (^l_iL) and provides the 
transitive verb with another object (aj (Sy&)\ E.g.: .-kjr-J (Zaid was happy.), ■<— £-> (I 
made him happy.), .4p< ^ ^j* (I learnt Arabic), .Zrfi\ uJJl ll j cJ-jS (I taught Zaid 
Arabic.) 

2. J^iJl vW is also used for emphasis: E.g.: .^.KJl aj lj ^lfT (Zaid broke the glass.), >^ 
.^-KJIOij (Zaid smashed the class.), .ll^oTjJi (Zaid killed Saleem.),^Cf J>^iJ* 
• J^SH (Pharaoh massacred /tara Israel.) 



/wSLo jjV jl CcO-0 J^uioO jJ 01^3-05^ ijijuO^ p>£0 <J^j-0 ^u> J-o1jJ3 Jj^ K&J&A) 
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9 .**(, * 



3. J -^isll ^L-j bears the connotations of making or knowing the meaning of the verbal 
noun to exist in something: E.g.: .* lfy <i>i (I made the dish golden.), .<& 1^£ (I knew 
his deed to be foul.) 

4. J^ii)! UC is also used for summing up a statement briefly and concisely: E.g.: J^JU 
(He said^l \\ V) t 3?T (He said #1^1), g^ (He said *»( 01^-). 

Exercise 1 

S 

Change the following trilateral verbs into J^i3l 4»l* then prepare its table, as has 
been shown at the beginning of the lesson: 

^•^ i? .\ &■ .a 3; .V 



f 4» 



^J*-\° ** • M Jli . ^ r ^ . ^ Y 

^•^ >t.M j>->A OV.W 

Exercise 2 

Translate the following sentences in Arabic: 

1 . Do you not pay zakat annually ? 

2. Don't name your children Pervez. 

3. Are you ready to sacrifice your lives? 

4. All you women should cover your faces. 

5. The principal wishes to postpone the exam. 

6. We freed the captives after forgiving them. 

7. Our neighbours have made our lives miserable. 

8. We went to the fragrant fields to revive our spirits. 

9. You should accustom yourself to speaking the truth. 

10. Don't you raise your children on the principles of Islam? 

1 1 . Shame on you, for you confuse people about their religion. 

12. We tried to console Zaid but he was not moved by anything. 

13. On the Day of Judgment, Allah $| will recompense all of you. 

14. The studious students achieved astonishing success in the exam. 

15. Allah il makes clear His verses for people so that they may reflect. 



/wSLo jjV jl CjJlo JbOo^Lo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ &&**> 



'& 


.\ 


Lu 


.1 


#■ 


.\\ 


C. 


.n 
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16. If you wish to make your bodies strong, swim for an hour in the river. 

17. O Ayesha! Don't scare your children, do you wish to make them cowards? 

18. The Prime Minister will soon appoint this intelligent officer as the Foreign Minister. 

19. The preacher reminded the people of death and life after death, so as to soften their 
hearts. 

20. 1 think he cannot distinguish between haraam (the prohibited) and halaal (the 
lawful). 

Exercise 3 



" r ° ' ^ « t i ^J" 



Substitute verbal noun {gtj* j^^) for Jj> j-W^ in the following sentences: 
Example: 



* '>* 



.&j?rjj\ (J-*J* d\ C. 



C-—*— i 



* O s 

. 0°jU^\ 4^U L^ m 

..ii.iii.,..,., s ** s 

_ _____ i* ________ y 



• £ 



'*S^'**<> ■*'•• .-' 1 - a . „ .'o' , >"> 9 f" 



1 — «j^p bJii>- 01 Jju ^Uj 4S1 ^ jl^-LC- UjJj .1 lj _2L"_nJi 9 *iVj£S U O^IjskiI^ 






^.^ . ^-ii 



ij__; j>f ^_-. ^id > ^iwil i^jj jf .a 5-JJi ^-4 »jjg_ of 03^7,°..-; yi .v 



ji ^ 



.^i tjugij 



^ o 



■f-p-'Jj' >J-W 0» (»-f^J 2 J ^U^-l 4j>_v_j Jj^J lul.U 



/wSLo jjV jl G_to JbOJuLo jj OIpo^oo/O £j_JLo5 P9~*~ <jJj-° _r- J^t'j^3 Jj^ ^5c>u> 
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j»'W 



9 * m 








J* 


J^IOJj 


jr* 


&* ^yrh\ 


o >M 




*■ * 

■" 


^Ui^Ji^iii 


> 


ijljJl^iGl 


9 t s 


^jljJl ^jUkJl 


^ 1 






!&W& 


*■ ' 


^nii ijiiJi 




< £ 



Explanatory Note: 



» .*"t| -*!'*. 



The imperative of J^sJl ^l is made on the pattern Jli. In the imperative forms of 
** ^ ** i 

^jO u^ and ^^U, the defective letter will of course be eliminated: E.g.: j£ will 

become Ji- , ^t will become !>f. 

J-^Jl s->U isjormed by doubling the middle radical ofthe triliteral perfect tense verb. 
77*e perfect tense verb will be on the pattern Jii, the imperfect on the pattern J2* and the 
imperative on the pattern JSi, wMe fA<? ver£a/ nsw/i willfollow the pattern $*&. 



Exercise 4 

Give the imperative of the following verbs, and then use the imperative in sentences 
in the form given in parenthesis: 



(jTL. J>.) ^aij . ^ 



(^Jj>^r) g^jj' .A 



(^J> *>•) «» • ^ 
(jT-Li £*»);£_£ .V 



(i^) 






-^ 



Exercise 5 

Translate the following sentences into Arabic: 



/wSLo jjV jl C»Ao JbOJuLo jj 01^3-03^3 ^jiiio^ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^JiS d^^ £^*-o 
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1 . Saleem! Name your son Usama. 

2. Allah! I am weak, make me strong. 

3. Give glad tidings to the humble ones. 

4. Zaid! Treat both your sons equally. 

5. Glorify Allah «H- morning and evening. 

6. O People! Give your lives in Allah ^'s Path. 

7. Read Allah-u-Akbar, while ascending a height. 

8. I told the dishonest trader: "Give me my full right." 

9. O Zaid! Pay Zakat on your wealth, upon the completion of the year. 

10. The mother told her daughter: "First boil the water then put in a spoonful of tea." 



-». « * 



Jj^mJI 



iJjRr*^^** ^^?^^ r^ jw*^^ji 


jji*uj 


jM'fcj* 


cjj^ 1 


^jj.ga.lj) 


t&-- 


'&P 






'J*-> 








'V- 

f Jj 


lJ\-Ut jwwaJ^ 


* "* " 




-*« 
>J4 
















9s ^ ^ 


^ 


*#"* Jl 




^ii.-* • -* ° ** 


^ I - ', 

S * 9 I 




^Ji 




tjiyu 




1 .- 




^j 


Zfj\')\ 3*iJ» 


*> . " 

J^(^ 




jt 5 ^ 


-* * 


} Jt ^ » 


""* . ** 
• «- -■*<> t 


•* " . ** 




jt 


4j« jii &jh\ 


om / ■*• t 




>5- j» 
JS"**^ 




&* ^yh\ 


Wr* 




j^i 


^ 


tff)\'j^\ 


5 j -; 


LS*V-J 


i 
-,■> 

<Jj>- 




^sdi>id]i 



/wSLo jjV jl CaAA JbOJuLo jJ OIp^^O^O ^jALo^ P9-A-A-6 tJ^J- «^-^ L>^t'j^3 (Jj^^ *&JX£> 
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Explanatory Note: 



1 . In order to corwert the perfect tense of J^Ldl ^U" into the passive voice, the *L_i letter 

& ** * ** 

is given a <^ and the J* letter is given a Vjl£ (according to the standard pattern). 

2. In order to make the imperiect tense passive, the ^Uaijl Jty- is given a Ci and the 
J* letter is given a A>Ji t 

3. In order to render the perfect tense of ^U passive, the f V letter is given a ^: E.g.: 

\' \* w , * > * ' * * 

J* becomes ^U, ^^ becomes ^l*-, J^ becomes ^a*. 

4. To make the imperiect tense of jolf> passive, the ^ changes into <J»Jf: E.g.: J*l will 
become J*4 9 JJ*4 will become J^4, J^4 will become Jaw. 

Exercise 6 

Make the following verbs Sj^ 9 and then prepare their tables, as shown at the 
beginning of the lesson. 



J 





«LsJf .1 


>l T 


l? .T 


m 


* 








' " ' <m 




D^-u 


Exercise 7 







Change the underlined active voice verbs into the passive voice: 



V - ' . » 



.^^olTMIJ^I^oi .y 



.3^ijku£?jj4J£jii!yi; .i 









1 <**• 



a ^ 



• * ' 



. ^ UJl cJL^ j ^>*^ (JLp 3^' cJw? j . A 



uj y • 









/wSLo jjV jl C»Ao JbOJuLo jj £j\s>^b$A $jjijji$ P.5^° 'O-tJ -0 cr^ Oti^MS d^^ £^*-o 



www.kitabosunnat.com 



210 The Derived Form II ojthe Triliteral Verb 

Exercise 8 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . Do you think Zaid will be absolved? 

2. Students should observe punctuality. 

3. The children should be taught Arabic. 

4. Is it possible to change dust into gold? 

5. Brains should be rested from time to time. 

6. It is possible that the captives will be freed. 

7. Has the obligatory (prayer) been performed? 

8. The fire was lit and the cauldrons were covered. 

9. Iron was melted and utensils were made from it. 

10. Should not girls be given a religious upbringing? 

1 1 . Every person will be given his recompense in full. 

12. Faces have been turned towards the sacred mosque. 

13. Zaid was appointed as chair-person of the committee. 

14. Your account will be delayed till the Day of Judgment. 

15. One who has been raised on haraam will not enter Paradise. 

16. Is it not important that the country's economy should progress? 

17. This has been repeatedly emphasized but you do not understand. 

18. What decision has been taken about the date of the examination? 

19. By the grace of Allah $&, every matter has been made easy for me. 

20. Is it possible that food should be served to the guests immediately? 

21. In the darkness of the night, he thought that the pine tree was a ghost. 

22. The criminal was searched for every where but he could not be found. 

23. Has any book on Arabic grammar been written for those who speak Urdu? 

24. The verses have been clearly stated and every matter has been has been clarified. 

25. The affairs of a religious institute are conducted on the basis of mutual consultation. 

Exercise 9 

Determine the perfect, imperfect and imperative verbs (from J**idt ^) in the 
following Quranic verses: 



••14 






/wSLo jjV jl CjJlo JboJuLo jj Ol£9*oo/o $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS J^^^ &&**> 



k 
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J T * \ » '* 'T *"° " l' •• 1 '• ^ll t - 



I i a ^. '** 



" ^ i s *" 

. fl^Jl .A^Ul yai cti^-J Jj» • ^* .(JJ4*jJslfJ}\j .\r 

J? ^ ' #* 



ilrV 'm '•'.!- 1'<-'° "i ; ir v ii..., j',;,r 



^JjUoSjI^j^IjI - ""■' s '-' 



- „^ 



.^jU^l^l^p^p.YY .^jliJJ/^Jl 



o 



> <■ 



f * '* 6 ,, < 



J-£ r U>Jl ^ » a^JI yj UZ ^)f . Y 1 .^jJL iii^JJl cJtjt . Y o 



> 



3> '* **<.*.. K 



l>!) !>S>> ^i l>:^' Jl>"*^ . YA .Oj-L^Jl^l lilj .^jY^lljl lil . YV 

ijJui sir jji iyij si^ji i ^iiil) i ^u ou . r . i jlT ^i-Jir i j_j ^ y i>£t ^ii l^I i' . y i 



jt^ • 



) " * s * s 



** -* -* • 

^+ x ^"^ "■*" ^ ** 



/wSLo jjy jl GtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ P5^0 <jJj-0 ^u> J-o)jJ3 Jj^^ ^9bO 
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>*. ° 



( Jj^tJtj uijyuJI ^jIaJIj ^UII) J4*p1 s^ j^ Utijajl Alf Jj^r 





^uii 


^i)! 


JJ$*iJ1 




J}f?Vj! 


<*-JjytiJl 


JJH 


*•"■ 

Jj*i 


jj* 


•^ __p i* 

j? 


^JUJl /'Ul iyLJ» 


$JjH 


#* 

^j>- 






*_JUJl ^JUl ^j^Ji 


', * * * ~* 


. « j* ^ ..-* 
°JJ>^ 


i ** -i** 

'jjj* 


'jjj* 


( JLiJl jS ^UJl >^-«>j9xJI 


' <M *•.. 

jS° 


J>^ 


Oj^ 


^* 
* & m 

Csjjt 


Cj-JUJl CJ J-Jl JiyLJl 


0\jyu 


"j* 

jlj> 


^J^ 


bjy 


■wJUJl OJJ-JI JL^\ 


^Jj^i 




J* 

Oj? 


•.*■£*• 


t-^JlJOl <LJ jjl >*^*jrrJl 


Jj^ 


j> 


• 

^jji 


Oj^ 


^.J^U-tJl ^S ^LJl 3 yLjl 


•. i* * «„ 


oij^ 


tiy) 


Ujj^ 


eJ?l>c-Jl ^TJlJI (^iJl 


OjjjU 


• ° -* * -.. 


7 *• 
^Jj* 


^J^ 


i^J-?L>e_JI ^-TJLJI ^-<kJ»JI 


' ° '/> 

tf •*„ 

CAJj* 




^J^ 


s 

- s 

9 # m 

•^JJ* 


i^J-^L^tJl iJ^J jjl ^j-iJl 


jljyi, 


Olj^L, 






(^J^l^riJl tJ_J jjl Jjjl 




Jj^ 




t^Jj* 


(wJsl^-Jl C-J jJl /V*jjl 


j^ 1 


J^ 1 


** j » 


J 1 o^" 

o j7 » 


JSoJl^jjJl J^TJuJl^^lJl 


-* i^ *• • 


J^ 


t • ° *i- 


Ljy 


cuj jJI j S J_JI A-«j*-rJI j ^iiJI 
jJS^JI 



J*. » 



>^< JjJLir 



^yj 


CJ jJl ^ylJl 


J^ 


^-Ul jyLJl 


] JJ> 


cJ_^j LoJt Jm^JI 


*■-* 
1 >*" JJ *- 

! J^ 


^rui^i 


s ' 

Ojy> 


kjjj jJI x-oj**JI 


bj^ 


^J J-JI A-*_?JI 



/w5s-o jjV jl CkAo JbOJuLo jj 01^3-05^ jj_ilo3 P.5^ ^lHj** 3 cr* w 6*r^'j a .5 J^^^ 6&&a 
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(Sj&Jy 






^^^i^Dj^ 




^uii 


j^aJi 


Jj$*ti]i 


cJjyLJl 


Jj4^»Ji 


i-ij^iiJt 


^ " 

J 1 >* -.* 




j 

" 2- 


-* *"■- 

fj* 


^iUJi ^JUi ^yLj! 


^ «* 

jL» JL> 


uL« "LtL 


ji 


L»jS 


^iuji ^rui ^^Ji 




^ •* 
.<>-»«?--- 

Oyyu 






(. jIxJ1 £ Xs>j\ ^-*J^J1 


* ** * 
* * - 

** ** 




o -» 




^JUJl CJ>JI J>>Ji 


* " J 


. ,-ss-j! 
l)L*jj1j 


>• 




^iUJi cJ jji ^yiJi 


•• •* 


-" ° >*e « J" 


J" 




L_-JLioi tU iJi x_^jji 


■* ■" i 
-» * „ 


-» * -^ 


o-*y 




L^-jUb^Ji ^JlJl ^yLJl 


Ob»jJu 


OL* "ISj 


i" >0 *- 

U»J*> aj> 




L^J^b^-Ji ^jjji ^^iJi 


-* . ■*■ " -» 

U j^jjJj 


Oyyu 






L-J?L>tJl ^p JlJI «-o^Ji 


-* " j 


L>£j* 




^ -* 


c-J^U^Ji c-JjJl iyLJi 


jL« a-pij 


"£-- 

0L*j^j 




U»J^j5 


L-J^b^-Jl LjJjJi ^c-^Jl 


" ** j 
" ° ■" ~- 


-* ■ 
" » # -„ 

J^jJU 


" - ** 

«" -*« MJ- 


*" . -*" 

<M >Q iH „ 


cJ^l^Ji cJ jjl >c<kj?J1 


•****! 




Jl -« 


* -: 


jJScJI cJ jJl j ^TJlJi ^yLJi 


>*'.'. 

r^ 


fj*» 


LujS 


*<* 

i o >*- 
LL4jA 


cJ jJl j ^TiJi *-^Ji j ^^1 

^JSoJl 



y.^1 JjJjr 





dJjJi ^ylJi 


f^ 


^S"i-Ji ^^iJl 


Cji 


cJjJl ^^JuJl 


UJi 


^Ul^^jjJl 


* o -J- 


CJjJi *-*JsJl 


, »-» #: 
ij^j* 


jJ Jjl A^-sJi 



/wSLo jjV jl Ctjio JtAoJLo jj 01^3-05^ ^jiJ-03 P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS lP^^ «^b-o 
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*. ° 



(^^^ljldj^l^jUa^lj^lJ^J^lyU^^^l^^jair 



^jU&Di 


^uii 


il^aJi 


\^0 ^^^^^»^^^^^ 


C^J^JtJl 


Jj4*fcJl 


Oj^iuJl 




iW 


^ 


J* 


^JUJl jTJLJl ^>Jl 




oiiuJ 

y - 




LjU 

** 


^JUSI jTJLJl (^isJl 


OjUj 


OjL>h 




ijii 


c-JUli ^TJLJl £**Jl 


L^ 




4* 


&■ 


^UJl <c-J J-Jl i^jlJl 


010>j 


-1" * 

OLJL>\j 

x " 


*■ 


LU 


^JUJl lU jJl (^iiJl 




o^ 


J^ 


oii 


cJUJI CJJ J^JI x-*j»rOl 


j^ 


1" * 

L5^° 


m 


" t\' 

** 


L-J^L^e-Jl ^JuJl j^aJI 


oUU; 


oLjUj 


M 


M 


t»JpL>t-Jl ^5 jlJI i^J^ 


$JL>*; 


* °1 " - 

*i>eJ 




o >t\' 


t^J^U^Jl ^5 J-Jl *-*>Jl 




o^" 




C— JU 

•* 


^J^L>e-Jl ci-J jJl ^ yLjl 


OLjUj 


1 ' J 
oLL*J 

*^ ** 


L»JLuL>*- 

** 




L-J?L>^Jl cLJ J-Jl i<^Jl 


^ 


•Jl>Rj 






^J?L>\lJI cJ j^Jl ,*-«»j!jl 






** 


M 


JKiJl dJ j^Jl j ^SMJl ^^Jl 




*- * 


L&- 




^-J J-Jlj ^JlJI ^jsJI j (c^J^ 
pJL^iJl 



A* ^ 



$> 


iCJ j^Jl jjjlJl 


^ 


^JlJI ^^iJl 


di 

** 


C-j 4aJi , JLLoJi 


** 


^TJlJI^^^JI 




lU lJI >*-*jsJ1 




jJ JwJI «-OL?JI 



/wSLo jjV jl CxOo JboJuLo jj 01^3-03^3 ^jiJLo^ p5^o <jJj-o ^m) j-oljJ3 JjV^ ^5c?-o 
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English 

to accustom oneself to s th. 

to achieve success 

to appoint 

to appoint as chairperson 

to console, pacify s.o. 

to cover 

to feed, nurture 

to free s.o. 

to imagine 

to make easy 

to make life miserable for s.o. 

to make s.o. doubts s.th. 

to make, form 

to melt 

to pay in full 

to postpone 

to refresh oneself 

to remind 

to sacrifice oneself 

to search for 



°"5< 



Word List 

Verbs 

Arabic 

^pjj IJUh 

\ 



*> y 



(■•WbU 



lt> ' 



U ° 9 \ ' 

<UXs^P 4-JLP ^j^-aj 

. % s . . s 

°' * y 

, O ' s u* s 

iM 

* , *' i ' 

i * * * 

4 ,, , 4> , j} t ^ - . /^ 

' , *, 



/wSLo jjV jl CcO-0 JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ p^^O <jJJ-0 ^u> j-oljJ3 Jj^^ K&JX£) 
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English 

to set in motion, run 
to strengthen 
to treat equally 



to turn 



to write (a book) 



The Deriyed Form II ofthe Triliteral Verb 



Arabic 






q' * s 



*'* 



' ,"' 



English 

Punctuality 
Principle 

From time to time 
In consideration 



Nouns 

Arabic 

Singular I Plural 

t • ' ,* 

J SIpIO 



/wSLo jjV jl CjJlo JboJuLo jj Ol^o^oo/o $jjijji$ P.5^° ^O-tJ -0 c u> J^t'j^3 Jj^ ^^bo 
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CHAPTER 16 



j-SwPjjOLjl^jdJl 



The Derived Form III of the Triliteral Verb 






>. « 



^UuJtoUjjd^ 



j.LaJI 


^jj^i^ji 


^i^OJi 
S-*JJ**JJ 


jdiy 


fjj**Jl 


^j^aUt 


, j « 


aJLpLL* 


** *- 


*- ^ 


^pu; 


^li 


* * * S f 


-^J*j 




JLAUtj 


Ju&li 


(U^dJiJ^i^i 




^r 1 ' 




Jl 


ii-T 


** ** "O 

• **. f , *|, J e J • -* 
(JbM) *UJ! j^4^0 


UJlli 


Di^r* 


'J& m j 


ycs 


J«.u- 


(J&)j#'JjH* 


'£,, 'j 


1 ^ii^' 




U/4 

<* 


i> 


(1 Ji) f !*JI j>4, 

s 




Jl^JJ 








(J^)ua*MaJl 


*jj\y 




> -* 


^J^ 

^ 


Ojlj 


<* 


j**>Lw4 


9 t *"* B t 


J^L^ 


j i *-** 


S^ 


(^^dOiiJi 


5jjl^ 


JjUolJ 


Jj^4^ 




JjL^ 


(J^^jljJlsJ^I 


*• + 


e^r" 


cj£j>- 


Cj*- - 


£^ 


(^U) ^idi o>^i 


- - "j 


•* y 


•* -* 






(Li) ^jijii ^dji 

**• 


oUU> 


o£-J 


**y 






(>)i^i>li3i 

1 



/wSLo jjV j) CjJlo JboJuLo jj OLP3-05A $jjijji$ P.5^-° ^lHj -0 c 4 ^ J^t'j^3 cPV<^ (&5^?-o 
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Explanatory Note: 

1. aIpLjJJI <-j\l is formed by adding an additional <JA\ after the *li letter. 

^ ° -^ ■" ** 

2. In the imperfect tense, the ap^UaJI ^S^ carries a ^L^ and the ^s- letter a S^*-^- 

3. The verbal noun is formed on the pattern of * — Iplii and sometimes on the pattern of 
JL*i: E.g.: The verbal noun of .x*U- is SJj^U^ and ^L^, the verbal noun of JJli is 3 — liLL* 
and J&. 

s <■* o " i > 

4. In Si^LiJI s^Lj of the hollow verb (<-ij — i-l) the defective letter (3 — L«Jl <-i^_?-) returns. 
Therefore Jl>- will become J jL>- , J^ will become JjU and £- Ij will become *&. 

5. The perfect tense in aIpUJI c-jLj of the ^/lilj verb ends in <jdl. This Jj — il is written as 
pIj. LlS becomes ^15 and ij^ becomes c£jLl>. 

" ^ " J * •*■ ' .-■ 1 <* 

6. The imperfect tense in *1pL£JI c-jL of ^^iL; ends in ^: E.g.: ^Lp lsJ^» i£ j^ £? j^- 

" « 

7. The f N letter of the verbal noun of <j^iL; (whether j\j or *l — J changes into tJ> — H. An 

1 «""^0">l^$^-'J'''^-' 

additional 3l?^y> *u is placed at the end: E.g.: Sl jU^ ^ jU*j ^ jU-, Sliu* ^Uj ^Ip. 

■" ^ 4 ° 

Certain Characteristics of ilpULJl oli 

This ^L* has the following characteristics: 

1. jj — LpIaUi c-jU carries the connotation of duality or sharing, i.e. two people sharing in a 
deed on an equal footing: E.g.: ^pj Jj j JJIS: Zaid and Umar fought with each other. 

^ "ji "|'° fi »i°^ a *>5 a ^ ^ 

2. Sometimes ^LpI^» is synonymous with J*il: E.g.: 4jU*jI 4jUpL?. 

3. This can also be the synonym of triliteral verb: E.g.: a;j^ 4UjbL£. 



Exercise 1 

Derive Aipli^ verbs from the following triliteral verbs and make tables like those 
given at the beginning of the lesson: 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ^jALO^ ^5^0 <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^£ ^9bO 
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s s 



Exercise 2 

Translate the following sentences in Arabic: 

1 . They have begun an enmity with me. 

2. We cannot agree with you in this matter. 

3. We do not care about the words of fools. 

4. Zaid is totally different from his brother. 

5. Zaid! Don't be harsh towards your brothers. 

6. Yesterday, Zaid suddenly came to meet me. 

7. Don't make secret promises to these women. 

8. When you needed me, why didn't you call me? 

9. Last night we did not meet Zaid at the function. 

10. The Arab students endure hardships in learning. 

1 1 . You should patiently endure whatever problems you face. 

12. We pray to Allah H to grant us recovery from this disease. 

13. Shame on you! You do not befriend Zaid because he is poor. 

14. Ayesha! You should be sympathetic towards the poor and needy. 

15. Do you think that Allah $£. will not seize you, because of your sins? 

16. Who ever opposes Allah H and His Messenger 0, soon he will be of the losers. 

17. Do you know the names of the Companions who swore allegiance to the Prophet S 
under the tree? 

18. You cannot imagine how many difficulties these preachers endure in the path of 
Allah^. 

19. If you compare Islamic Shariah and secular law, you will discover the merits of one 
and the flaws of the other. 

20. I read the book from beginning to the end but I found nothing in it that contradicted 
Islamic teachings. 



/wSLo jjV jl CjJlo JboJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS J^^^ &&**> 
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' \>* 



>. o 



"i^Uuil-yU^y^lj^Jj^ 





jjlj 


^jijll ijtajt 




JiillOjj 


J^i 


yd\ iteji 





^CJi*4?*^i JJu)! 








•* 




& 


\$\ Liyrh\ 


0»p 












1 


^tii^stiii 


^ 








Explanatory Note: 

The imperative of jU^LuJl *1>L' is formed on the pattern Jpli. 

Exercise 3 

Make the imperative verbs from the following imperfect verbs, and then use the 
imperative verbs in sentences in the form given in parenthesis: 

(^SM* ^yl*) <^li[ . n (dJ j» £**■) dJUa^ . o (clJ^. i^L.) AaLL' . 1 

(tS^^&J^ A <J*^*j*")U^ .A (/"^t^ 1 ")^?'^ " V 

Exercise 4 

Translate the following sentences in Arabic: 

1. O Zaid! BeMend pious people. 

2. O Women! Demand your rights. 

3. O Allah H-! Take an easy account from us. 

4. O Zainab! Be soft towards your young siblings. 



/wSLo jjV jl CjJLO JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijJJJuO^ ^5^0 <jJJ-0 ^u) j-oljJ3 JJ^ rffc£^0 
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5. Allah H-! Punish the wrongdoers for their evil. 

6. The teacher told the student: "Try to come on time." 

7. The old woman told her son: "Bury this treasure under the courtyard of the house." 

8. O Salim! Treat both your sisters equally; do not give one preference over the other. 

9. The pious man told his followers: "Swear allegiance to me for obedience of Allah 
and His Messenger ®." 

10. The mother told her daughter: 'Tlatter people if you wish, but you will never be able 
to please them." 



J>. o 



^lob^J^^^JIJ^ll^^ 



Jji^^Jt^uJt 


cijjJuJU 




fjj*ill 


oj^LJi 


t)»^ 


^? 


^'y' 


^\4 


> 


" ' " * 1 








(fe)^Ui^5Ji^ 






> 

J^M Sj 


* * 


(JbM) *UJ1 jj^» 


'Js^*}} 


'J^:J 


J^ 






b^V 


b'4°j 




s 


(tji) f *JI jj*4* 






^ " j" 








** •» 


Ojlji 


j jjj 


(03j)iji^0»LSi 




>^ 






0-J)^dOui 


•" 

Jj^pj 


Jj^t^ 


Jjl>u 




(j^^jijji^Sii 


• '■(>'■» o "[ 


C^y 


ajLj 
(**•** 




(^^di^i 










-- > ** 

(lli)£j$1^*Jl2l 
>- 


ou;^' 


J«y' 


■\2 




(AW>m 
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Explanatory Note: 

" ^ ** * ° 

1. In order to render the perfect tense of alplUl 4^1j into passive, the *li letter is given a 
damma, the ^JJl of J^li will change into a j\j due to following a damma. 

x ** -* ** Ji 

Hence ^jJli will become Jj^J and Ijb will become l^jj^. 

2. The imperfect tense will be subject to the general rules, i.e. ^jUa^Jl ^jj^ is given a 
damma and the ^ letter is given afatha. 

3. In the perfect tense of ^^ the f V letter will end in "^jsJl* &l», ^U will become ^y 
and ^l* will become [&*. 

The cb of the imperfect tense will become an alif due to being preceded by a letter 
bearing/a^a, however this a///will be written as *L»: E.g.: ^Uj will become ^^ and 
<^b will become <j^. 

/?«/c No. 43: 

" ° ** 

/n ^e perfect tense verb o/aIpUIj! ^L an *JJl w added after thefirst radical resulting 
f * * 

in Jili. 7%e imperfect is on the pattern J^LL and £&£ imperative on the pattern [jpli. TTie 

verbal noun is on the pattern <1pLL* an<i sometimes Jlii. 



Exercise 5 

Change the following verbs to the passive voice and make tables like those at the 

beginning of the lesson: 

CJlt .o :U .i JU-6 T cij^j -Y J^ A 

U-li.^ ^Ip .<\ JLpIj .A J^' .V ^T .n 

Exercise 6 

Change the following active verbs to the passive voice: 



/wSLo jjV jl CjJlo JboJuLo jj Ol^cj-oo/o $jjijji$ P3*** ^O-tJ -0 c*" l>*^'j^3 Jj^ ^^bo 
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"* ^ ° £ • 9 ** J 



Exercise 7 



Translate the following sentences into Arabic: 

1 . The king was buried. 

2. If you face enmity, defend yourself . 

3. How is it possible to avert this danger? 

4. Soon every soul will be repaid for its deeds. 

5. The Prophet S received allegiance under a tree. 

6. You will not be warred against unless you take up arms. 

7. Have not hardships been endured in the path of Allah ij$|? 

8. Allah ^l and His Messenger S are being openly opposed. 

9. If a friend is constantly reproved, his affection will cool off. 

10. The thief was spotted ten minutes ago near the traffic signal. 

1 1. If you face enmity, you should maintain courtesy and politeness. 

12. Do they not understand that someday their account will be taken? 

13. The delegates of Islamic countries were met in the conference hall. 

14. Is Jihad been under taken in Allah H-'s path, the obligatory Jihadl 

15. We were treated leniently in our childhood, thus we learnt leniency. 

16. The inheritance should be divided equally between the two brothers. 

17. You were helped at the time of hardship and your distress was relieved. 

18. We have been granted well being by the bounty and grace of Allah S-- 

19. When prayer is announced on Friday, hasten towards remembrance of Allah 

20. Allah ¥ H.'s commands have been disobeyed and sacred things have been desecrated. 

Exercise 8 

^ * ** * ° 
Determine the verbs from jjIpLLJI <L>^. (perfect, imperfect and imperative) from the 

following Quranic verses, also state whether they are ^>'/J^ or J>^«: 

:^\J^Jh^\^L\^ .t .yj&si^^-yj .y 



/wSLo jjV jl C*i-o JbOJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ &&**> 
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% -* s 



' s "* 



' \ 



** ' * 

I * ' ^ I * l • I " ^ 

.6^1^ J^^J^IjJj&l^J . \ * 



W*Jl ^ ^- S*>CalJ Isiy \*l}j^\ "J.^\ I^jI ^ . U 



> 



c- 



m \ * "* 

JJLp « 



-* 









S ' S S Q 






ys\j \'jfa\jj \*jjS*j ij^i \j£\'J$\ Ui' Tj .^ A 

^j lS-4-I ^ <>? ^ - ^crJ Jj~-^- J?^At j^j • T * 

* ** ** ^ -* ^- £,--".- oi' ** 

r — p^ ^* — ; j Jy ^ ^ Cr^^ S^* 'J* 

.1 — a*^*L*j 



*~ > . ^ - - 



. « « ° *" "-** 

-*-*»,-* 



^O *" J"* "* il.» J> -* "* 

,4jdO^V JS^J^jIjISj . <-\ 

Si ji iji> : i! vi i*-. ^>i>- v i$ij . u 

... ,•- 

Mjj*s 



^ > 



Tr*» l^ • 



** .-" J -* 



Ji ** » 



S £ 



.o^r^x f 

JL. J^Tl 01 oj^pI JlLj l JU . W 

«r ** 

1 pr j j ^i dJU^U*; ^l J j5 AWl £*I" JL5 . ^ ^ 



J-*** - I i'«'*'' 9 " J »^,'' ^ 



oi iir^jU; £Uu>f> ^>t ji ^1jj3 



1«0 



•" ^.^ 






4»l 



am^o jjV jl O^o JbOJuLo jj 01^3-03^3 ^JtALO^ p5^o <jJj-0 ^u) j-oljJ3 JjV^ ^5c?-o 
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** - -* . » 



yi»& y « jj (J jiiJi j J#Ji ^taiiij ^uii) j&Ji 3j^ 



** ** i* 



Jj$*Jl 



*•„ " j 
JLiu 



jULio 






JLij 



-* j 



OULiJ 



o ** 



^L^j 



^ «* ^ 
tj^LiJ 



jULiJ 



OjSLiJ 



J* 1 






UwJ 



DULiJ 



-* j> 






Jlil 



•* -* ji 

JLiJ 






Li 



ISLA 



^Jj^Jl 



JLio 



jULiu 



<Jji Lij 



JLiJ 



OULiJ 



" — i i -* 

j^Lio 



-j 

* -- ,» 

JLiJ 



OULiJ 



** j« 



OjS LiJ 






t^Lio 



JU 



o^ 



TTT 

JLil 



JLiJ 



^UJi 



-". a -* o 



J}$*J| 



l5j~*- 



! >^ 






ij*j*- 






** 



Li 



^ 



-* -* 

***• i. 



• -- 



(JUA3j-£ 






** ** A ** 



o ** 

** #* w * 



.-* J- s * 









^ 



.** o -* 

t **- (• 

LJ33 *■*<* 



^j>Ji 



•** ^ 

JLi 



UU, 






IjiLi 



OJ>Li 



LSLi, 



<*■ * s 
cJiSLi. 



LoJLAJ LJ*> 



-* 

J> "* 

j^JoaiLi 



9 ** 



C.JL--LS- 



LqJI££LJv 



-* . a ** 



**•• I . 

CJ-AaLi» 



LiiSLi 



-»* o 



y* 



SfiJ3^ 



j J^Jl ^yLjl 



^UjJl^^LiJl 



jjl^jwjl 



^aj! 



-JliJl ^JlJI jsyUt 



t— *o 



-JUJI /'Ul ^^! 



^UJi^JLJl^oJl 



Ul ^J jjl ^ylJl 



_JUI dJ jJl ^yiJl 



^UJldJjJl-^JI 



^JWL^Jl ^TJLJI iyuJ\ 



^UJl ^TJlJI ^u}\ 



^JsL^Jl ^TJlJI *^jl 



l-J^L^JI <jU jjl ^jiJl 



^J?1>«lJI cJjJl ^^Ul 



^L^Jl ciJjJl^jJl 



^JLSoJl cJ jjlj ^TJlJI ^yiJl 



U jJi j /UJi 2-^Jl j ^iJi 

^KiJi 



3Li 



uu 



IjiLi 



/'JlJI ^^iJl 



^JtJi^^ij! 



^TJlJIa-^JI 



/wSLo jjV jl GtiLo JbOoJLo jj 01^3-03^3 ^jiJ-03 P5II0 tJrtJ* cr** ; J*r^'j*f3 J^^^ (&-£-*>"-o 
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j" ° 



«UpLLJI oU^» (Jj$-->Jlj ^j^AJl £ jUaiJlj ^UJl) «-djas-^1 Jji^ 



^jUaJl 


^uii 


y^\ 


J^UJi 


U&jjJtJl 


Jj^ill 




[ ** *■** 


gtf 




cK 


tjJlill jTUl ^ylJi 






^ 


■** • 


^JUJl ^TUl ^jUl 




1 o -" , >-» 


. o J 1 o ^ 

lj**J* 


^^ 


C^JLkJ) jS JwJI A~«J*JI 




j. -* 


• 0* 

^*i^ 


# 'V 

44 * 


^JUll cJjJl -^>Jl 


Ol*jlLT 




.-"•'• c J> 


4* * 


^JlJi dJ jJi ^JjJl 






«- J! 


s 9 s y 


* JlJtJI (jlJ jJI A-4J-JI 


&4 


j. -* 






uJsUUl ^S"Ul 3yjJl 


d&& 




LoJjtt aj 


IJ*j\j 

•* * 


U^L^sJl ^Ul ^itJl 


l)j*jI? 


**j™ 


J^ 6> 

r 5 ^ 


J °-L- 

*JjuU 


<^..U1j>b^JI jj -LJI a*<*j-*oI 






O J[ 

9^ 


CjuU 

--■ ** * 


tJsLs.Jl cUjJl ^yiJl 


&o4 


JUjD 


LoJjU «J 


LjjuIj 

*• * 


U^bUl CJ jJl ^^Ul 






i J« o > 




^_Js>lj>Ul ^JU jJl >«-*J?Jl 


jMI 


^ 


-* ^ 

<^~*Ji 


■* *-',--' 

~ •* * 


JScJl lU jJl j ^SMJl jyiJl 


G 1 ? 


* * 


."'0 * J» 


♦4 * 


lU tJI 5 jS jJI ^*-»js»«jI j jJjJI 

^JlS^JI 



J". ° 



y*il jj^r 



°^f- 


CJ^Ji J>jiJl 


G L ' 


jjTUl JjjiJi 


•* * 


CJo LoJl JJj*Ji 




jJ3 «JLoJl JLLgJl 


" ° r 


*-, " - 1 ■VoJl A^<tJ^cJl 


\*yu& 


S juJI ^»j-*JI 



/wSLo JJ^ jl Cjio JbOJuLo jJ 01^3-05^ Jjij-03 ^3-JiO <jJj-0 ^m) j-oljJ3 Jj^J K&J&A) 
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J> ' Jl ? 


^Uii 




Jj-J-iiN 


** * 


J}^Jt 




( 


M " 




i 
CS» 1 ** 


^JUJl ^JJl ^yUl 


Ou*Uj 


013 U» 


i s. o J 1 


iii*. 


^juji <: ui ^^uJi 


(J J*Uj 


OjiU» 


1«.»' 




^JUJI ^JuJl £**Jl 


1 ,J 




' ,. >> 


9 ' „ 

c_3Lp 


^JUJl CJjJi iyaJl 


013 Uj 


oi3u 

- *v 


UJjP 


&Ip 


^UJi CUjJt ^.liJi 


" 9M'"' 




-* o. • •* 


O^ 1 * 


C-^JUii L^JjJi *-ojJi 


1 ... 


°j& 


' .. «> 


** 


^J?t>«j! ^JuJl ^yaJl 


013 U; 


oi3u> 

-- *v 


Lc3jP 


ui3lp 

44 


cJUU^Jl ^JJl ^^iJl 


-* "" i 

<Jj3Uj 


' J Jl 

o -* 

OjsU; 


-"o. *> -* 


^Lp 


cJ^L^eJi ^p wUJi ^jj^Jl 


u?^" 


" »m" J 


9^ 




cJ^l^tJi dJjJl ^yiJl 


OLiU; 


013 U; 

' *v 


i " i°' ° * 

UJLJS &P 


ujl31p 


^J^l^tJl cLJjJl (^Ji 


'Jti 


0^»l~" 




*- , -* 


lJ?L>«JI cLJ jJi ^jjl 




^ 




cJi-lp 

** 


J>jJi dJ jJlj ^S"JuJl ^^iJl 


1 ,> 

J\m> 


y^ 


ilv£ 


L3Lp 

4* 


^lj jji j ^iji «_*j*Ji j j^Ji 
^IS^Ji 



^ 



dlp 



Udli- 



Jt^Lp 



-». . • 



jH\ Sj^ 



!JjJl iyLJl 



cJ jjl (^Ji 



lU jJI >«-*jJi 



<_iU 



13Lp 



« ., " 



^JuJl i^iJl 



^TJlJi^yiJi 



^P Ujl fi~**5*zj\ 



/wSLo jjV jl Ctjio JbOJuLo jj 01^3-03^3 ^jjiLo^ p5^o <0-*j»° cr* w 6t^'j*!5 J^^^ ^S^bO 
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Arabic 

I 

LS» 1 * 



I ^Ur 



JJ' 



* *.-' 



English 

to agree with 

to become cool 

to become friends with 

to befriend 

to blame 

to bury 

to call out to, to proclaim 

to care 

to come suddenly to meet s.o. 

to compare 

to contradict 

to desecrate 



Word List 

Verbs 



English 

to have some tests done for s.o. 

to shun 

to cross 

to meet s.o. by coincidence 

to inspect 

you endured problems 

to argue with s.o. 

Arabic 

K * ** , ' 

s 



\^\i\J 



J 



c^ 



SjLjjIj dli-li 

* \ '*' ' i ''*i 



/wSLo jjV jl CjJLO JbOJuLo jJ OlpO/OO^O ijijuO^ P5^0 <jJJ-0 ^u> J-o)jJ3 Jj^ ^JObO 
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English 

to differ 

to endure 

to face 

to fight a war 

to Aatter 

to grant well being 

to be harsh to someone 

to initiate enmity 

to make equal 

to meet 

to oppose 

to oppose 

to recompense 

to relieve 

to repel 

to request s.th. 

to be soft towards 

to strive, make the necessary effort 

to swear allegiance 

to be sympathetic 

to take account 

to take up arms 



Arabic 



•*■ *, ** 



(W)^b 



J^^iS" 



13 



<&r\ 



J 



(UMi)^jli- 



lSjU 



* '. ! 

j^olJU (U^i) bU 

(U^)^^li 



i> 



%i^~^S 



<3V, (•) IP^ 
«^Lpr J*- (^) ^*^ 



e 



i; 



* 



/wSLo jjV jl GjLo JboJuLo jj 01^3-03^3 ijiJuo^ p5^o <jJj-o ^m) j-oljJ3 Jj^a ^5c?-o 
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English 

to try 



English 

Childhood 

Merits 

Openly 

Secular law 

Sacred things 

Some day 

Bitter toil, suffering 

Traffic signals 

Vices 



Arabic 



Nouns 



Arabic 



* * 



cn 



L>t^ 









-" . ? o 



L.U 



Ji 



y.*Lp 



/wSLo jjV jl GtAo JbOJuLo jJ OlpO/OO^O ijijuO^ ^5»W3 <jJJ-0 ^u> J-o)jJ3 Jj^ (O^bO 
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CHAPTER17 



LJl^jjJl 



The Derived Form V of the Triliteral Verb 



0) 



^ ^ ** 



** * ** Jl o 

JiisJloGJjJ^- 





Jj^JJ^J^juJl 




j^t> r 


19 * 


Jl O -* "" », 


i?'^ 






J^-J 


*k* ."" 


yjt 




3^' 


ip?y' 


-«ti-"" 


" i ^-- 

LjU 




iJuL" 




" "« " 

"M*ljJ 


• *♦ 


JjL" 

* 




* i s 

lij>- 




•^tey' 


j *" 


* ? ' 


(^5)^3>f 


!"-' 


2" 


^" 


f ■"/" 

■jA 






> 

&<■* S s 

\ 1H *• ** 






-* « "" 

*• • 




(fe)j**&J\ 


*i s' 


" " 
■* """0 ( 


- v " 


<* Jl s 


"2 < 




\* ** "- 
1 -MA-J 


„ - /"0 t 


^ •*■ 


j i X** 


.--: 

7**^ 


0^1) ^jg» jiiji 


* £"" 


" " " 


* " " " 
i •" »^" • i 


Jl "" 

t •* -"" 

J>^ 




(Jii)^jijJiJ^( 




°i" ""3 "l 


"i" "" | 


^i""^ 
• •* i 




oii) ^gi J^Sfi 



(1) 



Lit; the triliteral verb increased by two letters. 
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#i " 



tHsj^ 


















T 












us^ 



(^)<3Fj»jJ»jfllU> 



" *'„ 2 * 



(^)^»^Ui 






Explanatory Note: 

1. The derived form Jii" is formed by prefixing *b" to the triliteral verb, and doubling 

the J*e letter by means of a 3 JLi . 

2. All letters of the perfect tense are vowelled with A^ii. Similarly all letters of the 
imperfect tense carry a ^ii (except the <■ V letter, which will bear the sign of declension). 

* ' , s 

3. The verbal noun is formed on the pattern J*Jt, (with a C on the J*- letter). 

4. Assimilation (f Uoj) does not take place in the doubled verb («jJLiiJl) i.e. the J* and 
the £i letters are separated and the j£ letter is doubled. Thus j^ becomes jiii and oi 
becomes i-UJ. 

5. In the ^jlj cJ^t, the jl} returns and the *l' returns in the ^ll c^A-T. Hence, Jli 
becomes J>", and Slp becomes '<£, 01*' becomes j£ and j^ becomes ]^i. 

6. The periect tense of J«3i JL^ from the ^U ends in <_«Jt (written as *l*'), **i becomes 
J^, ^ becomes ^" and ^ becomes ^. The imperfect also ends in Jjj: jLii', Jg, 
^>'. The verbal noun of ^U is without the fV and its j£ letter is nunized with a kasra 
in the nominative and genitive cases: j^f, %$, *3J. The eliminated «Lf (i.e. the ^ letter) 
returns in the accusative case ll*f, UjEj, 13 'i 

All these nouns are called ^y^. [Insha Allah, details will follow in the chapter on 
JpUJI ^i (the active participle of the verb)]. 



j ** 

** ♦***( 



A Few Characteristics of JiubJt O^ 

These are as follows: 
^ * s <** 

1. J«7 is often used as the reflexive of jii. iiHi. (I taught him), ^Lj (he learnt), C?\ (I 

reminded him), ^Ti; (he remembered.) 



/wSLo jjV jl CtAo J-oJuLo jJ OLP3-O5A ijijuO^ ^5^0 <jJj-0 ^u> j-oljJ^ Jj^i K&JX£) 
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2. This form, in many cases, conveys a gradual process (generally requiring painstaking 
effort). ^oJl oJj ^>J (Zaid drank the medicine sip by sip. J^juI j^ ikf (Amr slowly 
learnt the lesson.) Similarly J-> and 'fc also convey a gradual process. 

} s s 

3. J^3l ^ also conveys the meaning of representing oneself as having a certain quality 
or status. o* j ^j (Zaid thought himself great.), oJj ^Lii (Zaid acted brave.) 

4. Jii3.l ^i; also refers to thoroughly adopting the meaning of the verbal noun 

• •- , '<• " 
c--^j ^aJ (Ranjit became a Christian.) 

Exercise 1 

Change the following three letter verbs into j£&l ^l, an d prepare their tables as has 
been demonstrated in the beginning of the lesson: 

i 



* f 



-r 1 .A 



^3-^ 



^^ . ^ A 



J~ 


.Y 


r^ -^ 


J^3 


.V 






. W 




l\i 


.W 


}\i . n 



Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . How can we avoid this danger? 

2. We do not interfere in other people's affairs. 

3. We want to specialize in Islamic jurisprudence. 

4. Whenever the child ate something, he vomited it. 

5. O Zaid! Do not abandon your friend in this hour of need. 

6. The homes became desolate after their inmates departed. 

7. I do not have the means with which to construct a house. 

8. O Zaid! Do not learn Deen from a person with no character. 

9. If you are harsh with the children, they will become obstinate. 

10. All the facts will become crystal clear on the Day of Judgment. 

11. Expertise in anything can only be obtained after prolonged practice. 

12. We have been in the habit of doing everything punctually, since childhood. 



/wSLo jjV jl CjJlo JbOo^Lo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS J3-^ &&**> 
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13. The hearts of these Jews are burning with hatred and envy for the Muslims. 

14. Those who beMend Allah H- and His messenger Hl, they are the successful. 

15. Allah Wr challenges mankind and the jinn to produce a book like the Quran. 

16. 1 have been wanting, since a long time, to be given the opportunity to learn the Deen. 
17. We are studying Islamic jurisprudence from one of the top muftis (jurists) of the 



city. 



(i) 



18. Undoubtedly your success in the Hereafter depends on the good deeds you send 
ahead of you, which you did solely for Allah ^-'s pleasure. 

19. It became clear to me, after some time, that learning grammatical rules, without 
practical application is of no use. 

20. The preacher told the people: "If you want to come close to Allah *§& you will have to 
struggle with your baser selves." 

Jj\$*rjjl 



Jj^t-UJ ^ilJ^ f jUlJI 




j^t> r 


^jjiiii 




t>p ( 


J^v 










'J&y 






(J^)^LJl£ S -»w*JlJjtf)l 




JuL. j3 


JjUj 




(Jbl) <iU5l jj*^« 


'Jr£$ 




^3 


• £ > ** 


•>% j-Jl jj*4* 


s s 




] jri 


<J>J* 


<*• 

(t ji) ^l jj*^ 






** A ** **. 




I / Wn' 1 >^^^fcr^%Ap^W->V# * 


i ^"--* "j 




^yi 


♦Or jJ 


* 

(<^-j)<^jljJl JlsJi 


"* < ° t 


•" * -C* ' f 


***>** 




Cj^) ^nJi JitJt 



o^ * Ji ° 

(1) *jui*: A person qualified to give religious rulings. This word is "^pjjLa" and becomes J**^ when the 
article "J^" is attached to it and when it is the first term in an idhafa phrase: ^U* ,j^. The final ^l is 
eliminated in the genitive and nominative cases (<z~i*) and returns in the accusative case (&*+). 
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o ■""* . ■" 




J^ 


J>" 


(1)15) ^jijM Jj*-Vl 






* ** * 

Lrt-^L-ltJ 

J~** r ** 




6ii)^g»j^i 






Jh* 




(«^^jljJl^Ul 






\ 
.-d-tlj 


V 


(^^gi^ui 



Explanatory Note: 



1. In order to render the perfect tense of JiiiJl <1X in the passive voice, we vowel the 
additional *tt and ^U letter with <Li> and we give the j£ letter a fowra. Thus J^ : 
becomes J22f (it was accepted) and {4*? becomes jji" (it was learnt). 

2. In order to make the imperfect tense passive, the ^PjU^lSl ^i^ is given a ali. So 
-- * ^ ~ * 

J^> becomes Ji& and jU^ becomes JU^. 

3. The perfect tense of ^U ends in ^ vowelled with ^J»: E.g.: jb*5 is JAj, Jii is 
V 

4. The imperfect tense ends in <jS\ (written as ^): E.g.: j^a will be j&£, and J^ 
will be J$ j&. 

Exercise 3 

Render the following active verbs in the passive, and make tables like those given in 



the beginning of the lessons: 

Jy -° 






'f*y .r 






Jj ,*■ »* 



iw .A 



l>J.V 



"t *' - 
J^P*J . 1 



Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . Can Mends be abandoned? 

2. No good can be expected from him. 

3. This mystery has not been fathomed. 
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4. Knowledge is not gained from books. 

5. This is not something to be surprised at. 

6. Can help be expected from this weakling? 

7. When your time comes, you will be taken. 

8. The letters were received after two months. 

9. Are you not afraid that your deeds may not be accepted? 

10. Preparations were made for the journey immediately after Fajr prayers. 

1 1 . Is the King of all kings forgotten, and favour is sought with the kings of this world?! 

12. When hearts become blind, falsehood is confused with truth (the false is considered 
true). 







•i*".- 

J^ 


J^IOjj 


* 'C 


Jt ° JL *> ° 

^di Jutji 




LJCJl ^l^dl JJuJl 


** ' 




«■' 

JbU 

+ 






4 ° f ', 








ijijji^soii 








^di >3u)i 


* ** 


uiiU^Jl 



Explanatory Note: 



> ' ' 



■' 0. 



i * 



The imperative of JiiJl c^L» is completely vowelled with ^>3 on the pattern of ^JjUj. 
In the imperative of the defective Cj^) verb, the weak f V is eliminated. 

To make the perfectform o/ JliJl 4-^1 3 — ^yi^ ^L" is prefixed before the triliteral verb 

and the middle radical is doubled. The imperfect /ollows the pattern J*i^>, the imperative 

^ * * ' s 

is on the pattern J*ij~, while the verbal noun is on the pattern J*iJ. 



:■< 
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Exercise 5 

Make imperative verbs from the following imperfect verbs and use them in suitable 
sentences, in the form given in parenthesis: 

(^> ^» %' • V (/x> £*) i^i . T QT Ju ^» Jji; . \ 

(CJ>.£^) Jaii .n (CJ J, ^yU) ^ill' .O (^JL. £^) ^Jl^ . i 

( jTX. ^r) ^iS . <\ (jT^. i>.) OSll' . A (^i,) ij^' . V 






Exercise 6 



Translate the following sentences into Arabic: 

1. O Ayesha! Leave your bad habits. 

2. O Girls! Shun lies and back-biting. 

3. O Zaid! Speak slowly so that you are understood. 

4. My sisters ! Learn the language of the Holy Quran. 

5. I told Saleem: "Before setting out, confirm the time of departure." 

6. The father said to his sons: "Concern yourselves with this matter." 

7. I said to the children: "Get up at once and prepare for the journey." 

8. The teacher said to his students: "Specialize in tafseer (all of you)." 

9. The nurse told the (female) patient: "Sip one cup of this medicine slowly, thrice a 
day." 

10. 1 said to Zainab: u Adopt this orphan girl from Bosnia; Allah $£. will reward you 
well." 

Exercise 7 

Pick out the Jiiill UC verbs from the following Quranic verses, distinguishing 
between the perfect, imperfect and imperative, as well as the active and passive forms: 



/wSLo jjV jl CjJLO JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> j-oljJ3 Jj^ rffc£^0 



www.kitabosunnat.com 



238 



The Derived Form V ofthe Triliteral Verb 



SS 



' -* ^ -* 



s *" 

* ' ** ^ ^ ° *** 

t ' r & ** I ** j. f t 

. <-~$'jJ ^^ ^i^^^ <V /V^^ • 

, LLjL>- ^U^- cJuj>- laUiJJ LJi . 



„ o o* ° ^ " .. . -- *? '^^''''is | 



1 

n 

A 



' Zti ' •li-'-*- 



** f o 



.^^J^jl^^JSj.Y. 

^ iiJ ** ini ' / -* o *** J 8 -* o ** ** 



e f -* ** . J> -"» ( ° * " " "« * ° J"1 • t £ ". " v H 



J> 



. JLiJl i-I^C- J-^> Jtiii jLJ^Ij ^iSJI J J^^j . Y A 
.ol*i JlliJl^^^^^Jl^ jllikJl^^^ T • 

.^°_a jr^iof^tju^^?dji .rr 

m j <* •" 1(1*' **■ ^ ■** Ji ** • -* -"* 

° •<* l* l'l '<*'<'■' ,V'' '•»' ll '"--"^ *"A 



<M 



«-* 

^ ,-- -'i*' ^ ■-* 

.^Jl Jj^j^iyi^j 



^"---»0.- -* °< 



* ^, -^ J 1 

*•* •* ^J *• 

-* y*« ** ^ ** 



> ^ -- -- 



1 o J •** ^"-*o *- o • o ** • w . . 

.rti^l^A^i^i^ .Y^ 

.oT^l^^i^i^liT^ 

^ **° — ^*' * ^ ** ** 

,4j> J^kiij o jxJJl ilS^J TY 



. o > 8 ** i Ti ""i ° 7 



-"*" ** 



o}4Jui;ii J jirL.jJ4Jiui-^ .r<\ 
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J>_ <- 



l"* "*tl i' *" ' * \l \' , ' 





^UJi 


<4^ 


J)$*_Jl 


J" * 


Jj^wJl 






__ £"*■-- 

, i/g «/? *>s_j 


^ J» J« 

" " . - 

L /2-¥-5->«-' 


^j^SL^S-^sJ 


^JUJi jTJlJI ^jiJl 


. , " •*' " -*J> 


. . " - ' —* 

_" ** 


^ ^ J J 

1 <,-*_ ./?->fcJ 


• 5 " " 


(^_*jIjV3I j5 XoJI ^jlL»JI 


' o ■» * " <-* 


" e -* £ -" ,-„ 
4-t/2-s-3- > eJ0 


. £ J 1 ' 
l « ** 

1 4^-W_>tJ 


-* * " " 


c_-o IjVjI j5 _wll «_<i_->JI 


t j^a,«,A*>c_u 


, - " "" 


">.•£.» Jl 


^ i " " 
t ** . ...^S» ■/***-- ' 


c-JLitJl ^J J-Jl _. jiuJl 






<■- . 

• ^ " ^j 1 


s _J -* ,,-* 

'_ ' l-/** -,^ > "*** ** ' 

>- 


ULs__-y_L>eJ 


„ ^ i " " 


c-JUJi lUjJI ^^iJi 


^ * ^ "-* ^JI 


,- t_ - ,-,- 
*j «/? s-2->c^J 


,- s £ J" J 1 


S i*l "* •* 


i^-JUJl CUJ J-Jl x-*j>JI 


j, £ - . -J 

^_2-ya>tIj 


j, £ -* ,.-* 
___^___>__!j 


-* o *f -* J 1 




t__Jai_>^ji j_r_ui $ju^\ 




,** ^J '** ^/ 


^ *l ■** x**" 

OU-^A t _^cij 


Ji o w* -* JJ 


> o i -" " 

' *> *• -|lT ■,^?***t ' 


l^u^-c-Ji j_r_LJi jJliJi 


" # o _ £ - ,--» 

jj-v_W_^>«Jj 


" o ^ £-,--- 

ft ■»|f1- ) </? *>vl) 


« # ** 


Jl o -• " _ 


(__J->l->__Jl jS J_xJ| «_*J_>J| 




" o * " "» 


" » ** " "C 


« » ** 

■i ■ •,<? -,i^*? **— ' 


i* •** ■*■ 
« . ** 


i^J^l^Jl lU jJl ijjLJl 


s 


" ^ " "i 
Lv_1^(_L*>bJj 


" -*"»-" 


s } tjt J 5 J 1 

■ -^ Ly_! s-2J*- ' 


s $. » ,*!-'-' 


i__J^L>__Ji c_J J-Jl (c-iJi 


,- _ £ - ,-JI 




^ J| rfj J 1 -* 


i ji « i -* -* 
#> * ** 

* . < </"?, <,__.*>eJ 


C__J^L*>«_Jl CUJJ-Ji A^j^tJl 


J" 5 " _* 


^_2-/2.>ejl 


*• o * J" J- 
« » •* 


■* o 5 -" •* 


p-JioJl Jji-Ji cJ J^Jlj j_T JuJi 




J1 - " "' 

< j/__-s_2^eJL) 


• * '. < 

( j^a- v -2->--J 


^ * J>( J 1 ^ 


-- » i*< — ■** 


<j_J jJ' J jJ J_Ji ^jr»Ji J ^ltJl 

^KiJi 



-«. f> 



>*-"! J j^ 



ut s s 

■ ^ . ^-w 1 


i__J J-Jl _iji-Jl 


o *■ " ^ 
( j,r*?^->-J 


jTUi ^^i_Ji 


^ J. -* •- 

l Jh /-_ .,/-_ -ai- T 


<__J J^Jl j^-tJl 


-- 

y _. -* -* 

\-,r*?./g*>Bj 


j^-LJi^^Ji 




CJ J-Jl X-4»J>Ji 


Jl i -* •- 

1 4^f--**eJ 


j-T J-JI *_^i>Jl 
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A ' ' -" f 





^lJl 


£^ 


Jj^UJl 


> 

w3jyuJi 


J}$^JJl 




oy* 


jj^„ 


JjJU 


Jj^ 


uJUll ^TU! :>>Jl 


Siy*i 


- - " 

. > K» '"'* 






^JUil /"JUl ^yuJl 


oyycj 


Oyy^t 




ijT^; 


^JUJI /-JLJI >wJl 


* " " Jl 


oy^ 


cJji; 


cJ^ 


^lill oJ>Jl iyUJl 


*"* " J 


d^ 


" * * 


Li> : 


^JUJl cJjJl ^tJl 


" " * 

" ('*.."•' 


- - 

*" [•" -"' 


o > . 

' 1*-- 


° " " ^ 

Cry^ 


lJujI cJ jJI ^hjJI 


Jj^ 


JyC5 


--0 > J 

cJji; 


cJji; 


^JpIaJI ^JJl ^yUJl 


-* -"■ j 

. ■* -* 


d^yti 


" j ^- j 

Ujji; 


ji° " " -- 

Lciji; 


lJ^UUI ^TJlJl ^^^iJi 


-- & -"** j 
(JjJjJ&l 


(JjJ jA^i* 






c-JsL^eJl y JJl a^*jJ| 






Oj* 


° " ■** - 

cJ>- 


L-Jtf»L>tJi cJjJl iylJl 




--* " - 


UJj^jij 


Jt*" "- 

LcJji; 


L-J^LSeJi C-J^Jl (^Jl 


" t " - - 


c?y^ 


" i° ** J 

^>- 


15 J -r : - 


L-J^l^Jl CJ jJl ^jjl 


Jji;i 


JjiJl 


cJJ£ 


cJjAi 


jJL^cJl cJ jJl j ^TJlJI iyUl 


V-- J 


V-< 

Jji^j 




Ujij 


cJ jJl j ^JJl A-4jJl j ^iJl 

^IS^Jl 



J". ° 



>^» JjJb! 



t^ -^ 


cJjJl i JJl 


9 r : - 
Jj^ 


jTJUl ^>Jl 




C-J 4^JI JwWl 




^TJiJl^^iJl 


" 1- -- 


c^j L<JI ^-«jwkjI 


J i"" 

ijjji; 


jS JuJI *-«JJ(«jl 
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> s s s . 

J^»yl*#^QlJjj£ 





^Ui 


£^J, 


J}^tjl 




Jj^wJl 


Ji , * 


j*** 




* * > 

'J^ 




•^JUJI ^TJLJ! j>>J! 




* * 


l£j 


UUj 

k* 


c_JUJl /Ul ^^-Ji 




" ** ■** 
OjJUii 


"i Ji 


IjUj 


^Jl^l/UJi^^Ji 


J*3 


^JU>tij 


■Uij 

** 


cJUj 


-^JUJi ^JjJl JylJl 


s - 


y ** 


ls2kJ 


-1" " 


sJUJl ^>JI ^l 






o^ 




S-JUJl lLJ J-Jl ^Jl 




l'" 


cJUJ 

4+ 


*■ •* ^ ^ 

cJUj 


(wJ^UJl ^JlJI iyjjl 


,- •* 


OUJUj 

^ •* 


** 


- J-e 1 * " " 

V-4mwiA^**cJ 


cJ^UJl ^TJuJl ^^iJl 


j^JUij 




1 £ J" > 

„*l . - 


Jl *- " - 

J*-~Uj 


cJ^UJl ^TJuJl ^j%Ji 




" tM " "" 


cJUj 

^- ** 


cJUj 

-- - 


c-iuji ctJjJi jyiJi 


oiiui- 


? " -" 

OUUj 

,- ** 


** 


" V " " 

M 


t^J^Ur^Jl ctJjJl ^jilJl 


- .1 " *i 1 


(Jl^ 


^ 


0-^ 


cJ^UJi ctJ jJl ^?Jl 


J^\ 




*# 


Ji * -- ,- 

♦* 


|JS*uJl CJ jJl j ^JuJl iyLJl 


Jh* 




UJj>cJ 

** 


• *'- - 

uJUj 

M 


CJjJlj ^JJi *^Jl j ^^^Ji 

^KiJi 



y 






*>• 


LtJ jJl ^yjJl 


!P 


^S"iJl .SyLJl 


UUj 


<UjJl^iJl 


i^j 


^TJJl^^iJi 


" «1 " " 


ctJjJl^oJi 


i^U; 


^j jJIa^jJI 
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Word List 

Verbs 



English 


Arabic 


expertise is acquired 


* ' ' * \ f " 


to abandon 




to accept 


s '' ' 


to acquire a habit; to become accustomed 
to something 




to adopt 


K' 


to be desolate 


u ** 


to be granted the opportunity 


**> 


to be saved 




to be too strict/ harsh 




to become crystal clear 


5. - 


to become near to 


ji^ 


to befriend 


JJ 


to burn (of a fire) 


' * V- 



to challenge 

to confirm 

to create obstinacy in some one 

to depend upon 

to desire, to wish 

to fathom, go into the depth of 

to have enough money (for something) 



i£J&*j 



s Ut 



jtf1j 



s <* 



A^Ju J ^CjS\ jJj 



' ' *'" 






iMs 



lT*" 1 



S,' 
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English 

to imagine, to think (true as false) 

to interfere 

to prepare 

to raise (to give death) 

to receive 

to remain 

to seek favour with 

to shun / avoid 

to specialize in 

to vomit 

Undertake, to concern oneself with 



Arabic 






L : 



♦ - 



jy 

\ 

*"*> 

J* 



-•'- 












• ' 



— J (_£ Jl*^2J 
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Nouns 



English 

A difflcult day 
All 

Crystal clear 
Departure 
Expertise 
Hatred and envy 
In themselves 
Inmates 



Arabic 

| * o *" 



,Lp 
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English 

Mystery 

Obstinacy 

Perfection 

Practice 

Purely for Allah's Almighty sake 

Since long 

To do early (in the morning) 

Your time (of death) 



Arabic 

Olii 






* . • 



.1» 
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CHAPTER 18 



iP^tsii^yl» 



The Derived Form VIII of the Triliteral Verb 



*^ « 






S ** 



% ' • - [ 

jJUoJI 


«JjJmJJ ipl ^l^jl 




j^y 


rjj^J' 


Vji,n;,ftJl 


l>^« 


* • * 




^y' 




3^1 


9 

U-lisl 


x 


s 


^ 







1^1 


^k^jJJ 




jy^-^i 


s 


IjUal 


^r^r 1 


V^y 





J*-*1 


(^»f)s.liJl jj*4* 


L^l 








'J°A 




<•> 


y^i^' 






SQ 


(&) f*>ul j><^ 


s 


S«rVJ 


s l£'j 


y 

LLj 

J*s 


% 


,*'--x ,*l'v i* .- (l 


\yj£>\ 


^W^ 


>iijJ 






Cr") (cH) <-"*« A » JI 


bUJl 


i ^ 


s s s 


s - 


' s * 

JL>Jl 


(O^j) Jp jljjl Juji 


I^UJl 


^r^^ 


X 1 ^ 


j^i 




( j-J)^UlJUi 


Ijt&l 


°- 9 "0 f 


3^'y 


jb*u 


•i^t 


0^■)^^J , J J,, -*J s ^' , 


IjU^-l 


J^(J 




jiiwj 


:^i 


6^)^gu^Sii 
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* ** £ 


*• 




S^' 




(£3) 


JUJ^i 


-o'« ( 


^'°i 

(/^><^ 




' -'M 


*^L 




^ <e <* | 




cS^H 


(^^gijdut 



ExpIanatory Note: 

1. The derived form lfe*l is formed by prefixing a ©Jl* bearing a S^-lif , ai *d a **-j^ ^" 
after the *U letter. 

2. In the perfect tense, the *li letter is ^H and the ^i letter bears a *^j». 

3. In the imperfect tense, the is>jL*U\ cJ^i- and the additional *U : both bear a *^J» and the 
jIp letter a iJS. 

o 

4. The verbal noun is on the pattern Jl*s»l . 

5. If the frli letter of the triliteral verb is one of the following letters: J^ cJ? c^c^, the *tf 

O <«* 

of cH^l changes to *U*. This change occurs in all forms of the verb as well as the verbal 

O 9 • 

noun, the active and passive participles (J>iUl jU-Lj JpUJI 11*1) and all other derivatives 
of the verbal noun. 'j^> becomes ^k^l (this was originally ^l^l) and ^ becomes ^M 

o 

(this was originally *'jh\) w 

6. If the cli letter of the triliteral verb is one of the following: j o o, the *lf of J^L 
changes into Jb. This change occurs in the periect tense, the imperfect tense, the verbal 
noun and all the derivatives: iSj j becomes lSj^j[ and ^ j becomes 3*^jl . 

7. In the Jli* verb, when jl j or *b precede the *U of Jliil , they also change into *tf. This 
change occurs in the perfect tense, the imperfect tense, the verbal noun and all 
derivatives: J^jbecomes ^l (this was actually J-^jL). >1j will be >lj"L(it was actually 



* **, 



ii). 



8. In the *-iji-l, the J&> letter (i.e. the jlj or *t>) changes into <J$: jli becomes j^-L (this 
was actually jyi-L , the jlj was preceded by a ^ii and hence changed into <Jdf). In the 
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verbal noun of the hollow verb, with jij as the middle radical, the j\j changes into *Ij 
because of being preceded by ij^. Hence jl>>-lbecomes j^L 

9. The perfect tense of j^ ends in <J»Jf (written as *U): S^ becomes lSJ^[ , J^ 

\ * i -* 

becomes ^^lk^land Uo becomes J**l. 

10. The imperfect tense of j^ ends in *Ij: ^Aj c^WJ ^J^. 

11. The last letter of the verbal noun of the jsS^ is *y>* (converted from jljor *.L»). The 
verbal noun of tSJ^>[ is *^j-H (it was actually ig\'jLty m When the final t-k followed the 
additional <Jjf, it changed into a 5^1* (in the same way SUJ^I, was actually jUojl). The 
final jlj, occurring after *Jul, changed into a Sj^a. 



Certain Characteristics of JUsS^l ^li 






1. JUii^i s-^ is the reflexive of J*i or 'J** m yi£\i <u"^J (I spread it out, so it spread.) 

*" j a ^ 

^jli-li dLL>- [I burdened him, so he bore (so he was burdened.)] 

2. It gives or takes the meaning of the verbal noun. ^lkJi j>^[ [The clay became stone 
(hard.)] 

3. This form can be transitive (^JjoJI) and intransitive (f j**J'). 



Exercise 1 

a 

Form Juii^ 4-^ verbs from the following triliteral verbs, and then make tables such 
as those given in the beginning of the chapter: 



'ca -° 


* 


jup .r 






.> 


o 33 . ^ . 


•^ .* 


Ip -■ 


iJb .V 


UJ 


.n 




** * . 1 • 


Exercise 2 


SC* .u 




.^ ' 



Translate the following sentences into Arabic: 
1. My responsibility has not ended. 
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2. I complained to no one except Allah 

3. The two parties have not yet reached an agreement. 

4. Why do you make claims which you cannot justify? 

5. I was compelled by circumstances to sell my property. 

6. There is no one who is not put off by Zaid's behaviour. 

7. My father has occupied several posts in the government. 

8. We hunted nothing in the woods, except a deer and a rabbit. 

9. I did not select anything from the library except a book on Islamic law. 

10. Don't concern yourself with the world, to the detriment of the Hereafter. 

1 1 . After the death of the President, the conditions of the country became chaotic. 

12. The seller said to the buyer: "If you discover a fault in this horse, let me know." 

13. When it started raining hard, the travellers took refuge in a cave in the mountain. 

14. The ministers are protesting against the new law passed by the President recently. 

15. People have been paying more attention to the learning of Arabic since the last ten 
years. 

16. Allah S will never forgive the person who renounces his faith and dies in a state of 
unbelief. 

17. Women! Are you not satisfied with this solution to your problem? (to be satisfied' 

18. The angels said: "O Maryam! Allah Most Exalted has chosen you and purified you 
and given you distinction over the women of the world." 

19. We are no longer dependent on Zaid's help, when Allah H has made us independent 
by His grace. 

20. Shame on you! When you take a measure from someone, you take it in full and when 
you measure for them you decrease (the measure). 
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J)^UJl 



jj&aj ^ji ^ju^i 




»t* 


^jj^ji 




if> 


,- 
["" .>*<> t 

J-^r 1 


(J - (,/ 


a 


3^1 


*» """ . * 9 t 


s 

- — . -* ° i 







(jwS^jjLJl-^w-JiJjuJl 


jlu^t^i 


S^^-^o^ 






s - «I " 

• - *'• t 




,- "^ 


" - *l 




-" 1 " 




J 1 ^o** 

<_r-V- 






^AjLKkJ A— > 


te# 


fe 


Es& 






&y 


3^ 


I# 


(^(^)*-^ 3 ^ 1 




^-Wy 


2 1 [ » J 


jh^\ 


•** * 


<* «•* ** 

^kCf 


JL>0 


- i 

JL>ol 

.* 


" -* 

(J^-j) ^jl^J* JbJl 


J r~*Jrt-' 


T^-CS 






0-j)^jgijui 


*"° 'o "t 


j^y 


-* ,- o J 

jlss^ 




6^)^'^^' 


>^V 




V*. ' 


-" *r* 


o^^gici^ 


V» t 






1*1 


(^j) &h ij'j" j^^ 1 




1 -° /9 I 


1 :,* 


-* «° 1 


- 

-' ° '• 1 

^r 1 | 


a - 
\ ' * ° t 

iJjr^iCr 




" *" 


(^>)^gij^uji 



Explanatory Note: 

1. In order to make the perfect tense of JUd)fl c^ll passive, the extra SjIa and additional 
5-u are both given a W», the ^li is made jf^ and the /Js- letter is given a Yj~£\ t^\ 
becomes ^sil, s-^lbecomes s-^-l, j^lbecomes ^l . 
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2. In order to make the imperfect tense of Jlii)|l LAl passive, the jlPjLiiJl tli^i- is given 
a ^w? and the jIp letter a a^: ^ri^ becomes t^h. 

3. The ^iJi in the perfect tense of «-i^-l becomes *L» : jbitbecomes j£*l f Jli^Lbecomes 
J*H» ^^lbecomes g~^'. 

4. The passive form of the perfect tense of ^U ends in <J$ (written as *l'): c^iil 
becomes i^l, (j^^ becomes r^2il 

5. The imperfect tense ends in <Jjf written as *t>: ^^J , ^Ju ,<^Lij . 

Exercise 3 

Make the following present tense J)*^s and then prepare their tables as has been 
shown in the beginning of the lesson. 

e&i .a 5^; .V 'yJk A fe .o 



s9 s 



* .' 9 s 



<^r*t -^ * ^y^ .^ 



Exercise 4 



Translate the following sentences into Arabic: 

1 . Zaid was not accused of thef t. 

2. Why were you complained about to the principal? 

3. Every task should be started in the name of Allah % 

4. Zaid was not trusted, because he had been accused of theft. 

5. When your knowledge is needed, give with great generosity. 

6. Seventy men were chosen from the people of Musa (OLJi Up, 

7. The conference was begun with recitation of the Holy Quran. 

8. The books were not bought because they were too expensive. 

9. The desert was only crossed after great difficulty and hardship. 

10. Prophets are chosen by Allah ^ and sent for the guidance of mankind. 

11. The upbringing of children has not been attended to, as it should have been.(^£ L^T) 

12. When immorality spread throughout the society we were forced to leave the country. 
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*. . « 



y 



^Jj^- 



Jt»«j| 


*** 


IB 


J^'^3 


9 -i 


^ o ^ ^, 

^dijuJi 


^Ja^l, ,£=*!. 


pui^Ji^ii 






^l 


£UU1 JJ^» 




^JUJi ^jr^H 


4 .-°l 




* s 


^jljJl^l 








^dl>3l2l 


£*i ,fe 





Explanatory Note: 

The imperative of the Jl*ii!verb is on the pattern [)*iil. In the hollow (^}A-I) verb the 

weak middle radical is eliminated. Thus the imperative of j^! becomes jSi-l and that of 

^l^-iis >>=■!. (This «JJ! returns in the remaining forms of the imperative except the female 

-* ^- 

plural). In the defective verb (jj^LJ) the weak letter fi is eliminated. Thus the imperative 

°f lt^J 1 * s £V'» ^nd that of J**\ is £ol. (The *t> is eliminated in the feminine singular and 
masculine plural and returns in the dual and feminine plural). 

Rule No. 44: 

The perfect tense of Juii^l <~>Ij is formed by prefixing a ij°j^S SjIa before the verb 
and adding ^yJ^ ^U after the first radical The imperfect is on the pattern [j^. and the 
imperative is made to the measure [j^L. The verbal noun is on the pattern Jl*»l. 

Exercise 5 

Make imperative verbs from the following imperfect verbs, and use them in sentences 



in the form given in parenthesis: 






* ° *■ 



(^)^. -^ 
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9 



O-^J* £**■). t^y -^ • 



Exercise 6 



Translate the following sentences into Arabic: 

1 . Trust in Allah S the Most High. 

2. O Girls! Come and warm yourselves by the fire. 

3. The king said to his guards: "Hunt a deer for me." 

4. Select from among these books whichever you like. 

5. O boys! Follow any leader, provided (1) his beliefs are sound. 

6. O Salim! Learn a lesson from what has happened to your brother. 

7. O Students (fem)! Buy your books from the bookstore of the university. 

8. I said to the two young men: "Complain about this unjust man to the governor." 

9. O Boys ! Make it a habit (accustom yourselves) to speak the truth in all situations. 

10. If anyone argues with you, use the Holy Quran and Sunnah as evidence against him. 

Exercise 7 

Pick out the JUi^t <_>b verbs from the following Quranic verses and give the root 
letters of each verb: 






.o>^;^iJpi^iili^iji.\. 

s 



', •*■ ,J©', 



.ly^u^brj .r 

.Oj^llll^ .0 



^Jj^* 



/wSLo jjV jl C»Ao JbOJuLo jj 01^3-03^3 ijJJJLo^ p5^o <jJJ-0 ^u> j-oljJ3 Jj^ K&JX£) 
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iui , jlilkiic. - Ji /w. AJlfe.| l-; . \ n Sli i.iii i;?f'.::ii i A\Z 



.0}i^Jl l^tf j?l \/j&\j . ^ o 

.^d» ^ Vii &5fti 3- ^4^i • r . . uip.jj ^t, y Vii b>£ . n 



. j^» > : ^iuij £ oi ^iSij I j jiii ^JJl j . Y T . &> li l£" i^it °^ iissi ii . y \ 

. ii^Li dL L djjWt' &ji o} J, y u' ju . y t . o;ik; jJdiJ ^u; o}!^ . y r 

# ** ^* ' ^ ** • 

" 0**' • - 

.Ojl}?y*?7 

• S-*£ 0"* 4\^-Hii &*'J* 4lif?**^ ■ Y A 'J-3'3 u>J^ ^ G^^ '^** 1 9^ ^ ■ Y V 

. jj> J > 1^13 o^i ^ ^-li ij^ii . r . £jc 3^ r a>T i£ i^i u>>^3 . y <\ 

*Jk\£ ls&\'js- 



"* * _' T'?ll' 1 •» " '^-1 I S * - ' ll' «II w«w > fil.'l"°. * * 



Ij^ril^^J Jli*JJ TY ^3^13^^0*3 Jiv3JU T\ 

^jj^^WyO^cr- Js Tt iaiv^3Vi^iic-Uii tr l : 3^oi3J3 .rr 

** (* 

•^J1^^3 .^ 

^^ ** ,*• 

Ij^T^oUill^ljOjii^l uji"^' .n cr^ s M&^$<f&'cfiA&j T* 

J *" *" 

# ** ** ** ** 

jil_r j_j>j o~* 4ii ^p ^So. ajj^ ^j TA ^A^u^^^^Jj-Ju^cr^^u^^i TV 

ji ** ** *" ** 

.s^glii^^ai^^^ijU .il^Aiii^j 

^ji^^3^ii>:>^^p^iJi^tL'.i. j^dUiJi^i^^^oJj^iiiii.rn 

I ' • l' MM^' VI' ' °t ^/ i«''l'' *" - * if ♦ • '! - '"*"». ?1**B"? 

J*- <J^ ^l l> "il J jJj^- L. IjlLj ^ -U^ 1 f J^l uC UU * j ^^ 1 J»,-^l 

1*1 '•- "' 

. 1 &JLwmJ^J . g*&~ 
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\. ° , 



J^yb;^J>^Jjair 



^jUaiJl 



J}^UJl 



'isiJ 



J 



'° j 



01 )b*j 



.0 J,'° * 



,Ly*j 



J 



o * 



OljLwJ 



•• » 



'" Jl 



J^u 






^ 



OIjLwj 



*» *t' 



» Jl 



OjjbaJ 






% 



oljb*J 



> 



Oj&u 



J 



b*l 






«Jjycjl 



jb*j 



^UJi 



J)$iJI 



' .' ' 



b\p*H 



.. • > 



OjjL^j 



J 



l»j 



aijil*j 



*. « 



L)^L>cJ 



}l*J 



y 



OljbwJ 



Ojjli^ 



* < -* 



tJO^ 



^ o 



3*1 



rj^i 



ij^-i 



O _ 9 * 



" - » * 

lTi*l 



0>M 



• 



„ J 9 J> 

UT,i*l 



j o * 

9 « O I 



* 

M 



jl^ll^J 






J 



h*! 



jll^j 



i'\ * ^ 

LJ' — 



i J« * 

^>> 






" * 

U'^l 



uij^iUi 



^L 



13&! 



&&! 









."* 



0'J»\ 



, ' **'° 






.X » 



■I 



LJ>M 






l/O^ 



** * ' 



liSM 



^JI 



^JUJl ^TJlJl iyUJl 



l-JUI jTJuJl jl& 



L-JliJl jTJLJl ^wJl 



jJUJl lLJ jJl ijiJl 



L-Jlill lU jJl ^^^Jl 



L^jUlLtJjJi^W^I 

L-JsL^tJl ^JLJl ^yjJl 



L-il^Jl ^TJlJI ^j^JI 



LjJi>U^Jl ^JLJl *-*jJl 



lJ^IaJI lU jJl iyUl 



i^UUJl ^LJ jJl jtA 



L-JsU^tJl LtJjJl A^jJl 



^J&uJl lU jJl j jTJlJI iyLjl 



lLu 



j jjij ^rui >wJi j ij&ji 

^JL^iJl 



J>- * 



y 



C J* ** 



• l'° 1 


lU jJl ^jiJl 


s9 

>L 


^JLJl iyiJl 


\'M 


ClJ jJI ^g^tJI 


9£l 


jTJlJl^yiJl 


0>L 


*JuJ jJi aaaJI 


1)^1 


^JLJl^j^Jl 
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^jUaiJl 


^uii 


£&\ 


Jj^tjl 


■J)#tfi 


Jj^UJl 


* ♦ • 


it" e . ' 


$f 6 . " 

J' * « 


>-s^1 




^JUJl jTJLJl j>JI 




oi>^ 


l>il 


Ijiil 


^JUJl jTJUl ^ylJl 


^JjW 


^jji^ 


Ij^Ja-s^l 


\yjh^[ 


^JUJl ^TJLJI ^wjl 


t* 1 . .. 




* *\ ■ * 

Ojja->l 


c^jh^l 


^JUJI ^J jJi iyUl 


(jlya^aj* 


S t B ^ 

DljJa-^aJ* 


Ijjja^l 


" t * 

u^-s^i. 


e-JUl <U jJI ^^^Jl 


Jj^iaJ^ 


J j' ' !» 


t ° 

Oj>Lvbl 


O^jJ^l 


^jUli^JjJl^JI 


*\ ° J 


>f t . - 

JSLy3J 


" » l' * ** 

Oj^U^I 




^J^U^Jl ^JlJI ^yLJl 


*\ • J 
L>ljWaj 


(1)1 j)? .,r? J 


\*jjjk^>\ 


Ljj^^l^ 


t-ibtJl ^JLJl ^uJl 


' • i r •. * 

OjjJa^aJ* 


OjjAa^aJ* 


«jjjU^\ 


^jjjjaj^l. 


cJ^U^bJI jS JlJI ji^jJ! 






OjjJaJ^I 


CJjj]^>[ 


c-il^J! oJ jjl ^yLJl 


d\j)A^aj 


jl>Ja7 


UJjjJa^t 


' *0 | • 

Ljj3>*H 


%_Js»LsJl ^JjJl (^iJl 


1 .,.'• ' 
Oj^ia^aj 


Ojjk^aj 


^jjJa^l 


; j, ' • 


cJpl^cJl ctJ jJi *«<»jjl 


£i • ** 


jia-^t 


% * J> 

Ojjjaj?! 


Oj^i 


(JS^Jl ^j jJl j /\UI ^yUl 




if °. r 

jja^ 


Ujjja-^l 

s 


'» " • 


<Jui jJl j ^TJlJI ^-<^Jl J ^j-^Jl 



y 






^l 



^ ! 



j^l 



OjjJaLstf»l, 



j jJi iyLjl 



lUjJI^^jJI 



tLJJJi *^jj1 



s t * 



&i>\ 



> . o 



IjjJai? 



^JlJI j>J1 



jf JlJl^^iJl 



^JLJl^iwJi 
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*. ° 



JlisWl y \j ja ^ailUl J jj£ 





^UJi 




J. } 


w3j>Jl 


Jj^P^iS 


f e 

cJjycJl 






s 1 




^juJ! ^rjui ^>ji 


yCfjj£ 


. l' '" ' 


bjZZ\ 


*4>H 


^JUJl ^Ul ^^iJl 




r" 9 
\° >" ' " 

Ojj^J 


lV-M 


iV-M 
'J^L 


L-JUJ! ^TJiJl ^jJl 


\'° ' 


-" ' 

lS^SJ 


8 ^ >* -*■ 




^JliJl LUjJl ^>ji 


olI>lj 


. l" '* - 

Ju JU£J 




-" sO 


^JUJl ^J^Jl ^^iJl 


* 9 *> ° t- 




Cjij^i 


' o * 9 .\ 


' °''\\ 


(wJUJl tU J^JI *-«»j>JI 




o <■* ' 

iSj^ 




" *^' 9 , 


l-J^I^b-JI >\LJ! ^>Jl 






.' At> J" B & -J 


LoJo j**>*\ 


^b^Jl ^TlJl ^iJl 




Oj^ 


9 -: - m 




^ib^Jl >*Ul ^jJI 




V o • • - 

.. J. •* 


/>°. * 


9^>^l 


^UUl iiJ jjl iyUl 


OL>iJ 


Ob^uiJ 




LoJtj JLJ^) 


c-J^LUl cJjJl ^iJl 


uiy— J 


X '* ' 




5 . ":< 0& i 


(wJ^l^tJl (JU* jJl *-«jJl 


tf>il 


- a ' 


Li-ijiil 




^jKiJl ^J jJi j ^Ul ^>Jl 






,"0 ■"• ^ 

Li^-5.1 


bJ>il 


dJ jJlj jTUl ^Jl j ^yiJl 

^KiJi 



>. ® 



yto Jjasp 





cLJ J*Jl :>Jl 


-°M 

j— L 


jS"Ul i>Jl 




^i. -J MJI , ^Lb^Jl 




^TUl^^Ul 


' ° "** 


C-J J^JI >«-«J3ftjl 


VM 


ji -L«jl ^«-^sOl 
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English 

to pour (of rain) 




Z3 / 

Word List 

Verbs 

Arabic 


to accuse 

to achieve, fulfill, 


justify (of a 


claim) 


(H^L 


to be compelled 






* > 

' t 9 * 


to be disturbed, upset, chaotic 




v3^L 


to be needed 
to claim 
to compel 






s Ji 

<u!l «Jj-^I 


to complain 






(JT^H 


to cross 






';&■! 



to decrease 

to dislike, be put off 



to end 



to give generously 



e 



» ^ ." 



^l^» 






U^i 



^ 



to increase 



to learn a lesson 

to like, be satisfied with 

to make a habit of 

to measure (for someone) 



to measure 
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English 

to meet 



to occupy 



to pass (a law etc.) recently 
to rely on 



to renounce 



to seek refuge 

to select (confer distinction on) 

to select, choose 

to take in full 



to trust 



to use as evidence against some one 
to warm oneself before the fire 



English 

Attention, interest in 

Wild deer 

Circumstances 

Conditions 

Deer 

Group 

Rabbit 

To the detriment of , at the expense of 
(with genitive following) 

After s.th. 



Arabic 

U- Jj>- o )Av?l 

** s -* 



s 9 



J 



b*l 



. • -* » 



ls*.M 






Nouns 

Arabic 



*, 

*. * 



■yyu 



»• -* 

4Jtd 



r^J' 



01 Ji*j 



'«:. : 
; *l 

J: 



/wSLo jjV (jl C»Ao JboJuLo jj 01^3-03^3 ijiJuo^ p5^o <jJj-o ^m) j-oljJ3 Jj^a ^5c?-o 
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CHAPTER 19 



j-^^bJl^yJi 



The Derived Form VII of the Triliteral Verb 



J< o 



i. 






I 






Vlii;! 



W 



»\ 



f tiU'il 



blJL*Jl 



bUil 



•• ^ ^ 



.L>o! 



*^! 






A ° ^ ° " °\ t i 



^YM^o^ 



y/j*j\ 



'J*%V 



^j^jL] 



w* '• f*"^ 



*»\*wv<— «J 



^ 



Wj-AUJI 



^ I .°*' 



'-'j^iy 



fcjfcj' 



C-C^ 



t5^y 



"*'t> " 






'j^i 



^Ji^UJi 

vJj^UJJ 



a^i 






■j^il 



1 









^ 






■"" 9^ 



^-J 









tijaj! 



•X^Jl 



ilijl 






w^ 



^JA 



\s o 



y^l 



o ^. J 



jall^l 



(<J>i») ,JLJl ^^waJl J*iJl 



^ >■ 



(Ldt) 5.UJ1 jj^o 



(jL>) ua.nja.jl 



(315) «Jj^ty 



(&") S^J- 1 u-^ 1 



(^^gij^ui 



Explanatory Note: 

1. The derived form Jiil is formed by prefixing an additional l^ followed by a oj to 
the triliteral verb. The S>-a bears a kasra and the O^ is silent. 

2. The *U and ^> letters are vowelled with a ^ia in the perfect tense. 

4 

3. In the imperfect tense ^Ulil u>> bears a ^ and the J* letter a fowra. 

4. The verbal noun is on the pattern of JUiM . 
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5. In the hollow verb (^j^) the weak middle radical (*l* or jlj) changes into JsS\. The 
Jliiil verb from *li will be ^L5jL . In the verbal noun of ckjlj «Jijps-I from JUiJ^I <~jL" the jlj 
will change into *L, resulting in ^LSjl (the verbal noun of al£U al£j). 

6. The perfect tense of the defective verb («j^jL) will end in t-iil (written as *Ij) and the 
imperfect tense will end in *L. The verbal noun will end in ij*&. Thus the verbal noun of 
^js^i jia*j\ will be *L**jI. This ly** was originally *Ij (^L^Ji). According to a 
morphological rule, the final *L (or jlj) in a word, changes to S>*-* when preceded by an 
«Jdl. Thus csL^Lbecomes JL^I. 



Certain Characteristic of JU&*^ 4^ 

This form has certain characteristics: 

o 

1 . JLuij VI l-jLj is always intransitive. 

2. It is generally the reflexive of J^, J^il or J^i. E.g.: ^l&li aj^IT (I broke it so it 
broke.), 

jliili 4* 1 ? 1 c-ilpl (I shut the door so it shut.), ^Jaili j£Jl oiki (I cut the rope, so it 
was cut off.) 

Note: Very few verbs come under JUiJ^) <L>&. Hardly any JUii^l ^L verbs are 
formed from hamzated verbs. 

Exercise 1 

Form Jl*i3^l i-jIj verbs from the following triliteral verbs and make tables like the 
ones given in the beginning of the chapter: 



* 



t^' 



o^ -° 



c > .i \j3 .r 'j*i* .r <-«> .\ 



<H ' 



Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 
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1. The child became tongue-tied with fear and was unable to speak. 

2. The father advised his son, saying: "Beware! Do not join a political party." 

3. He who turns on his heels (i.e. renounces his faith) will not do Allah || any harm 

4. The prices of provisions should have fallen in the month of Ramadhan. (Beware: 
^J-^r, 01 is followed by the imperfect subjunctive) 

5. The traveller's mount perished on the way and he was unable to continue his 
journey. 

6. After his brother's death Zaid withdrew into himself and started avoiding his friends' 
company. 

7. How quickly the holidays ended and schools re-opened! (How quickly: li ;>££, with 
the verb following) 

8. It pains me to see Muslim youths, devoting themselves to the pursuit of pleasure and 
following their sensual desires. 

9. After dinner, we devoted ourselves to our studies and remained engrossed in them 
till after midnight. (till after: j£ Li Ji) 

10. The father said to his sons: "What is the matter with you, that you are engrossed in 
the hfe of this world and have become forgetful of the Hereafter". 






'^ 




> ' \ 


^JLlllJ^JI^I 










9 ' 


«1*>* 









^gi^iin 



Explanatory Note: 

The imperative of JUihll 4,1; is ma de on the pattern ^ill . In the imperative of the 
hollow verb (J>'jU\) the weak letter is eliminated. Thus the imperative of *lil ilil' 
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becomes *x2j\, In the imperative of the defective verb (^^ilJ), the weak letter is eliminated. 
Thus the imperative of ^J^ ^^^lbecomes j>Jl and that of iSy^i ciji^lbecomes j&l 



Rule No. 45: 

Jl*ii)|l l_j!j /s jormed by preflxing l^/y^S^ ijL* and aITU by before the triliteral 
perfect verb. The imperfect willfollow the pattern J*^i, ?/ze imperative will follow J-^L 
and the verbal noun will be as JL*i^ 

Exercise 3 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . O Salim! Attach yourself to da 'wa work. 

2. O Boys! Sever ties with these evil people. 

3. I wrote to Zainab saying: "Return to your home!" 

4. O Girls! Pay attention to the cleanliness of your homes. 

5. O Travellers! Set out early in the morning and do not delay. 

6. O Girls! Engage in learning the Deen and do not bother about what people say. 

7. The teacher said to the students: "Now leave play and devote yourselves to your 
books". 

8. One thief said to the other: "Enter the house stealthily and whatever you steal, hand it 
over to me." 

9. I said to Zaid: "Follow the opinion of righteous people, they will always show you the 
right way". 

10. 1 said to the young men: "Give up the pursuit of pleasure and busy yourselves with 
learning Deert\ 

Exercise 4 

Pick out the JUiJNI ^l> verbs from the following Quranic verses and indicate their 
form: 

. JJ^I^^lS^J^i ^Tjl^i jliili .t .LJpa^^lSl^c-J^^li .T 
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www.kitabosunnat.com 



The Deriyed Form VII ofthe Triliteral Verb 






S' 



O^ 



- >r 






* ,*s 



* - s : 



Ou*l> 



-■- 



I^J 






^ o* 



OliJ 






1 






.*' *\.***° 



JUsd^l ob',>» cA*JaiJl JVb- 



^UJi 



* ** 



b3i 






Ijl^l 



31 



£i 



' '-""1 



31 






ViiQl.4it.fc. ) 1 



""V, 



£l 






i4>uJ I 









.'"-»' 



J> « 



y 



Snj>£ 



• . .'a\ \ 



^juji ^rui ^ui 



^juji ^rui ^aji 



^UJI^TJLJi^JI 



W-JUJl OJ^Jl iyijl 



l-JUJI OJ jji ^^Ul 



L^oUJl ClJ jjl *-*jJl 



L-J^U-wJl ^S"jLqJi ^jjlJi 



lJ?U^JI ^TJLJl ju}\ 



U^U-Ul ^TJlJI **jJ| 



U^UUl cJj-Ji JJyLJl 



lJ?UJI cJjJi ^^Ul 
l-J^U-UI cJjJl ^jsJI 



(JL5uJl ^UjJl j ^TJUI 3yUi 



1 jJlj ^S"JuJl ^Ul j ^^UI 

^KJi 



°^JI 


cJjJi ^ylJl 


** " "■ 

cJi 


jTJUl iyUi 


1£JI 


tU jJi (c^Ji 


ls3l 


^TJlJl^^iJl 




L_\JjJl *-«J%Jl 


$1 


^TJlJl^Ul 
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\* fl - 



JUi^ob^^SltJj^ 



^jUaill 


^uii 


£^oll 


•* 


^ "0 

^Uj! 


^JUJl ^TUl ^yiJl 


ObUJ 


bllJl 


l-JUJI ^TUl ^-Ui 


Oj^UJLj 


l^lill 


l_JUJ1 /UJl £*>Jl 


* "o' 


- "» 


L-JUJ! dJ jJl .>>Jl 


ObUJ 


^, "0 

li^Ujl 


c-JUJl ^u jJl ^jUI 


lJJULj 


X " o 

ojUjI 


^JliJl dJ jjl ^jjl 




OJtlJi 


(wJ?b>eJi ^S" JuJl ^yaJ! 


ObUj 


** * 9 -° 

UjJJLS! 


^JpU^Ji ^JlJI ^^Ul 


1 . ' >" 

l)j^UJ 




lJ^U^JI ^TUl a^jJI 




" 

oJOj'1 


\ 

L-J^UUl lU jJl iyUi 


jbUj 


, J"> "* 

ujjuj! 


^JUbUl dJ jJi ^Ul 






U^u^Ji lU jJi A^Ji 


> "°f 


Jl "o 

OJUJl, 


^J^iJl oJ jjl j ^SMJi :>yLJl 


> "o" 

^Uj^ 


^O ** 

UjUJI 


^UjJlj ^TUi mJI j ^^UI 
^i^Ji 



J* . o 



y 



*lj>£ 



l^uj! 

Tr -* -* 


oJ jJl ^jiJl 


» 'o 

Jij! 


^TJuJl iyuJ! 


bUil 

*>* 


Im *j i-J! , f^«J! 


bult 


^SMJl^Ul 


OJUJi 


s^jjJi^o^cj! 


l^uJl 


^j .Ajl *-*>JI 
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y. « 



^ 



Lu>«J! 



O&^l 



Jlici^t oIj ja jfi3&\ JjJL^- 



^jUaJi 


^uii 


^jl 


• " •- 




^jUl ^JlJl J>yLjl 




U>J! 


l-JIjJI /JuJi ^^iji 


1 ei^ »^ 

jjJ>fci} 


9-*-* ° 
!jJ>ji, 


w-JUJi ^SUJl *^J\ 


- *'* 




t Jt*Jl (JJ jjl J) yLjl 


JLu>wJ 


Lu>j! 


cJliil CJjJi ^J^Jl 




' *Z \\ 


<,_jL*jl ClJ L*JI *-*->JI 




' s* ? 


l-J-sSLs^-JI ^jTJuJl iyLjl 


** °' 

JUj>uj 


c-<;Ji 


^J^U^Jl ^JlJ! ^yiJl 


OjJ>*JJ 




^J^b^Jl ^TJiJl a-«jJ1 






^J?l>^Ji dJ jji JJjjlJi 






u-i?l>uJl cJjJl ^^^Jl 


-- •" »** 


5 j^" * 


(»_J-?L>t-Jl kU jJl *-<*>Jl 


-* °f 

o .T 


«+ 0* 


JKlJI dJ jJlj ^TJlJl j>yLjl 


. ' •: 


Lu>Jl 


dJ jji j ^SMJl ^Jl j ^^iJl 

^Kjl 



y 






3jJl J>yaJl 



C-j J-JI , J«Jw«j! 



Cf*A 



Lu>J! 



tUjJI *^>JI 



ijj>*j! 



^jTJlJI J>yLJl 



jT JlJI ^^jLiJl 



^S jjl *-O^JI 
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English 

the mount perished 

to avoid, shun 

to be busy in 

to be cut off from 

to be finished, to expire 

to be immersed, engrossed in 

to be tongue-tied 

to be unable to do something 

to devote oneself 

to fall (of prices) 

to join something 

to open 

to return 

to set out 

to turn away from 

to turn on one's heels 

to turn to, devote oneself to 

to withdraw into oneself 



Word List 

Verbs 

Arabic 



<* s 



^ " ** ° 

Jiiil, 

"" Q S S "" "° 

** s ■" 9 

/ ° * ° »\ " * *t 

i "* " "^° 

4jLU Jliul 



« u 



O S S Q s ' •* ' 




(&/* J*) J**i J** 

O *. 

jt ' o £ ° *" * " ° 

CJjli 

<Hap, Jp fcULSJl 
^***-- vj? • "* 



Noun 



Worldly pleasures 






/wSLo jjV jl GtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ p>£A <J^j-0 ^u> J-o1jJ3 Jj^ K&JX£) 



www.kitabosunnat.com 



i 



r 



The Derived Form VI ofthe Triliteral Verb 



267 



CHAPTER 20 



Jjj^jJl j^jJLJt 



The Derived Form VI of the Triliteral Verb 



t '& 



o?>*.»i>y i &d\ yfli 



' /.5 



j> ° 



JpUsJloUJj^- 



jJUaJI 


Jjj^^i^uJi 


^ii^uii 


j^iijji 


^jj^sjl 




£>>ji 




>^v 


J*^'^ 


^Ui 


jiii : 




«1» ^- 

^ilSTjJ 




^JLi' 


^ih; 


(^y^dJij^wJi^i 


uiu 


«LaJT^JJ 


Xj> 


iliJTa 


OJU 


(^)frliJljjif9 


Lw *Lj 




ir^c) 


o-^W^ 


<_r J U 






lUgjJ 


£&'y 


* •* 


Itli 




U-UeJ 


c^r 1 ' 




> 


£ui 


<"" " . 

" " Ji . *f " ^ *. 


Ijiply 


e ■* 
^lj£jJ 


i "" ° t 

^yic) 


JLPlj^ 


" - 

JlpljJ 


" ,, ■* ° Jl ^ 9 

(^j)t£jljj1 J&jl 


i^-li 


^Li^J 


j^^-Cr 


ji£ 




<3w> ^uii iteJi 


UjLij* 


fJ^(J 


\j^^ Cr 


fjW 


" " i -^ 
fjLt> 


<f«)&j'j^>* 




u^^r 1 


ir&*-cJ 


^ri 1 *^' 


<lr* l * ; 


( ji»P) ^di J>'^i 


LjUJ 

** 


cJUJ^JJ 




i*» 1 ** 




(^^jijii^SGi 


LiLiJ 


l)L£1J 


J&y' 


•:'•" 
<J^i 


t "• 


<&$\'J&\ 
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Explanatory Note: 

1. The derived form JpLL' is formed by prefixing «.\s to the triliteral verb and inserting an 
additional <_iJl after the &li letter. 

2. All letters of the perfect and imperfect tenses are vowelled with *^-i. 

3. The _!_■ returns in <_;jl_ ->_Jrf and the 6 _ returns in ^lT <_i_if. ' r _ becomes ^uf and fSf 
becomes ^}%". ^s-Ip becomes 'jXz and _L' becomes __ l?. 

4. The perfect tense and the imperfect tense of the defective verb (, --»-__) end in ■_» ' ' 
(written as «.£), from U_~ is derived _J_*i _iUo and from J- is derived _JL- J --__., and 
from Uo is derived ^Lu ^loa. 

5. Its verbal noun is on the pattern of jili;. 

6. The verbal noun of _^S_ i s _^^_.. (1) Hence the verbal noun of J-J is Juf, that of _i_J 
is v^> and that of c£j!jj is jljJ. 






Certain Characteristics of JpL__I ok' 

1. JpLidi «^U conveys the meaning of sharing in an action: /JSj Juj Jflif (Zaid and Amr 
fought with each other.) 

2. J — *U_ll cjL' also conveys the meaning of simulating a state or status (i.e. to outwardly 
manifest the meaning of the verbal noun): 1 _ _^_l_i (Zaid acted sick.), 1_UUJ (you acted 
ignorant.) 

Exercise 1 

Change the following triliteral verbs into Jplisil 4-^' then prepare their tables as has 
been shown in the beginning of the chapter: 



- " **% 



t^J.l ^- .o >l.l 60>.r JJ.Y ii^.\ 



(1)™ . ... _ . _- 



The weak £i letter of the ^ji^ noun is eliminated in the nominative and genitive cases and the second 

o-' 

last letter bears the jjyJ of kasra when devoid of the article Jl. When Jl is attached to it, the eliminated ^ 
returns: J-i; becomes ^JliSl and jljj becomes t$jljsl1. 



/wSLo jJ_) jl Ct-LO JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ p^^LO <jJJ-0 ^-«4» J^j|jj_) Jj_)^ £_£_>tO 
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Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . The sun hid behind a dense cloud. 

2. What are these men arguing about? 

3. Their sides stay away from their beds. 

4. We are tired of the noise of the traffic. 

5. What are you questioning one another about? 

6. These friends are meeting after a long absence. 

7. The Hindus consider widows unlucky/ ill omened. 

8. I passed by some boys who were fighting in the street. 

9. You should compete for gaining the degrees of the Hereafter. 
10. 1 thank Allah ^ that my sons stay away from vain gatherings. 

1 1 . The king should abdicate, since he has lost the trust of the people. 

12. Today young people boast about wealth and beauty among themselves. 

13. The students are exchanging congratulations after the announcement of the result. 

14. Are you arguing about inheritance although Allah ^ has appointed a share for every 
heir, and He has stated everything in His Exalted Book? 

15. You should all stop oneother from evil otherwise sins and immorality will spread 
throughout society. 

16. The father told his son: "If you are lazy about seeking knowledge, soon I will take 
you out of school." 

17. The teacher (fem) told Ayesha: "You should not deliberately forget your homework 
at home". 

18. The father told his sons: "Shame on you that you fall upon your worldly comforts and 
neglect the Hereafter." 

19. The teacher told his students: "It pleases me that you are immersed in the pursuit of 
knowledge". 

20. It saddens me that those ignorant people who have been giyen wealth preen 
themselves over those scholars whose share of the world is less. (Ui^Ji^^^j} 5 ) 
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** . • 



jity Jis Jjuir 



' 1 -~ 

pjl* 


d .'tlV°lt. 


JpLL- 




«'.'" 


iitf >«!*>% 


J*iL7 


^Ui^l^l 


JlpIjJ 




m J& 




" 1 •"„ 


^giiisJ» 








(^jijii^ilii 


• 




ouj 


yd^ 


r-L>tJ 


j.5". ;?, 





Explanatory Note: 



'/a ^ 



The imperative of JpUsJi ^ is made on the pattern of JpI*. In the defective verb 
(^U) the weak fV letter is eliminated. E.g,: ciUi (imperative of ^Ua ^UJ) OU: 
(imperative of ^U; ^"Ua). 

Exercise 3 

Make imperative verbs from the following imperfect tense verbs, then use these 
imperative verbs in sentences, in the form given in parenthesis: 

' "^ I 

(^$"1* :>>*) J£Ui .n (^l^^r)^^ .0 

(^i^A^r) J^Lj . ^ (^ i^ *^^) J*JLl> .A 






.V 



i ^ 

(<U j^ iyU) J\Jcj , \ 



Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . Shun the company of evil people. 

2. My sisters! Forget what happened yesterday. 

3. Children! Talk among yourselves, but do not fight. 

4. O My Sons! Avoid meeting the Westerners nowadays. 
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5. My Daughters! Treat one another with love and affection. 

6. People are getting annoyed at the delay in Aights due to the fog. 

7. Zaid said to his friends: "Draw close to me, I shall tell you a secret". 

8. Visit one another on alternate days, so that mutual affection increases. 

9. Salim told his younger brother: "Pretend you are asleep so that mother should not 
force you to take the medicine." 

10. If you do not feel like crying while praying to Allah i$ĕ>, then pretend to cry. (to 
pretend to cry: ^Tl?, to cry: ^). 

1 1 . Co-operate with one another in good deeds and pious acts but do not co-operate in sin 
and aggression. 



** . * 



J)$*UJt 



sJyjdi ^Ji lji*X\ 




&*t* 


fjj*ill 




t>^' 


■ >u*rJ 


j^y 


/p*^**"*5 






u-i^O 3 


Ji V' J 




(^y^jdii^ji^ 


x:^ 


Xc) 


<1aT£ 






i-feV' 




J*^ 




(u*JO Js* 3 ' JJH* 


tk^ 


'&$$ 


* ** 


hh*J 




k}**? 




i . " --> 




(£?-)Ui*Mfl*Jl 


9 <* 


^yic) 






" ^ -* * Jl " e 




j^^k"c) 


T^i 




Gw)^?0*M« 


" 1 -"■* i 








(ftf)ij'ji»^>Vi 


W^J 


ih^-c) 


J" . "i "•* 


S o t * 


( ^)^uii^>Vi 


i_>UJjjlJ 




^^ 




(^ijijii^Gi 


ou*;j 


tS^J 1 


ij^i 


,.>'.>. 

s^** 


<^)i«*>»& 
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Explanatory Note: 

1. In order to convert the perfect tense of j*l£ into the passive voice, we add a *1 ^ to 

the additional *Ij and *l — i letters. The additional ui — il will change into a jlj, because of i 
following **->. Hence J~*b; will become J~i>$ and J)U; will become J j>^". 

2. In order to make the imperfect tense of the passive voice, only the ^jUa ii\ J*j ">• is 

given a O. ^Le* becomes ^I^^Iojl" becomes ^I-Aa, ^^ becomes ^Ta. 

3. The passive perfect tense of ^/aSU ends in *b. ^UJ becomes ^ij — *J, ^l J becomes 

^yj". The imperfect tense retains its J»H\ (written as *L»). ^l — *4> will become J>\ *J£ 

^LjT becomes ^ba . 



- * <■* ^ 

i -' ^ t % ^ ^ % ^ ^ £ 

JpliJI ^l isformed by adding a *>-jJu> *tt fce/ore f/ie triliteral perfect verb and an <JJl 

^ ** 

after thefirst radical The imperfect will be on the pattern J — *lix> anJ f/ze imperative on 
the pattern JpUj, while the verbal nounfollows the pattern 3*L£j. 

Exercise 5 

Convert the following verbs into the passive voice and make tables, like the ones 

given in the beginning of the chapter: 

" '\ '* - " ' i ' - 



s 1 ' ' 


^> : .v 




Jjl^ -A 


^i£ .V 




Exercise 6 







Translate the following sentence into Arabic: 

1. Love was expressed. 

2. Many topics were discussed. 

3. The story was read turn by turn. 

4. Aren't joys and sorrows shared? 

5. Are such trivial issues fought over? 

6. Is it right to boast of one' s pedigree. 

7. The precepts of Islam were ignored. 
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8. What matter was asked about today? 

9. Greetings were exchanged on Eid day. 

0. Why is the meeting of relatives avoided? 

1. One should co-operate with one's brothers. 

2. Is negligence shown in seeking knowledge? 

3. The king was conspired against and assassinated. 

4. Truth was forgotten and falsehood was followed. 

5. Are widows considered ill-omened in your society? 

6. Food was taken and the night prayer was performed. 

7. The distribution of the inheritance was differed about. 

8. It is not right that the re-payment of debts should be neglected. 

9. It is not allowable under any circumstances that leniency should be shown in the 
commandments of the SharVah (Islamic law). 

20. When you decide to deal in credit, it is important to maintain a written record of the 
contract. 






Exercise 7 

Pick out the JpL&I CJC verbs (indicating the perfect, imperfect and imperative forms) 
from the following Quranic verses. Also differentiate between the active and passive 



verbs: 



s " 9 '. ' """ ' 

** s l ° *" 9* ^ \ 

• O^Lli^^^^ii^ J3li. , 1 
.d^jAlOll J^^lptyblt; jl^ 1 



o Ji 



. jk l^> jlp . V 
I jpbii . o 

.^U^>Jb OjIjj ^^. ^ O 
.ililJloOL^jJliijli.W 
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V ' 



.aIIap ^jIp ^ya^J jGkJl o^Ty ^l^i- Y T 

.^^^j^^rj^o^jij^.u 

, 0j2d 13 

^rii^3 Jlf5 jrs ^ ^miii u^iiii i^t i'. y a i; 



<*•>-*. 



. i ji^u^J 1)*^? j ^y^* 



' _ S * . * >' 






.d°Ji\s^J^_Aj\°jiii_i>\i.\ ^ 

. 3^ji ^uJ^I ^ f^iip j^ jj^j • t r 

*J ^J*^ ^WUJ' J* (^ J^ ^ 1 *^- 1 ° 

.LcLUjlij^ 



** i ^ ■** 



<* .. *» 



^» 



- 5 



^Ijjj oUJUJl IjJU*} lj^.1 ^JJl VI . Y V 

.^lJJljlj^lyj^iJ^ 
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J< o 



J*U2iyb:^u^iJ>£ 



^jUaill 


^Uli 


^ 


Jj^tJl 


<li#Ji 


J^sjl 


<l*#uii 


jUal 


5 . ", -v 
jUal» 


JJ-** 


i " " 
jUaj 


^jUl /"Ul ^yiJl 


oiju-4 


OljUal» 


,-»'. i 
lj^aj 


IjUaj 


l-JUJI ^TJuJl ^Ui\ 


^jj 1 -^ 


^JJ^Ua* 


ljjj^aj 


IjjUaj" 


sJUJl^TJLJl^Jl 


jUai* 


£ - < 
jUalJ 


Ojj^aj 


» i " " 
OjUaj 


^JUJl oJjJl J>yUl 


JljUalj 


OijUalJ 


Uj^aj 


"i " " 
IjjU^; 


^JUl! oJjJl ^JiiJl 


^JjU^i 


^jjUa* 


Jjjj-^aj 


x * -- " " 

jjjUa; 


c-JUJl oJ jJl jwJI 


^Uai 


£ " *' 

jUaS 


^JJ^" 


OjjUaj 


c-J^L^rJI ^S"JlJ! ^ jLJI 


OljUa* 


OtjUaL- 


( " -9 " « * J 
^JJJ^ 


" **» ^ " " 
LoJjjUa; 


cJ^Ls^Jl ^TJuJl ^iiJl 


Jjjwalt 


" * S ,*■ 

Ojj UalJ 


>i*">.i 

^jjy^ 


^jjUaj 


^J^UUl ^JlJI ,w*Jl 


UijUalJ 


-- <v ( " "' 
JijUalJ 




6 ,. " " 

OjjUa; 


V^UuJl oJjJt iyUl 


OfJUaS 


OljUaS 




' *9 s " " 

L«>j jj Uaj 


^UUl oJjJl jJlJ\ 


JjjUm 


JjjUali* 


^jJjj^ 


JJjjUaj 


L-J^U^Jl oJ jJl *-^Jl 


jUijI 


jUajl 


' o^ o' -» 

^jjy^ 


OjjUa; 


(JSoJl oJ jJl j ^TJLJl ^^iJl 


£ * <** 

jUai 


jUai 


.:•*•'. i 

L»jjj-^aj 


UjjUaj 


oJ jJl j ^TJLJl ^-^Jl j ^^tJl 
^JLn^JI 



^* 



^ Dj^- 



(^jUaj" 


OJjJl iyLjl 


jUa; 


^S"J-Jl ^ylJl 


£ " " 

IjUa; 


oJjJl^yiJl 


i " " 

IjUa; 


^JlJl^gjiJl 


o^3u^ 


oJjJl^-*j%Jl 


o £ " " 

IjjUa; 


^TJlJI^^JI 



/wSLo jjV jl oAa JboJuLo jj 01^3-05^ ^jiJLo^ p5^o «LHj -0 c^ J^f'j^3 JjV>^ k&jx£> 
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j* ° 



J^UteJl y U j* ^yrHs Sj^r 



^jUaiJt 


^uii 


^iii 


J}$4iJl 


c3j^iiJ^ 


Jj$**Ji 


-* « • 




rJ u% 




" " 1 -: 
fjUj 


c-juji ^rui ayuJi 


l)L*jL£j 


OL^Lo 


t " •-- 


C^ii 


^JUJl jTJLJl ^yiJl 


: • ' " , :".« 
Jj^jU^ 


" 
Jj^jUj 


^j^Aj 


l^ijUu 


^JUJl jTjLJI >w«Jl 


^jiiij 


^U& 


" » * 


" 1 -« 


^UJl L^jJl ^yUl 


JUjUij 


jl*3u1 : 


L^j^ 


£31x7 


«wjUJI dJ jJI ^yiJl 


" « ' , 1"-« 


" • *- 1 :"" 


" . « « 

lTJJ* 


^jU. 


«^UJldJfJl*wJl 


^jUo 


y 3 \j& 




" ^ ^" 

C~ «jlij* 


l^JpU^JI ^TJlJI ^ylJl 


OL^lis 


d&j\Jti 


," ** « »i 
UX»JjJU 


U1*jUj 


^JsL^Jl jTJuJi ^^Ul 


Jj^jUS 


", ° * " 1 ~"C 

Jj>>jUi> 




^jU 


c-J^l^Jl ^p JuJl a-^JI 




" ° " 1 -< 

O^J 1 ^ 




• -,:: 

C-^jUj 


c^JsU^-Jl dJ jJl ^yuJl 


JUjUij 


jUjUi» 


UJUjjJk 


UJUjUj 


c^iu^Ji ej^Ji ^^iuJi 


' • 

" • * 1 »" 

^jUu 


^yjUu 


l/^JJ* 


^jUj 


V_JsL>B-Jl i^J jjl *-«JtJl 


^UJl 


^jUji 


C~*JjAJ 


• " t -- 

C-^jUj 


jJ&sJl cU jJlj ^TJlJI j^iJl 


r jLo 


y 3 \& 


U.j^j 


"-- :^ 

U*jUj 


^J jjl j ^JuJl a^I j ^^Ui 

^Kji 



** • 



ji*ii Jju^- 



"^ 

» " 1 -« 


dJ jJl ^jiJl 


• " 1 *: 


/ JUI iyUl 


UjUj 


<JL-J mJ\ . -iwdJ) 


UjUj 


^JlJI^^uJI 


"x 

" * " i -- 


dJjJl A-^jJi 


Ij^J^" 


^j jJI x^>JI 



/ulCo jjV jl CjJlo JboJuLo jj 01^3-03^3 ^jjiLo^ p5^o <j^j-o <—-**» j-oljj^ JjV^ k&jx£> 
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> ::* 



J< « 



JpL&I ol^^LJl JjOir 



£jUiiJl 



Jj^jl 



LT^ 



Uo 



*■ ".» 



jlliL>ti 



• 8 1 i " " J 



C5** 



*l>*tf 



Oll*il>*ij 



" ■'* i " "- 






L-» . 1 .<. < . * 1>bJj 



' --'M^j 



i" . -" " ,J 



LeJL***- L?xJo 






ur" 



I ,- "4 
*l>jt 



(J^ 









ls^ 1 ^ 



•- --^ 



OLliL^o 



"• ,- 



t*iL>o 



lT" 






•<" ** "•" 



«". - -" 



atA^^ 



** s 



Ui 






I ■" -^ ^" 



." .*■" 



J^Uo- 



LiliUti 






^L>jf 



<jr* 



L>*ij 



srf 



*>UJi 



** * * * 



Jj^tiJl 



c^-J^ 



» * * 



Lu>> a>*J 



1 & «• 

lj^^>*J 



— *?J~ 



c, i- -* 

^ *>tJ 



" • «, * * * 



o * * 



^*J~ 



| " i° & * J ~ 

L^JLw* &>CJ 









LoJLmJ*) 4**eJ 



n» J > -* 






• t 



j -* 



*y*> 



^j^Ji 



^UJ 



Uilii 



t. 



i^ 



U-J 



° " ^ •" 



li£l>J 



"■ *" *" " 



" «"■ - " 



iUJ 



** -"o" " " 
\ <<k luU L>tJ 



o -■» 



**".'' 



-" s. 



L>tJ 






** •'a". " " 

LoJm^*) l>sJ 



^ ,J "■ ^ ■" 



f S s s 



.1>J 



"»" " " 

liL^l>*j 



j^Jl 



JUJl ^TjLJI ^yUl 



uji ^rui ^i 



^JUJl /\LJ1 ^>JI 



5UJI cjJ>JI ^>J1 



c-JUJl dJjJl ^^Ul 



l_-JUj1 dJ J^JI x-<fc>J1 



^j^bUi ^rui i^^ui 



c^L^Ul ^TUI ^^iJl 



<u^i>ui ^s^ i-ji ^>ji 



U^LSlJI CU»jJl ^ylJl 



U^bUl s^J J-Jl ^Ul 



L_J^l>tJl cLJ jJl x-^>Jl 
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^J^Ui tU jJij ^TUl ^^^Jl 



V— J 



UjJl j ^JlJl ^>Jl j ^iJl 

^KuJi 



*^ o 



J^ 



Wl Jj^ 





lU jJl iylJl 


^ui 


^JUl ^ylJl 


■»* y •* 

ll->l>tj 


cI-J LoJ) . JlLoJI 


liui 


^rui^jUi 


-" »" ** " 


cU J-Jl >*-<k>Jl 


o "" -" ' 

1 &a^L>kJ 


S J-<JI «_^>JI 

....... , , ,. 



/wSLo jj^ jl C»Ao JbOo^Lo jj 01^3-050 ^jiJLo^ ^3-^0 <jJj-o ^u> j-oljJ3 JjV^ (O^bo 
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Word List 

Verbs 



Arabic 



^C 



UJ 



' 'r- 






I - 






U-i' 



JLply 



^ -" 



i 

English 

to be killed 

to conspire against 

to exchange 

to pretend to cry 

to talk (to one another) 

to avoid, remain away from 

to draw close 

to deal in credit 

to visit one another 



English 

to argue about 

to become poor 

to become tearful 

to devote oneself to something 

to have mutual affection 

to live together, co-exist 

to promise (one another) 

to rival one another 

to stay away from 

to tackle/ resist danger 

Arabic 



T- 



*.s •" 



sL> 









15- 



;\jj 



Cf- 



IJb- 



**" *" i 

jyj 



/wSLo jjV jl CcO-O JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <jJJ-0 ^u> j-oljJ3 Jj^^ K&JX£) 



www.kitabosunnat.com 



The Deriyed Form VI ofthe Triliteral Verb 279 

English Arabic 

o ** *" **" 

to ask (one another) about tf> J*U1j 

to show leniency in *J> ^Ll: 

to consider ill-omened — \ -hLsj 



•** s 



to fight 3* -1 

to share ^i il^l-SJ 



>■ <** *- 



^- -* 



.«* .*■ 



to be annoyed / irritated at JjUjJ 

to pretend — j ^UaJ 

to co-operate in ^i jUJ 

to neglect ^p ^^ 



t ^ 



to boast, to preen oneself over Jk*o , ^Uj c^-Uj 

i •*•„ 
to perish ^UJ 

to meet (one another) J>% 



**■ ."' 



to dispute about something £ jL? 

to abdicate C/o*- 1 J*) Sj& 



**.-» . *"* 



**• • 



to deliberately forget cs~^ 

to discuss (j^ 5 ^ 

to stop one another jp ^Uj 

*** ** j. *-"* 
to take turns (doing something) 14** shj^ 

to take, partake of J jb; 

to pretend to sleep f j& 

to fall cJl$J 

** ^ **" 
to show negligence, to neglect ^i jl$J 



/wSLo jjV jl C»Ao JbOJuLo jj 0^3-03*0 ijiJuo^ po^cLo <jJJ-o ^-w j-oljJ3 Jj^a *o51s?-o 
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English 

to love one another 

to hide 

to pull, withdraw 



The Derived Form VI ofthe Triliteral Verb 



Arabic 



«** ,** 



'L>eJ • ^i 4J 






Nouns 



English 

Congratulations 

Dark cloud 

Fog 

Greetings 

Joys and sorrows 

On alternate days 

Sides (of the body) 

Sin and aggression 

The most trivial reasons 

Traffic 



Arabic 



ii£iii 



Olji-^ljAl^l 



* ^ 



OljjiJr^l 

+ * ■* 



/wSLo jjV jl C*i-o JbOJuLo jj OU.3-03A ijiJuo^ p5^o <jJJ-o ^u> J-uljJ^ JjV^ K&JX£) 
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Ojj-i*Jlj c£il*Jl ^jJJl 



The Derived Form IX of the Triliteral Verb 









** ° 

jXJ3.q}\ 


>Vi 


jypi ^Ji ^uUJt 


*Jj£UJ 




^jjiJt 


J 0***1. 


yfcit 




^ « 






* i " ." 


^ 


Oi^-i 










£** » 


(JUl^^wJlJ^iJt 










* 




«Jj«rSi 






ExpIanatory Note: 

The derived form 3**l is formed by prefixing a J-^l Sjl* bearing a fca^ra before the 

^ -* 

*li letter, and doubling the f)l letter. This verb form is always intransitive and is mostly 
used for denoting colours and defects. The corresponding adjectives are on the pattern 
J**t. The verbal noun is on the pattern d%^[ with a long U>i\ interposing between the two 
final letters (the additional f V and the fmal radical ^). 
j!A*i)fl s-jIj verbs denoting colours are as follows: 



y \* o 



5 ** 8 ** £ ** * ■* ** •»' ** ** ° Ji ^ 

^>o ^^i to become red, ^a^, ^**4 to become green, 5*5* u^i to become white, 
^lj i^-tto become black, "jL^/j£a to become yellow, J^ja Jjjlto become blue. 
Some J*>U*)/I v*Ij verbs denoting defects are as follows: 



/wSLo jjV jl C»Ao JbOo^Lo jj OIpjj-oo^o $jjijji$ P.5^° ^lHj -0 cr^ Oti^MS d^^ £^*-o 
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*l ** » s s o , . i^o^J^-o 



^j*i £j*[ to become twisted, crooked, jyo jj*l to become blind in one eye, JJ^i 
J j>J to become cock-eyed. 

Rule No. 47: 

The perfect tense of J%t*)fl <~>Ij is formed by prejhcing a ijjl^S SjL* before the 
triliteral perfect verb and doubling thejinal radical The imperfect is on the pattern [y^ 
and the imperative is made to the measure J*il, The verbal noun is on the pattern o%*\, 

Exercise 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . When the camel became one eyed, it's owner sold it. 

2. The leaves of trees became green in the beginning of spring. 

3. The cheeks of the little girl became red with embarrassment. 

4. Soon faces will turn blue with the horror of the Day of Judgment. 

5. Yaqub's (f*Ol £*) eyes became blind (white) because of the intensity of his grief. 

6. The face of the sick man became pale (i.e. yellow) and his body became emaciated. 

7. The faces of the righteous will be radiant (i.e. white) and the faces of the evil-doers 
will be dark (i.e. black) on the Day of Judgment.. 

8. These people's thinking has become crooked, so they are unable to recognize the 
Truth. 



^ o 



Two Verses of Ouran from J^UWl 4>^ 

.pl& ^Oj^i^L-pc-^Ij ,T ^j^j^j^j^Ju^^ji -\ 



/wSLo jjV jl CjJlo JboJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ &&**> 
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t 






^jUaiJi 


^uii 


^aJi 


^ . . i 

U iii- 


5 . ' 9 i 


^JUJi /jUl iywJl 




Ua£l 


^jUJl ^sMJi ^tJl 




2 


^UJl^JLJl^-^JI 


41* • ''O» 

U' — 


*** 


l_JUJI dJ jJl ^yjl 




*** 


^JUJl cU jJl j^suJl 


. * ''S 

L/ ' > - — 




^jUJl iJlJ jjl >c*jji 


i^Jr i. 


- °! ' "°l 


cJ^LslJI ^S"JUl ^^aJI 




•** 


cJ^U^Jl ^SMJl ^-UJl 




** ' •». 

•• * * 1 


(^JsU^Jl £ Jjl *-«L3jl 


iji^ii s 


v ' — 


cJ^U^Jl t^JjJl ^yjJl 




1 " * °* "* "•» 

••• 


cJsU^Jl ctJjJl ^jiiJl 


O ' '„ *■* 


. - * * 1 


cJ^l^tJl ^UJ jJl *-*jJI 


-1 x-»f 


- * * 1 


.J&uJl cUjJlj ^TJuJl i^sJl 


•♦+ 


5 . ^o. 

. /> . . t 


#** 


«£J jjl j ^JuJl ^jJI j ^^ssJl 
^J&uJi 



jh\ 's& 



2 "1 


^JjJl iyLji 




^JUl ^yjjl 


LjaLI 

•** 


*i_ -* IJt , —iUJi 


Uswl 


^TJuJl^^i 




i^J jJI J«U»jJI 




^s jJI ««*->JI 



/wSLo jjV jl Oaa JboJuLo jj 01^3-03^3 ^jiJLo^ p^^o <jJj-o ^u> j-oljJ3 JjV^ *&&* 
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English 

to become black 

to become blue 

to become green 

to become radiant 

to become red 

to become white, blind (of the eyes) 



Word List 

Verbs 

Arabic 



-* o 



*J*"l 



* ' 

* * * l 



j-*^>- 






Nouns 



English 

Cheeks 

Embarrassment 
The evil-doers 
The righteous 
Thinking 



Arabic 



/wSLo jjV jl C»Ao JbOJuLo jj CAs-^o^a $jjijji$ P.5^° 'lHj* cr^ Oti^MS d^^ (fc&*-o 
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CHAPTER 22 



UjjJSjJlj^lill^jjJl 



The Derived Form X of the Triliteral Verb 



> J ° ♦ 






J> o 



JbuLL» Vl oU J j Jir 



" 

jJUaiJ. 


jyjA tfi\ ^uJi 




" ^^ 


^jj^iJi 




i?'^ 




'1,/.° ;• "i 


s 

x t < • ""• ( 


9 
>1 .^ « " 

b*jft*wM*J 


ULdJLwfl 




o " 

" " o ( 


o " 
" B " o " o . 


J * " 9 " 


" ^ • "9 . 


(^^(.JUI^^IJjuJ» 


* "o 


cJuu-IjIJ 




t^JlU Ll-." *J 




" f" ° 1 




s 
y 




9 " 

" *. ** * ** ° t 


o . 

-■ *. C " x 

j i|H ii i ipm^hiiv 


(•Lwwi**^ 


({&) J*h JJH* 


? " • 




^ S " " 9 *[ 


i ""» " 


*"•"» , 




LU>*x!-l 

* + ^ 


" " 
*> " • " 9 1 


•■ " 

i« " " o > 


$ " " 


*" ' -• i 
. " 


(y^) cAnnAjl 


btjJ£*L 


• 9" " 8 t 

■^JJ-^r*- 1 


" 0" " 9 » 


•* 0" 9 " 

^J^-S 


" " 0" B . 

*jjr"\ 


(-Oj) ^'j 11 J 1 ^ 1 


** -o * 


9 -< ° "o 7 


" -9" • " • t 

" i ff iiT,i 1.1 1 * J 


* -< * " 


" -»"o , 


(^)^ 1 ^' 


s 


° u-° "• 'i 

C" "T 


" •LC • " • 1 


■* Ot " " 


^Ua^-L 


^^jtjJU^t 


£" " o 


o ^ " 

- i 


s " 


t • *- • "* 




(i^^Ui Jjr*ii 


Jb-JLU-i 

•^ ** 


» ^ " 


* ^ " 

" 9 " | 


^^=-i 


Je&*l 


(U^^jljJi^Ul 




" 

*C • '• 1 


9 " 
. " * " ° t 


.•:•-' 


L5~ 


(^^•gi^ui 



/wSLo jjV jl OjIo JboJuLo jj OIpo/O^a ^jiJLo^ p5^o <j^j-o ^u> j-oijj^ JjV^ ^jo&o 
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Explanatory Note: 

1. The derived form J*^-L is formed by adding a prefix of JV^1 «>-*, J^ and *Ij before 
the <M letter. 

2. In the imperfect tense, the ^Ua-Jl ^j*- bears a A>^i and the J* letter a «^T. 

3. In the perfect tense of *— iJi-T, the jlj and *Ij change into JJl OIj becomes tl>ll^, (1) *lk 

.<* 

becomes ^UallM, and in the imperfect tense this t-iJt becomes *£ f j bl^j i jlllJ. (2) 

4. In the verbal noun of t-i^A-t the ^ letter is eliminated, in its stead, an additional *1 — j 
&j>°j* is added at the end of the verbal noun. The verbal noun of ^lU^-i is apU^ — ^i and 
that of OLiliis AiU^-i. 

5. In the verbal noun of <sj\j Jli*, the jlj changes into *U. The verbal noun of ^3j^ — His 
*\J£>[ . (The *!s\^ jlj became a *C after the S^lS"). 

6. The periect tense of ^y&y* ends in <jJf (which is written as *l — /)• The imperfect tense 
always ends in *l — t There is always a Sj — «-* in the end of the verbal noun preceded by 
additional «JJl. The verbal noun of ^^^-iis ^c. — 1>[ , whereas it was actually t^L^ — 1*[ . 
When the j\j or *l — i occurring at the end of the word follows the additional J» — lt, it 
becomes a Sjl*. According to this rule the verbal noun of ^^-ibecomes *Ipui!-I, ■ 

o 

Certain Characteristics of Jtoal/iM 4^ 

1. Jl*i: — l>y\ lL»Ij mostly denotes the meaning of seeking or asking, y^ — l\ : (He asked 
forgiveness.), y*£»[ : (He asked for help.) 



/» i . . » ' ^» i m , « ^ °. 



(1) Ol£I*i was originally <j™H . The ^*^* on the *^ (the middle radical) was given to the preceding *l — j (the 
middle radical), because sound letters are better suited for carrying vowel signs. Thus the ^ became silent, 



■i 



-' ». 



according to the rules the silent *L> preceded by 5 — >*xi changed into Jl_JI resulting in OL: — 1>[ . The same 
strategy was applied to ^^Jai^l,, resulting in ^Uai-i . 
(2) The silent jl j preceded by o^-lS" changed into *L>. 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> J-o)jJ3 Jj^i rffc£^0 
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s 

2. To relate the meaning of the verbal noun to an opinion, we use J&i— 1^\ 4 
^al^L-l; (I thought well of him. / 1 had a good opinion of him.), isi^SsI-i; (I thought him./ 
it repulsive/ugly.) 

3. It is also used to state something concisely: jJ]^°JL[ (Zaid said: 4-JJl 



W 



•i" 



Exercise 1 



Form Jliii!-)|l 4*1? verbs from the following triliteral verbs, and prepare tables like 
those given in the beginning of the chapter: 









> r f .A 



ce - Y 


c^ . ^ 






Sj .w 


1*.\ \ 


aIp . ^ V 


>\'j . \ 1 



Exercise 2 



Translate the following sentences into Arabic: 

1 . The judge should summon Zaid and question him. 

2. Shame on you! Do not seize other people's property. 

3. O Boy ! Do not seek help from anyone, except Allah $|. 

4. We have not been able to ask for a legal ruling on this issue. 

5. O Salim! Have you taken your books back from your uncle's son? 

6. Do not enter anyone's house until you have made yourself known. 

7. Do you want to exchange what is inferior for that which is superior? 

8. You should seek Allah H's protection from the whisperings of Satan. 

9. Zaid became busy with guests and was not able to prepare for the exams. 

10. I want to spend some time in the country until I have recovered my health. 

1 1. I asked Zainab: "Do you wish to rent the house I showed you yesterday?" 

12. I was not able to benefit from this book because it is above my mental level. 

13. O Salim! Do not take anything from the library without taking the teacher's 
permission. 

14. O Boy ! Do not make fun of those who are less intelligent than you (less than you in 
intelligence). 



/wSLo jjV jl CjJlo JbOo^Lo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ &&**> 



www.kitabosunnat.com 



288 



The Derived Form X ofthe Triliteral Verb 



15. If you are truly magnanimous, then relinquish some of your right, and do not insist on 
receiving it in full. 

16. Allah H has appointed you as viceregents on the earth so that He may see which of 
you peribrms better. 

17. Allah W* grants respite to the evil-doers, then He catches them unawares. 
(Unawares: d/y^^^J^^), 

18. He who believes in the Day of Reckoning, should be completely prepared for it (or 
make complete preparation for it). 

19. The idea of joining a religious school took possession of me and I was on tenterhooks 
until I received the admission form. 

20. Verily Allah «H- has made the sea subservient to you, so that you may eat fresh meat 
and extract ornaments from it. 



J}^Jt 



• '• '•■_ t ."i. _ 



Jj^ciiJ ^~*Ji ^jU_-Jl 



fjji*)l 



0|' _-" o > 






j> o * ° 



* ° t_ 

• J T ^ 



-* l -" ,-* o > o . 



t>p' 









^i .> 



LkjSLL^! 



Wts 



* . C° * ° l 



-- ^ - - O J i 



Jl „ -• Jl 






(£>) (^ 1 ^ 1 £a*-*Ji «-H 1 






jub-ljlJ 



UU 






j tu Y__.w j 



<wAJ 



Ol3 LU>»1 






_. o * 



,- 



' > o 



r 



* W + M k**J 



y 



*■ < i : • ' 



9 J«o J 



f? 



* t» _ 






(^^'jj^* 



f -- -- J« 






i*> * s a J. o ( 



>_}fW 






(f>)^ljj^o 



** o J 



V 



- -* o _» o 



«y 



-- J> 



_f * 



(^)u*tM_uJt 



O-" O J 1 



I 



> J J 1 *-^ (*-* 






•* _■ o -- o J< 



O^ l 



O -■ j 



(*3j)s.j , j ,, J teJ ' 



«o^ » -*o t 



o-- > * 



w0 C. I 









( ^)^giji_ji 



*J_31 .-■— ii* ,*_J 



^UallJ^J 



^Uallo 




=_.l 



( ^)c5jljJlwJ_p..1 



T 



"* .» 



>liuL> *J 






'*.>*> 



(^)^UiJ^i 



" J , 



^JC^i^ 



1 °"0 Ji 



' " t o . 






^ 



•-».' 



(ip^^jijJij^-iUi 



-- °" o ^ 












^o^ 



, — *»^L*w»*> 1 



(^)^gi>i_ji 



-wSLo jj_) jl O-io JbOo^Lo jj 01^3-03^3 ^j-iLo^ p5^o <jJj-o ^u> j-oljJ3 Jj_J^ ^_s_?-o 
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Explanatory Note: 





1. In order to convert the perfect tense of Jliijll. into the passive voice, we place a W> 



° J» 





ti 



on the %y^ and *tf, and a S>T on the ^I— *• letter. ^>l-i«^ibecomes ^_*^-i, ^ 
becomes j*j£>\. 

2. In order to make the imperfect tense passive the APjUilll J>'J~ is given a Ci> and the 
J* letter aJ^i. ^-^11*' becomes ^lAll*', ^tllJ becomes ^tllo'. 
. 3. In the perfect tense of ^ij^rl the Uiil changes into ^L. il^Lbecomes i^LJ.1 Ol^_J-l 
becomes ;>£-!. In the imperfect tense of cJ^f the *b changes into ,jdf. j^*I1_J becomes 
■>ui~u, jt*z~>± becomes Oui^. 

i 4. When the silent *£ of j£ JlL follows a C_i, it changes into jij. j# „:,t becomes 

5. The perfect tense of ^li ends in ^ in the passive voice. J&^i becomes ^•l, J&-1 
becomes ^-A The *l of the imperfect tense changes into lJJI after the/a^a-bearing ^S 
\ letter, but this UJl is written as *L. ^li; becomes J&4, J^ becomes J&lJ. 

Exercise 3 

Convert the following perfect tense verbs to the passive voice and prepare tables like 
the ones given in the beginning of the chapter: (1) 



• s 



j*&*\.T 



/ v s 



\.\ 






.. « "" 






. j jJlLwi«^ww*' ! . /\ 



jUi^l .V 



-' S ° " O 






. »-* 9 



Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic: 
\ 1 . When you are asked for help, give it / then help. 
[ 2. A new house was taken on rent and moved into. 
\ 3. Were you asked to give a legal ruling on anything? 



(i) 



The students should look up the Arabic-English dictionary for the verbs of exercise 1, (on conversion to 
\ the passive voice). 
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4. Khalid was summoned to the court and interrogated. 

5. If you wish to be obeyed, then ask what can be done. 

6. It is recommended to sit in a high place while making ablution. 

7. The prize will not be given until the person who deserves it is found. 

8. These goods are imported at cheap rates and sold at high prices in our country. 

9. It is not possible to dispense with learning Arabic for any one who wants to 
understand the Holy Quran. 

10. It is not possible to borrow books from the university library until permission is taken 

from the principal. 

Jliukl»)fl ^.'jtyi^ Jj^ 





j-liJl jj*-$* 


9 


j^ii03j 


t- ** •* l 


Js^jj*** 




jLJl ^pwalt Jju)1 


% '° i 


^Ut jj+4* 






°£^£[ 


if jljj» ^Jyr^ 




^jljjljlijl 




^JUtJ^ 


-(^0 i 


^JtJl JliJl 




^gi^ut 




^jl jJl jfiili\ 



Explanatory Note: 

1 . The imperative of JUii^-i is on the pattern of J^^l • 

2. In the c£ jl j ^j^K the jl } is eliminated: E.g.: aJ^I . 

3. In <j£: <J"y^\ the *Ij is eliminated: E.g.: JJ&i . 

4. In the ^^, the weak fV letter is eliminated: E.g.: jku*\,£j\z**l . 
The conjugation of the imperative is given at the end of the lesson. 

Rule No. 48: 

Jliii!-VI 4*^ isformed by prefixing ij^S^ S jl* ,^TU ^l*. and 5 — ^yL» fr U fo/bre tfie 
perfect triliteral verb, the imperfect will follow the pattern 3^~ — i an ^ ^ imperative 
[j*il!-l.. 77^ verbal noun will be as JUii^. 



/wSLo jjV jl C»Ao JboJuLo j-> 01^3-03^3 ijjJJLo^ p5^o <j^j-o ^u> j-oljJ3 Jj^a ^5c?-o 
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Exercise 5 

Derive the imperative form from the following imperfect tense verbs and use them in 
sentences, in the form given in parenthesis: 

((^)*^-! .1 (J*±* SJLa) jJiLS .0 (clJ J^ ^yl.) ^IIJ ,1 

1 * 



.v 



A • 9 ^ 



Exercise 6 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. O Women! Take your right in full. 

2. O My Brothers! Rest a little after lunch. 

3. O People! Believe in the promise of your Lord. 

4. O Salim! Exchange a green pen for this black one. 

5. O Girls! Make preparations for receiving the guests. 

6. Seek Allah $&'s refuge from Satan when you recite the Qi 

7. O Ayesha! Ask Allah H for proper guidance for your problem. 

8. I said to the gardener: "If you are tired, lie down under this tree." 

9. If you need help, then take help from my brother who lives in your neighborhood 

10. Zaid said to his son: "Take your copies back from your class-mates because the exam 



mran. 



\ is near." 



Exercise 7 

Pick out all the Jl^l verbs from the following Quranic verses indicating their 
morphological form (^U ,^\ jji^etc). Also identify the root letters in each verb: 



/wSLo jjV jl CcO-0 JbOJuLo jJ OltjJ-OO/J ijijuO^ P5^L0 <J^j-0 ^u> j-oljJ3 JjV^ K&JX£) 
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i.*x-> 



iX • J 1 



.^li- ^* c£^L> ^^ y* ^^ 0°^^f^\ Jli . ^ T 

■* W ygju t^J -s^l LJLft3 A^» jjSJ j^^^-* ^-A^JwjI jMj . 1 " 



. * >• c 

, 4-^*-XaX*^o 



\yLfu^> L« j awI JJL^- ^i JhjL^I UJ IjIaj ui . T * 

.l^slxl!-l L*j 

\ " * $■ S ** 9,- ° 

jj>- L>*lSsj (1) j^*~i ^ <i^'^ t— AAw - t^jilj . T T 

1°. '• J> .J. '"!' 

Jl -* \ " " 

.^&l^iijjj 



jj j~^ l^UJ ^ 










" t °c °" 9 " i d m?i ; ° '! i 6 ' . " 
i y* ^K>jAj+~i Oj*j» u ] Cr* (^ ^** ^y * ' * 

". » > ° " » "" o <--"T" <, f . ° * £ : -* i ; " tt 

Jj*^tJLw~jj ^-S^Uj! Jj^-jOj <_JlJo01 






>■ T " 



LmJ 



T/ze Derived Form X ofthe Triliteral Yerb 



'• „ l " - " 






" o " " "* "■ 



" Jl »"".JI ° . . ^ » 



* * I * *• *. 



.^tliJil^^U" JLai 1 j>tlil^J 01 . ^ V 









,L^J i^Ji*^^ (^^ ij^Lillji ui . T N 



^ . " 



. jj-<a*j ^/ l-^*^ ^* (%-tp 1- j*^^*^ . i 1 



o > "» 



^i^io>^i^> oi.ro 



J> . o ^- ^ 



s ^. 



i*»f T'' 



^ > b'^ l>JB V I^T ^lil ^l L . X V 
. L$J ftl Jlp 1j^jL-*Jj 1 j— JLuJ ^j^>- 

7-U?r j\* «S iij\ \j*-fj^> o\ j^^ji o\j -Tn 



/wSLo jjV jl CiJXO JbOaJJuO jJ 01^3-05^ ^jjiLo^ p^J^O <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^^ £JX^bO 
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/*' *° * ° 



^ * * * *■* ** ^ -*-* 



** " *■; 



Jj$*Jl 



J -* -* o J 



JL>*i**u 



. oi' -* > 



-* s 



Ou>ci**J 



** o^ ° •- e -» 



. .;- - * f 

UU>*X**J 



f*>*ZL****j 



**— ._ •* 



**** -* o •* 

OU>«JU*J 



* ,-■ e. -* 
0-* *> *. 



-* -*a * 






-* y 



uijytji 



;j -* o -* 



,,, -* o -* 

LJ 
> * -* 



. , _j - o *- 

Ou>c_u*j 



. »; ** « - 



Wt -* o 

_^ ♦* 



^ 



j»UJi 



Jj$**t-Jl 



U>C_1-_*»I 



o£ -»0 



>*l -" o 



Ou>tI**J 

-* * -* 



o _- 



Ou>*_l*--J 



-* * 



, o 5 -* o 





S j «* © ** 



OL>ti«J 



J> o 

c3j^*Ji 



-* *- 



u>*l!-l 



o£-* *-e 



i^ 



_Jl*)l jTUl jyUl 



_JI*J| jTJLJI J*J\ 



Uil 



lD *" o 



UL>eJLt>* I 



" » ° -• 



o _i 



*-.*_. o >, 



*» Ja *" 






* > 9 • -*0 



-» 



,"« B -* 



LLm^sJU**) 



IX*>uJm^» 



o- -*o 






e -*o- • " 



.0 S , 



Lo-*Ai<> X jt^** I 



* 'V-'* -*o 



o^ B -*o 



jj J*Ji *_xk>JI 



^JUjl cJ jJl ^ylJi 



c-JUJi lLJ jJl ^j^Jl 



JUJioJjJl^^Jl 



* ioi>fcji jS jji ^jjLJi 



L^l>*_Jl j$ "JuJi jjiJi 



^UL>vJl ^JLJl *_^>Jl 



(^JblScJl c^JjJi 3^iJi 



cJ^L-^Jl dJ jJl ^-^Jl 



t j-^LscJl cVJ jji *-<k>Ji 



^J^juJi cuJ jJl j ^TJuJi ^yUl 



jji j ^TJuJl *^>Jl j (^Jl 

^KuJi 



J-. 



jtt » Jj^ 



293 



# " ° 1 


0**J 4^«J' J- jJ2.«W) 


i*i -* ■ 
• • -* 


^5"JuJi ^ylJi 


U>d!-l 
-* 


C%J l^Jl , JtjLaJl 


• s -* 


•*^ •'■■''t^^* f 1 janiiW"HV r 




<UUJ jJI ^^>Ji 


l yp^tZ^*\ 


^p J-JI X^>JI 
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j« . « 



Jl^lo^^ljj^ 



^jUaiJl 



* t * 



Jj^ujl 






J 



•"• » J 



OIjUi^j 



, • > . " *" ■» 

4 iva!a*o 



jI»,7."m,7 



*-,"-'• 



OljUlJj 



*. « 



Jj*: 



**** .* 



aimJ 



-* l "" * « 



J 



-*.**-'• 



0'jl * -**w*J 



O 4jIjCw**0 



jjjbu^o 



* , " 9 



0' j\jcm**j 



*. » 



• •- » 



O >JCwU*J 



jl*l!-f 



jLrX*mJ 



t3jycjl 



-*° : • " 



****:•" 
^■-»-j 



d)i i-j*. 



. » > 9 ^ ° " 

O 4 i^*»lX*-wJ 



?J* 



r** 



" ° - 



m"» :• - 

(J 1 Mfc**t-fc^»0 



** 



jjLLu^J 



** :• - 



..^» : • - 

Wl-Mj 



O 4 t-^*-*-* **j 



**»«-• 

*■ ** 
, * «J »>J&<v*.**J 



tyjt? 



• " a - 
' -*.»■ fc*J 



*. • 



** • 



Qj£*~j 



*J*£*\ 



** :• . 

»»j^wfa**j 



sf? 



*Ui 



-*. > » 



Jj^cjl 



"• - i 

|Jt*WM»*l 



j*7 



I »< J ^*«V»> 



l* ^ £• I 



.•*«», 






'd°j£*\ 



- .» 



-* ** -» 9 ** 

Lj J&+M \ 






- .• 



L*>j jii*»' 



jjj^l 



!.• '• 



u^i 



^ » 



J 



Ul!wl 



- 1 "" • 



1 j 



* , "**• 



] JJ 



'J 



\jc!»\ 



\Sj\Am[ 



*. 



Jj*I**l, 



:.•::• 



LoJ^jClJ 






• ""» i 

Oj*l^| 



L«J j&*»\ 






>j*i^t 



U 



y-JUvl 



*• •" » 



jHJl ^JuJl iyuJt 



■^JUJl jTUl ^^LtJl 



^JUJl jTJUl ^rJl 



^JUJl dJ>Jl ^>Jl 



•wJUJl cU jJl ^j^Jl 



«wJliJl LLJ jjl £*J*S\ 



c-J^U^wJl jTJlJI ^jaJI 



t-^Ur-Jl ^TJlJI ^^LiJl 



^JjUmJI ^TJuJl a-*jJI 



C-J»UyJl ^jJl ^jUl 



^l^Jl dJ jJl ^^Ul 



uJsb^Jl tU jJl £-«-*Jt 



jJ^lJl ^IJ jJl J ^JlJl iylJl 



i jJlj jTJlJl ^^Jl j ^^iJl 

(JS^Jl 



-*. . • 



J> 



'*H\ SjJ± 



» • "fl t 


cJ jJl ^ jUl 


J-^l 


jS"JlJI ^jjaJl 


i-*° "• I 

ij**^-L 


cJjJl^jdJl 


("• :• i 


jTJlJI^^luJI 


0^1 


cU jJI >C«^Jl 


i° -•• :• ( 


jTJuJl *^jjl 



/wSLo JJ^ jl C*J3-0 JbOJuLo jJ 01^3-05^ ^jALO^ p^HO <jJj-0 ^u> j-oljJ3 Jj^^ ^JsPiO 
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*. . ° 



Jbusl*>)|1 oIj ja j#bQ\ jjJ^r 



£jU_iJl 



■** « J 1 8 



Jjf*Jt 



, £>^fcA«h*j*>0 



0Lj£JLX*-u 






C^ 



t °"8 * 

>■*,.*.*, ** J 



OLjp-jLl^J 



* o" ■* o J 



<j^ 



_* 



*:• - 



M^ V*- 



4p JLUmJ 



- .' • - o * 



u** 



< A .mmm J 



JuPJLL^mj 



1 8 " V * - 



1 v° 



<^ 



*:•' 

JabUj 



^ O 

cijyuJl 



tf 






DUpJlIIj 



s •" S 



4PJLL*-J 



srf 



*UJi 



J°*$iJl 



• .. j 



^ 



• i- ■» 



UpJliLI 



^ 



^AJC~**J 



OIIp 



" o ." • -" 



^ 



^A— ov. 



**J 



OUpjlIIj 



" - • o 



>» ° • 



0_>P JL__J 



(j*> 



°- » * ~ 

>U **J 



» . . v 



oIIp Jl__J 



^, ^ ^» 



' -" O 



^? 



" a f 



«^ 



8 ^ " 



l^pJLl!-! 



° „ °>o' 



•*r* 



Li*pJXm- 



9 ; 8 ' 



t>^-~*t 



° jt „ -* 

O •'0 



<li#Uii 



<_-Pj£-1 



Upjl£»I 



I^pJLiI-I, 






SUJl ^T JUl ^yUl 



^JUJI /Ul ^^LiJi 



t jUj! S _LJI x^j»tjl 



0^8 



lipji!-! 



" o" " o 



* .» 



L*JL*P*\Xv^ 1 



o -*o * • 



>o 9 J r* 



•JjL^I 



* j„ •* 

, * o 



LoJuPtAJwt* 1 



o , -* o 



jltPO^-l 



-* * Jl» ■* 

a -'o 



"o ° *e * 

IjJjP-OjLw- 1 



LoJwtP JJU- I 



'.' V* 



r*-^ 



Jl-w-l 



8 . 



UJaPiAI^! 



- ^o" ""o 

^JUPJJL*w 



' 8' V. 



LmP^jLc- 



UJI 



UJl 



CJ-J 4*«Jl JJw«Jf 



UJl 



c^--L?L>6-*J 



t^I?L>t>J 



t _ Ul^. ^. \ 



L_-J?L>c-<J 



t_J^l>e-<J 



t_J^l>_J 



j^J\ Ji^jLJl 



J-JI^»-?sJI 



^S"JlJI }jL*}\ 



^JUl^j-iJl 



S jlJI *-*^JI 



.JJaJI jiylJl 



tjl-j L*JI ^jLoJI 



CJJ iJl «-<kj*Jl 



J_xiJl cJ j^Jlj ^S"JLJl j)_^lJl 



U J-J^J ^JLJl A^>Jl J ^j-tJl 

^J-CuJl 



J>. . » 



y^ Jj^" 
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^i 


cU j~Jl ^ylJl 


s 


^JlJI jiylJl 




UpJLu-I 


c_Jj-Jl ^j-tJl 


UpJlu-I 


-J t-LoJI JJJLoJI 


' • V° i 


CjJj-Jl^-W!?Jl 


I^PJLU-I, 


jj jlJI *^q_5xJI 



/wSLo JJ^ jl C*A« JbOo^Lo jJ CJl^^-O^ ^jij-03 P.5^0 (Qi}A G •*> J-ol jJ3 JjV^ ^JsP-O 
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\ » o * 



' -, ^ , _» ^ Ji ^ 



s ■" s & s 



u*>1 43^ «Oj^ ^» V'^' 

o 

1. Apart from Jl*iil>)/I *-^, other rare derived forms in which three letters are added to 
the root verb include Jlil*i^l ^b" E.g.: ^iJu ji-l . 

Perfect tense: C^j^l . Imperfect tense: ^)*^. Verbal noun: ^lJUJb-l, 
A prefix of ly^S^ Sojj j sJIa (1) is attached before the ^li letter, an additional jlj after 
the j-s* letter, and another j^ letter is added after it to make C^j^L . (the root letters of 

srOjj^were v^) 

•* ° ° 

2. Jlj*i)(l v^ is also formed by adding three letters to the root verb. ijjZ&* SJJtj 5jli is 

added before the *li letter, and a S^xs^ jl} is added after the j^ letter. Jili- becomes i^U-i 
(he ran fast). 

3. j!AI«i)fl v^ is formed by adding *3j-~ — ■**• * J — *0 *J — ^* before the *l * letter, and an 

additional d^\ after the ^ letter and the fl letter is doubled. ^ai becomes jUail. 

g-JJJl j^ 2 ^^ the fields became very green. The verbal noun is j\^f^[ . 
This v^ is generally used as the superlative of J%ti)/I «1>^. 



(1) The IjL* in all these forms is Jv>^ 5j1a. 
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Arabic 



Word List 

Verbs 
English 



i- 









«-L&JU* 









English 

a deserving person was found for 
something 

to become familiar with 

to borrow 

to catch 

to make a successor 

to surrender 

to take back 



to take permission 
to take fully 



it was shown to him 



to ask someone for a legal ruling 
to be able to 



to remain constant 



to ask for water, pray for rain 
to derive 



to lie down 



to seek proper guidance from Allah 
to seek victory 
to wake up 

Arabic 






f^ 



^jJ^l 

' c° 

i 
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English 

to become busy with 

to believe, to be certain of 

to exchange something for something 

to extract 

to grant respite 

to import 

to make fun of 

to make subservient 

to obey 

to prepare for 

to prepare for something 

to question 

to receive 

to recover 

to rest 

to seek help from someone 

to seek refuge 

to seize something 

to summon someone 

to take on rent 

to take possession of 



Arabic 



S S 



tJAASL 



*jj^[ 






t \u 



1 



*"* * % 



s £■ 



4jJLP4J JLP 



Wk* 



a 



L^-i 



^ul 



+*i 






— >.o 

t i 






/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> j-oljJ3 Jj^ rffc£^0 
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English 

Admission form 

Better, superior 

Fresh 

Merior 

Magnanimous 

On tenter hooks 

Ornaments 

To be above someone's mental level 

Truly, in the true sense 



Nouns 



Arabic 

\*> *L-' 
J j*- JU» Oj 



l o* 



<*s> 





< i 



-J 



' • ^ - » . 



t L I I I «• ° * — ° * 



^» > 



-* • 



L?~*t 
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CHAPTER 23 



Ojj-liJlj dJlsJl ^j-Ul 



The Quadriliteral Verb 



f * * ji 



' y ) % * s* ĕ 



" ° 

jJUa^Jt 


>*i 




^uii 


J}^Jl 


* * ° 


jj^wji 


<»3jyuJl 


sJULii 


j^ 


^ 


j^' 


1P 


j^ 




j3^ 











Explanatory Note: 

There are verbs in Arabic which have four root letters. These verbs which are called 






**f** t£rU ^e on the pattern Ji*i and correspond in form and vowelling to the derived 






form Jjtsi of the triliteral verb. Some examples of quadiriliteral verbs are as follows: 

Vo" ' ' ° - ' ' a '. /.° '. Vt ° ' ' «* • " ' ' 8 ' - ' ft ' ' '. ° ' "t ' t . ' - ° " 
Jjyh C^JUJ ^J^J t^APj C J*U>- C^^J t^/^J 4^-ca^P tf J-O 4 J^j c £j^°- 



The Quadriliteral Verb Increased by 
One Letter 








>& 


^jUaiJi 


^uii 




^ 


J^i 


;jft- 


*0 " 

\*u "- 


"« " 


## •* 





Explanatory Note: 






The derived form of the quadriliteral verb on the pattern Jl*& is made by adding an 
additional *Ij before the *li letter: E.g.: gj*-^ <■ Jj^> c £*j? Oj-*^- 
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This form makes the transitive quadriliteral verb, intransitive i.e. it is the reflexive of 



the quadrilateral verb. 

The Quadriliteral Verb Increased by 
Two Letters 



0»fr^&ty 





pi\ 


b ^i, 


^uii 


"l 1» ° 


'$k 


l^*^- 


Ij&i 






^ !,• - 




s 


y 9 









5 " l 


"* *. ** 





Explanatory Note: 

The second derived form of the quadriliteral verb follows two patterns: 



s 



* *■ 



1 . Jlliit, which is formed by placing a prefix of «OjI j 3 j^ and adding a * OJI j O^ after the 



** o** r -* 



-* a 



jIp letter. Its verbal noun is J*>u*i[: E.g.: ^juU^yl . 

2. Jl**t which is formed by a prefix of S Jtfl j S j — La and doubling the £i letter. Its verbal 

noun is J*^!; E.g.: J*1^U ollHtj^U These forms are intransitive. 

Rule No. 49: 

s ** 

77ie quadriliteral verb is the verb which has four root letters. It is expressed as JL*i. 
jfa derivedforms are Jl**;, J^**l and Ji**t 



Exercise 1 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . The students gathered in the school yard. 

2. The labourers left quickly for seeking provision. 

3. Human nature is repelled by such repugnant acts. 

4. After the war the country's economy declined Gy^")- 

5. Their faith is strong and steady, it does not waver (jyy). 



O -* s 
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6. The demonstrators dispersed and the streets became empty. 

7. The believers* hearts find peace in the remembrance of Allah $£.. 

8. Whenever man intends some good deed, Satan whispers evil thoughts in his heart. 

9. When the student failed in the exam, his confidence was shaken. (confidence* iis» 
Jk) 

10. A fast wind blew so the leaves of the trees fell down and were scattered over the 
garden. 

11. When the Day of Judgment is established, graves will be dug up and souls will be 
collected. 

12. When Allahgl^s verses are recited, the skins of those who fear Allah H begin to 
shiver. 
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Jt o 



^jUlUi 


^uii 




Jj$*Jl 




jj^Ui 


*li#J1 




Jf^ 


# 




wiUi ^JuJl :>>Jl 




yy£4 


# 


i# 


l-JUJI ^TJuJl ^gUl 










^JUJl ^TJuJl ^jsJI 








8 ^:«" 


c-JUJi lU jJl ^ylJl 


'0 * 

0I>? 


ji^" 


*# 




.wJliJl (U jJi ^^iJl 




o^ 


o^ 




«, JliJI »^j J-<JI /c*j3«sJI 








" ^ 8 " 

0> 


lJ^U^JI ^JuJl ^yaJl 


"o -* 


oi^? 




\**jJju 


^J^l^Jl ^TJuJl ijUj\ 




°jj^ 


* 9 * 
• »9 , * 




L-J^-^tJl ^JuJi *-*>Jl 




*■ " 




V>< 


cJ^l^Jl lU jJl i-iJi 


'* * 

L>l>? 


9 - J 

0' J**> 


L*J>U 


1" £»:•" 


lJ^I^JI CJjJl jUj\ 


" '. -» 

• fc '.. 


J>? 


M . 




cJ^L^cJl ^J jJl A-**Jl 




> 
I *'t 


0>j 


> '0,- 

0> 


JScJl i±J jJl j ^JuJi iyLJl 










^ jjl j ^TJuJl *-*jJI j ^^^Jl 
jJ^lJI 



>. . ° 



y 



^jj^- 



8 «^ 


cU jJl i>Jl 


Jf^ 


/'JuJi i>Ji 


& 


^, <J S^aJ' . JuJl 


i'- ' 


^TJuJl^^l 


*& 


lLJ jJl A-^JsJi 


J Jj^ 


^JuJl^Jl 
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? >. . ° 



j^j^^^uj^r 





^OJi 


53Ji 


1*1 «* • *- 


oiiLi 


^JliJl jTJUi ->yUJl 


s 9 

jutjaj 


ijUil 


^JUJI :f JuJl ^jjuJI 




i^iiii 


^JUJl jf JuJi A^Ji 




oJubi, 


LyJUJl dJ jJl ->yUJi 




l" f*" t 


^JUJl cjJjJl ^joJi 




■2 4 ° 


C^jUJi JjJ jjl A-oJjJi 


• JUlsJ 




^J-sUcJi J$\iJi .jytJl 




uj^LJ?! 


^J^UuJl jS^juJI ,j£Ji 


* * ° ^ 

. •*" " t t 


IiJuH 


L-J^UtJI jS JuJi *-*j*Ji 


'. **' i : 


•• • 

cJ;UJ»I 


^JsU^Jl jJJ jji ^yUl 


(_)l:*^)«T 


J* ° 

UiJujUi 


l^jUU^JI cjJ jJl ^jiJi 


** ° ° 


' 0'° ° 


C_J^l>t-Jl <JjJ jJi <*-»jJl 


cA 1 


-* o**^ . 

OJJLJ*t 


^JSCjl dJ jjlj ;f JuJi J>yUl 




ULJ*! 

s 


JjJjJl j jTJuJi *-<**Jl j ^JJuJl 

^KuJi 



J» ° 



>Vl Jj^r 





cjj jji ^yUi 


s <» 

dc*-M 


jS^JJI ^yiJi 


^ 

<" ** > 

UuUl 

-* 


<jjJ jjl ^jjjJI 


S 

L^lUl 


/"Jull^j^Jl 


Cj^ ' 


jjJ jji *-<»j>xJi 


> 

l aJLl^Jg>l 


Ji JUJI ^«-aJ^JI 



/wSLo jjV jl CJAo J>oJuLo jj 01^3-03^3 $jJlXa$ ^3^w3 <jJj-o <—-**» j-oljj^ JjV<j ^JX^bO 
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Word List 

Verbs 



English 


Arabic 


the (darkness of the) night spread 


JIDI^JJLp 


to be dispersed 


•*. *■ • 1 


to be dug up (passive) 


Ji"- 


to be repelled by 




to decline 


JJJtM 


to destroy 




to dye with saffron 


- •• '. 


to find peace, be content 


otlty. 


to gather 




to leave quickly 




to make distant 


y ' " 


to roll 




to say: al-hamdulillah 




to scatter/ spread something, to be 
scattered 




to shiver (of the skin) / plural 




to speak rapidly 


f^\^'^3 


to waver, be shaken 


r& 


to wear a burqa 


~ 9 ■-'.. 


to whisper evil thoughts 


j ' ; 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> j-oljJ3 JJ^ rffc£^0 
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CHAPTER 24 



The Yerbal Noun 



Ojj*£jJtj &\J\ <j*>j^' 



The Verbal Noun 



Verbal Noun: 

The verbal noun (jJL^^UI) is the 'source word' from which all verbs and nouns 
(including adjectives) are derived. Being the source of the verb, it naturally contains all 
the root letters of the verb, along with a few additional letters, the total number of letters 
not exceeding five generally. The verbal noun denotes the meaning of the verb, without 
specification of time. The noun derivatives of the verbal noun (jA-^Jl ou^), are as 

follows: 

JpliJl jU-i (the active participle), J^U* ^L (the passive participle), ^luJI Ai^JI (the 
adjective analogous to the active participle), $*JU-Jl a*lf (the exaggerative form), Jiii 
Jl^ioJ^ (the noun of preference on the pattern '^ or the elative), OlxUl ^l (the noun of 

X* 

S S 

place), O^r^Uthe noun of time), iM^l(the noun of instrument). 

&&\ JU&1 jiUai 



o J« 



*■•• .. 



The verbal nouns of triliteral verbs follow different patterns: 

o j 3 ^) ;> t #2 *J 3 J^) ^ '(!£ ^j J^>(Ue '(3^ a j) t>) "J^ <(IP *}j >) ^ 

t (Jjii 0J3 Jp) Jji J t(J& Ojj Jp) *l>L»i t(Ji*i Jjj Jp) *i> c(alii djj Jp) ^J-^ '(*& 

.(^jjjJp)*^*^ 



* •• 



(1) The word j~WxJ! means 'the source'. It is referred to as ^U- in Arabic grammar. 
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The verbal nouns of triliteral verbs mostly depend upon usage, i.e. there is no fixed 
rule, however, the Olj^ of some are based upon ^Ui (logic). The following are examples: 

aJuS: is that d'jj, in which those verbs come which denote some craft or industry. 

'^rf\ dyeing, ^L^: sewing, *TU^ : weaving, \*\'y s . agriculture. Sometimes foi 
denotes certain positions: ijjj t^Cl c&^U. 

<>%*: it comes for those verbs which denote some disturbance or motion: JUii 
(pounding), oui (flood), dtt* (boiling), 0L> (flow). 

'&*: it denotes colour: S^- (redness), «j j (blueness), \y£> (yellowness). 

JW: it denotes illness: JUi (cough), ^li^ (headache), jlj^ (dizziness). 

J^» and JU9: denote sounds: jiJ (caw caw), jl> (mooing), t& (crying). 

Besides these, the verbs, which come on the pattern of j- their verbal nouns follow 
the pattem ^ ;aJ^ r Cl^ ^Ci. The verbal nouns of f j V verbs mostly fol!ow the 

*t,'' 

pattern JUi. 

Examples: 

1 . It is incumbent to regard the feelings of others. o*>^ ^lli SUI^ 4^J . ^ 

s s ** 

2. The unbelievers want to extinguish Allah^.'s .l^*i>L iil j>- ai£l jli&l 1° J . r 
light with their mouths. 

3. 1 was pleased with your wonderiul management . '/$] iljLjjjlL, ls*^\ . r 

ofaffairs. 

4. Your devotion to learning Deen pleases me. . Jj}\ J& •; l£3 u • £i; t 

5. It does not become you to Aatter the nilers. . f l^AJl Jl «i«Jj3l ^iot-L j# *V . © 



/wSLo jjV jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u) j-oljJ3 Jj^ ^9bO 
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Explanatory Note: 

In some cases the verbal noun acts grammatically exactly as a noun. But in many 
cases it performs the function of the verb, i.e. it renders the subject in the nominative and 
if it is transitive, it renders the object in the accusative case. 

The declension of the verbal noun itself depends upon its place in the sentence. The 
verbal noun which acts like the verb may be recognized in that it can be replaced by j-U^ 
Jjji. In the first sentence ^J^i\ A^ *^S s*^ ma y also be re P laced with: ^ 4- 
jdj^^H S*^ 'ij&'J » or in the passive voice: jo^l ^^ ^y ^ V^°- 

If the verbal noun denotes the perfect tense, then it can also be substituted with a 
combination of of followed by the perfect tense: j$l J& "j J^SUr d\ \£* (It pleased me 
(to see) that you were engrossed in learning religion.) 

If the verbal noun is meant to denote an action occurring in the present, then it can be 
substituted with a combination of ^ (^jA-iuJl) followed by the imperfect tense. 
^ IS^JI J\ dyAyS li ^stlo jl£ V (It does not become you to Aatter the rulers.) 

If the verbal noun has to denote the future, then it can be substituted with d\ followed 
by the imperfect tense. Therefore ^ly^ ^ jy V&>\ j^ 4jl can be replaced with 
JUf»ljitj *»l j^ Ij^i4 ^t jl^J 1 -Cji (The unbelievers want to distinguish Allah$i's light with 
their mouths.) 

The subject of the verbal noun occurs in the genitive case as the second term of the 
idafa phrase (^l *->Uai), the first term (<-3Uai) being the verbal noun itself. 
jjjjl J& *J °Jv;l^ ^>1j . In this (Jf is the pronoun of the subject and if there is an 



0) 



(1) The declension of ^P^I^" is as Mlows: 

Note that the declension of J^ is notional because it is defective (^>j — 5^); a damma is assumed on the 
weak *U, since it is too weak to actually support a damma. J^ being invariable is declined positionally. 
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object then it is mentioned in the accusative, after the verbal noun and its ^l u-U^. 
/jyi\ £J>XjZ**lj cJ**pf in this, jy^\ is the object of the verbal noun ^UJ. 

' " s *" -* 

** J> 

Sometimes the verbal noun is the ^->Ua> of the object, and the subject is mentioned 
after the idafa in the nominative case: .iij^l s-^tJJl JLIaI \&*y~± (Your brother's 

neglecting (his) obligations grieves me.) Here j*4 in & 9 yA is the subject of the verbal 

-* ° ^ * " ** 

noun JL^I, whereas the object y^-I^Jl is mentioned in the genitive as the 431 ^JUoi of 

JU*l. 

** „ ° 

7. 7%e verbal noun (j-Ua — Jl) /j rA^ source wordfrom which the verb and a variety of 
nouns is derived. These are known as derivatives ofthe verbal noun (jJU^Ul olili^*) and 
include 



00 •'^^-*.o -***., -"* - > 



^iJi t jpiiji pi cj^iilii pi c^ilUt u3ji ijiJiiJi *% • j^iSi ^iii <oC]Ji iii ; uiO i^i 

^ -* ^ 

ara/^ijU-l. 

2. 77ie verbal nouns of trilateral verbs are mostly based on usage, whereas those of 
derived verb forms follow a regular pattern. The verbal noun sometimes performs the 
function ofthe verb. 

Exercise 1 

•*-* ^ 

Use verbal nouns <>4j^> j^UaJ» instead of <Sjji j^Ua^ in the following sentences, 
giving due attention to declension: 

.ii^t^^^Jio^ol^ .y .yi<j> : qiiiXf .^ 

.^IjjJl t-J^J* Oi J^^^^JJI^j-w^J . £ *^4*^ IjijjJl L5^°^ -^ 

" ° ' tfl - •t* i \' ' '*'\ f B ** * - o 9 i t , * ^^"^ i 

.^^^^i^jlJoT^L; .a .^i^tsiiili^ot^ .v 

'UO*f ^' (^? U 1 ^ l ; " ".! ^' Sr^ 3 ^' *^J* •'* .C^j^ljl^U^jl^jl Ju^J . ^ 



/wSLo jjV jl CtAo JboJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^- ^lHj -0 c u> l>*^'j^3 Jj^^ ^^bo 
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.2ii^\^^d\'J2^^\^\j\'jLS\ .H .>iJlli* J'£$ ^jjal^j* .\\ 

. fj l£Jl f ^Tl ^ aJL : jk Suf ipl >^ 0f . M . Jl^Jl ^ I )aL& of j^J N . \ r 

:^^cl\ juLVi i^'of j^i^/^i . \ n . j#i j^i}aJi ^i£of 4*J . \ o 
jii^at^^j&usr jki£f of .y . .^iiii^i^o^' .n 




9 ** ** 



■0i>" 



^l 



^ju-illii ^ul- of 3i) > ^i ji iiSJ^. . y y '£'£} of dJLll r dii JJji air . r ^ 

^ * " " 

daJi^ >i)iis£of^>j; :ajl;V^i Jli . Y 1 jUf^f ^ll Jt jiiSll^ .Yr 

** ** ^ ^ 



Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic (place the verbal nouns for the 

underlined words): 

1 . Condoling with your friend is good. 

2. I cannot endure this heavy burden. 

3. I feel very bad that you lose your books. 

4. Your welcoming your guests pleases me. 

5. Wiping these socks is not permitted. (^—-) 

6. You should stop vourself from base desires. 

7. There is no choice but to adhere to Shariah. 

8. It does not become you tobeg before people. 

9. We went to sleep after extinguishing the light . 

10. Your contempt of others is a sign of arrogance. 

1 1 . A teacher' s scolding his student is good for him. 

12. Helping the troubled is incumbent upon all of you. 

13. Your consorting with ignorant people is an act of folly. 

14. Your giying the needy a dirham is an act meriting reward. 
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15. Whatever has gone, crying and wailing will not bring it back. 

16. Sons' disobedience of their fathers has become very common. 
17.1 feel very happy that you abstain from the company of the evil people. 

18. Obtaining your full right is justice and sacrificing part of it is goodness. 

19. After gaining yictory over the enemy, you should give thanks to Allah II. 

| 20. After studying Arabic, understanding the Quran will become easier fbr you. 

i 
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Arabic 



English 

Companionship 

Contempt for others 

Despicable deeds 

Folly 

Loss 

Something that passed away 

Surrender 

There is no way 

Tobeg 

To conquer 

To disobey 

To give 

To help the distressed 

To withhold 



Word List 

Verbs 



English 

to fall upon 

to raise the morale 



Nouns 



Arabic 

Uulll 

*• 



JLiiil 






o S J ' 



J^ 






J 

* .*"*". 



iDlliuJl 

J|0 >• •" 
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djjJiji\j j*wolrtJi j*>j*AJ1 



The Active Participle 



•** 



jpujr^i 






i>$\ 


jpuSip 


^uit 


J^'t> r 


y* 


*rf^> 


<*■ . 


,- -* 

IJtlJl jt^^l^jJuSi 


>* 


* T 
^ 1 


^ 1 




y* 


crl- 


jb 




& 


L$> 


«* ^ 




& 






., .J- j! 


& 




^j 




>* 






^gi jui 


>* 


3« 


j^ 


** 


y* 


» 


y 


ffi ^>* 


& 


^ 


-*■ ** 
lP3 


y')\'j*&\ 
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<>li 


ob 


1, 


^>^1 



Explanatory Note: 

One of the derivatives of the verbal noun is the active participle (Jp liJl 11*1) which 
corresponds in meaning to the subject of the verb. The active participle refers to someone (2) 
who is temporarily linked to or endowed with the meaning of the verb: E.g.: The JpUJI1I-I 
of <J\j*s is *l^li which means someone who goes or is temporarily planning to go. In 
English this is translated as *the one who goes\ 



<&. ~ @ * * ... .. "» 



Formation of the Acti ve *£fc| i jAiJ i ^ jl^ ^ JpUJ i ^.i ££* 

Participle ' ' ' ' ' r 

1 . The active participle of the triliteral verb is on the pattern of ^y*. 

2. The active participle of the three letter <-i^i-l is also on the pattern of ^\i, but its j-p 
letter (jlj or *L>) changes into Sj^a. 

The active participle of JU was Jjl5 which changed to Jfti and the active participle of 
^Ij was ^Ij which became ^b. 

In the (j^ilj, the ^i letter is eliminated. The J*UJl jU*l of L« was jpb on the pattern of 
Jpli, according to the rules; the jlj became a *L due to Mlowing a Aosra. Hence it became 
^b. According to another rule, the *L» of ^e-b was rendered silent and then eliminated, 

resulting in f- b. (The word ^b is actually ^b, the jj>J being a fcS"L- OjJ. The *L being 

v~ ** ** 



(1) All the forms are rendered feminine by «j j^ *L" Hke all nouns, dual by adding "01" and plural by adding 
"0 j" and plural feminine by adding u ol": oUJb' 01%J WlJ 4 0}*JL' j&L^U 

(2) The student should not confuse the subject of the verb (J*fll Jf ^) with J* Uil l!-l. In jJj 4-*^, Zaid is 

-* " "" ^ 

the subject of 4~*^ because he is carrying out the action. But this is not JpLiJi jl!*l because the word *Zaid' 

is not derived from the verbal noun t-jbo and therefore does not denote the act of going. 
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too weak to support a damma was rendered silent resulting in the concurrence of two silent 
letters (the *l* and the <^^ d). Hence the *L> was eliminated, giving °yf b which is written as 

When ^JuycJI fV is prefixed to f b the *Ij will return: ^r^. In the same way 01 
becomes ^JlIJl and Jti becomes ^JliJl. When it is the first term of an idafa phrase, the *l* 

returns: ^l ^pb, o^llJl ^ll, OT^JI ^)lf. 

-*„ 

The active particle of the ^U verb is called ^y^*. As explained above, this a 

category of noun in which the weak final radical is eliminated in the case of nunation, 
(leaving the second last radical with a kasra jijS). This weak radical returns when f)l 

s } " 

J*ij3\ is prefixed to the ^y^ and when it occurs as <-iLii. 






Declension of the jfi j&j* Noun in jJj^J 1 3J l?- °_9 jPjAjA 1 4-ri j*i 

the Case of Nunation 

Examples: 

.djJi-Jl^l^aJL P Ji^. IpU :<^ b .£ b L£Ur 

. S^UaJi ji-iaJL Oj-s^* *. J ^ii^ : IIpiS . Upb c-!;i 



Explanatory Note: 

In the nominative and genitive cases, the *\i of the ^y^ is eliminated. Since the sign 
of declension appears on the last letter which is not there, therefore in both cases, the <li 
(in the nominative case) and the *j~S in the genitive case are assumed to exist on the 
eliminated *l.. 
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i 






Such declension is termed !gjd£&\ ^I^pNI in Arabic grammar i.e. notional declension. (1) 
Ho wever the ^u of ^j^* will return in the accusative case. It will also bear the sign of 



accusative i.c.fatha. (See sentence 3) 

The Declension of j?j&* when Jl is 
Prefixed to it or when it is the First 
Term of an Idafa Phrase 

Examples: 















.ĕjjiijiC^b^ >^3^ u : ^ ,jlJi .,>ijJiu*u- 

.sjkii s^ ,yyj^ r^piiii .^Piolt ji i^i 

. 5^*l]aJl A^tLillj (Ij^sAJ^ <i Jy^ : l5^^ •^lc^^*'' 



Explanatory Note: 



tv i* 



As stated earlier, if the ^y^ is ^L» t-3yc4 or *->Ua^, the *Ij returns. In such a situation, 

. 

t -* -* t 

the declension will be notional in the nominative and the genitive cases (^JI j £»>!), 



(1) When the last letter of a word cannot, for some reason, bear the sign of declension, be it damma,fatha or 
kasra, it is declined notionally i.e. its declension is assumed. There are three kinds of nouns which fall 

under this category; (i) ^ji^Jl (which ends in ^) (ii) j ^ a lJ l (which ends in <JJl, usually written as *b, 

i ** t ° * 
^^JL^ 1 c^j?T t (£j^>). (iii) the noun occurring as the first term of an idafa 9 of which the second term is the 

first person pronoun *Ij, (*ix£Jl^lj ^li-iUa-Jl): 

*• ** * ** * i *" 

The letter preceding ^b was given a kasra, to make articulation possible with the s-Lj, hence it cannot bear 
the sign of declension. 
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because a damma or kasra on the *L» cannot be easily pronounced. In the accusative 
(t-^aJi *Jl^), &fatha appears on the *Ij. 



*. ° * 



The Feminine, Dual and Plural 
Forms of the j?y& 



0). 



auJi 


IJLUl a^Ji 


s "-'ti 





^JuJi 
dJjiJI 


^ji 


ouPb t Ojpb 


^- ** «* «»■ ** ^" 


h>d i ^pIjJI V b 




ollpb 4 -J^b 


tr * t os 1 
/*-I*pb C /y-PO 


£*b t Vp|jJl\^b 


j • tti 






1*6 i >ljJl\l^b 

** ^ L5V ** ^ 

«4 



Explanatory Note: 

1. When the u pj£+ is made dual, the eliminated *Ij returns. 

2. When it is made the sound masculine plural the *Ij is eliminated. In the nominative 
case the j^ letter is given a damma because of the j\j and a tora in the accusative and 
genitive case because of the *Ij. 

Exercise 1 



State the JpUJI j*— lof the following three letter verbs: 

% .t j*T .r 






j£> .\ • 



l£> ^ 



> .1 



# .• 



j 



^* 



I^ -A 



u^ .ir 



o? 1 



* ^ ^ 



'J" 



t^ 



.V 



J> .n 



•" i ** 



(1) * 



* s * 



t/>y^ also has a broken plural, e.g.:5Uai _ ^li c SUo _ £b which is used for both masculine and 
feminine. 
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Lr$ •* 






IJb- -U 



Exercise 2 



i> .w 



ur^ - n 



inthethird: 



cs-^.r 



* ** * 



State the JpUJI ^l of the following ^/JU verbs. Then use each JpUJI ^-1 in three 
sentences in such a way that it is nunized and ^jiy in the first sentence, nunized and 
^j^ia in the second sentence and f^> d»y^ and s- 

^j.Y li-^.n tj*-- \><J*.l 

The Verbal Action of the Active 
Participle to which Jl is prefixed 

Examples: 

1. You are the one who guides Allah §|'s 
servants to the straight path. 

2. The one whose wealth is lost, is sad. 



^Oj^ijPiiii^itoi 



o •*■ © J* |, | "* t t \t " ** » ^ t. 

.^ku^\^Vj^a}\ Jl^il^llp^l^Jl cJl . 



1* -" 



Jl J* * ^ 

.jij^AJLtjJUall .Y 

3. The one who is content with what Allah has given \A\ * ^- J ^ ^. - ^ 1^ r 

him, is at peace (with himself). 

ExpIanatory Note: 

If the JpUJI j^I is £$&> J^, then it performs the function of the active verb, if the verb 

<* <* j, 

is intransitive (<»j^), it renders the subject £jV- (In sentence 2, ^JUJI is J^UJl ^l and illi 

is its JpU rendered ^y^). (1) 

If the verb is transitive (^), it will render the object in the accusative. (In sentence 1, 



} The subject (Jf U) of J^UJl ^l corresponds with it in number and gender just as the subject of the verb 
corresponds to the verb: .^j» aJU^SUJI (The one whose property is lost, is sad.), .^ji- ocif JUJUdl (here 
the JpUJI ^l is feminine because the subject *iuf is feminine.) 
If the JpI* of JpUJI p—i is an obvious noun, JpUJI ^ I will retain the singular form. 
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(j^\ is Jpliil (%-v-i and it renders ^ the object in the accusative). 

Similarly JpUil ^l is connected to jjj^j jU- the way a verb is. (In sentence 3, the 
prepositional phrase *&\ ^ijj ^ (1) is connected to the JpUJI ^! (^L^t), the way it would be 
attached to the verb (<*-^i). 



The definite article Jl which is attached to JpUJI ^l bears the meaning of J ji»jUl ^l. (2) 
In other words, e£-5^ means <_£-*-* <J^ (he who guides) and ^ ^JUaJl means aJC* s- L^ <^jj| 
(he whose property is lost) and aSiI <* jj ll* ajUJI means '<&! *i jj ^ ^ l£^- 

The active participle to which Jl is prefixed can be replaced with: J^}Ui ^l, and the 
perfect or imperfect verb in active voice. 

If it is prefixed with Jl, the JpUJI ^l can dt-note past, present or future, so «JC ^iUJi can 
be replaced with -Jli ^U^ ls ^ and ^Jli ^h jj} . 






o ** ^ • e^ji^ 



The Verbal Action of the Acti ve £# \ j* yj^ 

Participle Devoid of Jl 

Examples: 

1 . Every soul shall taste death. ^^jl }&(* ^Jt JT . ^ 

2. Is our friend coming just now? ^ l^JL^i^li f . Y 

3. You are not grateM for the blessings of your \y^ ilii cJf ^U» £ r 
Lord. 



•" «* i-' Jl 



4. 1 saw a farmer harvesting wheat. # L^Ii IJ^I?- t^S^ cJt 'i . i 



(l)J&lisV l' . *u„ V" :„ *u:„ _u • Vt ' °' 



4ii I 4ijj Uj the U in this phrase is "Ay&yJS\ U, in the genitive position due to the preposition *Ij. The 
sentence following l^ (4S1I 4i j^) is J^i>^Ul 4!^ Sili. 

The ^i prefixed to the noun derivatives of the verbal noun which perform the function of the verb such 

as: J^*jLJI^-!-I, JpUJI^I and a^I^ai-^, represents Jji?^Uli-!-1. 
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Explanatory Note: 



If the JpliJl ^\ is devoid of aJ^^Ui" Jt, it performs the functions of a verb, but with 
two conditions: 

(i) It should not denote the past, but it should denote present or future. In this case it can 
only be replaced with the imperiect tense. 

?OVI UiJj^ ^IS I can only be replaced with ?0\! ll^w* ^jlS^ t 



s o 



(ii) The second condition (called ( ^Uip^I i>>, in grammar) is that the active participle 
devoid of Jl, relies upon any one of the four following things, in order to be able to peribrm 
the fiinction of a verb: 

(i) Subject of a Nominal Sentence (UuJl): When devoid of Jl, the active participle 
occurring as the predicate (^) of a subject in a nominal sentence performs the function of 
the verb. (In sentence 1, the JpUJI^I i.e. *2li renders the <> Sy*» "o^Ul" in the accusative 

* " ° o "* 

(ii) An Interrogative Sentence (f ^a~*»)f I): If the JpUJI ^l appears in an interrogative 
sentence, then also, if it is devoid of f V, it performs the function of a verb. (In sentence 2, 
the JpUJI^I "joU" renders the subject 'L^JU*' nominative (jj^yy). 

(iii) The Negative (^J*): If the JpUJI ^l appears in a negative context, then also if it 

""0 

is devoid of fV, it will still perform the function of a verb. [In sentence 3, the JpUSI il-l 
renders the JpU (cJI) nominative (£J#) and th e %Sy& Q&**) accusative (4^>^)]. 

S 

(iv) An Adjectival Phrase: If JpUJI *J*\ appears as the adjective of a noun in an 

adjectival phrase, then also it performs the function of a verb. (In sentence 4, the JpliJl il-l 

^ ■" "" 

(I a^»L>.) renders the aj J^*jL* (UUi) accusative.) 



. • ' 



1 ^CJs>i\ ^j^ means "the condition of reliance." 
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It is also permissible to make the <> 6y^ of the JpUJI jU-l its <-3U^. 



Rule No. 51: 

"° 

77*e active participle (JpUJI^I-I) isformedfrom the triliteral verb on the pattern ^ 
andfrom the derivedforms ofthe verb, JpUSI^I is made on the pattern ofthe imperfect, 
substituting ^PjUaUl lJ°J>- by a *4? bearing <uL>. 

#■*&? active participle carries Jl, // /wu verbalforce Le. it renders the subject in the 
nominative and the object in the accusative case. In such a condition it can be substituted 
by a relative pronoun and a verb. 



Ifit does not carry Jl it has verbalforce ifit denotes present orfuture and occurs in a 
negative or interrogative context y or as. the predicate in a nominal sentence, or as an 
adjective qualifying a noun in an adjectival phrase. 

Exercise 3 

Use the active participle instead of the imperfect tense verb in the following sentences, 
(keeping in mind the rules): 

Examples: 

!?liljl^^)^jU^f / !?iiliui£;^3 JjLff 

^ " * 
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' *'»>**'' ' 



.^iiii ^ S>i;3 iiii o^r^aJi <L^i oi . u 

* *> ' 

Exercise 4 



.3iiiSn^i4'>lii^.\r 



« . J" o 






Pick out the active participle of the triliteral verb from the following Quranic verses, 
stating the category of the verb in each case: 



* * ' ' * 

i * . I | *• * .. * 



' ' • ' 3" ...f "'• ' ' •' 



Y 

n 

A 



. j Jl^iJ ^j^- 1^.1 A*isl5 oiS' U .1 
• J^l^J J ^J^ 'J[ J~£ **' • t 

iK * s ' 1* * ** 

. 1 j^- I J-Jt^3 L^ip li L) jipl>J U]j . 

•(^'^iW^Jl^^li^pljl Ju . 

*, 1 * * r\- \''* *-'*& ° '-\' ' 
■***$*" J & ^^uT^cP 0?.l>-j . 

/Jjftifr&\j&rjZj\sJZs . 

I* ttt ' t • • ^» * * ''i^ 

.l$lfc1 JU^I^^IoJ^^Ui-^-lUjj . 

>' ' ' 

. h'j>\£\ {* 3A jS jjLji ;r, 3 J*i ^ . y . 

.^1 Jlili^^jTli^lSJ^li .YY 

4- — *^lj ^ii — fj ^JJ cs^^J^ 4 ;f ^> |? ^» M -uaJl Lgil L . Y A 

*^ " 



.o>juJl]^i3 .r 

/jr\L&£\ti?j\;\$\2 






«i ^ 



iLJj ^^ oir liiji 3 ^j^St 013 



r 



v 
<\ 

Y^ 

yy 

Yo 
YV 
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* y *s s * " - *- 



tl' >> 



■* Jl ** * ** ** s 9 

^ Ji j, * 

*UU t :U^U S&jljUj <<£5.UJl i^j£. *Juf 3* TA 

** *" 

^Uj v t j3ii jii ^ ca^Ij i^lj caIpu jl^}; 

- ' I ** * 9" I ** • * •* * % f t *" . 



^ *« 

s s s 
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« 

J 



-* * , > **- 



^ j— <- ! j r*^J °r?^\ ^* i^i 3 • y \ 

** — ~ -' " ■" ** ** e ** 

• ^j-^Li ^bL^^jk u^J 

• $€°- j* r^ ^y j** ' * j^ J^ 
4f-4jUJi ^ ^ruLi- iiiii uLdjui.ro 

.^1} Oil UU^ Sjf Jb- jJCJ UJ^d 

J^ ^i t o>iU ^j>j ^ ^ij -rv 

' j£*"j,*cO'''* ** ** 

J^ ^^ ^Q vl^li L- jf Lprl } jf 

■o^j*-* 
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SQ 



Jbjjl jiaJl jJUoi ja '? jJlJI JpUiJl *^»l 

(j ^i ji u ^ir ) aijl^ u^ ^uJi J> ju\ £ juJi 033 J£> 



J« . » 



JliWloUjjO* 



JpUJI^-,1 


^jUaJi 


^Ul 


£*«]l 




r>* 


e 

fj^i 


'& 


ydJi^iii^i 


yr 


jiJi 


$ 






{•"T^ 


}U 




b^ 


■• 


Ut 


^ljj**» 


J** 


J*i 


^ii 


u&a&\ 


1* J 


> 6 > 




^jljll ([jlijl 


o?r 




o^l 


J[ • -» -* • 

^jgi jisji 


JLjt4 


Jjju 


Sut 


ijijjiwijr^i 


* A 


* > 

C-r 


yt 


^gi <i>>vi 


^ 




^ 


Ja 


^jijJi^sdii 




^ 


J» 


\$\\j&\ 



9 s 



J>. . • 



J^jlolijj^ 



JpUJi^i 


^jUaJl 


^Ui 


^ 


fj£* 


r# 


■& 


^LlJiy^lJJuil 




>K' 

jy- 


$ 


'{ > > a ^ 




> *is> 

<jr*j>- 






3 +' * 


isy*H 







■3, 
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j>* 


Jj*i 


jy 


* **'* *\i 


?w? j^» 


£^ji 


* •> , 


£jl jS» OliJl 






, + ' 

J"4 


-» % ** ' % 


i* 2 ' j» 

jj>^ 


* *j ' * 


JJ^ 


ijljjl L>frh\ 




J» * 




lj$&£H\ 


*.-" 

^^* 


£^ 

^j* 




ijij1i>sQi 








^gtj^ii 



''/.'• 



J> o 



^l&JlotijjOi* 



Jplilt^-t 


^jUaJl 


^Ui 


te+h 




JLpL*u 

• - 


JLpL- 


jJUJl ?y«JiaJl JjuJl 




rii' 


'^ 


.15 > e t ' , 

<frUJI jj*$* 


f*J 


r*# 




j*i\jj*4* 




^jii' 


*■*> ' 

l> 


J> 






JLi 


cA»J^Jl 


4 

Qj\y 

j> 


UjIjj 


'jjlj 


<£J» jlt j"liJt 






3*^ 


^'di jMiJl 


Jj£ 


Jj£ 


3}u 


tfjl jll &£H\ 


£& 


j» K > 


cM 


^di ^j>'Vi 


• 1 "' 


^ 


^ 


^jijii^OJi 




</# 


JV 


^d.^i 
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0» 4 hf 



-«_ * 



M&SU^djtir 



s 



JM-Il^-I 


^jUaJl 


^uJi 


i*^i 


*l__i 


LJaij 




ycji ?ti?w_i ^JuJi 


jJ-J 




1s 


,'5, '■' •' 

a_jijj*fr. 


1* ^-"J 


_. **' 








l T__ T* 




Jlti * ° * ° ' 


**.«»**•*_ 


** . 


** » t* 


cii»AJl 








ijijii ^jisJi 


+ *<i 




.£-: 

j~^ 


^jdi 5i_J« 


Jj^ 


J* <* " 
Jj^ 


Jj* 




*;_. " __ 




"5< 


*$\&jh\ 


u^ 




1 
L5^ 


Ufkj^ 






_* 


\$\iffo\ 



*_ • 



■__.__•* ^- _> -**^ 



> /" 



JpUJI^I 


^jU-Jl 


^Ui 


^-Ji 






**•* -h * 


9 


^o^ji^i 






_r^l 






j **>" 


<>£> 




_»- 




t^i-i 




l_S 


J. 

(_/*i- 


>:i 


j ♦^: j ?i 

cMja_»Ji 


_\_>_z~ 


JL>c_Cj 


' s >» 
JL>_jI 


ijijii^JliJi 
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>.'.* 



*^ . o 



jMisilyUJjJ^- 
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''i 


^jdiljui 




ji^J 


j&l 






£»5 


^:l 


^gi^>vi 






t £ 


ijijii^sOJi 






^t 


^di^OJi 



jMiJl^l 


^jUaJl 


^Ul 


^a)! 
















^UJljJ^O 












> '«, 


f>l 


*•* 


9 


* 




*'*'. *U 








jisji 


** »*-* 


** 


jl&l 


ijijlici^i 

** 









ij»ji«>i^ 






c^L 


^UJl^SllJl 



JPLJJI^-I 


£jUJl 


^UJl 


^aJl 




^pJUli 


Cr*^" 


IJllJl jy^waJl JaaJI 


>^ 


£W 


^ 


,'.{.' . > ° * 



/wSLo jjV jl CtAo J-oJuLo jJ 01^3-05^ ^jijuO^ poJU* <jJJ-0 ^u) j-oljJ3 Jj^i £JX^tO 
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v& 


f*^: 


ptt 


o'tl V °' 

ja«J1 jj*fi 


u& 


• *• 


tkli 

• 




1» 


£^ 


5 i" ' 


{iiyu 










j^Ul* 


,*a>LJJ 
V «* ** 




^iuii Ijui 


Jjlil* 


JjLo 








*jutj 

Cr * - 


gi 1 ? 


ffi by&\ 




j^: 


j* 


u/r^ 


Uli£* 

s* 


ty 1 ^' 




U)i\j*&\ 



d< ■** ** »*• 



J^lilljH-l 


£ jUaJl 


^uji 


£**i» 


i-* • ^ 


2' ° • 




jyLillg^allj^i» 


£J~ 


£J~. 




^l 



>". . • 



Jto^i^J>£ 



JPliJl^-l 


^jUaJI 


^uJt 


i^all 


# ° ' > 


J ° " 8 «* 


- ,* '* , 


^iiii^ii^li 


>^li 


^u*1j 


yi^L 


,'t, \ • •» •' 


* * * - ^ ^ 


* •* * , 

r - 


^ u*w**>l^ 


.'!, j •■» •' 

JS*UjJ*«-» 

<<* 


tf ° ' o J 




Lw-^-l 




|p •* V j- 


jjLww*U 


^iu-l. 


t i 



/wSLo jjy jl GjLo JboJuLo jj Olpo^oo^o ^jiJLo^ po^o <jJj-o £-**> j-oljJ3 Jj^a ^&^-o 
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1» £ 9' f 


-» fo 0<- ** 




s 




t. -0'* » ** 


** ^ 

t. «0^° ( 


JL ° } S * 

^gijui 


^ 0*^ » -* 


** »%' ' 


iL2i!«j, 


^jijii «li>Vi 

*» 




J« 




^ «1* jri» 


l^°i 
# 


t^si*-^ 


( - 5^** w " 1 > 


2pjijit>i& 








^gi^i 



J^UIl^i 


^jUaJt 


^Ui 




n 9 ^ 


-;•' 

^ 






**o ** 

-*. 'm 


V . >■ •* 




' ' ! '°l 


* ** • > 


<M ** 1 ** 


OLM 



ExpIanatory Note: 

The active participle of the derived forms of the quadriliteral verb is made on the 
pattern of the imperfect tense, substituting a ^ carrying a damma, for the <PjU^Jt <Jj^ 
and with the second last letter bearing a Vj*£. 

Exercise 5 

Substitute the active participle for the underlined imperfect verbs in the following 



sentences: 



** 



a „ ** * 



" 3 ** *" 



?o JlPj 13 yfA y^j I .^ 



/wSLo jjV jl GtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijJJJuO^ P^aIO <jJJ-0 ^u> j-oljJ3 Jj^ ^5c?iO 
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.d*uJi ti-j-j, y£\ Jr2 ju^i 


.n 




.0 


.^SoUp^^So jUo j\$i ^Sy j J j"^ I»^J| 


.A 


J ^ "^° ' 

- J ° f<tf * •" ° " vt 


.V 


niuJi g- jl o]^3 ;i^i3i 0)^1 / ^If f 


. ^ * 




-^ 


" , 


.H 


•&JJ *H j&™ ^ s^j 
j ji 


• ^ 


' <* " -* " ^ 

< * 


.N i 


. jji^2Jj j jJU2J ^Uli^l ^ JA 


.\r 


|""o-'*o"" > ° . i"'" ' ° \\\ (l "Cj»*' I ** -* 

•Sr^J^ f-$* i jij OjjwIj% jj^I ^Uj 4ttl j*j 


.n 


5 w. ** j 1 
. ^Jljc^oJI ^?rUJi *XpL1j ll?-^j| 


.\o 


w ^o^sp^ j^ j&& 


.^A 


.^13^1^0^-^ 


.W 


.jslU &\jj'j ^ 1 ^ U ^lllJl O^ijl* li 

^ /- "" " X 1 


.Y» 


Jl * t 


.n 


-Ch*^- ^y^ <^Pj ;H Ji Lrr 1 ^ */* 


.YY 


•>^l ?J*J ^» *l\y\ J^. X^l 


.Y^ 


(j>i_. aiUJi oji^) r^ ^> aj''l'i ^l 

^ ji 


.Yi 


•c^ 1 ^^l^* ^ 1 ^ 1 J^ : ^> 


.Yr 


'Jb*ji\ Jp}*tf>? lioU OjJullJo^L-Ul LbyA- 

> " V" " ... "* ** 


.n 


. ^ jiJi ^i J^ j^I; ^i^ji ^jjbt 


.Yo 


•^jS-^jj^Si-^j^ 


.YA 




.YV 










^t sjs; ^up -X.-, <•&& J^ ^i 3^1 


.r. 


5 Ji^ "■«-' -'O °^ ^» . Jl Jl °Ji ! 

j— *!j U^- «jL iL i L3 JJI J Jj ^ jl!l 


.Y"\ 




,<*Ui!l ^ jj 




.l^jlslJ^i 




Exercise 6 







Pick out the active participle of the derived verb forms from the following Quranic 
verses, stating the root letters and category of the verb: 

.^j^oL^^i^ol .Y .'J$>$'$J .\ 

.Ij^Ub^Ji^OjijlJlj .1 .jJUUljil^UI T 

.Uj^l^l^U^dJJ^^J .1 .^. J-^jJ^AJl .O 

■ V. " " 4 . *!i *■ ^ -* °>,"- 

JJL^j^JLii^Jl Jb^c-j5 L*j .A 

0> : h"° * s ii- * \V t" , 






S , . x s 



.0j^^if>Jl3 .1 



/wSLo jjV jl C»Ao JboJuLo jj 01^3-03^3 ^jiJLo^ p5^o <jJj-o ^u> j-oljJ3 Jj^ *&&* 
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'.' .. * - - * • 



^^ 



,j-«^4^uj jtU^j) s-^jr u>*ia* . ^ £ 
*- ** ** 

i .'. •£. '.. '•# v : t-^ 

. jj^^ pJ^ j ^l* ^jy ^J ji> j^ . n 



*- #> 



«•■* • 



*, .*". i +>* &' 



f 

. j j J^JI *j* cfJL£J jl j . 

. Ojj j g ^M ^ /~-*J LJj . 

** * ** > 

. jj^il&b Ja^&l} . Y ^ 

/- ** 

./^Ja-w-uLJl c— j>o4Wl 01 . Y © 

.^^OliT^I yjj. YV 



V 



J** V 



.Ol^^^ill^^lIiLjl^lilLj - ', . ^ a 

.h'j,yl$j '&$'&'& v . y y 

. iki *t> iiisi t li* «juJi cuL", . y i 

. jj ^^iaiji ^>uj ^ijiii v^>o 4»i ji . x n 

", o J •-»! t- » ^i *"% " ** ** ' 9 f *■*& 

. jJt^juJI j^pJ j*I L^J^pstJ^ >J LiJl Lii »11 . Y A 

.^^^ijrluoT^jiJ^jjjj.r. 

# *« 

" • " - o ^ 

.^ia^^^^i^^ijiiii.rn 

.^^d^jl^l^^l^ll^llJ.rA 

* 'S * ^ ■>• '* 9 ' & Jt ^ ^ 

^^j^^jD^^y^-Jji.ti ^i^JiJ^^^J^.ir 

. ji&^jiij j£jw ^Ji ^3 ^lj i> jU ^S ojSil 

.0^13 



.^oi^Ul^^l^^.Y^ 

". • -» -"°J l '8 ° -" M " |?| M 

. J j.^a ll < /^«j^JI v^ Ul . 1 V 

• ^ ^l **-*o^" «ii 

.4ijL->. J^^j ic^b^i.ro 

. J j^ij^ /»JSj^ bi 1 j-s^j ^3 . T ^ 



:»' .- *j» q * 



* * 



/wSLo jjV jl Cjio JbOJuLo jJ OlpO/O^A ^jjiLO^ P5^0 <jJj-0 ^u> j-j)jJ3 Jj^^ (OJsPiO 
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CHAPTER 26 



Ojj-l*Jlj ^jOLJl j*)jJJt 



The Passive Participle 



fi ° y * 



*. . • 



(■ j °j&" d)j >> *ph\ j^ii ji^. # ^Ji Sj&\ ^i ^ 



ojjSi 


> ° s ° 


^. 


jdiy» 


# t° 

JJ*JL» 


» j •<" 




^dii^i^i 


J_4*JL« 


'2 


^ 
>• 


iWjj+4> 


OyuiA 


t o ■* »- 

J ♦***« 


jL 




\° * ** 

Jj*JL* 





* 


.il. * > • ^ 


Oj^ 


_} a-N-Jww* 




ci«AJl 


JjAJL» 




^J 






^ •'«> 

U*^ 




i$i\ ibJi 


V ." 

J^ajL* 




Jis 




Jj*jL« 




y 


\j&b'yh\ 


V J *' 

<Jj**A 


1« Q 




ijiji»>»Sji 


t ° * ,■" 
0j*-&-* 


0)i .' 


C5^ 


J^i^i 



(1) All these forms are rendered feminine like other nouns by adding «jjJL* *Ij», dual by adding "Oi", sound 
mas.pl. by adding Oj and sound fem. plural by adding "ol": id\Jj^axA id\jj^{* <Xj*yJx* *jj*&* 

CJ\jj*^A iOjjJs^A 



/wSLo jjV jl CjLo JboJuLo jj 01^3-03^3 ijjLwo^ p^^o <jJJ-0 ^u> j-oljJ3 Jj^i K&JX£) 



M 
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Explanatory Note: 

The passive participle is a noun which is derived from the verbal noun. It corresponds 
in meaning with the object of the verb: E.g*: ^jki. is derived from "^" it denotes the 
object which was cut. 

The passive participle performs the function of the passive verb in some cases, as will 
be explained later. 

The J)*ilil |U*I of the triliteral verb is on the pattern of Sy**. The J^iilJl il*\ of 
J>y*\ and ^&y* are based on J^pI. 



9 



Formation of the Passive Participle *^dl) ^ j>Vl # Jj~uJl ^l ^ 

of the Hollow Verb (gjtyj 

The passive participle (J)*ilil ^l) of the ckjlj ei^U - Jli, is Jj^on the pattern of 
Jj*iL4. if a vowelled defective letter follows a sound silent letter, then its vowel sign is 
transferred to the sound letter, giving J jj^*. 

To avoid the concurrence of two silent letters (J&\Lb\ 9 U5A-I), the additional jlj of 

- o J 

J^ti^ is eliminated, resulting in J^. 

Similarly the J^iiUl ^i of ^Ij was ^^ (the *_iif of ^ was actually *k) according to 
the above rule, the W? of the *Ij was given to the *U. Thus it became f j£*. To avoid 
j£fllJl £&*■! the jlj was eliminated and the *l* was given a fowra because of the *L>, 
resulting in a^**. 



(1) In the terminology of <~*^, substitution of one defective letter with another or substituting a S>^- for a 
defective letter or vice versa is called J^il. 



/wSLo jjV jl CcO-0 JbOJuLo jJ 01^3-05^ ijijuO^ ^5^0 <J^j-0 ^u> j-oljJ3 Jj^i K&JX£) 
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s o 

1*1 1 • l»J",/ 



• 



Formation of the Passi ve <$jty) u^ « ' o* J j«& 

Participle of the Defective Verb (l^J 

, • ^ » . 9 

The ^j*JlJ\ *pJ»\ of Uo was jy^. The two jlj merged into one another and word 

became jp^. 

* * ^ ° i ji 

The Jj*aUI ^,1 of j* was ^j4", according to the rules, when a j\j and tl occur 

together in a word and their preceding letter is silent, the j\j changes into *Ij. So it 

became ^*. The O^ will be given a fawra because of the *l>. Then fl«l (i.e. 

assimilation) took place, resulting in ^jp. 

Exercise 1 

Give the passive participle of the following triliteral verbs: 

^ -° \'A -t ffi .r $ .y J> .^ 

^' .\> '•&■ .\ y .a ^r .v & .n 

Ojj .Y« l> .n Uw .U % : .W 'J* .U 

'J& .Yo l^jJ -Yi ^ .Yr ^J .YY J.'j .U 

Jii -r« Ji .Y^ ili .YA CilL .yv J^, .n 



/wSLo jjV jl C*i-o JboJuLo jj 01^3-05^ ^jiJLo^ P.5^° 'lHj* C u> L>^t'j^3 Jj^^ k&jp-js 
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Pormation of the Passive 
Participle of the Derived 
Verb Forms 



J*i)1 yyle* ja ^3-aJi J JjuUJi pl,\ 'Sjja* 



(&°y*&> Ctl» APjUaiJl ^y' JljJb 



J« o 



jua^i^jj^- 



>- * 



J^sJl^JjJ^- 



A * s * 


^jUaill 


^OJi 






f>* 


e 

r>* 




^dj^ij^ii 






* 




* ' * 


a ■ i in f 






1» • 


J^ 

** 


c^> 


Jiti * • * * ' 


* *- 




W 


*•*'. >u 






^ji 


^jtjiOisJi 


1« -0.* 




'-i 


^juSi ^teJi 






JupI 


^jtjii ^ jV<*i 


c • 


J> .^ 

C 1 


'•i 


W^ 1 


J^ 


J« 


* 


^jJi^iOJi 


c^ 




> 

'* * 1 


^di>silJi 



j,0 ^ 

JjmUJiI^i 




^UJi 


jtf«y> 


r>* 


r>* 


JI 


^JUi^i^i 






> 


frUJI jj^a 




lT^ 


O^J 





/wSLo jjV jl CtAo J*©JuLo jJ 01^3-05^ ^jALo^ ^5^0 <jJj-0 <—-**» J-oljJ^ Jj^^ ^9bO 
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1»^ 

f t* " Jl 


f*> ' * 






Jj^ 


Jj*i 




uJJuiaJl 


* * S * 










ji i ** 

J~*£ 


- *> 


^igi &Ji 








ij» jll iiyrH\ 




. . . /3 t 


J~^ 


^gi ^i 


5 , > 






U/^l^ 






«• 


Jjdi >sdji 



• " . 



J>. 



iipUuJl^^JjJ^ 





j> - >% 


^OJt 


j^ii^ 


*J*U* 


^ 




^dj.^i^ii 


JbMji 


JLs^-l Sj 


" Ji 

i •( 




rjiiii 


^ 






IjU, 


fe' 


tSjJ^ 


s 


5 . ** Ji 

* 


« ** 




Im;a\\\ 






" » Ji 


(^jljlOliJl 




ji ' i '* 




^gi ^teJi 


(J «l>*-* 


Sj^>H 


". 9 * 

<• 


^ijii^i 




/uu 


-* Ji 


ipi' ^i 




i ,-■» 


Ji 


^iji.^i 




1 




tjiw& 



/wSLo jjy jl CtAo JbOJuLo jJ 01^3-05^ ^jAL0<3 p<>^0 <JJj-0 ^u> J«oIjJ<3 Jjy^ ^9bO 
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*. ° 



JiiaJl^Jj^ 





* ' >\ 
£jU_uJI 


^uii 




*iV j 


J-UL. 


J^- 


^djig^iii^iji 


p£ 


jjt* 


?ju 


.".». Jt « J> • , 

^UIIjj*^ 




Jl <" 




°"t| ' " ' °" 


fS" '* 


Ji 

f£" 'J> 

* ** 


* * 


Jl\. * > * s 


_>J_$_> 


-« ■* '^JI 


^ ^ jt > 


UJA^-UJI 




■* •" ^'Ji 

J_e^J 


"2 J^ 


£jijiO_i_Ji 


*• 


_/" m « 




^ljlijl 


1« i^x/ 






ijijii^i 


i I i < 


__________^__1_J 


t__^y 


^t^^i 


J*z 


j** 


** > 

^ 


ijijii>«dJi 




(_5^ 


- *ji^ 


W<>*-Ji 



Ji° ^* 

JjmuJiI!.) 






J-ljJ* 









J_^« 






^ >*.* 



j>_ • 






* ." *u 

£jUa-Ul 






J -*i-* J 
«-A^j_ 



* f'.JJ 






1 

_tf 

^o Ji 
<i_-*J 



_J->*Ij 



[i jrt | 1 



sr? 



»&i 



,___Ui 






v 



**•. 



u*^ 



£P 



JlipI 



J_>Sjl 



& 



-r^ 



• .?. > 



jMiy» 



jyuiy^i^uii 



-'a 






»"ti *.°* °' 
0^ ] JJH* 



* t> * ° 



^ljj^i 



ciivj-rvlil 



-». " . 



^jl^JljliJl 



^JUi Ji_Ji 



/wSLo jJ_J jl O-io JmoJuLo jj 01^3-05^ ^j-iLo^ p_9^o <jJj-0 ^u> J-o)jJ3 Jj_)^ ^_N_?-0 
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•* .'* * 
jOu* 








jhs^ 


*\-* > 


a • ' 


^jdi :>>'*. 


^ " A 






ijijii>li3» 


<* * 


^O J| 


- "\ 


^jgi^i 



'/.5 



>. . « 



JilisJloUJj^- 








^jUJl 


^OJi 


^t* 


^^lL» 






^dJlJ^aJlJJuSl 


^IU 


^: 




'° jl jl o ^ 

^\iJj jy*ty 


'jJLlii 


$cz 






*-- 

4 


* ** 




*-* 

f^J»jj*fi 


* 


4^b>0 




tli*Ja*Jl 






J^jy 




^-Ul* 


^"W^ 




> * J • * 

^jdi Ji&Ji 


<bC« 


OjUi. 


" *>* 

Jjj*3 


&j»ji.^>V 

s 








i$ i> jrt » 






-■•'J 


iji jii >i&. 


J\j£ 


\'" 


> .'> 


^di^JOJi 



J> o 



JUixl»^ o^ Jj^ 





£jUai)1 


^UJi 


j^ji^ 


*\'"i ° * 


J-^*"i 


LiL^I 


^UiJ^i^i 


-<*J UU*^ 


^j^U^o 







/wSLo jjV jl CjJlo JboJuLo jj 01^5^05*0 $jjijji$ P.5^° ^lHj -0 c^ J^t'j^3 ijj^ ^^bo 
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* * I : * * 


^ i i - • j 


* - •* .1 






r 






* ** 


« o j» 




* "" Ji 


-''- a Ji 




l flJiJ**LaJl 






Jl *- O'' Ji 


^ t* t 






* *•*- a * 




^uii JiaJi 






- *o \ 


^jijii ^>'*ii 


"l'<° ' 


3u*JUw 

*• 


*v 


^ ^jVSti 


* • > 


1 °- e ; 




&$>!& 


0) 1 » ; » J 


l 

- c ° ** 

..„, 


" - * «° { 


^>?^ 



J 1 , ' 



How to make Sjk&}\ llnl from 






^;&5i 



ajpiJJUli 



Explanatory Note: 

m 1 ° ^ ** I * 9 " *JI '' 

1. The Jj *aJI (»—l of the derived verb forms (5j — JjUl Jl_iity) is on the pattern of the 

Jj 

passive imperfect. The <PjUol!l cJ^ is replaced with a ^ bearing C 3* and the second 

last letter is given a *->ci. 

2. The JpUJI ^.1 and J JiiJl JU-I of the uiiii of jjipUJl ^b, JpU-JI ^L and jL_iiVI «-«b 
are the same. In the same way the J*Ul L"-l and JJiijl »-l of the ^>>f of jL-ii^l ^b 
are tne same: H,.g.: ji — ^* t oi*-» t^b>w- c^U^. It is the context which indicates which of 
the two is meant. 

jj^oijl: Upon pondering the above tables, we learn that the oassive narticinle of all 



(i) 



The derived form JUiM is always intransitive. It is used in the passive in very rare cases. 



/wSLo jjV jl CajXo JbOJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° ^O^J* 4 c^ 6^'j"!5 J^^^ t&^A 
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,f * • Jl 1 % 



the derived forms of ^y^ end in _jdl: ^^— * t^^ etc. (written as cl>). 

j£i was actually yii on the pattern of [)*A the jl j became an _i-l after the ^i. To 
prevent J&^ \ ^-*-i (<J-^ and j^L^ OJJ of jj>j), the «jJl was eliminated resulting in 
Jiii. (This is better understood if the jj jL" on )& is written as ^T^- o^ : Oj^). The jl j 
preceded by *>-a became «jJl, giving <$%?*. To prevent j~^JLJt tS*^^ * e ^ 1 was 
eliminated, leaving ^iii which is written as J** (the <JJl, being eliminated in 
pronunciation, not in writing.) 

This J^l occurs in the passive participle of all the derived forms of the ^U verb. 
When iJm^l fi enters upon ^l**, the a/t/ returns and it becomes ^yiJI. Such defective 
nouns which end in «J_f are termed j}*-£* i n grammar. (1) 




-* „-' 



/- » ' t 



Examples: 

(»jJ_Jl ;U^_l £■ j*> j>- ^^j— ~ ) .IJOj ^_~« ~jJI _» . > 

s_^b^^ 2 _I.JuJ^Ju >f :J___I) .^iir^-l #ijJ J___I__J J__l^p jt .T 

5 "• j, • 

(SjJiuJl 

(JJj-JlS^lkJbj^^J^j/—^ :_r^___l) ._j__l^i_«;^ >)#£_# T 



Explanatory Note: 

The declension of j}*-i« nouns is notional in all three cases. Thus it will be declined 
in the nominative as SjJ-uJl a1Z-JIj 9 jy 9 in the accusative as ijJ^S\ j^IaJl^j-^, and in 
the genitive as 3jJ_uJl S^liCllj jj^*. This is because no vowel sign can appear on the _JJl 
of the jj*aa*. 



{1) Besides the Jj*~Jl *-*! of _>-^, many other nouns are jj^». Some are verbal nouns: (£y* i<Sj* (-<Sy 
some are plurals: t£jj £ ^ i^J^ jr ^J^ t^ £ *_4 ^JL*- £■ U^ and some more nouns such as ^^-^ c^ etc. 
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e e > 








— _ rf 




j o j, » 


/JUH 

dJJllJ 


& 








* ' \ 

>JI 


..i .* " .5 > J 




** # 
«I ^ ^ ^ *f -^ J 











Explanatory Note: 

1 . When the j^_i- is made dual, its <JJl changes into *t (the fatha on the letter preceding 
*t> remains as it is). (1) 

2. When the j ^ £ is made sound masculine plural, its J_Jl is eliminated (the fatha 
preceding the <Jjf remains as it is). In the feminine plural the JJl changes to *L>. 

3. When the jy^ is made feminine, its J>Jl is written as JsS\ (not ^b). 









• o 



The Verbal Function of the Passive ' ^1*4^1 J£Jj«ul . 
Participle with 3 1 prefixed to it 

Examples: 

1 . The one whose possessions are lost is sad. *'.' fa ^, °'{-'^\\ ^ 

2. The one who has been given a prize is happy. -jYj^ **'$*- f >lUl . Y 

3. The one who has been reprimanded is apologetic. . * j&i ^ ^ '~:;ji r 



ExpIanatory Note: 

The Jj*il!l jU-l performs the function of the passive verb. If the verb is transitive, it 
renders the JpUJI Lfo nominative. (In example 1, the JjiUl Ji-l, "ijiijl" renders the 





When the triliteral jy*i* is made dual or feminine sound plural, the JJi reverts to its original state (*L 
or jlj) e.g.rol^ap t OI^ip t Uai. oUij < <-}L^j < ^j. 
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s 






JpUJi kljlj, "Jli" nominative). 

If the verb is transitive, requiring two objects, the JjiiUl jU-l renders the object 
accusative. (In example 2 the J^iilll |U*I, "^jlllil" renders the <j Jj*-^, "SjJli" 
accusative). 

Like a verb, the J^iilSl ^1»\ can also be connected with jjj^j jli (a preposition 

o o o 

followed by its genitive). [In example 3, the passive participle (J^iilSl jU*l) "^yilll" is 
connected with jjj=*^j j^- i.e. "^IU"] 

The fSl which is attached to JjiilJl pl\ gives the meaning of J^?}Ul ^I-I. 

o 

Thus the passive can be replaced by a combination of J^^Ul pl\ and the passive 
verb: d\j* ^ii-Jl can be replaced by aJU Jii <^ JJl. 

o 

The passive participle to which Jl is prefixed can be used for denoting past, present or 
future. 



The Verbal Function of the Passive 
Participle Devoid of Jl 

Examples: 

1. The poor man has been given a dress. 

2. The generous man is never hated. 

3. Has the distressed (person) been rescued? 

4. 1 saw a thief whose hand has been cut. 



i' ''w fj>*-° 



ijA *}j& J^ J J*d«Jl mlA JUPl 

.dJb <Pj]ai» \ij\l* CUjIj . i 



Explanatory Note: 

If the J^iiUl jU-l is devoid of ^, it performs the function of the passive verb under 
two conditions. 

1. The first condition is that it should denote the present. So we can take \jj JsL» ^liiJl to 
mean Ijjj ^^k^^Iiiil but we cannot take it to mean ^,y ^pi ^liiil. 
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2. The second condition is ^Uip^I V^, i.e. is the reliance of the J^uLJllI-l on anyone of 

the four following constructions: 
i. A nominal sentence in which it is the predicate (J^) of the subject (^v). (In example 

1, the J jiili! ^I-I, "J^Jaii" relies upon its U£i, " ^ liii l" and thus renders the 4 — > Jj — >uL. 

accusative). The active participle devoid of fl cannot come in the beginning of the 

sentence (to say L y ^ljji ^kL» is incorrect, because it is not a meaningful sentence.) 
ii. An interrogative sentence, when Jj*Ul^l occurs in ft«iiI-V!^l£-, it can perform the 

function of a passive verb. (In sentence 2, ^j — £* renders the J — f U)l 4- ?U, " J^_Soi" 

nominative. 
iii. The negative (^), when the Sj — *ililjU-l occurs in a negative context, it peribrms the 

hinction of the passive verb. (In sentence 3, the JjiiJlj^l, "ci>UJI" rendered the J*LiJl 4-jIj\ 

"<~ij^O" nominative.) 

y ° s ° 

iv. An adjectival phrase. When the Jj — *iJl^U-l describes a noun in an adjectival phrase, 
then it performs the function of a verb, even if it is devoid of ^. (In sentence 4, the i-!*l 

JJiilll, *su}Jaj£" depending upon its t->Ji>Ji, "lijC" renders its J — pLiJl vl JU "Jj j" 

nominative). (1) 

/Jw/e Afo. 52; 

From f/ie triliteral verb JjjoLJi ^l isformed on the pattern J j*ii 

fV<7m f/ie derived forms, J jiilSl ^l isformed on the pattern ofthe passive imperfect 

by replacing te^UaiJl <Jfi°J>- with ^^ai^JU. J^^iUl^l has the same verbalforce as that 

ofthe passive verb with the same conditions as that of Jf Ul /%— I. 



(1) The JpUJI c^ili of Jj*iJl ^l will follow it just as the JpUJI u-iU of the passive verb follows it. It will 
correspond with the verb, in respect of number, gender, form etc. 
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Exercise 1 

Give the passive participle of the following derived verbs, and state the feminine, 
dual and sound plurals (masculine and feminine) of each passive participle: 

<* " " s 

\*'y .o ^Lit .i gu; .r ;>;u .y 



'r&\ ■ \ * 

ui J ■ \° 
U'--* I v 



" so 



^\.\t 



L5 






t* s 






^ij -Yr 

Exercise 2 



JLi .V 

iilj . ^ V 
.YY 



- s- 



cJ-W> . \ 

^i • \ \ 

\ 



Use the passive participle instead of the passive verb in the following sentences 
making all the necessary changes: 



Examples: 



.^UJl^^U^UUo \ ,»^ljxjt £Uo iL)\j>stl?J 

- — * * ^™— ^_^^_ 

tj»'h J^ ^Ji i*&i • j- ^J \ y^i j£ i4jjf y 1 (*fti . jJ» °JJ 



.1 



•tf# «^ 1 ^ -^^dr^ ^jj* g^ 1 

. v$s-Jl o^ _/? *^A^ s---^ (jr-^" • 

. ^OJl i^ y ^J jii'Sf I J_J . 

s " a " ' i ° >* * 

?^U2iJl <Ux>_i ^J\ IJpOiI-I ^JJJl ^ . 

' " * * 



<-"'-' © 



-- o ,- 



Y 
i 

A 



Y^lJll^^aJl^.^r 

s " s * 
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.Ji\ v;,j> y.% 1;j£\ J slIji . Y . 

* * ** ** ^ 

.u* ru*u ^S% ^'Jii v-ji 4ikJi . y Y 

** > Jl « **■ 

. Lu SjUjlI s>^1J o^oS y 1 1$ jLJi . y t 

.a-jd ouuii ^. 0^1 ^ji iLi^i i . y i 

. i -u- a*^ ^liir aijJi^^^Ji Jjtkli . r i 

* _ **' **, V Jl ,, ^l Ji g 

. I j& Up O^Llo j a>UJl y^jd&i j^J . r A 



'!. * ... > 



„ J 1 ^ ^ j ^ O-' Jl 



•** o Ji 



. JU; iul j jii ^jU. jl 5 dl j£. J,l>- . 

?^i v^*Ji ^ ^ 9 ri 1 ^jicJi oii f . 

** s *~ / *' s?* * -- • **% 

tt^Jkii si^LJi y ^ ^ jji ^i ^ji f . 

J ! ^r u**-*jJj c>J j4* Ji ur^ a*? ^l ****** ^l* • 

** * s *" 



Y 
i 

A 
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o ^ 



.frC*c-tU 



. f UkJl J->^3 jtf£Jl ^i; . y ^ 
. l# S^iJl Sfp'| ? j> Jj; . y r 

.^lhjl fr i^uJi aiuji yj . Y o 

•^ LiJ, J* s *3 ei j^JUJl oUJ . Y V 

"* -" o t I 

**" a * ^ t( t — - — r 4 • e ** t o A 

•lj&^ ] ^jH** *•}* a* is*** -^ 

. sllii oij 'j> ju; ii ou^L' . r v 
.i^tjji^^^i^jJijukJi .ri 

. OjJ^it^Jl £ Jt»j j djj2aJuS\ i*2Aj . 1 ^ 

*?3^Ji jio^i^i^sdi^i .tr 

?sj Jlll ji l^ii -Ji ilji ^ . i o 



Exercise 3 



Pick out the passive participle from the following Quranic verses, stating its verb and 
the root letters of the verb: 



^ 



.(^JloUi^O^^JloUijl .Y 

.r^al^iiiib^i^iju .i 

** ■* S 1 J O > ^ 



">JI J o 






- . ° . • •* Jl ^ 



.-W 



. Ji J 1 | 
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. ojiii^ #r ii ^j 4j |JL i; ^; ^ 3i . i a 

,..S • :s-lf '* •'!' • '' I' -' l'. - : v 
.'. ., «',.'.5 ,'. .,» s i S 'fl!f •,'ti''' vw 

. %# ^13 dJL?3 ji ^31 akUJi ^iiii i^rt l;. r t 
.^u^jifji^i^iiii^T^ii^L;.xi 

(i^ J^Uj»j*dlij^^jfrUj»|^4^^jJuLi»j.r • 

V j dJL^, ^Ji aJjil; il ju J^i ^3 ctj^i Sl> 

. ij &^>«^ L* jJU Jbtibj ifl ■■•;" LS \ ^y»--;* 



* ^ • 



- ',.» -* 






O x" 



*' * > Ji j| Jl 

. 2j^ijv* Jii jl i j^iii cJiij , \ r 

O S ' 

. <j_^U jjP p+i j c-jIOp 01. ^ o 

'' * ^* 1 ^ **'"' O i 

. ip -U~* J-«jp *J J-ys? j^ jU 1 ^jlp . Y r 
.jti^l^^k^l^U^^I^.Yo 
. bj*j>t« L*LL« dL j Ltu*-e Jl ^5-^ . Y V 



-*^o 



-* ^ «* 

wJ 



jg'!.:. Ul} ^l^iilJ ^U-uJl llil. Y <\ 

. ^J jlS 4iJ jlJl} l^ ^UJI J 



3 



' 



i 



•,l 



I 



/wSLo jjV jl Cti-0 JwOJuLo jJ Cj\£-^b^A ^ji-lO^ ^5^0 <jJj-0 ^u) jwUljJ^ Jj^^ ^5^?iO 
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Jjj*£jdl j a^LJi ^jjOl 



The Accusative of Circumstance 

(or condition) 

JbJi 






Examples: 

1 . The sinner came apologizing. 

2. The Muslim woman goes out in purdah. 

3. Both soldiers fought bravelv, 

4. The pilgrims set out, saying Labbaik. 

5. My sisters bade me farewell, weeping. 



— •* 1 — 



<V) 

1 . Teach your son good manners, while small . 

2. Don't eat fruits, while unripe . 

3. 1 picked two roses, while in full bloom . 

4. We welcomed the guests, honourably (while 
they were honoured). 

5. 1 heard the women complaining . 



s s <" 



.\'JJ^>)j}j^ .\ 



'• * ls ' 









.^^•^Ss^ (^j^^il LilSi^l . i 
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Explanatory Note: 



^ •'** „•* * '* 



Pay great attention to the underlined words in the above sentences: (IjJ^, V^^, 
Cj^i etc). These are all accusative nouns. After concentrating upon the sentences under 
(<-itf), it becomes clear that every underlined accusative noun is relating the condition of 
the subject Q*ty at the time the action (denoted by the verb) was carried out. It is also 
quite clear that without this noun in the accusative, the sentence 4-i^' ^ is 
grammatically complete and correct, but without the underlined noun, the meaning which 
the speaker wishes to convey will be left unsaid because the speaker's object in uttering 
the sentence is obviously, to describe the condition of the sinner, at the time he came. The 
accusative noun at the end of each sentence: (\j<&> t v^^ii etc.), which is describing the 
condition or state of the subject at the time the action of the verb took place, is known as 

All the JL>- nouns under (v), describe the condition of the object (4j J^uu) at the 
time the action of verb took place. In (k*i *£\yS\ JSu ^) you are not forbidding the person 
addressed to eat fruit, you are forbidding him to eat 'unripe' fruit. In other words, Jl>- is a 
noun in the accusative which describes the condition of the subject (^li) or the object 

(<b Sy^) at the time, the action of the verb was carried out. 

*• o ^ * 
Jl>- can be in the form of a single word i}^y^ JL^) and it can be in the form of a 

,, ** 
complete sentence <L>- Jl>- or *3L>- *lli-. This can be translated in English as the /iaa/ 

clause or the circumstantial clause. 

isyu* JL>. is generally one of the derivatives of the verbal noun, e.g.: *-!»! c^Ju^Liit il-l 
J^iiUi etc. In the above examples, all the JU- are J^LiJl ^, however, the JL>- nouns in 
sentence 3 and 4 under (<—>) are J^iiUl^l. 

Remember the following facts about JL>-: 
i. JL^ is always in the accusative. 
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ii. The subject (^f U) or object (* Jj*ii) being modified is called Jl^Ji sht^. 

iii. Jl>- always corresponds to the JUJl 4-^^ in gender, number etc. Grammatically, 

<&& «v\%tit^ \^m\ &>- wA tte aKptim |c*>) \s ftia\ ^ correspon&s \o ftie 

modified noun [<^>y^* in being indefinite (f^&) or definite (*V^)], whereas JU- is 



<»* ^.^ 



always ij^, and JL>JI s^^ is always #J". 



In (a*Jjl «TljiJl cJS"l), WJI is the c_*J of *f IjiJl. The translation will be 'I ate unripe 



_"* J| Os * 



fruits\ whereas (***i *£\y&\ cJTl) will be translated as 'I ate some fruits while they were 
unripe'. There is a subtle difference in the meaning of the two sentences. 

The other difference is that c^ corresponds with the c^yc^ in declension, whereas 
Jl>- is always in the accusative («-»^«Ii). 

Exercise 1 

(UJf) 

Identify the Jl>- and JL>JI 4-^r^ in the Mlowing sentences: 



5 



'-M ! 



. olili 4& ^r*-* £Ll3l L$£Tf Ij 



" ^ 






S* M l 1 ^ . t 




UiJ-^J UiJ-r* C 



2)1 



^ >■ 



O , 8 



** * 



*r^^ «Ua*-* JU>Jl ^^H ^j^ 
<* ' " " A ** 

** ^ £* 

** » . •** ■ ' ., i " vf ( .. ** « , * J\\ I, ** > 

# ° ^ *•' ^ O a *** J* * ** ** 

.UjJLw» J^Jlj tO^dJll^Jlj iuj-^l>JJl cJLTl 



s* Jl 



.1 

.A 

^ . 

n 

\A 



.Ljj^jjJJI^L, 

** " J - * J 1 



-*' J> ^ 



*- J 0-° 






.iy^\j j^a>Ji ^ii-Jttpi 

<" o j, s w ** ••"[. -* . ** J* 

-^*-» ' ° t * t° - ' 



.r 



.V 
A 

\r 
\y 
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(V) 

o 

Identify the JL>- and Jl>J ^r^ in the following texts: 

\ — Jltill — ^i^a — ;T" i^jL^j^^^l^JL^i&l Jj^j Jli iJUajlp^I^j jJLJU^^t^ (I) 

".J^JJUi JU^I^jW' :JUi n ?LJ^o^cJt^L. J iJ^^ M :I^JIS ".lijU^jl 
cl^U^IJ^Uj^S^j^ (^) 

UUJl jlTbl" :jJ^IJUi H ?dLtjb r f^^l>?^fL^r :l^lJL.W^l4]Jlii t l^ji fl iS-j 

Cr^' *^*Jj J*" : ^ J^J coOj ^ lljU^oljfj cAjl^j^LptocuAA^I^li "„£*-»>•! ^jj jUi ^t jb ^i 
<u*Jfj :o>U^j^jAliri^2u^ljj^^lji ^Ai^^lJijr :&^, JjJl Jlii "T^JllJUb^ 

.d^^y^JUl^UJl 

Exercise 2 

Make the jL>Jl s^-C^ dual, masculine plural and then fem. plural, making all 
necessary changes in the following sentences: 
Example: 

;j$*&xZx\'$\ .oik^ii^iJioJi3f\ ..;£-& juiijioiiK .^ili;i^ielif 

. S^^i*-* S-LLJxJl ^^«j . Y -^^ J^^Jj • ^ 

.i^u^uJipdjjLAJijjj .n .Su^i gC*Ji >~f . o 

. Ui^ >^| jj^ • ^iiJl JJL& .a .L^jiol^ jJ^^ .V 



#^ .*■ 



-* - .« 



Exercise 3 

Convert o^u to Jl>- in the following sentences: 
Example: 
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•*?. 



. ^L Sji£UJ\ e Ljjl Jl o^L : . n 
.£&*J\ jr JL} aIaUJI Slpl .A 



o-- ^ 



^ ^ f 



.JJ-U.JI^^I^^I . ^ 

.^°i>Jiy<r> : v T 

.«^Jl^JlO^ .0 

"U^J^ 1 Sr^ j£^b£- j • V 



Exercise 4 

Use each one of the following words in a sentence, as Jl^. If the word given in the 
parenthesis is Jpli, then J^Jl 4^^ should be the subject of the main verb, and if it is 
4j JjiiUl, then JbJl s-^ 1 ^* should be the object of the main verb: 



(<o J^juL») 0_^»JLi . Y 

( jpii) iiii -^y. jii} . a 



(Jpli) JsLiJL jj^^LL. . ^ 



(Jpli)oL^ .> 

(jpii) o^iui . r 

(4j J j~b) ^- J . O 

(<u J j***) hj!k* . V 

(Jpli) JL>lSUU> . <\ 



iUiJiJbJ, 



1 . 1 came when the sun was rising . 

2. The workers went back, exhausted . 

3. The days are passing by, while our hearts 

are heedless . 

4. Zainab came, her face radiant . 






f-OJ a *" ^ -*. . * / tl S 






.JL^l^prJJ ^O^ .1 






' ' " %, 



aj^u 4^9 au* cjit iij juii 



1. The garden delighted me the rain 
having poured down on it . 

2. We reached school after the bell had rung . 



.^Jalll L^IIp ^I^jI Ji A->jyl g£>*^ • ^ 



if Ji o 



s J 



.^y*JldbaSj ^jJuJl^cJL^j . Y 
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3. The guests came, the host not . . . . - H .. ^. t , .,-. t , ,, . 

having woken up . £ j~^>^ . i 



*< s - *' 



^UiU^-ciiriilibJl 

1. The students are engrossed in their u 1 V lll° - • i> V * S\ u ' ?°- * 



books filled with zeal . 

2. Zaid entered the class when the teacher /J^i^-^^y-: i^j, j,lyi^ y 

had not vet begun his lecture . — l£l? ^ ^I^lT 3 - t 

3. 1 plucked the rose (which had) not vet • : <: ,ip/.^ ' a .r ; w 

blossomed . ^= ^ 

4. Allah '$£. brought you out from the wombs of '^ & J&J ^ 1 ^ '*"' r^*>^ • * 

your mothers while vou knew nothing . £\ \ " j^ v •<ju5f 

1 . 1 heard the preacher on the pulpit . . jj\ Js> L^J\ ll^. . ^ 



s o 



2. 1 was delighted by the fishes in the pond . . aT^JI J ^J^iji »^J4 . y 

3. The moon appeared amidst the clouds . . v uJLj| 'JZ j°J\ liL . r 



Ji° <* ' * 



4. The bird chirped on the branch . .^-Ui)! Jy ^JlWl ^> . i 

Explanatory Note: 

Haal can also occur in the form of a sentence. Such sentence is called *L*Jl jL>Ji r 
*JUJi 4Lj*JI, translated as the haal clause or the circumstantial clause. (1) 
Keep in mind the following rules with regard to the haal clause: 
If the haal clause is a nominal sentence (<L1.\ illi-), it can have three options: 
i. It can be devoid of a pronoun referring to Juis^-C*. In this situation, it is linked to the 
main sentence by a jlj. This j! j is not the conjunction (<Jjail <~>j^) but it is JliJl jlj, known 



(1) The haal clause can either be a complete sentence or a half sentence (jlUJl i^) consisting of a 
preposition or an adverb of time or place, followed by a genitive. The haal clause is very similar to the 
adverbial clause in English. 
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as JL>JI ^Xj (1) because it connects the aJU ^v to the main sentence. 

If the sentence is devoid of the pronoun referring to jL>Jl ^r^, then it is necessary 
to introduce JUJI jlj before it *JU* ^LiJl} oJb* (I came at a time when the sun was 
rising.) 

ii. If there is a pronoun referring to JL>JI v^^ in the beginning of 4^ ^l*JL>- ^lli- then 

also, it is necessary to introduce Jl^Jl jlj: OJ — iiHj^} JlliJl^r^ (In this sentence the jlj 
and pronoun are both connecting the haal clause to the main sentence). 
iii. If the pronoun referring to JbJl 4^^ is present in il» — 1>\ a — 3l_>- sULLi, but not in the 
beginning, it is permissible both to use or omit JUJI jlj, i.e. the pronoun alone can act as 
the ^\j: Jl$i. L^pr} 4-40 ^Li- (Zainab came, her face radiant ) 

Or the jlj and pronoun can both act as the -W^: *^V l^jiij f C^ Lj ^ (the days are 
passing by, while our hearts are heedless .) 



9 -*' , * _ ** 



JUJl ^LU- can also be a verbal sentence (^i *lli) if it is ^j^C*. The following rules 
pertain to this situation: If the pronoun referring to JUJl L^C? is present, then the haal 
sentence usually begins with jL>Jl jlj and oi. But it is not necessary to introduce jlj: 
. ^JlL^IU^jlai 2_^?j^ll (^po^jl (The garden delighted me, the rain having poured down 
on it.) 

iv. If the sentence is devoid of the pronoun referring to JUJl s-^r^, it is necessary to use 
both the oi and the jlj before it: .^>^Jl J^ ^ij C)ljl Jl JJl^}. (I reached the school, 

(after) the bell had rung.) 

* i 
v. If the sentence is in a negative context, then Jl>Jl jlj precedes it: iail^l lij ^j^Jl tlli 

J e J 1 

. Uuj a .J I (the guests came, the host not having woken up.) 

vi. If the <— - JU- 5 — Lpt starts with the imperfect in the affirmative, then there will be no 

^- j 

JUJIjIj before it, the J*lj will merely be the pronoun: .J^UJl^SC^iT^^^W* vL-££ 



^Jail 



j means connection. 
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(The students are thoroughly engrossed in their books, filled with zeal) . 

vii.If the verb in the main sentence is the imperfect in the negative, it will be seen which 

letter is rendering it negative. If it is rendered negative by I — li, then generally, it is 

preceded by JUJl jl j: .£& lU} l^\ c~&* (I plucked the rose, while it had not opened .) 

If the letter is jj, then it is permissible to use or omit the jl j. However, if it is devoid 

t 

of the pronoun referring to JbJI <^>-U^, then it becomes necessary to use the jlj: Jb j > 

.aT^L^ itH-^l !•*£ °pJj J*«Jl (J[ (Zaid entered the class, while the teacher had not yet 

begun his lecture.) 

If the letter is V, then it will not be preceded by JUJi jlj: V j^l*lf 0>J^^ j^>^ 

.14* L)^Ji» (Allah ^ brought you forth from your mother's wombs while you knew 






nothing .) 



• 



> i * 



<UU*Jl O jl*Jl 

The /iaa/ clause also comes in the form of jUliJl 4*. It can be the combination of the 
preposition or the adverb of time or place followed by its noun in the genitive (jU- and 
jJJ^y - jt^ 1 lst* S-^J' c^^m (I heard the preacher on the pulpit .) or a <-*>°J*: j4Jl ^LU 
. «^Ue-JI j-j (The moon rose amidst the clouds) . 



* T > 



If JL^ appears in the form of a sentence or ^JLLiJl 4?, its declension will be positional 

v - "^t.r ji • £ r,- * ° 



j:J^ljlj 

* " i ^ i« ■»*• 

<uJUe ^^iJI: cp-^aj jj>^ ^i 5JU- iUj* (the Aaa/ clause in the accusative position) 



» '-i, " * . " t * ,. * 



j^jl^: c^^^<Ul*Jl4* 
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The Difference Between the Haal Clause and the Adjectival Clause 

Just as Jt>- appears as one word, and also as a sentence, in the same way, cJ^J can 
occur as one word or as a sentence. The following are the differences between the two 
types of clauses: 

i. The &*i all*- is exactly like the modified noun (o^il^) in declension. If the &yc* 
is in the nominative case, the *^ alii will be in the nominative position ^J^ ^) 

e 

(^ij, if the oj*ii is in the accusative (*-^aj£) it will be s-Jai ^- ^ and if the o^ili 
is in the genitive (jj^), it will be 5^ ^- ^: E.g.: . JulJ^j ^ 

I o i« ^, 1«^ 

^* •£ J lW ls* ^ '^ 

£ji Ji * 

JJjLpO^ol! 



JA- y^ lT*-* l5* ^ *^ 

l5^*j **??^ ltI O ^Jaj 

J" • <* . * + ^s #' 



<Jj* : > lK 4 LS* V* ****" 

As opposed to this the tf£- Slli will always be in the accusative position ^* ^) 

(l— sAJ. 

ii. The modified noun o^« of the Si*J U^ is always V^> whereas the J^Jl ^r^ is 
always Siy^. 

■t5*^ J^-j ^ (a man came running.) Here the sentence ^ytlJ i s ai« alli. if the word 
J>-j had been Uy^, the sentence ^yuL would have been <&>- aJLL^. 



/?wfe iVo. 53: 

i. 7%*? accusative of circumstance (or condition) Jl>Jl is an indefinite noun in the 
accusative describing the condition ofthe subject or the object ofthe verb at the time the 
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action ofverb is carried out 

The modified noun is called Jl>Jl L^C^. 

2. Thefactor rendering Jl>JI in the accusative is the verb. 

3. Jl>Jl L^\^> is always definite. 

4. JbJl corresponds to jL>Jl 4~^^ w gender and number. 

5. 7%e difference between JbJI an<i c^(the adjective in an adjectival phrase) is that (i) 
JbJl s-^^ w always definite t whereas the noun modified in an adjectival phrase 
(Ojillll) can be definite or indeflnite. (ii) JUJl w always in the accusative t while the 
adjective (^L~*>)follows the modifiednoun in declension. 

6. Jl>Jl can occur as a single word (often an active orpassive participle) or as a phrase 

" i * i 

I ° t o 

JujsJI O», a preposition followed by its noun in the genitive, or an adverb oftime orplace 
followed by a <3\i*JLja* or a complete sentence, nominal or verbal 

7. The Jl>Ji clause (^JL^Jl aiL^Jl) /ias fo have a linking word (^j) connecting it to the 

* \ 
main sentence. This linking word is sometimes JL>JI jlj, or a pronoun referring to <w~>-U? 

JbJl, or &ctf/? jL>Jl jij anrf the pronoun. 

S. 77*e Jl>Jl c/awse (aJUJI *ll*Jl) is always "in the accusative position, " whereas the 

■* i j " > * 
adjectival clause (*i*Jl alliJl) /$ declined positionally according to the modified noun Le. 

it corresponds to the modified noun in declension. 

Exercise 5 

State the positional declension of each adjectival clause (a^ *!!£■) i n the following 
sentences, and then change the «^ *i**- into *IK>- *!**•: 
Example: 

. (w-s^aj J>«-* jj» 4~*u <UUa- : i^AJ ^Jb C^u»mw- 
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> *\- 






9 ' * ' °f 



. l^^ ^^ ^Lw c->J LuJ ,T 

•^ajl . i 



*» X 1 



^-- o 






Exercise 6 



Fill in the blanks with JU- (which can be a single word or a clause): 



^tj^sJUU- . ^ 



JikSi jiaSJiciiT .t 



> : " ^ 



-^ -*»|>1 * '* 



^fl.*-:.,..,Jl J^U]1 J>o .1 

^j^ t&jy* Lr*j J^- • ^ * 



^^Ji^u .r 



U jliJL^t LL'IS . o 



- .' *,. ' o,-» 



ailiuJl c-j>il .V 



&' t A 9 * t *"-* 



Exercise 7 



Translate the following sentences into Arabic. (The part of the sentences to be 

translated as JL- has been underlined): 

1 . Don ' t look at me angrily . 

2. I bought the book, bound. 

3. I saw the labourers, gathering . 

4. Wake up early in the morning. 

5. We set out, enioying ourselves . 

6. Have you come riding or walking ? 

7. I got up, having completed the work . 

8. The just ruler slept, with a mind at peace . 

9. I saw a beggar at the door of vour house . 

10. I took out the (fishing) net, laden with fish . 

11. Little Zaid came holding his mother's hand . 

12. I memorized the Holy Quran, in childhood . 
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13. Our soldiers defend our homeland, bravely . 

14. O Zainab! Do not remain in the house alone . 

15. The traveller returned, dusty and disheyeled . 

16. The labourers set out for the factory guickly . 

17. We set out for the picnic, in pleasant weather . 

18. The wronged man went to the judge, weeping . 

19. The poor man came to me, in need of my help . 

20. Saleem prayed to his Lord, beseeching humbly . 

21. Zaid boarded the bus, carrying his sleeping bag . 

22. The farmer set out for the fields, with great zeal . 

23. The injured woman fell on the ground, in a faint . 

24. Don't sleep with the windows of the room shut . 

25. The soldiers advanced, with swords unsheathed . 

26. The child had a nightmare and woke up agitated . 

27. The snake leapt open-mouthed towards the child. 

28. I separated from my brothers, with a heaw heart . 

29. Do not come near salaat in a state of intoxication . 

30. My father lay on the sofa, reading the newspaper . 

31. When the lights went out, I got up fumbling blindly . 

32. I respect my teacher, (whether he is) present or absent . 

33. Some women prayed sitting , and some prayed standing . 

34. The students are going to their classes, marching guickly . 

35. The people set out to receive the Prime Minister, rejoicing . 

36. A strong wind blew, uprooting trees and destroying homes . 

37. A contented man spends his life, in great peace and serenity . 

38. We reached the function, when evervone had finished eating . 

39. I sat listening to the recitation of the Holy Quran on the radio. 

40. The falcon pounced on the rabbit, digging its claws in its flesh . 

41. It pains me to see the Muslims engrossed in frivolous pursuits . 

42. The principal announced the result of the examination happily . 

43. The students (feminine) entered the examination room fearfully . 

44. The audience listened to the Prime Minister's speech in silence . 

45. The labourer lay under the shade of a tree, perspiring profusely . 

46. I joined a religious school, with the firm intention of learning Deen , 
41. The thief entered the house quietly, while the watchmen were asleep . 

48. The dead person is he, who spends his life broken hearted and deiected . 

49. The teacher left the classroom, having explained all the issues thoroughly . 
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50. The people idly in their homes because of the riots that shook the country. 

51. My mother asked me scolding (angrily) : "Why have you come late today?" 

52. When Eid comes, people make for amusement parks, alone and in groups . 

53. I saw the trees in autumn, shedding their leaves . (with their leaves shedding). 

54. The students received the result of the examination, with radiant smiling faces . 

55. The believers listen to the verses of (AllahH-'s) chastisement, with trembling 
hearts . 

56. I joined the university after mv brother had graduated . (my brother having graduated.) 

57. We are waiting anxiouslv for news of the village, which was swept away by the 
flood. 

58. Breathing his last the old man said: "My sons! Do not become disbelievers after 
me!" 

59. Men go towards the prayer ground on Eid day, chanting Allahu Akbar and La Ilaha 
Illallah. 



60. The guests stayed with us for three days (during that time) we did evervthing possible 
to make them feel welcome 

Exercise 8 

Identify Jl>- in the following Quranic verses and state the Jajtj: 



'.» , «" 



. j£LLa Ja*j ;Js- °^ojo 'J2\j .A 




** e "* 9 *o 



9 *9 . , s 



\ 

9~ t. \ * ' 



.^\^^i4jdJii>fLlr . 



•u&P ^J^ Jl^Jl j* Oj^o \y^j . 






. Ijj^wL* L»j^JL» UOwjj .Y 



Y 
i 

n 

A 









. tii^i ^^ U^ £>** • ^ * 

< **i *" ° f * i*NJ 1 '* ° <** * •*»** 

. UuJSpI ^LSI jJU^ JLt*jJ . > o 



*< .A \*> 



.^jjuli- Ijl1^>- 1j*W*>- . ^ V 



- v j 
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■rt^- J^5 bj^L* _i oy/^A . y i .^ik j&Jjj&i; i_i} . y r 

• ^ <>_. Vi j£ zj&'ji& J^)\ ^3 . y n . o^iIp j^bi i^u-j . y * 

CiJLjj _i^>u ^j'Vi ,_.» oir ji _J . y a . iu» i__ _0} ^j ;u-3 . y y 






o 

L 

I ■ ' ' O ," ** 
> *" ^ t 



V i« ss 






• C-> 

•* 






>C__ o j__r iju_- —'j °^\y . r y ^} ^l-JLi. Jj __i) _-i _> &u» & . n 

*< ** ^ 

_c£jl>w. .L^LIjJJ 

,- :*• ** 

ili _J i L___J _ r ___3 _J_ji _i _^ i ^ii . r a oU ^j j. 3 J_, _ _^__ i_» ^,.1, i^li . r v 

^ • 5 ** j *" ^B^ 

. Oj^. L_ ._**—!■ * ^isi*^ ^jjjt^ l^2J 

._0_fVi j_j >ii_7 ^ -^ j; 4 . i . 3__pG^^^.T}_^^^j^ .r<\ 






** l*i -" Jl 



', i ' ' . • {?■' . I ' * i, . ,-r « * • *f^' . j,.» .' i?i'° i *i • • • * •< -,','•''' 

j Jj — "- u^-j^lj ^>— ~> (j* Ji ' _^ ui"- - 1Y Jj-*' ls^ b, J^i J-r Lr? <-*J _■•-— ' _* ^* ^j- _ -^ 

■*" " ^ *" I ^ TT ** 

^ ' »JI /^ »^ / '.'i'' _"'_.'_ 

- I i __lL_ l*** -- 




. _) j^» j*j> Lj_p h_» j LjIIp 

J r ^ djjk 'jf feJi ^u> : _y.JJi . i i ^ ijjj ;~-} oT>li ^ ji.3 o^-i ilij . i r 

.J J __^ll t _JUjii_l|J^ .Ijj^jLpi 
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Arabic 

— t ^^k^i 
SjllJl ^i 

" ^ ^o 



s ' s 



' J> . * 






■*•■ 



JU 

English 

do dig its claws in 

the electricity went off 

their hearts tremble 

to amuse oneself 

to beseech humbly (s.o) 

to breathe one's last 

to depart 

to destroy 

to explain clearly 

to faint 



to fall (of leaves etc.) 
to fmish doing 



Word List 

Verbs 

English 

to crash 



to mount the car 

to advance 

it rained in torrents 

to forbid 

(the cat) mewed 

to say la ilaha illa Allah 

Arabic 

V 

" ,' * * 



i 



^ • " ** 



JlL> 






j^Lp 



r- 



*- •■ • 



(pl) Uip ^l ( fem) l^ ^»*f 

'i 

( mas) a> ^pI 

Utl.^7 
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English 

o graduate 

o grope blindly 

o have join intention of doing 

o hold 

o hurry 

o make welcome, honour, be hospitable to 

o receive 

o rejoice 

o say Allahu Akbar 

o shake 

o sit uselessly 

o sweat profusely 

o unsheathe sword 

o uproot trees 

o wake up 

o walk quickly 



Arabic 






"" .<**'" 






t# 



# 



^ l' o 




0^0 






*f -^ 






J3> 






Nouns 



Arabic 

" ° >» " 

4JLl^I/« Cd-w^jlw^» tOsj>-W? &y>? • 



English 

Quick wittedness 
National team 
Ginned cotton 
Radiant smiling faces 
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English Arabic 

Alone and in groups \j\j^jj olilj j 



**< 



Bound (of a book) JlUJ 

Childhood >^il 

Claws < SLs^r CULs^ 

Contented iilS 

Dejected Jdl iu-lS" 

Dishevelled d-*-if 

Dusty ^t 

Falcon jlj 



Frightened \j*j&Xa 

Frivolous pursuits s-*^'j y^ 



1* o 



' 9 J 



Gloomy 

Happy ^ g- J^ 

Joking, playful ^ r- ^^ 

Net ^i 

Onfoot flji^fl Jpllli 

Peace and serenity fciuJ*j ^jJ^ 



+ , ° f 



Rabbit 

disorder, chaos c^y 



i 



Snake OU^ 
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Adjectives 
(Noun Derivatives, Active Particles,the 

a a 

Noun of Preference on the Pattern JiM) 



English 

Brave 

Engrossed in 
Fainted (person) 



Fearful 



Having peace of mind 
Immersed in 



Intoxicated 



Needy, needing s.th. 

Nightmare 

Open-mouthed 

Quietly, stealthily 

Riding 

Sad 



Silent 



While unsheathing (the sword) 
With a heavy heart 
With zeal, vigour 



Arabic 

(mas.) ^ J*£ (fem) I^IIp Jlii (mas.pl.) 






* ...«-* 



jui^u> 



9 • * 



<>.» 



LS^U*^* 1 



(_£jlSw \ jKSw 



aliUtJli 



./.' 

<j&- 



L£\ 



i 'J 

**V 

tl » '* 

1 ^ " t l i • 
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CHAPTER 28 «jjjJUllj ^tsll ^ jjJl 



The Accusative of Emphasis 



Examples: 

1 • We heartily welcomed the guests. . \Z^°j A'J&\ ^^JL» &Lj . \ 

2. And remember the name of your Lord y^ ^ • i^> ^i *- - - , j^ . u< "»^ 



deyoting vourself to him exclusively . 



^ -* . - 5 *^ ' ^ * * *i 



3. Firmlv adhere to Shariah. . \£JL^5 f >^L ^j&^ I OlliJl L^Tlj . r 

^jgJijiiuiiijiJ» 

1 . We gave the enemies a crushing defeat . .il^sJ CJji jJUJI -^- £•>* • \ 

£ 

2. Oh Allah |£.! Grant me an easy ( # • - ^Ll>- llL-li- ijlji y 
reckoning . - — : 

3.Whenyoustandforprayers,praythe .*#bL^i*k J^U T 
prayer of one about to depart ±=-— ^ ' ^ 



aLUJ oTjJI jikJl J^iilil i s a verbal noun in the accusative used to emphasize the meaning of its verb. 
It is generally mentioned at the end of the sentence and is the verbal noun of the verb it emphasizes, though 
it can also be synonym of the verbal noun of the preceding verb. This verb itself is the factor rendering the 
verbal noun in the accusative. 
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1 . The earth revolves around the sun once £3 • « - ; ^Jj, j^_ ^ty ^: ^ 
(one revolution) a year. ' ^' 

2. The book has been published twice . -J&^ s-*^ ^ • ^ 
3. 1 read the juristic treatise thrice . 



s ss ' , ■> 8 •*-"« -" O .?-' 






^ 9 . o 



(*) 







jlk^J^iJljPdJUJl 



1 . Remember Allah «E a lot. 



^ \ 



* •* 



X£f'&W)f*\ A 



2. We prepared for the exam, thoroughly 
(with a thorough preparation). 

3. You have helped us somewhat . 

4. The criminal confessed to his crime 
completely . 

5. The army turned on its heels and fled . 

6. 1 dealt the horse a whip . 

7. The praying man made a mistake and he 
performed three saidahs . 



' s r w ** S " •*■ 



» -"«: 



.lil^^Vf>^l^ .i 



^ « 'e 



•L^j^lu^Jl^ij .0 



, ll? t^ l)U^>ji <i*jyj0 m \ 






Explanatory Note: 

Look carefully at the underlined words in the examples. We discover the following 
points: 

i. They are all in the accusative. 

ii. They are all verbal nouns (with the exception of the sentences under (-5)). 
iii. They are verbal nouns of verbs, which have already occurred in the preceding 

sentences. (with the exception of the sentences under (■>)). 
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s 9 "J s 

iv. Consider sentence 1 : X^'j ^l vJ#dl* l£-j (We heartily welcomed the guests.). If 
we say this sentence, without the verbal noun, thus: ^j&Jl* ll£j, then it will mean: 
we welcomed the guests. 

Although this sentence is grammatically correct, it does not convey the full message of 
the speaker since he wishes to emphasize the hearty welcome. In Arabic there is a very 
easy way of emphasizing one's words, i.e. to bring the verbal noun of the verb you wish 

to emphasize at the end of the sentence. 

^ ji 
Now consider sentence 3 under («JJl), simply saying: ^>l3L lj£lL : means: adhere to 

ShariaK to emphasize your words you need to say: l£llj ^jli^ \^JL»s (Firmly adhere 
to Shariah.). 

The verbal noun in the accusative, jUalJl J jiiJl does not only come for emphasis, it is 
also used to state the quantity or quality of the verb. 

Each jik* J)xi^ used in the sentences under (v) states the quality, nature or manner 
of its verb: , »rj& g^> Joii oIA- £ j* (We gave the enemies a crushing defeat A 

The jlk* Jj~L. (a*J>b) was accompanied by an adjective (ojo), to describe the nature 
of the defeat. Sometimes this can also be achieved by bringing a 4\ ^*&> after the J Uii 
jik*: .^jihC* D^* ^P^ ^J ^ 'H (When you stand for prayers, pray the prayer of 
one about to dep art.l 

Each jUai J>ii under (^) is stating the quantity of the verb: ^..'..lll J^ ^ty '//jj 
•^ 1 ^ ^JJ^ (The earth revolves around the sun once (one revolution) a year.) (1) Lk 
. j*£t 4>&pl (The book has been published twice.). .o£' 






the juristic treatise thrice.) (2) 

Sometimes it happens that the jJJ^ Sy^ is eliminated for the sake of brevity and 

(1) The verbal noun denoting a number or "number of times" generally ends in Sj^W \j. 
Lit: I gave the juristic treatise three readings. 
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replaced with a cju or J^ or J&** or some such word. 

** \ * °J 

In sentence 1 under (:>) Xj~f *&! ■j^i-, the attribute of the verbal noun stood in its 



• \ J 1 *>> " "* ' 1 i 00 



stead. This was actually X^f \'$\ '&\ Ij^Tal. (l^iT) is known as jiJalil J>iJl ^ «liU 



* " ° i * J" t ° *» 



which literally means, the representative of jUa-Jl J jiilJI in the terminology. 

.^Luil-)/! Js" JL>*i^>U U:o*l!-i (We prepared for the exam, thoroughly (with a thorough 
preparation.). 

*" *•• ^ «* J< *- «* "* 9 *" 

Here the verbal noun of the verb is the *IN <~iUa* of "J^". .jjIp^I j£> U^jupI 05 (You 
have helped us somewhat .) 



'«-* >t , > , 



.<jJl$j&\ ^lI^Jl C*j (The army turned on its heels and fled .). This was actually 

"** ** ° ^ ° ** ** °j | ^'* 

.(j^Ill £\£j u-^ 3 *^ £^j And in U^- jU*>Jl cJ^, Ikj^» was the instrument used to 



5 - * -* ' ' ° •* 



carry out the action of the verb; the sentence was actually ^y-^U Vj^> JU*>Jl c^^>. 



**-* 



It is also permissible to use synonyms instead of the verbal nouns: \*Yjf\, o*L f >**Ul yl. 



# « 



Here ^l^ is the synonym of the verbal noun of the preceding verb, Ijly^ 

Similarly a number denoting the number of times the action was carried out can also 

^ *» o 

be the representative of jU^ J jii**. Mostly this number is a <3U** of the verbal noun. L^- 

^* ** ** *'**«'•** #^j c ' 
.ola^I- d;*>tf aj^^li ^JU^Jt (The praying man made a mistake and he performed three 

sgjdahsj . 

Rule No. 54: 

77z£ Accwrariy^ 0/ Emphasis (jlkJt JjiiUi) /5 a verbal noun in the accusative 
emphasiiing the meaning of the preceding verb, or denoting the manner in which the 
action ofthe verb was carried out y or the number oftimes it was carried out. 

Exercise 1 

Identify the jlJai J y^ in the following text (I) and state its function: 



(1) Text taken from ttUsty ^j^ r^f I j5l j^» 
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^j^j cli-l^^ JUttj «£l*£^J 5 Lj >£LIf*i t ugip u^ oiSLJl lili^ t |^= 



J 



Exercise 2 

Fill in the blanks with appropriate Ui^ J4*U^: 







• ^yLJIc^^? . i 

— j^ 1 Cj2'3 ^L; ' j^ T .1 
^J^Ul ^l JLp cJli . A 



- 40 ^j^t 
jliiJl^ 






* ^ ^ 



<pLvaJl jUS i JlHm cJijUB . \ 






.r 

.0 

.V 



Exercise 3 

Use the following verbal nouns in sentences as Aiijai J^Lv: 

_ *» V -' *V 



5* Jl 



4*^ljd^-i .A 



,«* -* <" 



o > w 



L^Vj? .V 



^ *' 



ISLLil ."■ 

\jQA>\ . ^ . 

diJicL .u 

" ** •- 



* " a " * ° ^ 

SOj A^ 4^j . <\ 



Exercise 4 



Translate the following sentences into Arabic (using the verbal noun in the accusation 

to denote emphasis, manner or number): 

1. I eat twice a day. 

2. The gong rang twice. 

3. I lived a very good life. 

4. We thanked our aunt a lot. 

5. I was delighted to see you. 

6. My leg was badly swollen. 

7. Zaid washed his hands once. 

8. We rely on them completely. 

9. They treated us extremely well. 
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0. The little girl smiled very sweetly. 

1. The teacher admonished me a little. 

2. We are wholly prepared to help you. 

3. The patient gulped down the medicine. 
4. 1 decreased the speed of the fan a little. 

5. Zaid behaves very strangely with people. 

6. O Zainab! Don't be afraid like a coward. 

7. Zaid attacked the enemy ranks, like a lion. 

8. You should treat your parents with kindness. 

9. You should memorize the Quran thoroughly. 

20. The patient's condition has improved slightly. 

21. These women faced trials with great fortitude. 

22. The teacher scolded the lazy student severely. 

23. The criminal remorsefully confessed his crime. 

24. The pilgrim's return was most blessed. (2lj£f j^) 

25. The craftsmen completed their work to perfection. 

26. You should make the prostration of the submissive. 

27. O Ayesha! Increase the sugar slightly in the sweet dish. 

28. It is unfortunate that you look at people with contempt. 

29. Allah Almighty will soon punish the disbelievers terribly. 

30. We performed three pilgrimages during the last ten years. 

31. The diligent student achieved brilliant success in the exam. 

32. You should pay complete attention to the teacher's lecture. 

33. The labourers get extremely tired after completing their work. 

34. Crimes are spreading unbridled in society (in a horrible manner). 

35. Mothers are very concerned about the upbringing of their children. 

36. 1 visited you thrice last week, but you did not visit my house even once. 

37. The mother said to her son: "Clean your shoes properly before you go to school." 

38. The teacher gave me a good shaking and said: "Carelessness has become a habit of 
yours." 

39. He welcomed me like a brother (the welcome of a brother for his brother). 

40. The hardworking student said: "I have learnt the questions, but I want to go over them 
quickly before the exam." 

Exercise 5 

Identify the jik* oy^ in the following Quranic verses and state its category: 



? s 
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** <, *^ " ^ * > 



-* •""" ^ 

** s ' 

t t * ' 



^i^^u 



w / 



Y 
i 

1 

A 



I** '' \\' ti •" -•" 1 8 " * , T" * h ** *1' *' 

. Yjk \jf'A\ \g\\ ip^jji ^ . Y T 

. lii ^. jVi uii Ji . t^ rdi up, ut . y t 

•y-o/^^i^^H^iJui.Yn 



« < *- 



** r* 



.Sgl' i^ii JJJI3 g^ -^iu bb} . r . 



* . J -%•" 3, 



i* 5 » ':--'•:*, ti » *• -\ j, *-t" .? -£ — 
•L-j^^AJJlJll^yl^l^jJlUilL.rY 

.ti^uJicu^ .^^i^iii.rn 

"* «* 

.lU & jdi 3^-3 ciij^sl oi^i yri-3 . i . 

.ui t&ritte \/j&\j \J£Z\' C 

&jL* 'jJ*. Aii jii o^ v. bj ou^lii j«| v.3 . { t 



# *•■ 



371 



.,* >- 



.i^L-u^-^3 .r 

** -* 

■'^40*j •° 

.iUJl^UUJlUI .^ \ 

** X 1 

1 ** •* 

~ ( *.*• ** t • -* *. *» ** 

^ b j Jiji ^j -^ r 

UjJLsLUpojipV . \ V 



*. *;' 



^c ^ 



* - ** " j j 1 " 

«^ , . ^o,,. 



*** Ji 



[' 1 "* 8 I * 1 B <* * f •*" 

•'j^J^Ojj-.lj . ^ <\ 

. L'l oT ULl il^JLT^ . Y \ 

.^i^^o^jiii.Yr 

^- ** ^ 

-* ^^ ^- 

t * s s ** 

** ' 

•^'i^ioijjjiii.rr 

** ^ ^ 

«* ** ° ** >i ji -* 

.il^i^y^ij^yij .w 

*« ^ -* -* ji 

i a Jl ** <** "* ji 



• 2 
>** i, ** f** 



.^i^^^s^ir^t^ij^^^^.t 
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Arabic 



"* 1 *• 






Word List 

Verbs 



English 

to admonish, to upbraid 

to be concerned about 

to be patient (in hardship etc.) 

to go over 

to gulp 

to increase 

to lower, to decrease 

to pay attention to 

toring 

to spread unbridled 

to swell 



English 

Great fortitude, wonderful patience 

Habit 

Horrible 

Slightly 

Speed 

Sweet smile 



English 

to erupt 
to demolish 
adversity struck him 

Arabic 

• t * • " 7 

V 



l^ 



■s 






'0 



\\&>\ 

6* 



'9 ' ^» 



&)ai \'j\Jxj\/j£>\ 



?JJ 



Nouns 
Arabic 



*I9 ^ i(0'* 



* o|.' 







* .0.1 -" " 






•* . ' 9, 



5 JLi- <L*LwOl, 
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www.kitabosunnat.com 



u 



The Accusative ofMotive ^ o-~ 

CHAPTER29 iij^\j^\^j}\ 



The Accusative of Motive (1) 



Examples: 

1. 1 joined the Madrasah out of a desire for -Jj, fc ; '& ^ -] b ^J, 

learning the A?<?n. - ~^^ - J •- 

2. We spend our wealth, seeking the 1,1 -i '• • " i • •. rii - • f ' ••' w 
pleasureofAllahAlmighty. ' ' ^l^ -^ ^" ' T 

3. It is unfortunate that you practise i ? jtJi i uUi l&i U- ,l^f li^J', r 
medicine out of greed for wealth ' v ' ' ~ 

4. 1 beat my son in order to discip line him /J \££ >£\ ^J^, t 

5. Government is concemed about military ^^LjJ «^Jl ^J^lTS^ 
training in order to strengthen the ' '"' ' *' *' 

country . . j%JJ i^i; 

£xplanatory Note: 

Carefully consider the underlined words in the above sentences. Obviously, they are 
all verbal nouns. The question arises of how each verbal noun is connected to the 
preceding verb. 

Take the first sentence: JjS\ ^Lj J 4j &'JlX 1J&$\, if W e were to pause at cJUsil 
J-j-aJ^ the sentence would be complete and coherent but the speaker's true motive 
would remain unclear, as to 'why he joined the madrasah'. When a verbal noun 



* ^ fl ^ 



(1) 



This is a verbal noun in the accusative, generally mentioned at the end of the sentence, statine the motive 
or reason for the verb. 
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www.kitabosunnat.com 



374 The Accusative ofMotive 

explaining the motive for the verb, appears in the accusative, at the end of a sentence, it is 
called: *&■% JjiiUi. 

There are five conditions necessary for the correct usage of *)f*-\ JjiiUi. 

1. It has to be a verbal noun. In ^jJ ^li&l o^a^l, although the reason for the verb is 
being stated, however, since (^>j) is not a verbal noun, it cannot be rendered in the 
accusative. In fact it is rendered in the genitive by J^ 1 f Sf (the f V stating the reason for 
the verb). 

2. The second condition is that the intent should be to divulge the reason for the 

preceding verb. In %^ Ul*i, although ll^ is a verbal noun, however it is describing the 

** i» ° 
style of departure rather than the reason for departure, hence it is not *^*\ j}*^. (1) 

3. It should be a verbal noun that denotes the hidden emotions of the soul, such as 
yearning, desire, fear, greed, respect etc. Thus in S^l^SlJ c-i*-, <£^£Jl cannot be made 
^j^aiA, because reading is an outward action. Such a verbal noun when used to give the 
reason for any verb, is put in the genitive by the fi of cause (J^Jl f V). 

4. The subject and the time of occurrence of the verbal noun and the verb should be the 
same. If we say ill!- *1 ^?Q ^j s-^"* then we cannot render p-lajJ in the accusative 
because the subject of *l->-l and f4J? jJ are two different people. As opposed to: ^p-j c~£* 
jj°jl!1 J£; ^J because in this sentence the one who has come and the one interested are the 
same person. 

Similarly the time of occurrence of the verbal noun and the preceding verb should be 
the same. If we say: JWLJ oyU, we cannot render j%J*Jl in the accusative because the 
journey was in the past, whereas knowledge will be gained in the future. 



(i) 



9 

In this sentence, lli^ can be declined as JU- which sometimes occurs in the form of a verbal noun. 
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Rule No. 55: 

1. The accusative ofmotive (£Si «J^l) is a verba i noun in the accusative sming the 
motivefor thepreceding verb. It is this verb, which renders it in the accusative. 

2. 4&Sl Jjiilll mustfulfill the following conditions: 
i) It must be a verbal noun. 

ii) It must state the reasonfor the preceding verb. 
iii) It should denote abstract emotions, rather than a physical act. 
iv)The subject of the verb and the verbal noun should be the same. Similarly the time 
ofoccurrence ofthe verb and verbal noun should correspond. 

Exercise 1 

Fill in the blanks with appropriate verbal nouns given below, using them as 3_^i. 






D 






h t^Ui i oy>~ <c_~oij (.{/>j>- tt 5j-i <.J>y> 

•*>j '^3 <■*!.+£ «D^t^^y 

•^J^ — &&*%;&*}# .t . ji^^i T 

•^> j^i^^&otiL^ .n .^^u ^j^u .o 

•^?^To^ ^ui^^Ji^u .a .luiijji lUd V 

•^~fe — ^u ^di.u ' o.>^ j^]iji^f^ r 



o 



jjl 



a 

.AiLijbd 



>-' ^ ^- 



/wSLo jjV jl CjJlo JboJuLo jj 01^3-03^3 $jjijji$ P.5^° ^lHj -0 C u> L>^t'j^3 d^-^ (&^»-0 



www.kitabosunnat.com 



376 The Accusatiye ofMotive 

Exercise 2 

Use each of the following verbal nouns as &*H Jj*i* in meaningful sentences 
(keeping in mind the rules): 



9 * * * S * 9 S 



Exercise 3 

Translate the following sentences into Arabic. (The words to be translated as <J^*i> 

*&% have been underlined): 

1. The injured man is groaning injDain. 

2. What can we do to avert this danger? 

3. We stood at the door to receive the guest. 

4. I wrote this treatise, on the teacher ? s orders . 

5 . We slaughtered a goat in honour of the guests . 

6. The Jews malign Islam, out of enmity and hatred . 

7. O Women! Do not be miserly for fear of poverty . 

8. We serve our parents in order to please Allah H-. 

9. I am still wearing woolen clothes, for fear of the cold . 
10. 1 did not ring the bell for fear of waking up the patient. 

11. People are demonstrating in protest against the new law. 

12. We held a function to celebrate our success in the exam. 

13. The students are laughing in joy at the result of the exam. 

14. You should try very hard to achieye your noble objective. 

15. There are a lot of prophetic traditions exalting the scholars. 
16. 1 will spend some time in the country to reiuyenate myself. 
17. Abstain on the basis of honour from abusing a base person. 
18. 1 am keeping my money with you, trusting in your honesty. 

19. The students raised their hands in support of their comrade. 

20. The cheeks of the little girl became red with embarrassment . 
21. 1 am learning these questions in order to prepare for the exam. 
22. 1 am writing this letter to you, in appreciation of your kindness. 
23. A conference is being held in Islamabad in guest of world peace. 
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24. The women stood behind the ranks of the men, to prevent defeat . 

25. The Orientalists are trying to raise doubts and suspicions against Islam. 
26. 1 spoke to Salim with the intention of encouraging him to learn the Deen. 

27. Those who spend their wealth in order to show off . what they give is futile. 

28. The two friends sighed sorrowfully, on recalling the memories of childhood. 

29. One has to remain silent sometimes, out of regard for other people's feelings 

30. She does not send her children anywhere, out of concern for their upbringing. 

31. The companions gave their lives for the sake of exalting the word of Allah ^. 

32. The teachers explained these questions again to call attention to their importance. 
33. 1 give charity to the poor and destitute in the hope of the reward of the Hereafter. 

34. Do you declare interest halal (permissible), in order to forge a lie against Allah iH-? 

35. You should keep aside some part of your wealth in order to fulfill the needs of the 
poor. 

36. People go to the Middle East nowadays in the hope of improving their standard of 
living. 

37. Some people in the age of ignorance used to bury their daughters alive for fear of 
degradation . 

38. Allah il will cast the unbelievers in the fire of Hell, to punish them for their 
disobedience. 

39. Allah S- sends signs, in order to warn the criminals and to strengthen the hearts of 
the believers. 

40. The Prime Minister of Pakistan went on an official tour of Turkey, with a view to 
strengthening friendly and brotherly ties between the two countries. 

Exercise 4 

Pick out <USf Jj*i> from the following Quranic verses: 

\jd—^j^\\ , j» £«JJl^ ^a-Ai ^S>\ j IjJjJ .A \ pL*4 -Utj^Ji JtL^^iO J>-1 .V 

" * °* *A 

-&j*pi .}& 
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** " t * 



.UJ. 






* °JI 



* ^^ 



1 j-k, ! j-^>- r 3 °1 r?>' T J* ^^ ^: iniii . u ;%;i 3 4%ji ;U\ ^ '^iii c 3 ,^i . \ s 

- -- -^J u 

^ I ji^ J r^ j& i^ ^ W jf I jJS ^ JJl >-i Ji . U ^— ; \ ^&A Ij7jl ^ JJI Cii^l C} . \ r 



^ ^ J| 
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English 

to be held 

to catch cold 

to hold demonstration 



Word List 

Verbs 

Arabic 



* * 



to encourage, to mcite, to arouse 

to groan 

to hold 

to recover, to recall 

to sigh deeply 

to try one*s utmost 

went on an official tour 

what can we do? 



" ' - o " 



oly^UailLj >IS 



" i - 









j . " 



^ " " 

?^L : oi ^li TiC 



Nouns 



English 

Acknowledging kindness 
Calling attention to 

Celebrating 

Complying with someone's order, 
request 

Disbelief and disobedience 
Exalting 



Arabic 

JJUj*JIj \J>\'j&\ 

1* o" 

s " 

«< e 0" 

J 4j jJJ 



liST otio 1* Jj 
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English 


Arabic 


Forging a lie against Allah |& 


B^J^t^l 


Honour 




Hope of s.th. 


jv 


Improving the living standard 




In quest of 




Memories 




Preventing defeat 




Raising doubts and suspicion 




Refreshing oneself 


* 


Regarding other's feelings 




Ties of friendship and brotherhood 


' J> f * * % * 




i 1 _A • . . 
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World peace 



^JUJljUU! 
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CHAPTER 30 dj^\ ^jjjt 



The Accusative of Specification 



(i) 




A. * « 9 ' 



Specification of Weight d }}J \ jl 

** a 

Specification of Measure J4& I j*#*3 

jSS jK ^ -*" TT** ,. 



«* " . x*v . • • J". 



2jaL^ ^ ^ U^ ^^ju^j \ . 3Jal>- ^ W? cJl^j \ .4ra;> > ^ ^ ^Ju^J ^JaiJl a5JL^? ,V 



(1) Specifying weight, measure, area etc. 

(2) Approx = 5 grams. 

(3) Approx = 796.68 grams. 

(4) Approx = 2 kilograms. 



/wSLo jjV jl C»Ao JbOJuLo jj Ol£ 3-03*0 ^jiiio^ P.5^° i Oi.J A cr^ Oti^MS d^^ £^-*«a 
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Specification of Area 2^- ULJ 1 jl^j 



Explanatory Note: 

Look carefully at the first sentence under (<JJt). If this sentence were to be used 

without the word in bold font, and expressed thus: ^ly* J^T ^J^ then obviously the 

sentence would not make complete sense and the hearer would wonder what the speaker 

had bought a kilogram of. To answer this question, a noun in the accusative noun is put 

ji 
after lil^ j^ , which specifies what the measure alludes to. The noun which is thus 

being modified is called jl^ in grammar and the noun modifying it is called jIIj. 

^» 

In sentence 1 under ( Jl!I) lil^- j^f is j^ and l*i*J is j^Ij. Since the jili denotes a 
weight, its jllj is called j j^Jl jLii. 

In the same way the jl*J under (-v) is called "J4^l J~^» 5 \ since it specifies the 

"^ ^ ** 

measure of its jjL>. 

The j^J under (^) is called Ar»Ll^Jl j^L" because it denotes the area (3) (or 
measurement of its j^li. ^LLJlj JI&Ij Oj^l j^ can also be made genitive by ^y and it 
can also be rendered in the genitive as aJI J>Uai of the j£^. Remember that jlij is 
always indefinite («^)- 



(1) Two yards. 

(2) A bit of land, lit: the span of a hand. 



(3) Yards or meters etc. which denote the width and length of a cloth all come under *i-Ll^. 
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Exercise 1 

Translate the following sentences into Arabic (The words to be translated as jlli are 
underlined.): 

1 . I was offered a glass of iuice . 

2. I fed the horse a bowl of barley . 

3. Two mounds of cotton were sold. 

4. Do you need two buckets of water for a bath? 

5. There is not a handspun of shade in the desert. 

6. We finished a bottle of apricot jam in two days. 

7. We bought many kilograms of meat for the party. 

8. The villager made me drink a bowl of goat'smilk . 

9. Do you take two teaspoons of sugar in your coffee? 
10. 1 bought two barrels of butter from two shopkeepers. 

1 1 . 1 said to the servant: "Give the beggar a handful ofrice." 

12. Did you put two packets of sugar on the kitchen counter? 

13. The farmer watered the field with a water skin (full) of water . 

14. Khalid! Put two handfuls ofrice and a spoon of gravy in my plate. 

15. One meter of silken cloth is sold for a hundred rupees in this market. 

16. 1 told Zainab: u Make your son drink a cup of lukewarm milk at bedtime." 
17. Stand on the roof of the house; you will see fields as far as the eve can see . 
18. 1 told the servant: "Quickly prepare a potful of mince meat for the guests." 

19. Whoever does an atom's weight of good of good will get its reward in the Hereafter. 

20. The village woman brought one pitcher of water from the river, carrying it on her 
head. 
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Cardinal Numbers 



l&H\*\&H\j*&\ 



' A. *~ >' 



i**** 

s 



Examples: 



' *'t° 


i '' . 


*> J v V / 


* -J * s V / 




ObllOUllL CY) 


# V V / 




og>£/f(i) 


5 * *"/t 

^Jj^h huj\ ( £ ) 


otlllls» ^•j* (0) 


£ V / 




5* ^ 

^ • \ / 


oUH1».*1C- CV) 


* * V / 


oUJii;jCcA) 


t-J^ll? 3l) Uj (K\ 
*, *v \ / 


^giL^i; (^) 


5^ j^ 

•* ^ \ / 


c,UlL^(^ .) 


d" 4 



"-t. *. o- 



Explanatory Note: 

The rules regarding $^*&\ j~&>: (the accusative specifying what numbers allude to, 
also known as ^j-u* i.e. the thing counted): 

From 3 to 10, the $*uJl j1*j is plural and indefinite, and occurs in an idhafa, as the 
aDI t_>Ur* of the number. 

The number opposes it in gender, being masculine for the feminine and feminine for 
the masculine noun. 

When the combination of a.uJl (the number) and :>joAUl (or $^*Jl j11j w i.e. the thing 
counted), occurs in a sentence, the number is declined according to its status in the 
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sentence. The *&\ j^J remains in the genitive as 4\ ^^- E.g.: .jk '£% t>*)\ J^ 
• (tJ>^)> here &X is in the nominative, being the subject of the nominal sentence. 

(^^2iJI) . y^ W oly, here tiX is in the accusative, as the object of the verb. 
" >' 'ti tt* i '.' ° * * '' * ''. " 

(jjj^\) .y^S W^c^, here ^ is in the genitive, because it is preceded by a 

preposition. 

Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . 7 pages of this book are torn. 

2. Is this black pen for 9 rupees? 

3. My new closet has 7 drawers. 

4. Give 10 kilos of flour to the beggar. 

5. We booked 4 seats on the evening flight. 

6. There are 10 coloured pencils in this box. 

7. There are 2 doors and 4 windows in my room. 

8. I presented 5 religious magazines to my students. 

9. The gardener planted 8 small trees in our garden. 

10. This shirt has 6 buttons, out of which 3 are broken. 

1 1. The maid put 6 plates and 8 spoons on the tablecloth. 

12. The expert seamstress stitched 5 shirts within an hour. 

13. We slaughtered 4 goats for the marriage feast of my brother. 

14. This diligent student memorized 8 parts of the Quran in one month. 

15. If you have bought 6 (pairs of) shoes, then you have certainly been extravagant. 
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) e o * | * * 



s » 



(W)JlO S)j» *'*&%*&* 



djjiil 




2l> Yjls. ij Jli-I (^ ^) 


13U» ^Ip Jb-t ( ^ \) 


biis^lp^i(U) 


l3>3ii^ : l(H) 


b> s>Ip i>!# ( \ r ) 


vaii. 3^LSc (> r) 


h\\*i'j^'gj (\ t) 


g>>ii^;3!(U) 


aJLLs» o^-^-P- J^-ww^^ (\o) 


\$\L y&iLl*. (\ o) 


h\Liji*l~* (H) 


dUs^iiiL. (n) 




ait^ipiip (W) 


aIJLU S^ip r^^ ( ^ A) 


dii '-1p bili c ^ a) 


^l^S^lpll; (^ <\) 


dli^iialli^n) 


sbltOj^lp (T ») 


dlio)^ip(Y.) 


^>Jj>Pj^i(n) 


dU» 3j^ifj Jb-f (Y^) 


l^lt Jj^lpj0l5L*t(YY) 


dl£o}>p30li\(YY) 


3bitoj>Pji!5AJ(Tr) 


iiiL2>j^i*3&iiJ(Yr) 


b>o}>p3yi(Tt) 


dlt j^ipj t'j'f (U) 


b>o)>p3^(To) 


UJU? jj~*£j *~>~*s>- (Y °) 


h\ldYjl*jl^ (n) 


ait o j^ipj £-. (U) 


b>3j>p3^- (XV) 


du, o j>e3 *ip <yv) 
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^>j}>lp) 0) jUi(YA 



# * 



g]»jj>p3^l7(Y^ 






=d> OjJ%* (T 



=d> t)>£f ( i 



btLo 



. o / » / 



*■( 



o * 



# ^ 






JdU» ojL. (i 



b\i ojip (v 



j" , " 



:d> J_JjlU (A 



<3U» j^Llj ( ^ 



li>0)>p3o;C(YA 



dUaOj^P^^Io^Y^ 






d> o jjmj (r 



d>0^f(i 



UU*J 



J » 



*( 



o * 






lilli» jJL» (i 



liJLL jj*P (V 



l?Jlt J^iUJ' (A 



, > 



llJlt O^jlIj (^ 



' 



Explanatory Note: 

1 . From 1 1 to 99 the ^l ^ (i.e. the >*&) is indefinite, singuiar and accusative. 

2. From 11 till 19, the numbers are in two parts, both parts carry an invariable/ a tf* fl In 



* ** ** * * 

• ^ 5 >^ ^ 1 ^h Ijl the declension of yis> Jb-I will be as follows: 



<* „j% 



.* J^U y^J ^J ^ ^jiJ! j^i ^ J^ (The dedension of these numbers is 

therefore positional.) 

However, the first part of twelve is variable (^). Like the dual noun it is made 
nominative with oJt, and accusative and genitive with *L: E.g.: I#t '£* UJl jlIji i 
(^l£&tei :LJl) 

(*Ul Vjh ^ % J^ .-^ji) ^ ^j. j^. ^, ^,. 

3. Both parts of eleven and twelve match the ij!& in gender, as is clear from the table. 



(1) 



OLJ (in the nominative and genitive cases), 12 UJ (in the accusative 



case). 
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* *s 



4. From thirteen to nineteen, the first part is the opposite of the ^j^ in gender, and the 

* 9 ' . 

second part i.e. ^p matches the ->j^* m gender. 

5. From 20 to 99, both parts are in a conjunctive phrase, (the two parts being separated 
by the conjunction jlj). 

6. From 20 to 99 in the numbers with one and two Le. 21-22, 31-32, 41-42, 51-52, 61- 
62, 71-72, 81-82, 91-92 the first part matches the ^j^» in gender: 

.S^rjL)j^PjJb-ffrli- (1) 

7. From 3 to 9 i.e. 23-29, 33-39, 43-49 etc the first part is the opposite of the ^jJ^c m 
gender: .&jj jl^j^^bSJI^^l., .jlToJl^U Jll^jj j~~^j4^^o 

8. The declension of Oj^^, o£&, 0}«jf, 0^11^-, jL-, 0}*P D^lli and O^d— J is that 
of the sound masculine plural i.e. the indication of the nominative is j\j and that of the 
accusative and genitive is *l*. 

Exercise 3 

State the following numerals in words (keeping in mind the rules of declension): 

.JlliJl^^o^ jUiJlg» .1 .&. \ <\ ^JUoJL i_l2jai .o 

.UifljL;to ^i^l^JllJu^L .A .•& T \ '^1 jl jill ^i -V 

.^i^u^Jji^&Jis~r.\. .;^iM*jej»,>> .<\ 

s 

\j°^ \ T pJ^ll jT^Jl 'y. iii^ . U .£& \ e ^ ji2l &j£ \ \ 
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.^niji^l^ll^^.YY .b^hA^llJ^.Y^ 

.aLji^^^iy di^uJi^i^.yi .££fu£n ^yi^-.Y 

.^NYjl^H^lj^WlcJ^.Yn .^llJU^SGiYio^l.Yo 

Exercise 4 

Translate the following sentences into Arabic: 

1 . 12 ships drowned in the storm. 

2. I offered tea to 69 women today. 

3. This book has 72 printing errors. 

4. This clever cat ate 38 mice today. 

5. There are 17 peacocks in this zoo. 

6. The flood swept away 19 villages. 

7. There are 26 fountains in this public park. 

8. We have 1 8 copies of this book in our library . 

9. There are 58 nurses in this new private hospital. 

10. The police arrested 82 criminals within a month. 

1 1 . Zainab arranged 5 1 white roses in the large vase. 

12. Last week 34 shops were burnt in this cloth market. 

13. The king's guards hunted 1 1 deer and 15 rabbits today. 

14. This intelligent student learnt 98 juristic issues within a week. 

15. The cobbler displayed 87 pairs of shoes in the shoe exhibition. 

16. 12 feminine students from our school joined the computer course. 

17. The maid servant laid 42 plates and 21 tablespoons on the tablecloth. 

18. The grand palace has 27 large rooms and there are 17 chandeliers in each room. 

19. 98 feminine students enrolled in the Arabic department of Karachi University this 
year. 
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20. The Government set up 21 factories, 42 primary schools and 12 hospitals in the rural 
areas. 



> . ' o 



ojJuU Jl(^ . .)j*alapty 



£jj*Jl 


/JLJl 






■* ^ " ji^ 
v J * v ^ V / 




j£3U/, ;dii* 4*, n • y^> 

V -/ # V ^ V / 


" V v ^ • • V / 


, r ' ^o *" 

olliU? <*-v!>Uj Iia (\ *T) 


i"' -'^' ^^ 1*^ 

t-J^ 4J*^J J ^U ( \ » T) 


8 ' - *' 

otJLU ^Ipj^u ^ *) 


** > ' ' , * ' 

<J^a S^-lPj 2uU ( \ \ • ) 


aJU? S^isP (^JL?-ij AjU (\ \ \) 


I3lt ^Ip Jb4 j aL ( \ \ \ ) 


OUs J J*~JJ £--Jj <Oa ( \ <^) 


13U» jjiljj illjj aL ( \ S <\) 


# v ^ V / 


v_JU»lji« (Y . .) 


J * v ^ V / 


t ua»'.L_ja.i^.(Y.u 




tiUlt', t_Jli la. (Y- Y} 




o^-lS^ji^u (Y*r) 


oJU^^^Ol^. (Y^) 


o*^ S^i^j L)ut« (Y \ * ) 




L3U* ^Ip Jb^f} JliL ( Y U ) 


4JU3 J^-Jj <L-Jj JUt. (Y^) 


dti o^Llij Ll;} ji^. (Yn^) 




aju, alJ^i (r > • ) 




h\Lj&\LzLJ$(r' \) 


dJiL ', eJit aLj^c cr • \ ■) 

*^ -/ ^ v -'^ \ / 


oQ\Lj p\L yJ& (\ . Y) 


odii.', l _Jii.aLi%'(-r.Y) 

^ V -/ ^ • ^^ V / 
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* ■" s> Jl »s 



f.uu»^%*3jsj^j(r.r) 



odii,^3aiJ%'(r^ .) 



aJ> s>^ ^a^|3 alJ%' (r u ) 



ou» o _^j ^jj ajui%- ( r ^ ^ ) 



aJU*a 



^j 1 (*• •) 



aJU»* 



J -" 




* » 



) 



^LUsju^, (1 * * ) 



2ljLi3 4JUxll» 



4ju*^a*> /y * * \ 



$U»fc*iilJ(A% *) 



aJUs^ua-Ij (^ * * ) 
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i-« j 



^^^jjiJ%*(r»r) 



i* -* ^ 



Jl -'^ 



Y*>iu s>^3 4jtJ% fc (r ^ . ) 



ji ^ 



iJ> 3^ jb-f 3 alj%' (r u ) 



UU* j 



J^-i3 **-£ jV^( r ^ ^ ) 



J'-'» f 



*_JU»au«jji (t. .) 



cJU»aL 



J o ^ 



^ ■-- 



- (O ♦ * ) 



cJUs^UJL^ (*\ * %) 



^-Ju9 <JU* 



•< -' 



8 ** 

.»■*■*■*■»> ^y * » ^ 



U-JUs» 4JU4JL1j A (A * * ) 



<wJlb 3-UjtJlj ( ^ * * ) 



*. s 



aJLUuJI * • •) 



t* ,- 



g>3^>ijf(^..>) 



^d>o^3 l ^]f ( ^.. r) 



od>^3^ji (\ . ^ %) 



&&> »'j£* (J^£ Z*fi (\ . \ \) 



•i^tt l *. • ** ° «.** ** ° ** »» ?f 



^ 



(^JLUoJI (^ * ♦ * ) 



^JLU j 4JU3 diJf ( ^ • ♦ ^ \ 



* A 



# . »f 



^y^ tiytj <Ui ( \ • * r) 



' * - - * ?f 



-->!>LU S^-1pj dill ( ^ ^ • ) 



UU* 



- ^ -* , «*' 



^^P^l}^ 1 » ^) 



UU? dytljj **^ij *1aJT( > * <\ <-\) 



' 'o-* 



aJ>UJf(Y.. .) 



aJO.jaJU.UJl (Y . . ^) 



/ *-*- 



uJ>^jouJt(Y. *r> 



^lJLU^3uliJf (Y * > *) 



^JLUUJi (Y * * .) 



4JLU ^ ^JU* LoJt (Y * *^) 



> -«,- ^. 



^ aoUj 0Li)f (Y. .r) 



iX ■* Jt >• 



-^5lt o^p^ ^UJl (Y « ^ * ) 
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' s s ' * 

UJU> 'jLs. Jb-I} OUJI ( Y . U ) 


' S ** 

aJU* o^ljj^r "} oUJf (Y • <\ <\) 


UJU* o^ilij iiljj OUJt ( Y . \ \) 




ajdcJ^llSc^r. . .) 


yjii^T&w^r. . •) 


JuJii»3^u»vJNTaftU(r. • ^) 


<1JU> 3 vJ> <_Wt sLS- (r . . \ ) 


odu» i%'3 <_jWt LSu (r . . r) 


*_^ aj'%'3 jt^'\ isys (r . . r) 


9-du* ^3 cJ^'t LS- (r • \ . ) 


Y*>Us «^3 <_WT LSaj (r . \ • ) 


biL s^Ip (^ jJ-13 <_Wt LSl' (r . u ) 


uju» ^ jb-f ) vJvt *Su (r . n ) 


bu» ojiljj J-ir, ^Wt ISiJ (r . \ \) 


uju» ojii; 3 ai-ijj <-Wt aJSu (r • <\ \) 



Ordinal Numbers 



Examples: 



£xplanatory Note: 



k*$\s\'&i\ 

****** 



. "oT>Jl OUJ" ^ ^UJl ^jjJl ol^ . Y 

. liiji ._> UT *v =Lj.laJi aJLUJi ^"jUaJi , 1p cJ^if . r 

Y" JilJl ^i^l" °v >i -JliJl jJbUJl cJ-li» •ji . 1 



» 



•^^^.>V^<^^ - n 



<" J*^ • 



-* a 



« J 



*' * -<• ** ^ a •* 



.^JiiJ\ ^JLp ^ 0Ua^3 ^. Oj>L*J^ <lj\JUl aJL^UI o^sCj of ^JJ^ .v 



The above mentioned examples consist of ordinal numbers, which are formed on the 
pattern Jpli (except J jty and its feminine ^j^O- 
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The ordinal number occurs as the c-*J in an adjectival phrase, and corresponds in 
gender and in being definite or indefinite, to the noun it modifies. It also follows this 



* * 



noun in declension: E.g.; .Ub* lj c~>>H (I bought a second dress.) .^lill ^jill cJ>il (I 
bought the second dress.) .oLJl wJt ^li (I missed the second period.) 
The ordinal numbers (definite and indefinite) from 2 to 10 are as follows: 

The composite numbers from 1 1 to 19 can be used to express sequence by converting 
the first part to the pattern ^\i and by prefixing Jl to it. The second part of the number 
remains as it is. Both parts of the numbers correspond to the modified noun in gender: 

^^U^^JUJl 

The conjunctive numbers can be made to denote sequence by converting the first part 
of the number to the pattern Jpli and prefixing Jl to both parts. The first part corresponds 
to the modified noun in gender: 0)^*Jl} ^LsJl ct^Jjtyj *l»liJl 



Expressing Time 

Examples: 







j!»J*j*3» 



* ' 



> 



(One o'clock) 


,5JL>-lyl<pLlJl 


.^ 


(One five) 


" £\» * " " - ( " tl ♦."* 1 " tl 

. Jjli^ ^^-^a^-j *Jl>-ljJI 4PLJl 


.Y 


(One ten) 


. j!ISj> ^pj Sji^IjJI a^LJI 


.r 


larter past one) 


. xj^5Ij 5jl>-IjJI <pLJI 


.1 


(One twenty) 


.IJlji^sj^i^i^lIji 


.0 


(One twenty five) 


.<u^ Oj^jc-j ^^^j^j dJj>-ljJI <pLJI 


.1 


(Half pastone) 


. ^Jl^UIj Sjl>-I jJl ^pLJI 


.V 
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(One forty) 

(Quarter to two) 

(One fifty) 

(One fifty five) 

(Two o'clock) 

(Three o'clock) 

(Fouro'clock) 

(Five o'clock) 

(Six o'clock) 

(Seven o'clock) 

(Eight o'clock) 

(Nine o'clock) 

(Ten o'clock) 

(Eleven o'clock) 

(Twelve o'clock) 



(One thirty five) . *aIS:> jj^j ^r^J • ^$ 



o A 



./ 



.«iidl^lttlsJ 



s o- 



.jniir-JU^isbii) 
.lilllljli) 

^ 5 

.JlsJliJ 

>, ,, 






lU 



^ •**. 



^ 



.d 



.3L*liJ 

«" 

' 'UJ 



<o 



.d 



^ e 



pjiiS 



«LpUJI .A 

^dii 



A^LUl 



^LlJl 



JpUUI 

^lIji 

aklJl 

aiLlJi 
aiLlJi 

<pLUI 

akiji ,n 

SpIIJI .Y\ 



\ 

Y 

r 
i 



v 

A 

\ 
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Dates 



$)}fi s 



or,- 



When expressing a date in Arabic, the word we use ^» or ju**» ^i, or f l* or f U- ^ is 
made the ^J&Uai of the date. Study the following examples carefully: 



ss s 



9S -* 

Q s t? _** «" ** I <» «i • 



*» t, ^ 



** -- > -/ •*- 



»*",,- ■" ' , o *> o 

lf-* --t 8 "" ** • ** ^Ifc H "* ■** | 9 [ 9 "" tl** ^ 1 II 



** *v • -? **- *v 



: r \^r^J,yiY^ 



> • 



e ^ 



> >> ^ 



jl L£^^t! ^ J-***^ P ** J^J J AjLoJUjIj oui f IjP jjL« /j^ ^JLp -j-**^ 



*. ' o 



l{ \ l \T{\*jA*j* ^ A 



« *• •* " *>*. -• ** "" ^* • a J >- o ** ** -- "" 



j^ 



*<Lr*^ 



»' o 



^rYY^-^OU^^;^ 



** o ° 8 e ** — ' x ** a -* t ** 

o • 

•°>^ 



t^t 












j 1 



> . ** > 



Arabs calculate dates by night: liT ^i ^ cJ^- jHJ. This is said till the 14 of the 



(i) 



•U*- is in the accusative, being an adverb of time. 
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month. The 15 m date is called IJLT ^ ^ Ul^IIJ and the 16* is called ^ j# *13 S^l^ L^ 
I JS' j*i and the 29* night is called IJ_~_+i- ^. ^i' (___>■% 



fi ' 



' " >>»' i, ^ -'. 



Exercise 5 

Express the following ordinal numbers, timings and dates in words (keeping in mind 
the rules of declension): 

.o:r. —II JpLUI y» »L___Jl ^4^il cJa^, .Y 

.i4__iLA:a. -JiaiUl^J-^^j^' ._ 

.*Ul_i:Y. _!l ^LlJl ^ j)^L lai iiJb ^^- .1 
,^i ^i^ . ' ° ^ ? ' , * * ' } 



I _i -* O 



.\Y:i« _Jl ail_Jl ^ 4il_j J[_^I_4J_I|<_._? .\ 



. h 1 v alC- ,* -klil, V \t —li , J oilLTL' _. 



*" "i 



i_r < 



J. 



^ 



.\Y 



j^ \ o \ _ji ^ylJL i ^mr tf I <JL_Jl Ji__l . \ t 

.olilTL' 

^#'(4;^^^-Ji^_3i:ji3i___.n 

^ ** 

.»__U_ii\r<u 

oU_2_^\i -Ji ^ ualc. aLij _Ji a___J» ^___ .\ a 

• »>*^JJ \ i • Y 4__ 

_j> j _4____ , ^ Y r -Jl ^ . l__Jl Sjlil £_£. . Y . 
\ \ \ t -__• _____-. \ \ _Jl ^ ^jliJl £_fi 

.____JJ 



. V -Jl -L_Jl jljaJl ^p .\ 

. \Y:«. _ Jl^o ^_Jlf_J__ .r 

•^y^CSl llO-JJl^O^ILl .o 

OL_j;^o_||^|^U .V 

.^liJi^i^W-JiaHji^iJt .<\ 

• * _j "* * s - 

. \ ^ _Jl J___l 

_, \ \ _ji ^iiii ^3>_!i _J3_i . . r 

.cJuaJI 



' > » 



.;>_ji]\r^A__ J_.ty 
^C__ 4 Jl^^_l ( ^f^>i^v 
.\<W\ :__• _4J_^ Y —Jl 
«.!_!* ^Jp r- L*_>Jl <_1«J _v»*_^J • ^ ^ 

X_J^\\tr\ 



s s 



/wSLo jj_) jl C*__o JbO__iLo jj OlP5_-»5_3 <_j_3JLo5 p^LLo <jJj-o ^»*. j^uljj^ Jj_)._ ^5_j_o 
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Exercise 6 

Translate the following sentences into Arabic: 

1. This is the 8 th pen you have broken. 

2. Are you drinking your 10 cup of tea? 

3. I have reached the 9 th chapter of the story. 

4. I will travel on the 17* of Safar, Inshallah. 

5. The call for the Isha prayers is at 8:45 pm. 

6. We usually have lunch at exactly 2:20 pm. 

7. The train left the station at exactly 12:30 pm. 

8. Zaid is the 18* student I have assessed today. 

9. Does the fourth period end at quarter to twelve? 

10. We slaughtered 19* chicken for the guests today. 

11. The doctor carried out the 12* test of the patient. 

12. Is the 6* volume of the Islamic Encyclopedia torn? 

13. The President was assassinated on 27* May, 1993. 

14. The old man said: "I am in the 80* year of my life." 
15. 1 joined the religious school on 22 nd February, 1987. 

16. It is a shame that you get up at 10:30 in the morning. 

17. My grandfather was born on the 12* June, 1891 AD. 

18. Have you finished memorizing the 19 part of the Holy Qurant 

19. Terrorists burnt down the 17* house in the neighbourhood today. 

20. The children return from the playground at exactly quarter to five. 




m\\ *' ' * ' 



The Accusative Specifying an 
Abstract Quality 

Examples: 

1 . Zaid became good with respect to conduct. - U** - ^ j j~*>- . \ 

2. May Allah ^ increase you in knowledge. .wAp ailitalj . T 

3. Old age is enough to Mghten (you). • 'ji^ ^ '^^ * T 
4. 1 am older than you in years (age). • ^i ^-~ j?' ^l * * 
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5. The companions (of the ProphetS) were 
the deepest of mankind in respect of 
knowledge. 



The Accusatiye of Specification 



,, , e * - >»• A 






Explanatory Note: 

When the two parts of a sentence are linked obscurely, this obscurity can be cleared by 
j^J, which is called AllSl j^J; E.g.: if we say: aj [j ^r^ then the verb's (j^) link to its 
subject is vague, for Zaid can be good in any respect. To remove the vagueness and 
specify the meaning, we bring a jil; at the end of the sentence. 

Therefore from Uii oj 'j jL^, we learn that Zaid is good in respect of his conduct or in 
terms of conduct. Similarly, d^ ^2*1 Ul is grammatically correct but the full meaning 
remains unclear, don't you see that the speaker can be bigger than the other person in 
respect of age, knowledge, stature etc. Hence jllj is necessary for specifying the 



meaning. 

j^J is always in the accusative. In the previous chapter, we saw that the j£i was 
something quantifiable O^p t^LL. £}!?). A j£i which denotes something quantifiable 



*Q 



'• 1\' . 5 "»0) 



and is mentioned in terms of a measure, weight, number etc, is termed as '-kjili jl*^ 
In contrast, the jl— of 2lli!l j^j i s not J^^iii, rather it is J»^>Ji which can be taken to 
mean "abstract" i.e. something not expressible in concrete terms, but rather kept in mind. 

Rule No. 56: 

The accusative of specification, jl*J is an indefinite noun in the accusative which 
either specifies something concrete such as weight, measure, area etc, this is known as 
olJJl jl*J, or an abstract quality, this is known as *lL3l jLIj. 

The y~^ specifying guantity can be in the accusative, orin the genitive, as the second 



(i) 



tl I. o ,\" II 



The literal meaning of ^y^* is merely mentioned, but it actually means something mentioned in 
concrete terms. 
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term ofan idaja or because ofbeing preceded by the preposition j*. 

The j^j" ofcount (*o«Jl y^)from 3-10 is indefinite plural and in the genitive as the 
aJI <JL&*ofthe number. 

From 11-99 the jl*J is indefinite, singular and in the accusative. 

From 100 onwards, the y^ is indefinite, singular and in the genitive, as the ciUai 
<Jl ofthe number. 

The jl^J specifying abstract qualities,XJJS\ jlL; /j always in the accusative. 

Exercise 1 

Fill in the blanks with appropriate nouns from those given below: 

cliii- C^i^>- cli>- t^lS^i dj*** c LJL-* ^LJLp c*yU tljj^i» caJj^* clilp c£lj* tC?^>- cljjip cLiLJ} (^? 






iiii^ji^. 



u •: 



<j" 



^JJl^t^ 

dii- 



* 6 e ^ * 



.A 






o - 



• " £ ^ ' 



^K ^xfui.^. 



. *.. - " f o-^-r ^ o .?,,• 



• J^ ^Gl-iil l^jjl} . > Y 

s 

.jli^^ld^L^?- Lw Jbu Lb.>jl . ^i 



y^rj^ 



JLil J-JJj . > 1 



^ 



" * 



^AjJL>- C, 



^ - 

•^ 






j< a - 



« ^ ^ 



^J^t^ jjtf Ot-bjt &l>3l Jli . ^ A 

' i ' ' ' 

^c^jIjj 



-* 



^rti^lLJl^l^JHJL* .Y. 



.«^Ul ^i ĕjyL» r^A °_Jl JJiJjcJl v_JxJl 



j£$Jl {jA Ja^l OlllS^Ll cJlj' 

.3>w»JIl)IjuJ. °j 



.\ 



OlSCjl^Op t 






r 



V 

<\ 
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Exercise 2 

Translate the following sentences into Arabic (expressing the underlined words as 

1. Allah <$£> is enough as a helper . 

2. She is the tallest of all my sisters. 

3. We are better than you in condition . 

4. The sun is bigger than the moon in size . 

5. The apple is better than the pear in taste . 

6. Zaid is more truthful than Khalid in speech . 

7. The lions surpass all other animals in braverv . 

8. Who is the most perfect of the craftsmen in work? 

9. He is more patient than me (more than me in patience.) 

10. I am better than you in caring for the feelings of others. 

11. We are not less than you in paying attention to cleanliness. 

12. He is younger than me in age but more than me in knowledge . 

13. The country is better than the cities with respect to enyironment . 

14. This ring is better in workmanship than the one on your finger.(iij^) 

15. The peacock is the most beautiM of birds with respect to its plumage . 

16. This cloth is whiter (more in whiteness) than the one I bought yesterday. 

17. The heretic is more dangerous (more of a danger) for religion than the unbeliever. 

18. You are of all people; the ones adhering most firmly to the Shariah. (the most in 
adhering to Shariah.) 

19. I scolded my daughter saying: "You are the most unintelligent girl." (the least in 
intelligence from among the girls). 

20. After listening to the lecture of the teacher, the students' desire to gain knowledge 
increased. (they increased with respect to their desire for gaining knowledge.) 

Exercise 3 

Identity the j^" in the following Quranic verses (stating what kind of JlL : it is): 
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' a" '*'*'*.*£ *. 






I **l . . 1 W . M M 



.r^^ll^la^jj^JlSopjl .\i /*&p r &3k.&\'4sdi .\r 

.J sr JUJ J -. t ^ l p.l J lilC>i t iAd J l .n .Ll^^j^-Jii .\o 



.S^o^^r^^ij; .y. :^iif5U'iitii3 .^ 

^J^I^^IJ^i^iUl .YY .l^^^l^i^illi . T \ 

*** ^j ^ Oj*~ij ^: aJ ^l lo* jl .Yl Ul_J| j^j ^U o> J] UjJ LJL^t 0U3 .Yr 

aH' *.'/\aV i.ir ; -l 1" \'*\"."fy-'\*'\' a <i* ] >\'.*'i" 
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Arabic 



3 j**~» 



cLL>» 



English 



to assess 



to carry out a test 



to cost 



to produce 



Arabic 

* " 



LJl 



u" 






J\ 






English 

An atom's weight of 

A hand's breath 

Air 

Apricotjam 

As far as the eye can see 



Word List 

Verbs 



English 

to take back 
to anchor 

Arabic 



^ s"t- 



Nouns 



English 

Terrorist 

Diamond 

Fine, Elegant 

Potter 

Carved, Embroidered 

Exhibition 

Arabic 



s •* s ' 



i JULU 



%J> 



4>-\jj^ 



r 



i]j* 



y s 



<i 






J-/*. "L* 
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English 

Bag 

Barrel 

Better 

Bowl 

Bowl, dish 

Bucket 

Bull 

Butter 

Chandelier 

Cotton 

Craftsmanship 

Environment 

Evening Aight 

Exhibition 

Field 

Fountain 

Guardian 

Handfull 

Helper 

Increase 

Ladle, scoop 

More (in) 



Arabic 

^j^>~\ cju^lil Ojj>r! 
* i- 

c^ 



4JLj 



o -*, 



ttlllJl a£ *J| 

& - 
-" ° *( . 



1« 






DT. 



j 



S^Lj 



i«^ 



*u 



^ 



* * * '* t 



/wSLo jjV jl C»Ao JboJuLo jj Ol^o^oo/o $jjijji$ P.5^° ^O-tJ -0 c u> J^t'j^3 Jj^ ^^bo 



www.kitabosunnat.com 



404 The Accusative of Specification 

English Arabic 

Pear ^^ 

Printing error s *^lk* * Ua^- 1 

Private hospital Ir^ ^^ 
Small tree 

Warm milk u^ ^ 

Water skin ^ 



•» 



* '*>*!,&'' ' * »n U» ^ " ^ 



>■ \ • /■>- .*•%«♦*' 

Praise be to Allah S by Whose Grace all good things reach completion. 
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(JjJ^i\ 2l£>j> £j\jj*Zjj* j* 




•■ ■ 

m: 
fe 



jiiLd» j^ 



(0*^) ^***^ j-*sa* 

ijjlj^J} oUUjl 



«U3J-6 






(oIjUL^ A) ^bUlgll 
(ji^.) jljity jji 

<JjjJd&\ j*&&v> 



&**+o£j*- :i: >9 L * 



^JlWlilj 
Ul£lt 



JUU*h 



c^ 



AjjbtbJl $XJU)l j&o 

(^JjUaJljJU^Al^) j?*>A\ h\A& 

CJllSjJl 

,/rlJ-JI 

Jy»lP 2JU Tj*> 



^Aj\ ^j ijAP ^j^ 



SilllNO . ^ujJLo 

tfejJtol=f ^^JaAjljcd | 

♦• 

jitti j 5uji jd> ^ 5t jJ 1 0%^ ji«tj u-j» ^ ^ J^-jJ^ 5%^ 



f lity c£ilA 
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£y; 




jjiSjtt/^-i 


^■Jiij 


J[f\)WZ 


t*J 


(<^JW>(^^ 


(fr^JiO^/^ 


&js\*i\^h1 


*^V 


(J^IHJI^ 


{jJ,}Jfil//tjj:Jl*> 


C^W 


c^ 


(V\&\$(&ti\&\& 


(<£r) 4 j$?* 


* 


>'B^ 


i*£ 5jtf - j*£o 




*• 


^^ ** ** * * * 


(tf)^~*A 


Books In English & 


/y 


JH^" 


Other Languages 


# * # 


(^Jh^O^J/*)^ 




Jr^ld^tJj^U? 




(Published Books) 




6^df* 


Tafsir-e-Uthmani (Vol. 1 ,2,3) 




tMiJl-WiSjt 


Lisaan-ul-Quran (Vol. 1,2) 


yf/ijfc 


c^iju 


Key Lisaan-ul-Quran (Vol. 1,2) 


^ib^t- 


*W*j£ 


Al-Hizbul Azam(Large) (H.Binding) 


• 


Al-Hizbul Azam (Small) (Card Cover) 


^jUwA 


Jlf(JW 


Riyad us Saleheen (Spanish) (H.Binding) 


J$tf Ajii . 0*idM 


(To be Published Sl 


hortly Insha Allah) 


W 


(^^JjOc^'^^ 



Taleem-ul-Islam(Coloured) 

Cupping Sunnah & Treatment (Coloured) 

Al-Hizbul Azam(French) (Coloured) 
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